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COHHUAJIBHO-KYJIbTYPHOE U3SMEPEHHUE
A3BIKOBOU KOMMYHHUKAIIUNA:
B3AUMITPOHUKHOBEHHUE A3bIKOB U KYJIBTYP

JUAJIEKTU3MBI B IITYTYHXYA KAK OTPA’KEHHUE
SA3BIKOBOM CUTYAIIUU B KUTAE

K.P. AaTonsin, A.B. Cetuna
Hayuonanenonii uccaedosamenvcrkuti Tomekuii 2ocyoapemeennuiii ynusepcumem, Tomck, Poccust

AnHoTanusi. B naHHOl cTaThe paccMaTpUBAaeTCsA B3aUMOJCHCTBUE NUAJIEKTOB U MX BIIUSHHE HA MOMOJHEHHUE WU W3-
MEHEHUE JIEKCUKH KUTACKOTO A3bIKA, KOTOPBIM UCTOPUYECKH ACIHUTCS HA MHOXECTBO AMAJEKTHBIX IPYIIL, CUIBHO OT-
JIMYAIONIMXCS ApYr oT apyra. [Tyrem moncka m mogOOpKH AWANIEKTU3MOB U3 CIIOBApEl M COLMAIBHBIX CETEH M MX aHa-
JIM3a, IPEeUIOKeHa KIIACCU(HKALUS B 3aBUCUMOCTH OT YITOTPEOJICHUS! M PACIIPOCTPAHEHHOCTH ATUX AWAIEKTH3MOB I10
BceMy Kurato.

KiroueBnlie cjioBa: NUaleKTU3MBbL; KUTACKUE TUAJIEKTHL; IyTYHXYa.

DIALECTISMS IN MANDARIN AS A REFLECTION
OF THE LANGUAGE SITUATION IN CHINA

K.R. Antonian, A.V. Selina
National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia

Abstract. This article examines the interaction of dialects and their influence on additions to or change of the vocabu-
lary of the Chinese language, which is historically divided into many dialect groups that differ greatly from each other.
By searching and selecting dialectisms from dictionaries and social networks and analyzing them, a classification is
proposed depending on the use and prevalence of these dialectisms throughout China.

Key words: dialectisms; Chinese dialects; Mandarin.

Kuraiickuii A3bIK OTIMYAeTCs BBICOKUM YPOBHEM JIMHTBHCTHYECKOH TUBEPCU(HUKAINH, YTO
OTpa)kaeT ero KyJabTypHOE OOraTCTBO MU MHOTOTPaHHOCTh. Kak ¢ JTMHIBUCTHUYECKOM, TaK U C KYIb-
TYpHOU TOYKH 3peHusi Kutaif MOXKHO pa3fenuTh Ha JIBa KPYIHBIX 00pa30BaHUs: CEBEPHBIN U F0XK-
HbI. IMEHHO 1O 3TOMY JEJIEHHI0O MOKHO paclpelesInTh U AuanekTHble rpynmnsl. K ceBepHoll nua-
JIEKTHOHU Tpymme (pacrpocTpaHeHHOH Ha Oonbiieil yactu CeBepHoro u 3amagHoro Kwuras) oTHO-

= - \
curcs ryausxya (B 16 Guanhud, OyKBanbHO: «AMHOBHUYbS PEUby), BO IaBe ¢ IEeKMHCKUM JUalleK-

TOM, Ha MPOU3HOCUTEIILHOW HOpME KOTOPOTO0 OCHOBaH IMyTyHXYya, oduuuanbhbiii s3eik KHP. Tlo-
MHMO 3TOH TpylIibl Ha Tepputopun coBpeMeHHoi KHP kutaiickue ydeHble BBIAEIAIOT enle 6 KpyI-
HBIX AMAJIEKTHBIX TPYIII, KOTOpPBIE pacnpocTpaHeHsbl Ha rore Kurae:

— V (= Wi), rpynna auanexToB npoBUHIMN LI3sHCy 1 WKAL3AH, OCHOBHBIE IHMAIEKTHI —
CYWKOYCKHH U IIAHXaNUCKUK;

—Tanb (38 Gan), B 0CHOBHOM pacHpocTpaHeHa B NpoBUHINY L[3sHCH;

— Can (M Xiang), XyHaHbCKHil THANEKT;

— Xakka (B2 K¢éjid), pactpocTpaHeHHbIE B F0KHBIX TPOBMHIMAX Dy13anb u ['yaHayH;

— Musns (8 Min), kotopslil ynotpe6istor Ha TaliBaHe, a TAKKE KUTEIHM TPOBUHIMU DyI3SHb;

— 105 (B Yué), uiu KaHTOHCKUIA TUaTeKT, pacipoCTpaHeH B MPOBUHIMK ['yaHIyH, a TaKxKe B

0COOBIX aIMUHUCTPATUBHBIX pailoHax Makao u [ OHKOHT.



Kaxxnas u3 3TuX Tpymm JeTuTcs Ha MHOKECTBO MENKHX U oOnamaer ocoboil poHeTHdecKol u
JIEKCUYECKOM CHCTEMOM, UTO JleNlaeT B3aMMOIIOHUMAaHNE MEX/ly HUIMH OUY€Hb 3aTPYAHEHHBIM, a HHO-
I7la 1 BOBCE HEBO3MOXKHBIM. Harpumep, KaHTOHCKHI AUANIEKT, KOTOPBIN SBISIETCS OJHUM U3 CaMbIX
pacipoCcTpaHeHHBIX, (POHOJIOTUYECKH ONIKE K CPEAHEKUTAWCKOMY, UMEBIIEMY PACHPOCTPAHEHHUE C
VI o X B., ¥ Tak e OTIIMYaeTCsl OT MyTYHXYa, KaK JI00bIe Ba eBPOIEHCKUX s3bIKa [1].

HecmoTpst Ha MHOTOJIETHHE TIONBITKH KATAMCKOTO MPAaBUTEIbCTBA CTAHIAPTU3UPOBATh MyTYH-
xya 1o Bcemy Kuraro, uToOb1 10OUTHCA YHU(DUKAIIMU S3bIKA, BO MHOTHX PETHOHAX, OCOOEHHO B FOXK-
HBIX, B He(OpManbHON 0OCTaHOBKE JIFO/IM BCE TaK K€ MCIOJIb3YIOT CBOU MECTHBIC AUANICKTHI, CUMTAS,
YTO OHU OTPAKAIOT UX PETUOHAIBHYIO KYJIbTYPY, )KU3Hb U MeHTanuTeT [2]. Kpome Toro, sxoHomMHue-
CKasi MOIIIb FOXKHBIX MPOBUHIMN KuTas criocoOCTBYeT YKPEIUIEHUIO CBSI3EH MEXIy CEBEPOM H IOrOM,
MOBBIIIIAET UHTEPEC JIIOACH K U3YUEHHIO KYIbTYPhI FOXKHBIX MPOBUHIIMH, 3TO MPUBOAUT K MIPOHUKHO-
BEHHUIO HEKOTOPBIX JHAIEKTU3MOB B CEBEPHYIO 4acTh Kuras. OToMy mporieccy Takxe cocoOCTBYeT
MIOBCEMECTHOE HCIOIb30BaHNe MIHTepHETa, KOTOPBIH SBISETCS BaXKHBIM CIIOCOOOM KOMMYHHUKAIUU B
COBpeMeHHOM Mupe. TakuM 00pazoM, HEKOTOPBIE AUANEKTH3MBI, KOTOpbIE MMoJik30BaTesu MHTepHeTa
yHoTpeOJISIOT B CETH, MOTYIHIIH 0c000€ pacrpocTpaHeHue no Bcemy Kuraro.

Camo moHATHE IUANEeKTU3M 0003HAYaeT JEKCUYECKYIO EAMHUITY, KOTOPas BCTPEYAeTCsl B PEUH
BBIXO/ILIEB U3 ONPENEAEHHON AUaNEKTHOU cpenbl [3]. MI3HauanbHO 1UaneKTU3M He SIBJIIETCS YaCThbiO
JUTEPATYPHOTO SA3bIKA, HO MOKET MOCTEIIEHHO B HEro BOWTH, €CIIM 00JIaaeT ONpeaeieHHBIMU Xa-
pakTepucTUKaMu. Tak, clOBa M BBIpaXKECHHS, NPOHHUKAIOIIME B MYTYHXya M3 JOPYrUX KUTAHCKUX
JMAJIEeKTOB, NOJDKHBI OBITH JIETKUMH JUIS 3allOMHHAHUS M JIOCTaTOYHO BBIPA3UTENILHBIMHU, YTOOBI
BOITH B 00IIEyIOTPEOUTENbHBIH A3bIK [4].

Jliis monbopa HE0OXOIMMOTO MaTepHasia ObUT POBEJICH MOWCK IUATCKTH3MOB B CIOBApsX,
COLIMANIBHBIX CETSIX U CTAThSX HA PYCCKOM M KHTAHCKOM S3bIKaX, a TAKXKe aHAJIU3 UX MPOHCXOXKIe-
Hus. Takum oOpazom, Obuto HaiineHo Oonee 40 JEKCHYECKUX €AMHUI U3 PA3TUYHBIX THAJICKTOB,
OCHOBBIBASICh HA aHAJIN3€ KOTOPBIX, X MOKHO Pa3/IeNUTh Ha 2 TPYIIIbI:

1. lnanexTu3Msbl, 3aKpenuBLINECs B 00IIEYTOTPEOUTEIILHOM S3bIKE.

OOBIUHO, JUISI TOTO YTOOBI BOMTH B 3Ty TpYIIy, TUAJNEKTH3M TOJDKEH 0003HA4aTh MpeaMeT
WIA SIBJICHUE, IS KOTOPOrO B CTaHJAPTHOM KHUTAWCKOM HET Ha3BaHMs, JIMOO JOJKEH OBITh
HACTOJIBKO BBIPA3UTENbHBIM, YTOOBI 3aMEHUTh KaKOe-JTH00 CIIOBO.

K Takum BbIpaykeHHEM MOYKHO OTHECTH:

AA # (AAzhi) — kaxapIii IATHT 32 CeOS/TOAEINTH CUET.

JlaHHO€E BBIp@)KEHHE MPHUIILIO B MYTYHXYa U3 KAHTOHCKOI'O TMAIEKTa U 03HAYAET MPAKTUKY WHIMBU-
JyalbHBIX PAacyeToOB BO BpeMsl OOIIIEro 3acToibs. JlaHHas cucTemMa pacuera 3a €Iy OTHOCHUTEIIBHO HOBas
nst Kuras, rjze HopMoii cuuTaeTcs OIUIaTUTh OOIIMIA CYET, U B OCHOBHOM IOMYJISIPHA CPEIM MOJIOJCHKH.

£ & (miidan) — pacniaynBaThCs/OIIATHTE cueT [5].
®paza U3 KaHTOHCKOTO, BOLIE/IIAs B MMOCTOSIHHOE ynoTpebieHne. B caMomM KaHTOHCKOM OHa
nummercs kak 328 (maidan), Ho HeporIu( NPUIIIOCH 3aMEHUTh U3-3a Toro, uto 3 (mai) B myTyH-

Xya UMCCT HCTATUBHYIO KOHHOTAIIUTO.
Bce Yame UCIOJb3YOT TAKUC CJI0OBA N3 KAHTOHCKOI'O, KaK:

B2t (bashi) — aBTo6yc, BMecTo 22 R & (gdngjiaoche);
$THY (dadi) — esauth Ha Takcn, BMecto e HFHZE (chéngzuochiiziichg).

Panbme ['oHKOHT OBLT OOJiee Pa3BUT MO OTHOIIEHUIO K MaTepukoBomy Kuraro, ocobeHHO B
SKOHOMHYECKOM TUIaHE, ¥ OHU HCIIOIH30BAIN CJIOBA, OTPAKAIOIINE YTO-TO HOBOE, KOTOPHIE MOCIE
BOIIUIK ¥ B MyTyHXya. K TakuM c10BaM OTHOCSTCS:

F ®AHL (xanhiiji) — neiimkep;
Bl (rongzi) — uHAHCHpOBaHMUE;

YDl (wiye) — HeIBHKUMOCTb.



2. JInaneKkTU3Mbl, BOIIC/IINE B CJICHT.
K nmaHHOU rpyrine OTHOCITCS ¢I0Ba U (hpa3bl U3 AUAIECKTOB, CTABIINE MOMYJIIPHBIMU BO BCEM
7= 3 sy M ~
Kutae, Takxke ux Ha3pBaoT jiT 118 (liixingkduyll) — xoasune/Monusle BhpakeHus. OHU B Oc-

HOBHOM YIOTPEOISAIOTCS JTI0IbMU B Bo3pacTe oT 13—30 seT B pa3roBOpHOI peun Ajsl MpUugaHus ei
SMOLMOHAIILHOU OKPACKH.

¥ZFEE (housailéi) — Kpyro!
JlauHas (paza BOILIA B CJIEHT U3 KAHTOHCKOTO, ABJsAch aHanorom ¥Ji & (hiolihai). Pacipo-

CTpaHeHHEe (pa3bl MOKHO OOBSCHHUTH TEM, YTO NMPOU3HOIICHHE JIOBOJIEHO JIETKOE U COOTBETCTBYET
(oHETHYECKOMY CTPOIO MTYyTYHXYA.

OnHaKo, HEKOTOPBIE CJIOBa MPUXOIUTCS MOJCTPAaUBATh IMOJl MPOHM3HOIICHUE CTaHAAPTHOTO
KHUTaCKOro:

{NET (pGjic) — Yepr! Boun!

JlaHHOE BBIp@XKEHHE TAKXKE MPHIILIO U3 KAHTOHCKOTO JHAJIEKTa, HO B OPUT'HHAJIE YATACTCS KaK
puk6 gaail [6].

Takum 006pa3oM, MOJKHO 3aMETUTh TCH/ICHIIUIO TPOHUKHOBEHUSI HEKOTOPBIX JHATEKTU3MOB U3
KaHTOHCKOTO B ITyTYHXya. DTO MOXXHO OOBSCHHUTH TEM, YTO KAHTOHCKUH THAJIEKT SBISCTCS HanOo-
Jiee BIMATENLHBIM M KPYITHBIM M3 BCEX JAMAIEKTOB KUTAMCKOTO sI3bIKa, Kak B caMmoM Kurae, Tak u 3a
ero mpezeaaMu. DTOMY CIOCOOCTBOBaJla SKOHOMUYECKasi MOIb MPOBUHIMY ['yaHIyH, a TaKke ee
CBSI3U ¢ [ OHKOHIOM, SIBJISIFOILIMMCSI OZTHUM M3 MHPOBBIX (DMHAHCOBBIX IIEHTPOB.

E1ire HeCKOJIBKO MPUMEPOB U3 APYrHX JHAICKTOB, TAK)KE OTHOCSIIUXCS K ATOH TpyIIIIe:

fFE4 T (ndozi witéle) — B3pbIB MO3ra/MO3T 3aKOPOTHUIIO; BBIPAKEHHE U3 IIAHXAHCKOTO
nuanexTa [6];

Ba] X B 3 (a gdu a mao) — Gpater néc u GpaTel KOT//KaIKue JIOIH, TIOMIIEHb]; H3HAYAILHO —
maHxackuit ciexr [6];

PROEZ R B BB 2 (NI xinli méi dian B shil ma?) — cTpouTs J0TajkH, JOTaabIBAThCS,

MPUTBOPATHCS HEBHUMATEIBHBIM M HEOCTOPOKHBIM; BBIPAXEHHE IMPOUCXOTUT M3 ITYHOIHCKOTrO
JIMAJIeKTa U UCTIOJIb3YeTCsl B KOHTEKCTE APYKecKoi Opanu [6];

ZEK (lioti€) — macTosmmii apyr, Gparan, 6po; BEIpaKEHUE U3 CEBEPO-BOCTOUHOTO UATEKTA;

T BE (zhaxinle lioti€) — Tsxenosaro, 6patka! (Uto-To Tskko Ha mymre, 6po! Ax B
cepaue KoJibHyno!) [6];

REFL T (xionghaizi) — 6yxe.: peOeHOK-MeBEIb, MEBEKOHOK. JHAleKTHOE CIIOBO U3 CEBEPO-

BocTOYHOrO Kutasi, ucrosip3yeTcs 10 OTHOIIEHHIO K HETIOCTYIIHBIM, KallpU3HbIM U IIYIBIM AETSIM [6].

Taxxke MOYKHO BBIJEIUTH MOArPYNIY AMAIEKTU3MOB, BOLIEAUINX B CIEHI, KOTOPBIE UCIIOJIb-
3YIOTCSl TOJIBKO B MHTEPHET-KOMMYHUKalMU. Tak, M3-3a pa3HOro NPOU3HOLIEHUS B IyTyHXya U
JMAJIeKTaX, HEKOTOPble MHTEPHET-TIOIH30BATENIN 3aMEHSIOT MEPOTIU(BI B CIOBAaX M BBIPAKEHHIX
Ha T€, KOTOPbIE CO3BYYHBI C UX IIPOU3HOILIEHUEM:

EEF T (woyaofingle) — S B manuke! (IOCIOBHO MEpPEBOANTCS KaK «SI CTAHOBIIOCH KBajl-

patHoii»). B nannom npumepe uepornud J7 fing 3amenser fit huang [5]. Takoe mpousHomeHHe

XapakTepHO Ul FOKHBIX TUaNeKToB (XyHaHb, Xy0sil, Celuyanb, AHbX0H, DyI3dHb), TIe HE pa3-
nuyaioT 3ByKH [f] u [#]. K 3T0il rpymime Takke MOXKHO OTHECTH CIEYIOIINE AUATCKTU3MBbI:

K& (huichang) Bmecto IEH (feichang) — ouens, Upe3BHIUAITHO;
# (fén) BmMecto 1R (hén) — oueHs;

1R (xifan) BMecto E X (xthuan) — apaBurcs [5].



Taxxe B ”HTEpHET-KOMMYHHKALIUU YacTO 3aMEHSIOT ueporinsl Ha uX omoponsl. Hanpumep,

«Kﬁﬁ » BMECTO «5&%», TAKOC HAIIMCAaHUC MPUILIIO U3 KOKHBIX OUAJICKTOB, TAC 7'( u 5£ SABJIAIOTCA

CJIOraMM BXOJSIIETO TOHA U MPOU3HOCATCSA OJAUHAKOBO [7].

Takum 00pa3zom, UCXOAS U3 MPOBEACHHOTO aHAJIM3a, MOXKHO CJIIENIaTh BBIBOJ, YTO HECMOTPS
Ha CTaHJApTU3ALMIO MMyTyHXYya 1Mo BceMy Kurtaro, 1uanekTsl BCce Tak K€ COXPAHSIOT CBOE BIMSHUE,
KOTOPOE OIpEeaensieTcss TeM, HACKOJIBKO KPYITHOM SIBJISIETCS TUAJIEKTHAsI TPYINa U HAaCKOJIBbKO pas-
BUT PaliOH €€ pacipoCTpaHeHus. J{nanekTu3Mbpl MOTYT 3aKPEIUTHCS B 00IIECYOTPEOUTETHHOM SI3bI-
Ke, TeM CaMbIM 00OTrainas ero, a Tak’Ke CTaTh YacCThIO CJICHTa B MUCBbMEHHOM, TMO0 yCTHOH (opme,
nenasi peub 0osiee BRIpa3uTEeNbHON M SMOLIMOHAIBHO OKPALICHHOM.
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BJIMSTHUE AHTJIMACKOTI O SI3bIKA HA UHTEPHET-JTEKCHKY
COBPEMEHHOI'O KUTAMCKOT O SI3BIKA (HA MATEPUAJIE TPUJIOKEHUSA #3&)

M.A. Baconnna, A.B. Ceanna
Hayuonanvnoiii uccreoosamenvcrkuii Tomckuti cocyoapemeennvwiil yHueepcumem, Tomck, Poccus

AHHOTaIII/Iﬂ. HoBble TEeXHOIOrMM BHOCAT H3MEHEHHS HE TOJILKO B OBIT YCJIOBCKA, HO U B KOMMYHHKAIIUIO MCEKIAY
JIIOAbMH. COBpeMeHHBIe SI3BIKHU 6I)ICTpO OT3bIBAIOTCA HA TAaKUC ICPCMCHBI U, B3aHMO,H€I>iCTByH Apyr € ApyromM Ha IJIO-
maaKe I/IHTepHeTa, TOIOJIHAIOTCA HOBBIMH JICKCUUCCKUMU € ANHULIAMU, 3aUMCTBOBAHUAMU U COKPAILLICHUSAMU. B ,HaHHOﬁ
CTaTbC PACCMATPHUBAIOTCA OCOOCHHOCTH BJIMSIHUS aHIVIMMCKOTO SI3BIKA Ha HUHTCPHCT-JICKCUKY COBPCMCHHOI'O KUTaMCKO-

T'0 A3bIKa HAa MAaTCpHUAJIC TPUITOKCHUA ?SI':EI
KiroueBble c1oBa: KUTalCKuil SA3BIK; MHTCPHCT-JICKCUKA; 3aUMCTBOBAHUS; 6yKBeHHBIe COKpaIlCHU.



THE INFLUENCE OF ENGLISH ON CHINESE INTERNET LANGUAGE
(ON THE BASIS OF THE APPLICATION #&)

M.A. Vasyunina, A.V. Selina
National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia

Abstract. Modern technologies have influence not only on people’s daily life but also on communication between them.
That causes interactions of modern languages on the Internet, consequently filling them with new words and expres-
sions, borrowings and abbreviations. This article focuses on the peculiarities of English language’s influence on Chi-
nese Internet language on the basis of the application &

Key words: Chinese language; Internet language; borrowings; abbreviations.

bnaronapst ObICTPBIM TeMIIaM TEXHHYECKOTO MPOrpecca B COBPEMEHHOM MHpE TOJIep>KUBa-
HUE CBS3U C MPEJICTABUTEIIEM JIPYTOi KyIbTYphl U HAIMOHAIBHOCTH OOJIBIIIE HE COCTABISET TPYAA.
C pasButuem VHTepHETa U KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHIA MHpP CTajl 0oJjiee OTKPHITHIM, a MEX/IyHa-
POZIHbIE KOHTAKTHI TENEPh AOCTYIHBI KaKI0My 4enoBeKy. COBpPEMEHHBIE 3BIKM AKTHMBHO HCIOJIb-
3YIOTCS M Pa3BHBAIOTCS HE TOJBKO B PaMKax >KMBOTO OOIIEHHUs, HO U B BUPTyalbHOM Mupe. Benen-
CTBHUE TOTO, YTO JIBUTaTEIIEM COBPEMEHHBIX SI3bIKOBBIX U3MEHEHUH cTasl MIHTEpHET U ero noJyp30Ba-
TEeJH, B aKTUBHBIN CIIOBApHBIN 3a11ac COBPEMEHHBIX S3bIKOB BXOJHT BCE OOJIbIIE HEOJOTH3MOB, 3a-
MMCTBOBAHUH U CJICHIA.

HecmoTtpst Ha popcupoBaHme nporecca CIusiHUS BOCTOYHOM U 3amaiHoi KynbTyp, KuTaii Bce
elle CTPEMHUTCS COXPAaHUTh CBOIO ayTeHTUYHOCTh. Te€M He MeHee, Jake B KUTailckoM 000coOieH-
HoM MHTepHeTe (QopmMupyercs HOBas KylIbTypa BHPTYAJIBHOTO OOILICHHS, B KOTOPYIO HEU30EKHO
IIPOHUKAET AHIVIMMCKUI A3bIK. KuTalickas s3pIKOBasi KyJIbTypa JOJIO€ BpeMs HE IOJBeprajiach
BIIMSIHUIO BHelTHero Mupa. OHaKo B BEK IiI00anu3auy BIUSHUE aHTJIMHCKOTO KakK S3bIKa MEXKITY-
HApOJHOM KOMMYHHKAIIMH CTAJI0 pacIpoCTpaHsaThca U Ha Kurtail He ToJbKO B cepe IKOHOMHUKH, HO
U B JIpYrux npodeccuoHanbHbIX chepax, crnerudura KOTOPsIX TpeOyeT 3HaHUS aHTJIMUCKOTO SI3BIKA.
VIMEeHHO TIOATOMY CpeaM KHMTaHIeB pacTeT CIpOC Ha 00ydeHHE aHTIHICKOMY SI3BIKY, IIPU MpPHEME
Ha paboTy Bce OoJbIlle KUTAUCKUX (GUpM TpeOyeT 3HAHHWE aHTIIMICKOTO SI3bIKa, 3TO pacIIUpseT Ka-
pbepHBIEC EPCHEKTHBEI, TaeT BO3MOXKHOCTh MOJIy4aTh 00pa3oBaHHe B MHOCTPAHHBIX BYy3ax.

BnusiHre aHIIMHCKOrO S3bIKa SIPKO MPOCMATPUBAETCS B COBPEMEHHBIX IOIYJISPHBIX MECCEH-
JDKepax, COMMATbHBIX CETSIX W MpHiioKeHus X, Takux kak WeChat, QQ. PazButue HoBoro cTuiisi 00-
IeHus B kuTaiickom MHTEepHETe aHanoruuHo (peHOMEHY TEKCTHUHTa (aHII. fexting — «0OOMEH TEeKCTO-
BBIMU COOOIIECHUSIMU C TTOMOILBIO TeNe(OHOB M JPYTUX MOOWIIBHBIX YCTPOWCTB; OH HpEAIoJiaraet
co0o0il HabOp OOLIETIPUHATHIX COKpAIIEHHUH, TTO3BOJISIOMINN B MUHUMYME CHUMBOJIOB IE€peaTh Mak-
cuMyM cMmbicia» [1]) B anrnuiickoM si3pike. KuTaiickue MHTEpHET-MOIb30BATENIN TOXKE CTPEMSITCS K
C)KaTOCTU COOOIIEHUI U OBICTPOTE KOMMYHHUKAIIMU U HCIIONB3YIOT 00Jiee eMKHE HHOCTPAHHBIE CIIOBA
n cokpamenus. Tak, B «CnoBape MHTepHET-s13blka CHHBbXya» 3aMMCTBOBAHHBIE CIIOBA COCTABIISIIOT
24% npencTaBICHHBIX JIEKCHUYECKUX eIUHULL, a OyKBeHHBIE a00peBuaTypsl — 6,4% [2].

Tennenuus ynotpebieHust OYKBEHHBIX 3aMMCTBOBAHMM M COKpAlllEeHHH B COBPEMEHHOM KH-
TaliCKOM MHTEPHET-CJICHIe BEJeT K He0OXOAMMOCTH aHAJIN3a U OLCHKH MX BIIMSHUS Ha KUTANCKYIO

A3BIKOBYIO cpenly. OCHOBY HCCIEIyeMOTO MaTepHana COCTABISeT KOHTEHT HpuiuoxkeHus FHH

(douyin, «Tik Tok»), kKoTopoe sBIIETCS SIPKUM MPUMEPOM KUTAHCKON MHTEPHET-KYJIbTYpHl U CIy-
KUT IUIOIIAIKOM AJI MEXKYIbTYPHOTO B3auMOAeHCTBUs. VIMEHHO MOATOMY Ha MaTepualie JaHHOTO
IIPUJIOKEHUST MOXKHO IIPOCIIEIUTh U3MEHEHUs, IIPOUCXONAIINE B SA3BIKE COBPEMEHHOM KUTAMCKON
UHTEPHET-KOMMYHHUKAIIUH.
B pesynbrare ananmuza 150 BUACOPOIUKOB OT 9 aBTOPOB OBUIM BBISIBIEHBI 2 OCHOBHBIE 0CO-
OEHHOCTH:
I. MaTerpanus GyKBEHHBIX CJIOB B MIPEUIOKEHUE C UCTIONB30BaHUEM UEPOTIH(OB.



[—] A= \ ~ )
Byksennbie cnosa (F&HA- zimici) — 310 c10Ba COBPEMEHHOTO KUTANCKOTO A3bIKA, 3AMUCHI-

BaeMble JMOO MOJHOCTHIO OyKBaMM HMHOCTPAHHBIX (MPEUMYILECTBEHHO JATUHCKOTO) an]aBHUTOB,
6o ¢ ux ygactuem [3].

1. CnoBa, 3amuchiBacéMble MHUIIUAIBHBIM COKpPAILICHUEM C MOMOIIbI0 (POHETHYECKOH TpaH-
CKPHUIILUYU MUHBUHB (YIOTpeOIeHne COOCTBEHHO KUTAHCKUX OYKBEHHBIX aO0OpeBHaTyp)

«ERIRHVR Q JZALTE ; 1841 Q 28 B X F», rae Q oro £k (gian) — nenbru;
« A BEE T 5B R WX», rae 18 (weixin) — WeChat;

«—2EEM; EWILMHEI», e M oro 3E (mii) — nokynats;

«FRIBEK 7 BEALUK 7 E8», rae Z oto B (zui) — oueHb;

«¥F , Bl K», rae K ato = (ki) — kapTa, uTO SBIfeTCS KOMIOHEHTOM cioBocoueranus fil &=

(shuakd) — ucnonp30BaTh KapTy, OMJIAYUBATH KAPTOM.
2. CnoBa, MOJTHOCTHIO 3aIMChIBaeMbIe TPAHCKPHIILIMEH MMHBUHB 0€3 YKa3aHUs TOHA CIiora

«¥E gui BI», Tie gui 3amensier nepormud 5.

Bbruto 3ameueHo, yTo OyKBEHHBIE CIIOBA TAKXKE HMCIIOJIB3YIOTCS JUIS 3alMCH 3JIEMEHTOB OpaH-
HOU JIEKCUKH, BO3MOKHO B LIEJISIX LICH3YPBI:

«&B gun MBy;
GHEE gun BXE | FIHIREB;
«Cao!».

3. CnoBa, B KOTOPBIX TOJBKO 0/IHA U3 MOp(eM 3anuchiBaeTcs (HOHETUUECKON TPaHCKPUIILIUEH
NUHBUHD 0€3 yKa3zaHHs TOHA CJIoTa

«B se £EPREFAR BHE”, rae se samenser nepornud &;

«BBEAR dao ML T », rae dao 3amenser uepornud .

II. YnorpeOnenue B KUTaCKOM peyy PEIUIMK U CJIOB Ha aHTJIMHCKUM SI3BIKE
1. 3aMeHa MPOU3HOLIEHUS KUTAMCKOro CJI0Ba Ha MPOM3HOILIEHHE €ro IEpeBOJa HA aHIJIMM-
ckui s3b1K. Harmpumep:

ARRTF2MIZ T EE T », rne 9T (binggan) npousHocutes kak «cookiesy;

CEBATFFANIEKy, roe FK (pat) mpousHocHTCs Kak «party», 3aMeHa TPOM3BEACHA Ha
p p party p

OCHOBE (DOHETHYECKOTO 3aUMCTBOBAHHS.
[Tpu 3TOM Hepornud B NpeAIoKEHNH He 3aMeHsIeTCs OYKBEHHOM 3aITUChIO aHIJIMHCKOTO CI0BA.
2. 3aMeHa IPOU3HOIICHUS U 3allUCH KUTAICKOro cjoBa HAa MPOU3HOIIEHUE U 3aIlUCh €ro Ie-
peBoJia Ha aHIIMHCKUM sA3bIK. Hanpumep:

«EBFRR surer;
«My name is fBFL»;
«REBEREHR boy»;
«EH spa R FFTH»;
«I® baby, ¥HFA[E%».

3. 3aMeHa KMTAaHCKUX HAa3BaHWN MHOCTPAHHBIX OPEHIOB U MPOAYKIIMH Ha MX aHTIUHCKHH K-
BUBAJICHT

Ha3Banus nHOCTpaHHBIX OPEHIOB, KOTOPBIE COCTOAT OoJiee, YeM U3 IBYX CIIOB, 3aIIMCHIBAIOT-
Csl IPEMMYILECTBEHHO C MOMoIbi0 ab0peBuatyp, Hanpumep LV (Louis Vuitton), DG (Dolce &
Gabbana). OgHako OJHOCTIOXHBIC Ha3BaHUs, Takue Kak Prada, Gucci, 3amUCBIBaIOTCS M TPOU3HO-
CSTCSA B OPUTHHAIBHOM BapHaHTE.
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B HEKOTOpBIX Cilydasx Ul 3allMCU Ha3BaHUS MPOLYKLUHH MCIOJb3YETCS COYETAaHUE AHIJIMMN-
CKOTO CJIOBa M KHTaickoro ueporiuda. Hanpumep:

Miss B2 (di’a0) — Miss Dior, mapdromepnas Boza.
Taxoke BcTpedaroTcsi COUeTaHUs AaHTTTMHCKUX M KUTaCKUX OYKBEHHBIX a00OpeBHaTyp:
YSL Y / (38 F yapian) — Yves Saint Laurent Black Opium.

Takum oOpazom, Jekcuka KuTaiickoro MHTepHeTa M3MeHseTcs MoJ BIUSHUEM aHTIHICKOrO
a3bplka. HocuTenu KuTaicKoro si3bika Mpu o0meHuH B MHTepHETEe HCIONIb3YIOT B PEYH HE TOJBKO
3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA U Iieible ()pa3bl Ha aHTJIMICKOM S3bIKE, HO U paHee HE CBOMCTBEHHBIE KH-
TalCKOMY $I3BIKY COKpAIIEHUS Ha OCHOBE (DOHETHUECKOW TPAaHCKPUIIIUM MUHBUHB. TEHACHIMUS K
COKpAILIEHUIO U 3aMEHE JIEKCMUECKUX €IUHUI] O0YCIOBJICHA BBICOKOH CKOPOCTHIO CMEHSIEMOCTU
TpeHa0B MHTepHeTa, HE0OXOJMMOCTBIO B OBICTPOM IPOU3BOJCTBE KAaYeCTBEHHOTO KOHTEHTa M
CTpEMJIEHHEM aBTOPOB CeNaTh BUACOPOIUKH YIOOHBIMU JJIS IPOCMOTPA.
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JIUHIT'BOIIPATMATHYECKHE OCOBEHHOCTU COBPEMEHHOI' O
KUTAUCKOTI'O SI3bIKA CMU HA MATEPHAJIE CTATEH O COVID-19

E.B. I'opo6uos, H.C. Tepemxosa
Hayuonanvnviii uccreoosamenvcrkuti Tomckuti eocyoapemeennbwiil yHugepcumem, Tomck, Poccus

AHHOTanus. B naHHOl cTaThe paccMaTpHBaIOTCS JMHIBONparMatuueckue ocodenHoctd s3bika CMU Ha matepuane
crareii 0 COVID-19 nHa xuralickoM s3bike 3a nepuop ¢ 01.02.2020 mo 08.06.2020. ITyrém aHamu3a JaHHBIX cTaTed
TIPE/TIOKEHBI JaHHBIE O CTPYKType n ocobeHHocTsx TekctoB CMU u si3pika CMMU, koTOpble MOTYT HIOMOYB TITyOXKe
BHUKHYTB B CIIEIIU(HKY CPEIICTB MACCOBOH MH(OpMAaLIUH.

Kurouesnie cjioBa: muHreonparmaThka; a3sik CMU.

LINGUISTIC AND PRAGMATIC FEATURES OF MODERN CHINESE MEDIA
LANGUAGE IN ARTICLES ON COVID-19

E.V. Gorobtsov, N.S. Tereshkova
National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia

Abstract. This article examines linguistic and pragmatic features of the mass media language in COVID-related articles
in Chinese for the period from 01.02.2020 to 08.06.2020. By analyzing these articles, data on the structure and charac-
teristics of media texts and media language are proposed, which can provide a better understanding of the mass media
language.

Key words: linguo-pragmatics, media language.

B undopmarmonnyo spy sS3bIK CpeaCTB MaccoBoi MHGOpManuu npuodperaer ocodoe 3Haye-
Hue. Ero Hempekpariaromascst BOJIONUS CBsA3aHa C pa3BUTHEM TEXHOJOTUN IMyOIMYHON mepenadn
uHpopmanuu. Takue Hanbosee COBpEeMEHHBIE CPEICTBAa PACIpPOCTpaHEHHsT MHPOpManuu obdecme-
yuBaioT s136Iky CMU 0co0yto poJib MOJIENH HAITMOHAIBHOTO SI3bIKAa B MH(OPMAITMOHHOM IIPOCTpaH-
cree. Peus CMMU B Gosnbliei creneHy, yeM oQuUUanbHas, HAydHas, UM XYI0KECTBEHHAs pedb,
OKa3bIBACT BJIIMSIHME HAa HOPMBI SI3bIKa, BKYChl M IPEANOYTEHUS HOCUTENEH fA3blKa. M3ydyeHue Tek-
ctoB CMU kak pe3ynbTara pedu, NOTPYKEHHOM B ONpEAEIEHHBIH COLMAIBHBIM KOHTEKCT, MOXET
MIOMOYb HanboJsee JeTalbHO PACCMOTPETh OCHOBHBIE MPHHIIUIIBI BHYTPEHHETO YCTPOMCTBA OIpee-
JeHHbIX cdep ku3HU. Takas MHPOPMALUS MOXKET SBIATHCS OCHOBOM JUIS MOHMMAaHUS MEXIHY-
HOCTHBIX B3aUMOJECHCTBUMN, PETYINPOBAHUS NIOBEIECHUS JIIOJEH, a TaKXkKe I IPYTUX JIMHTBUCTHYE-
CKHX UCCIJICIOBAHUM.

Crnocobamu peanu3aliy JIMHTBOIparMatuieckoil ¢pynkiun B Tekcrax CMU Ha kuTaiickom
A3BIKE SIBJSIFOTCSI IPUMEHEHUE SIPKOM, AMOLIMOHAIBHOM JIEKCMKM M 3KCIIPECCUBHBIX KOHHOTALIUH,
COIPOBOKJAIOIINX OCHOBHOW CMBICI BBICKA3bIBAHHS; MPAarMaTHYECKHUX HMHTEHCHU(PHKATOPOB, YCH-
JUBAIOLIUX BO3JEHCTBUE HA ayIUTOPHUIO0. B TekcTe HOBOCTH aBTOp 4acTO MCHOJb3YET CIOBA, UME-
IOIIHME APKYIO SMOLIMOHAIBHYIO OKPAcKy, a TaKKe€ BOCKIMLAHUSA U BOMpOochl. UTOOBI caenaTh Juc-
kypc CMMU Ooiee sIpkuM U BIEUATIISIOUINM, )KYPHAIUCTHI UCTIONB3YIOT PA3IUYHbIE BEIPA3UTEIIbHBIC
CpeAcTBa, B TOM 4Yucie (pa3eosoTu3Mbl (B KOHTEKCTe KuTaiickoro si3pika CMU — wsnbion). Ilepe-
BOJYHUKH, B CBOIO OYepe/ib, CTAIKUBAIOTCS ¢ MPOOIeMaMy UX HAJUIEkKAILEro MepeBo/ia, COXpaHEeHUs
IParMaTU4YecKoro MoTEHIMaga OPUTHHAIBHBIX TEKCTOB CPEJICTB MaccOBOW MH(OpMAIMK U UX BIIH-
SIHUSI HA LIEJIEBYIO ayJUTOPHUIO.

B anamuTHuyeckux MaTepuanax MmparMaruuyeckue MHTEHCU(UKATOPbl MOTYT HaXOAWUTHCS B pas-
HBIX YaCTAX TEKCTa, HO HanOoJee 3aMETHBIMU OHHM CTAHOBSITCS TOT/IA, KOTJa TIONaal0T B CUIIbHBIE T10-
3ULIUH, U B IIEPBYIO OYEPEIb B TA3ETHBIN 3ar0JI0BOK. 3arjaBys aHATMTUYECKUX MaT€pUAJIOB OTJIMYAIOT-
Csl IOBBILIEHHON SKCIIPECCUBHOCTBHIO, OHU BBI3BIBAIOT MHTEPEC, IPEABOCXUILASI YTEHUE U aHAJIN3 MaTe-
pHaia, 1 TEM CaMbIM OKa3bIBAOT YCUJICHHOE BO3/EICTBUE HA afpecaTa. Bricokas OLlEHOYHOCTh, Hapsy
C PEKJIAMHOCTBIO, TI03BOJIIET OTHECTH 3arJIaBUsl COBPEMEHHBIX AHAIMTUYECKUX MAaTEPUANIOB K IIparma-
TUYECKH OPUEHTUPOBAHHBIM 3JIEMEHTaM TEKCTa [2].
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CreneHp MparMaTH4ecKOro MOTEHIMAa a OOIIECTBEHHO-TIOJIMTHYECKOM JIGKCUKU BO3PACTaeT B
rojsl 0COOEHHO OYpHBIX COLMANBHBIX COOBITHHA. MI3MEeHEHUs, BbI3BaHHBIC MMaHAEMHUEH KOpPOHABH-
pycHOU MH(EKINHU, IPUBEIU K TITyOOKHM MPOTUBOPEUHSIM, KPU3HUCY, U 3TO HE MOTJIO HE MOBJIHITH
Ha MaHepy pevyeBOro MOBEACHUS KYPHAIUCTOB, AEMOHCTPUPYIOIINX CBOOOIY BbIOOpA CPEICTB BbI-
paskeHusl.

Vcnonbp3oBaHue TakuxX MPUEMOB, KaK MpUIaHUE 0COOON TaMHCTBEHHOCTH KaKOMY-JTHOO Co-
OBITHIO, IPEYBETMUYECHUE U MPEYKPAILIMBAHKUE, aKIIEHT Ha YyBCTBUTEIHHONU CTOPOHE BOMpOCca — BCE
3TO SIBJISIETCS CPEACTBAMU BBEACHUS ayJIUTOPUHU B COCTOSHHE SMOLIMOHAIBHOTO BO30YyxaeHus [3].
B ycnoBusX TmaHAeMuM Takue 3arojioBku, Kak <M THETAUENOBEEEDUA, FKEE
e — GRS ? » («Ecu y MeHs eCTh aHTHTENIa K KOPOHABUPYCY, UMEIO JIU 5 K HEMY MM-
MYHHUTET?») cpa3y e NPUBJIEKAIOT BHUMAaHUE I0Jb30BATENIEH U 3aCTaBIISIIOT MEPENTH K JAHHOU
MH(pOPMAIIUU TIO CCBUIKE.

Jst pacCMOTpEHHS IIParMaTUueCcKuX 0COOCHHOCTEN cTaTeil 0 KOpOHABUPYCE Ha KUTAWCKOM SI3bI-
Ke BO3bMEM KOHKpeTHbI TekeTel CMM «COVID-19 A1 H # A VE R Sk, BEONFRATTFIEE» [7].

B zarmasun «COVID-19 FlH & AEFEHIR L, FATRMNIFIEE» («COVID-19 u koHen
IPMBBIYHON JKU3HM») aBTOP MCIIONbL3YeT cI0BO /R (KOHEI) B KauecTBe MPparMaTUYecKoro UHTEH-
cu(uKaTopa C LeNbI0 MPEYBEINYCHHUS, aKIIEHTA HAa YyBCTBUTEIILHOM CTOPOHE BONPOCA U BBEACHUS
ayJUTOPUU B COCTOSIHUE SMOLIMOHATIHLHOTO BO30YXACHUSI.

ABTOp 4acTO UCHOJIB3YET KOMHUUECKUE OTCTYIUICHHUS C IIENBI0 pa3psKeHHs 0OCTaHOBKH, YXO-
na oT ceppésHoro ToHa: « KA T TR APLEERE s AN (X2 —FEE
ik, Bt R F04LH B EY) ) ...» («3MeHeHue, y)Ke BCEM CTaBILIEE SCHBIM — HUKAKUX
MOTENyeB TpU BcTpede (OOMEHMBATHCSA TMEPEeKEBAHHON €10 — TMEepPEeKUTOK MPOIIOTO)...»;
«EERIRT FT MR BRI R T (R A BRI >
(«...n30eraifTe pyKOTIOKATUH, YMXaHHs W Kamlisd BO Bc€ Oosiee u Oosee 3apakEHHBIC pyKaBa (He
PEKOMEHAYIO XBaTaTh JIIOJICH 3a JIOKTH)...»). Mcons3oBaHue 1oMOpa B MOJOOHOM cTaThe 00yCIOB-
JIeHa CO3HATENbHBIM BBHIOOPOM aBTOpA. XOTS KOMUYECKHE OTCTYIUICHHS HE HOCAT 00s3aTeNbHOTO
XapakTepa, B JaHHOM CIlly4ae OHH MPHJAIOT CTaThe HEKOTOPbIM KOHTPACT MEXKIY CEPbEZHOCTHIO U
IOMOPOM, Yero Helb3s ObUI0 Obl TOOUTHCS O€3 TaHHOTO MPUEMA.

ABTOp 3a1aéT BOTIPOCHL: «IHIHE VT I B B A 23 (A T AN A& AR R T
5 B/ INBR 1] & 75 253 B 2 » («YeraperoT u oucHBIE SUelKU, M3HAYAIBHO pa3pabOTaHHbIE KaK
BPEMEHHOE pEIICHHE W He IMpeJHa3HaueHHbIE U IMOJIHOTO padoyero IHA?») M OTpakaeT CBOIO
TOYKY 3pEHMS, JaBas HAa HUX OTBETHl U Ipelylaras KOHKPETHbIE BAPHAHTHI PEIICHUs MpoOieMm:
AHATNAZIXFEML. .. »  («OHM  JOWKHBI  cAenaTh  CHEAYIOIIMM  0o0pasoM...»),  «Ii
RELRE SR AZE, WIFEEFAT KB S LA R 51 T % 4>»  («Ecmu  BBI  XOTHTE,
4TOOBI JIt0M paboTaiu B ource, BaM MpUIAETCS BHECTH MACIITaOHbIE U3MEHEHUS s TOTo, obecre-
YUTh 6e301acHOCTh COTPYIHHUKOBY); «H R, R
7 A R B A X AR SR, IR o m) AN 06 L AR AE B3 A2 e h A% HEy (Ca-
MBI JeHIEeBBIH U MPOCTON CIIOCOO — BBECTH paboOTy Ha JIOMY, YTOOBI MPEIOTBPATUTh PACIpOCTpa-
HEHHE TAaTOTEHHBIX MHKPOOPraHU3MOB CpeAM COTPYIHHUKOB U TPYII IOTPEOHTENEH»);
AT A SE 2 A A Y ER R ) BUK. . » («OHHE I0I5KHBI OOHOBUTH M YIYYIIUTh CBOIO
MOJIUTHKY B OTHOUICHUM MH(EKIIMOHHBIX 3200JICBaHUH. . .»).

«HAFHIBET » - emé omuH NpUMep MCIONB30BaHUS IIPArMaTHYECKOTO MHTEHCH(UKATOpA B
CUIIBHOM TO3UIMK — B M0/(3ar0JI0BKe. B 1anHOM citydae 310 cioBo 4E T-, o6anaromniee spKoii Mo-
[IUOHAIBHON OKpPAcKO. ABTOp MpPOJOJIKAECT MCIIOJIB30BaTh €ro M Jajlee C LENbI0 CMEHbl TOHA Ha
Gornee CephE3HBIIL: « R FEAFFR RN RICT:, /LRI BTN Wi thy,
«CHTERFENBET:, W] DASR H R 45450,

ABTOp gemaer mporHo3sl Ha Oymymee: «U1H  COVID-19 5 AT K47 BX
RFATHIACHRFS: 12 21 18 A, RSB TAE 30 TR R F
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PRAL . KR AN TR FEAE R R, BB RS IR S MA 2 KA I
(«Ecnu ma"zemusi KopoHaBupyca npoaautcs oT 12 1o 18 mecsues, 3TO CyleCTBEHHO MOBIIMSAET Ha
Hally MpoQecCHOHATBHYIO KH3Hb. MBI MOXKEM CTaTh 0oJiee M30JIMPOBAHHBIMHU. YUHUTHIBasI TOBBI-
IIICHHOE€ BHUMAaHHE JIIO/IeH K pacHpOCTPAHEHUIO BUPYCA, B3IJIAAbl HA TaKUE MPUBBIYHBIC COOBITHS,
KaK BEYCPUHKH M CBUIAHUS, OyyT IEPECMOTPEHBD»).

CTOHUT OTMETHTDH BBICOKYIO OLIEHOYHOCTH CTaThH. ABTOP YacTO UCIIOJIb3YET MECTOUMEHHS «SD»
U «MBD» JUIS BBIPQKEHUS NMPUYACTHOCTU M JIMYHOTO, HEMOCPEICTBEHHOTO OTHOLIEHHS K MpobiIeme:
«HREF R VR AR LUAE M AR HHT...» («5 9acTo COBETYIO KJIMEHTaM CTaBUTh KaMepy Iie-
pen aymuropueii»); « KA FHIZETF B )G LT K EEE I («MbI ¢ KeHoil 4yTh He
MOKUHYIIU JIAfHEp, YBUAEB 3TOY»), a TAKXKE «BBbI», 00palIasch K YUTATEIISIM HAIIPAMYIO, J1aBasi COBe-
THI H PEKOMEH TaLHu: TR, RO ICIE B R T 2 2 R
BATIZAT I F51. . » («UTo KacaeTcss BUPTyalbHBIX MEPOIPHUATHIA, BaM HE U30€5KaTh COBPEMEHHBIX
TEXHOJIOTHI B yCJIOBHUSAX TAKOTO KOJMYECTBA KOHpepeHumii»), « ¥ T 5 V& 3 , & 146 7 6E %
WA A1 5] 5 2 35 » («KacaTenbHO BUPTYalbHBIX MEPONIPHATHIA, BbI JOJKHBI OBITH B COCTOSI-
HUM yBIICYb YYaCTHUKOB KOH(pepeHun»). Takoi BEIOOP aBTOpa OCHOBAH HA CTPEMJICHUH TPUOITH-
3UTHCS K YATATEIIO — IPAarMaTH4eCcKOM 3a/1auu, KOTOPOH TPYIHO JOCTUTHYTh MHBIMHU MPUEMAMHU.

Jlns yOexjeHus duTaresiell aBTOp CChUIaeTCs HA HaydHOe McciefoBaHue: «-7E 1980
FAL T Dataquest BFFC I, WIRBRSCHAE 15 PP NBCHRGIRIZE N, % U A
KR T, AN K AT BE A K» («Bme B 1980-x rogax ucenenosanue Dataquest mokasa-
JI0, YTO €CITU MPE3EHTAlMs HE CMOXKET IIPUBJICYb BHUMaHKE B TeUeHue 15 MuUHyT, ayauropus Oyaer
JI€30PUEHTUPOBAHA U BPSIIL JIU BEPHETCY.

JUisi IOBBIIIEHUS] CIOCOOHOCTH CTAaThU BBI3BATh AMOIMOHAIBHBIM OTKIMK y YMTATEINsA, aBTOP
YacTO OTKa3bIBACTCS OT HMCIIOJIb30BAaHUS KHIMKHOM JIEKCHMKH B TMOJB3y O0Jiee MPOCTHIX U PacIpo-
CTPaHEHHBIX B TOBCEHEBHOM PEYM CJIOB, TAKUX, KaK OJHOCIOXKHBIE & M MfE BMecTo Golee CIok-
HBIX CHHOHMMOB, a TaKke IIPOCTBIX 000poToB: «FIR[FIFEAFLEME, FINENIEERE,
IRAMETH EE» («V HIKON Takke UMEIOTCS TIPOONIEMBI, TIOTOMY YTO OHH YacTO OYEHb CTaphle M B HHX
TPYAHO MPOBOAMTH Ae3uH(pekuunioy»). Takue mpuémsl peann3anuy NparMaTuieckoil GpyHkmuu oco-
OEHHO XapaKTEpHBI Ui KUBOTO M HMOLMOHAIBHOTO, TATOTALIETO K Pa3rOBOPHOMY CTHIIIO SI3bIKA
uHTepHeT-CMU. ABTOp OrpaHUYEHHO UCHOJb3YeT TEPMUHOJIOTHUECKYIO JIEKCUKY, B TOM YHCIIE 3a-
MMCTBOBaHHYI0: J#i J& f& (bingyuanti, Bo3Oynurens 3a6onesanus, naroren), HVAC R 4t (cu-
cTeMa OTOILIEHMS], BEHTU/IALMH U KOHAULMOHUpoBanus), Jpi & WF 1t (bingdd fiihud, unky6aru-
OHHBII NIEPUOJT BUPYCHOTO 3a00JICBaHMS).

Taxum 0Opa3om, ObUTH BBISBIICHBI CIEAYIOMINE MPUEMBI pealln3alliy MparMaTuyeckoil GyHk-
UM TIParMaTu4eckKue MHTEHCU(HUKATOPHI B 3arJIaBUM U B TEKCTE, KOMHYECKUE OTCTYIUICHUS, UC-
M0JIb30BaHNE BOCKJIMLATENBHBIX U BOIIPOCUTENIBHBIX 3HAKOB, BEIPAXKEHHE COOCTBEHHOTO, aBTOPCKO-
ro MHEHUS, IPEJIO’KEHHE PEIICHUH, BBICOKAas OIIEHOYHOCTh, CChUIKA Ha HAyYHOE HCCIICJ0OBaHUE,
OTPaHUYEHHOE MCIIOJIB30BaHUE TEPMHUHOB U TATOTEHUE K Pa3srOBOPHOMY CTHIIIO. [Ipu 3TOM cChUTKH
Ha UCCJENIOBaHUsl M LIUTUPOBAHHME WUrPAIOT KJIIOYEBOE 3HaueHue B BoznedctBuu crareit CMU Ha
ayJUTOPUIO, TaK KaK OTCYTCTBHE JAHHBIX 3JIEMEHTOB MOJPBIBAET JOBEPUE UUTATENsI K CTaTbe U
MPEISATCTBYET peaan3aliy MparMaTuyeckoro NoTeHIMaIa TeKCTa.
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AKTYAJIBHBIE BOITPOCHI ITPEITIOJABAHUASA
BOCTOYHBIX U EBPOIEVICKHUX SI3bIKOB

NCITIOJIb30BAHUE AHI'JIOA3BIYHBIX CEPUAJIOB B OBYUYEHHUH
UHOCTPAHHOMY A3BIKY CTYJAEHTOB HEA3BIKOBBIX CIIELIUAJIBEOCTEN

I'.B. I'ony0es, B.U. Kammpuna, E.}O. Kowmean
Hayuonanenonii uccaeoosamenvcrkuti Tomekuii 2ocyoapemeennuiii ynusepcumem, Tomck, Poccust

AHHOTaIII/ISI. B ,HaHHOﬁ CTaTbC PACCMOTPCHBI NPCUMYIIECTBA IMTPOCMOTPA aHIJIOA3BIYHLIX CCPHUAJIOB B IIPOLECCC OBJIA-
JACHUSA MHOCTPAHHBIM SA3BIKOM CTYJCHTAMHU HCA3BIKOBBIX (baKyJILTCTOB. KpOMe TOrO, IMPEACTABJICH OIILIT NUCITOJIb30BAHUSA
JAHHOT'O peCypcCa B Ka4YCCTBC CaMOCTOSTEILHOM pa6OTI>I CTYACHTAMH HEA3BIKOBLIX (baKyJILTeTOB.

KuaroueBbie ciioBa: ayTeHTI/I‘IHHﬁ MaTepua; AHTIIOSA3BIYHBIN cepurali; CI/ITyaTI/IBHO-O6YCJ'IOBJ'IGHHLIC BbICKA3bIBaHUSI.

THE USE OF ENGLISH LANGUAGE SERIES IN TEACHING FOREIGN LANGUAGES
TO STUDENTS OF NON-LINGUISTIC SPECIALITIES

G.V. Golubev, V.I. Kashirina, E.Y. Koshel
National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia

Abstract. This article discusses the benefits of watching English language series in the process of mastering a foreign
language by students of non-linguistic faculties. The article also presents the experience of using such resources in in-
dependent work by students of non-linguistic faculties

Keywords: authentic material; English serials; situation-bound utterances.

B coBpemMeHHBIX ycnoBHsX 00ydeHUs: 0c000€ 3HAYEHUE MPHUAACTCS PA3IMIHBIM WHTEPAKTHB-
HBIM (popMaMm U MeToaM o0ydeHusi. OHUM U3 PEecypCcoB SIBISETCS MPOCMOTP ayTeHTUUHBIX (DUiThb-
MOB U cepHuaiioB. JlaHHOI mpoOieMe MOCBSIEHO MHOXKECTBO Pa0OT OTEUECTBEHHBIX U 3apyO0eKHBIX
yueHbIX [1—4]. B nanHo# craThe HaM ObI XOTeNOCh Oosiee MOAPOOHO PacCMOTPETh MPEUMYIIECTBA
MIPOCMOTpPA CEPUAIOB HA HUHOCTPAHHOM SI3bIKE, @ IMEHHO aHTJIMHCKOM.

Anpuan BoJBOopk K ImpeuMMyIecTBaM MPOCMOTpa CEpPUalOB Ha M3Y4aeMOM S3bIKE OTHOCUT
cienytouree [1]:

— 3a4acTyIO0 Cepuaibl aJIMKTUBHBI, 00JaJal0T CBOMCTBOM 3aTSATHMBATh, U XOYETCS MPOJIOJI-
KHUTb TIPOCMOTP cienyronieit cepuu. Cepuaiabl HAMHOTO KOpoue (PMIBMOB, JITUTEIBHOCTh KOTOPBIX
00bryHO coctaiser oT 20 1o 50 MUHYT, TO3TOMY OOYJarOIIMMCSI HAMHOTO JIETY€ BBIACTUTD BPEMSs
Ha MPOCMOTp cepHaja, HeKenu GuiIbMa;

— (¢pasbl, UCHOJB3yEMbIE B CepUallaX, 3a4acTyl0 MOBTOPSIOTCS, YTO JaeT BO3MOXHOCTH 00Y-
YAOLIUMCs JOCTAaTOYHO JIETKO MX 3anoMuHaTh. K mpumepy, A. BoiaBopk oTmeuaer, 4yTo gaTckue
MOJIPOCTKH 00Jaat0T OOJBIIMM 3armacoM BOKaOyJsipa aHIJIMKACKOM pa3roBOPHOI peyud B CBS3U C
IIPOCMOTPOM CEpHAJIOB HA aHTJIMHCKOM S3bIKE, a (hpa3bl, UCIOJIb3YEMbIE B CepHajie, MOBTOPSIOTCS
OT 3130712 K 3nu301y. Kpome Toro, mpu npocMoTpe ayreHTHYHBIX CepHalIOB 00yJaroIUMCs JIerde
MMOHUMATh CUTYaTUBHO-00YCIIOBJICHHBIE BBICKa3bIBaHUA [5, 6];

— 3a4acCTyIO CepHalIbl BHIXOJAT HECKOJIBKO CE30HOB IMOJPS, YTO JaeT 00y4aroluMcs J10CTa-
TOYHO JIOJTUH pecypc pa3BIICUEHUS U OOyUCHHS.

BanBopk A. maer cienyrolue peKOMEHIAlUU Tepesl TeM, Kak HauyaTh MPOCMOTp CEpUaIOB B
Ka4ecTBE JONOJIHUTEIBHON TPEHUPOBKU ayAMPOBAHUS U MOTIOHEHUS BoKaOymspa [1].

[Ipexne Bcero HEOOXOOMMO OOBSICHUTH OOYYAIOLIUMCS, YTO B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB IMpH
MIPOCMOTpPE TEPBbIX CEpHil BEPOATHOCTh MOHMUMAHUS MHOS3BIYHON peun Oyzaer paBHa 10%, HO mo-
CTETIEHHO MPOLIEHT BOCHPUATHS U MOHUMAaHUS peud OyJeT yBEeTHMYUBATHCS, HO MIPU YCIOBHH PETy-
JISIPHBIX IIPOCMOTPOB, HE MEHEE JIBYX CEPHii B HE/IEIIO.

Yro kacaeTcst CyOTUTPOB, TO 10 MHEHHIO aBTOpa €CTh BEPOATHOCTh, YTO MPH MPOCMOTpE ce-
puana obyuaromuecsi, CKopee BCcero OyayT, YUTaTb CyOTHTPHI, a HE BOCIPUHUMATh TEKCT Ha CIYX,
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MO3TOMY OJIHA U3 PEKOMEHJIAIMI aBTOpa 4acTh cepHalia CMOTpEeTh 0e3 cyOTUTpoB. B ciyuae ecnu
0OyJaronuiicss He CMOT TIOHATh KaKyI-JIMOO 4acTh, TO PEKOMEHIYETCS MOCMOTPETh 3Ty YacTb C
CyOTUTpaMu, a TOTOM CHOBA MEPECMOTPETh 0€3 HUX.

CryneHTaM HESI3BIKOBBIX (DaKyJIbTETOB MCIIOJIH30BAHHUE JAHHOTO pecypca MmpeiaraeTcs B Ka-
4eCcTBE CaMOCTOSITeNbHOU paboThl. [IpenogaBaTens npeanaraetT oOyJaronmMcs oI00pKy CepruanoB
U JTaeT peKoMeHIauu. MOKHO TakXe MOTPOCUTh CAMHX CTYIEHTOB MPEATIOKUTH CBOIO TIOJI00PKY,
3a4acTy XOTs OBl OJIMH CTYACHT U3 TPYIIBI MOXET MOJCIUTHCS CBOUM OIBITOM MPOCMOTPA TOTO
WM WHOTO cepuaja Ha u3ydaeMoM s3bike. Clemyromme cepuanbl TOCTATOYHO MOMYISIPHBI Cpeln
oOyuaronuxcs Ha Hes3bIKOBBIX (pakynbTeTax: Friends, Adventure Time, Game of Thrones, Horn-
blower, Faulty Towers u ap.

K cokanenuro, Kak TMOKa3bIBAET OIBIT, CTYACHTHI HESI3BIKOBBIX (DaKyIhbTETOB HE HACTOJILKO
MOTHBHUPOBAHBI, YTOOBI YACTATH JOJKHOE KOJHMYECTBO BPEMEHH MPOCMOTPY CEpUaOB WU (DUITh-
MOB BBHJIy 3arpyKEHHOCTH U OTCYTCTBHSI MOTHBAallMd. MHOTHE CTYIEHTHI OTMEYAIOT, YTO H3-3a
HaMH4usl OOJIBIIOTO KOJTHYECTBA HOBBIX CIIOB U OErJIOCTH pedr HUYETO He MOHSUIH U MOCIe OJHOTO
WJIH IBYX MPOCMOTPOB MPEKPAIAIOT BOBCE MPOcMOTp. OHAKO, Ta YACTh CTYACHTOB, KOTOpasi pery-
JSPHO CMOTPUT CEpHal OTMEUAIOT, YTO yIAIOCh HE TOJIHKO YCBOUTH HOBBIC CIIOBa, (ppasbl, rpamma-
TUYeCcKue (OPMBI, pa3IUYHbIE TUATCKTHI, HO U MOAPOOHEee y3HATH O KYJIbTYPe U TPAJAUIIUIX CTPAHBI
u3y4aeMoro si3bika. CTyIeHTaMH HEes3BIKOBBIX (haKyJIbTETOB TAKKE OBLJIO OTMEUYEHO, YTO MEPBOE
BpeMsI TIPU MPOCMOTPE CEPHUATIOB MPUXOAWIOCH YUTATh CYOTHTPHI, @ HE CIIYIIaTh, HO CO BPEMEHEM
0 Mepe 3aOMUHAHUS YacTO TIOBTOPSIOMIMXCS Ppa3, YTEHUE CyOTUTPOB CBETIOCH K MUHUMYMY.

Takum 00pa3oM ayTeHTUYHBIC CEPHAIBI SBJSIOTCS IIEHHBIM ayTEHTUYHBIM MAaTEPUAIOM, OT-
pakaroIUM peueBOe MOBEACHUE U KYJIbTYpPY CTPAHbI, U CIIOCOOCTBYIOT OBIAICHUIO 00yJaIOIIMU-
Csl U3y4aeMOT0 SI3bIKA.

Cnucok urepaTypsl

1. Wallwork A. English for Academic Correspondence and Socialising. Springer SciencetBusiness Media, 2011.
P. 330.

2. CricoeB I1.B. [lunaktuueckne CBOWCTBAa M (YHYIIMHM COBPEMEHHBIX MH(POPMAIMOHHBIX M KOMMYHHKAITMOHHBIX
TexHonorui // THocTpanHsle si361kH B mikoie. 2012. Ne 6. C. 12-21.

3. Tikhonova E.V., Privorotskaya T.V., Tagina E.K. Formation of the professional competence of the interpreter
within the framework of a course of film and video interpretation (the Chinese language) // Procedia — Social and Be-
havioral Sciences. 2015. T. 200. C. 122—129.

4. Aneitaukoa M.U. BuneodmiibM kKak cpercTBo 00yueHHs HHOCTPaHHOMY s3bIKY // TlepcriekTuBEI HayKn U oOpa-
3oBauus. 2015. Ne 6 (18). C. 87-90.

5. Mitchell L.A., Mitchell P.J., Vozdvizhenskiy V.V. The Role of Actual Situational Contexts in the Interpretation
of Situation-bound Utterances // Procedia — Social and Behavioral Science. 2015. Vol. 200. P. 307-312.

6. Marugina N.I., Nabiullina A.S., Potapova A.S. Situation-Bound Utterances as Cultural Scripts in Spoken Dis-
course // Procedia — Social and Behavioral Sciences. 2015. Vol. 200. P. 179-186.

TIony6eB I'ned BaapumupoBuu — CTyaeHT, (akylnbTeT HHOCTPAHHBIX S3bIKOB, HallMOHAJIBHBIN HCCIENOBATEINbCKUN
Tomckuii rocynapcrBennsiid yausepcuteT (Tomck, Pocenst). E-mail: nickleliquid@yandex.ru

Golubev G.V. — Student, Faculty of Foreign Languages, National Research Tomsk State University (Tomsk, Russia).
E-mail: nickleliquid@yandex.ru

Kammpuna Banentnna BanoBHa — crapiumii npenogasarens Kadenpbl aHIITHHCKOTO S3bIKa €CTECTBEHHOHAYYHBIX U
(U3HKO-MaTEMaTHIECKUX (AKYIBTETOB, (aKyJIbTET HHOCTPAHHBIX S3bIKOB, HaloHANBHBIN nccnenoBaTenbekuii Tom-
ckuii rocynapcrBeHHbIi yauBepeuret (Tomck, Poccust). E-mail: kashirina.valya@inbox.ru

Kashirina V.I. — Senior lecturer, Faculty of Foreign Languages, National Research Tomsk State University (Tomsk,
Russia). E-mail: kashirina.valya@inbox.ru

Komens Enena FOpbeBHa — cTapimii mpenogaBaTens Kadeaphbl aHTITMHCKOTO S3bIKa €CTECTBEHHOHAYYHBIX U (QPM3HKO-
MaTeMaTH4ecKux (haKyinbTeToB, (aKyJIbTeT HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, HarmoHansHbIN HccienoBaTenbekuidi ToMCKuid Toc-
ynapcrBeHHbi yHuBepcuret (Tomck, Poccust). E-mail: elkosh@yandex.ru

Koshel E.Y. — Senior lecturer, Faculty of Foreign Languages, National Research Tomsk State University (Tomsk, Rus-
sia). E-mail: elkosh@yandex.ru

15



OBYYEHHME CTYJAEHTOB-IIOJIUTOJIOI'OB YTEHUIO NIOJIMTUYECKUX TEKCTOB

I0.I'. iImuTpuesBa
Mockosckuii cocyoapcmeennbiil aunegucmudeckul ynueepcumem, Mockea, Poccus

AHHOTaIII/Iﬂ. B craTtbe paccMaTpruBacTCA BOIIPOC O6y‘leHI/IH CTYACHTOB — 6y,HYHII/IX CIICIUAJIMCTOB B C(bepe IIOJIUTOJIO-
T UHTCPIPETALNN TOJIUTHICCKOr0 JUCKYpCa. ABTOp npeajaaract (bOpMI/IpOBaTB Y CTYACHTOB-IIOJIUTOJIOTOB COOTBCT-
CTBYIOIIMC YMCHUA Ha 0a3e UTEHMs U aHAJIM3a MMOJIMTHYCCKUX TEKCTOB. AHIIIOS3BIYHBIN ITOJIUTHYECKUI JUCKYPC UMCCT
CHCHI/I(l)I/I‘ICCKI/Ie OCO6GHHOCTI/I, B HCM HNPUMCHAIOTCA PA3JIMYHBIC CPCACTBA ApryMCHTAllMW, NponaralHjibl 1 MaHUITYJIS-
I1H. Amnanms HpO(l)GCCI/IOHaJ'IBHBIX TEKCTOB NPCACTABJIACT coboit MHOT'OIUTAaHOBYIO KOTHUTUBHYIO ACATCIIBHOCTH, TPC-
6yIOHIyIO HCHGHaHpaBHEHHOﬁ MOATOTOBKHU CTYACHTOB. I/IBY‘ICHI/IG cneunaanoﬁ MeTO,HH‘IeCKOﬁ JINTCPATYPhI TO3BOJISACT
CACJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO 06yquI/Ie CTYACHTOB MHTCPIIPECTALINU NHOA3BIYHBIX TCKCTOB SABJISACTCA aKTyaHBHOﬁ 3a,uaqel71.
KiroueBble cj10Ba: IMOTUTHYCCKUN JAUCKYPC; YMCHUS UHTCPIIPCTALINN, HpO(l)GCCI/IOHaJ'IBHaH IIOArOTOBKA.

TEACHING FUTURE POLITICAL SCIENTIDS TO READ POLITICAL TEXTS

U.G. Dmitrieva
Moscow State Linguistic University, Moscow, Russia

Abstract. The article is dedicated to teaching students-future political scientists to interpret political discourse. The au-
thor proposes developing would-be political scientists’ discourse interpretation skills on the basis of reading and analyz-
ing political texts. English political discourse has specific features, such as various means of argumentation, propaganda
and manipulation. Analyzing professional texts is a cognitive activity which requires special training. As scientific liter-
ature shows, training students — future political scientists to interpret foreign texts is still a problem to consider.

Key words: political discourse; interpretation skills; professional training.

[IpodeccuonanpHast NeSITENBHOCTh CHEIMAINCTOB B c(epe MOJUTOJIOTHH HEMOCPEICTBEHHO
CBs3aHa C YTEHUEM TEKCTOB IIPECCHI, B TOM YHUCJIE U HAa MHOCTPAHHBIX sI3bIKaX. B yCloBuUsAX Mex-
KyJBTYpHOTO OOIIEeHUSI (OPMHPOBAHUE M Pa3BUTHE YMEHHH aJeKBaTHO MHTEPIPETUPOBATH MHO-
S3BIYHBIN MOJMTUYECKUNA JIUCKYPC CTAHOBUTCS OCOOCHHO aKTyalbHOM MpoOIeMOil it MOATOTOBKH
CIELUATHUCTOB-TIOJIUTONIOTOB. bojnee Ttoro, mpodeccnoHanbHas IeSTEIBHOCTh CIIELUAINCTOB-
MIOJIUTOJIOTOB B chepe OOIICHUS HAa MEX/IyHApPOAHOM YPOBHE MpEAIoiaraeT aHajlu3 MOJTUTHUECKUX
TEKCTOB M UCIOJIb30BAHUE TOTYUYeHHON HH(pOpMaLnU B podeccnoHanbHbIX Hesx. Kak mokassiBa-
€T MPAKTUKA, IIPU YTEHUHU TEKCTOB CTYACHTHI 4aCTO AEMOHCTPUPYIOT HEIOJHOE, IOBEPXHOCTHOE
BOCHPHUATHIO HH(POPMAIIUHU, YTO CBUIECTEIHCTBYET O HEC(POPMUPOBAHHOCTH KPUTHUECKUX U aHAIIH-
THUYECKUX YMECHUM.

[TonmuTHyecknii AUCKYpC paccMaTpUBaeTCs Kak «o0co0as 3HAKOBasg CHCTEMa KaKoro-iuoo
HAIlMOHAJIBHOTO $I3bIKA, IPEJHA3HAYCHHAsl JJs MOJUTHYECKOW KOMMYHMKALMM, JJIs IpOIaraH]ibl
TeX WM MHBIX U SMOTUBHOTO BO3JICHCTBUS HA TPAKJaH CTPaHbl U MOOYKICHUS UX K MOJUTHYC-
CKUM JCWCTBUSM, JJIs1 BRIPAOOTKU OOIIECTBEHHOTO KOHCEHCYCa, MPUHATHS U OOOCHOBAHUS COIIM-
AJIbHO-TIOJTUTUYECKUX PEIICHUH B YCIOBHUAX MHOXKECTBEHHOCTH TOYEK 3peHHs B oOmiectBe» [1].
K cdepe momuTuyeckoro AMCKypca OTHOCAT MOJMTUYECKUE CTaTbU, MOCTAHOBJICHUS, YKa3bl, BbI-
CTYILICHUS ITOJUTUYECKUX JIUJIEPOB.

AHamM3 MOJUTHYECKUX TPOLIECCOB MPEJCTABISAET COOOM CIOXKHYIO JEATENbHOCTh, TPeOyro-
IIyI0 OT CIEIHAUCTOB-TIOJIUTOJIOTOB ONPEAETICHHbIX NpodeccHOHANbHBIX KauecTB. Hampumep:
IIUPOKUI KPYro30p B3IIISA0B; KPUTUUECKOE MBIIUICHUE; IPUHATUE IIPOTUBOIIOJIOKHBIX TOUYEK 3pe-
HUS; COCOOHOCTh K MOJUTUYECKOMY COTJIAIICHUIO; BBHICOKYIO MOJIMTHYECKYIO KYIbTYPY; YMEHHE
CaMOCTOSITEJIbHO AHATU3UPOBATh MOJUTHUYECKUE COOBITHS; pa3peuiarb KOH(IUKTHBIE CHUTYAIUH;
OTCTauBaTh CBOM B3IIISABI U YOSKIATh OMIIOHEHTA B CBOCH TOUKE 3pEHUS; POSIBIISATH JEMOKpPATHY-
HOCTb, IIaTPUOTHU3M.

AHTIIOS3BIYHBIA TIOMUTHYECKUN AUCKYPC O0JIaaeT BBICOKOW CTENEHBIO apryMEHTAIUH, II0-
9TOMY B HACTOSIIEE BPEMS IS CIIELMAIMCTA-IIOJIUTOJIOra KIIFOYEBBIMU YMEHUSAMH SIBIISIIOTCS CaMO-
CTOSITENIbHBINM aHAIIU3 U UHTEPIIPETALUs IOJIUTUYECKOTO TUCKYpCa.
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[Tpu urenun rekcroB CMU 17151 COBpEMEHHOTO CHEUAINCTa HEOOX0AMMO aHATIM3UPOBATh U CO-
MIOCTABJIATh MH(POPMAIIMIO U3 Pa3HBIX HCTOYHUKOB, IIPEABAPUTEIHLHO OLIEHUB UX BaKHOCTh, IOHUMAs U
OCMBICITHBAsI IPOUCXOAIINE COOBITHS, HMTHOPHPOBAThH Tak Ha3biBaeMble fake news, Mcnosabp30BaTh 00b-
EKTUBHYIO HH()OPMALIUIO, BBISBIISS B3aUMOCBSI3b S)KOHOMUYECKHUX M IOJUTHYECKUX MTPOIIECCOB.

CunTaercs, 4TO aHTJIOSA3bIYHBIN HHPOPMAITMOHHO-aHATUTUYECKUH UCKYpPC, B TOM YUCIIE Ka-
YeCTBEHHAsl Tpecca, crapaeTcss M30erarb M3MUIIHEH 3MOIMOHATBHOCTH M KPUTUYECKUX OLIEHOK,
UCXO/IS U3 TIOJIOKEHUSI O TOM, YTO OCHOBY aHAIIUTUKHU JOJDKHA COCTABIIATH OOBEKTHBHAS U BecoMast
apryMeHTalusl.

OpnHaKo B HOBOCTHOM JIMCKYpPCE OTMEYAETCS YBEIMYEHUE KOJNYECTBA OLIEHOYHBIX U 3MOTHUB-
HbIX cioB. OcobGeHHOCThI0O TekcToB CMU siBisieTcss Takke MpUMEHEHHE 0e301€eHOYHOUN JIEKCUKH
st OPMHUPOBAHUS TIOJIOKUTEIBHOTO WIIM OTPUIATEIBHOTO OTHOIICHUS YUTATENsI K MPOMCXOIS-
muM coObiTusM [2]. Hanmpumep, Bo3aeiicTBHE MOIUTHYECKOTO TEKCTA HA YUTATEISI IPOUCXOUT MIPH
IIOMOIIY HEUTPANbHBIX WM IOJIOKHUTEIBHBIX CJIOB, YTO 3acTaBiII€T YWUTATENsl BOCHPUHMMATH
arpecCMBHbIC BOCHHBIE JEUCTBUS KaK HEOOXOIMMYIO OTIEpaLHIO;

The military phase is over. Peace on the Syrian land is assured. The economic issues, includ-
ing the participation of Russian companies in the restoration of the Syrian Republic, are now on the
agenda [3].

C no3uuu IMHTBOAUIAKTUKH, IPOLECC HHTEPIPETALMH NOJUTHYECKOIO AUCKYypca paccMaT-
pHUBaeTCs KakK CIIOKHBIA KOTHUTHBHBIM aHAIIM3, BKIIOYAIOIIUN B ce0sl TP MOCIEI0BATENbHBIX dTa-
noB. IlepBeIif 3Tan BKIIIOYaeT B ceOs ONMUCaHKUE TEKCTa U MpeaojaraeT nposeieHne GopMaabHOrO
aHaJIM3a SA3bIKOBBIX aCMEKTOB. BTOpOM sTam 3akitouyaeTcs B MHTEPIpPETALMU TEKCTa, Ipenoiara-
IOIIeH TIOJHOE M TITyOOKOE OCMBICIICHHE TEKCTa U CO3JJaHHE CBOETO0 COOCTBEHHOTO TEKCTa KaK Ipo-
IyKTa MPOYUTAHHOTO TeKcTa. TpeTuil aTam mpeacTaBisieT co0oi mporece B3auMoJICHCTBUS aBTOPa
Y YUTATENS C TOUKH 3PEHUS COLIMAIbHOTO KOHTEKCTA.

IIpu paccMOTpeHMM MHTEPIPETALUUA KaK KOMMYHUKAaTUBHOM NEATEIbHOCTH, BBIIEIAIOT JEH-
CTBUS, CBSI3aHHBIE C IOHUMAHUEM YUTAEMOIO TEKCTA, a TAaKXKe JIEHCTBUS, HAIIPAaBJIECHHBIE HA CO3/1a-
HUE COOCTBEHHOTO TEKCTa KaK MPOIYyKTa HHTEPIPETAIUH.

OcymiecTBissl aHalu3 MHOSA3BIYHOTO IOJUTUYECKOIO JUCKYpCa, CTYAECHTHI-TIOJUTOJIOTH
JOJKHBL 001a7aTh pa3sHOOOPa3HBIMU YMEHHUSIMH, B YaCTHOCTH: MPABUIBHO MOHUMATh U aI€KBATHO
MHTEPIPETUPOBATH OINPEAEICHHBIE PEUYEBBIE NPHUEMBI BO3ACHCTBUS, CPEICTBA apryMEHTAllUH, 3B-
(bemucTHYEeCKHEe 3aMEHBI; PAaBIIIBHO YyHOTPeOIsATh 3B(peMu3Mbl; nepedpa3upoBaTh BHICKA3bIBAHNUS,
HCIOJIb3YSl ITOJIMTKOPPEKTHBIN S3bIK; COOTHOCUTh HEMTpAIbHBIE TEPMHUHBI C UX MOJUTKOPPEKTHOU
Bepcuelt; nepedpa3upoBaTh MPEUIOKEHUSI C TOMOIIBI0 MOJUTKOPPEKTHBIX 3B(PEMU3MOB; MHTEP-
NPETUPOBATh ABPEMHU3MBI M 3aMEHATh MX HEHTPAIbHBIMH SKBUBAJICHTAMM; HAXOIUTH 3B(EMHU3-
MBI/ TUCeMU3MBbI; TepedpazupoBaTh TUCHEMU3MBI, UCIOTIb3Ys IBYEMHU3MBI.

Jlnst OyAyIiero moJiMTojaora BaXKHO TaKKe YMETh MPEIBOCXHUINATh 3HAUUMOCTb COOBITUH B Te-
KYIIUX HOBOCTSIX U IMYOIMKYEMBIX TEKCTaX C MOJUTHYECKON TOUKH 3PEHHUS, C MO3UIUH aKTyaJlbHO-
CTH, YMETh IPOTHO3UPOBATH U OLIEHUBATh BO3MOXKHYIO PEaKLHUIO IMOJUTHUYECKON ayAUTOPHH, Y4U-
THIBATh UICTOPUUECKUN KOHTEKCT.

B nUHIBUCTHKE CYIIECTBYIOT pa3Hble METOJABI ONMCAHUS MOJUTHYECKUX TEKCTOB. OJHUM U3
3HAQYMMBIX SIBJISICTCS AUCKYPCUBHBIM METOJ, KOTOPBIN COIOCTABIISAET KAXIbIM ITOJUTHYECKUM TEKCT
C KOHKPETHOU IOJIMTUYECKOM CUTyalMeld, HAMEPEHUSIMHU aBTOPA, €0 IOJUTUYECKON IMO3ULIUU U
MHPOBO33PEHHUEM U BBISIBIIIET OTHOIIEHUE ayJUTOPUU K ITOMY TEKCTY.

WuTepnperanys MOJIUTHYECKOTO JAUCKYpCa OCYIIECTBIISIETCS 3a CYET LIEJIOCTHOTO (hOpMHUpO-
BAHMS KOHKPETHBIX YMEHUN:

1) KOTHUTUBHBIX, HAIIPABJICHHBIX HA W3BJICUEHUE M MpeoOpa3oBaHNe MMIUTMIUTHONH HH(OP-
Malliid B TEKCTE, a TAKKE€ KOHCTPYMPOBAHUE KYJIbTYPHO-UCTOPHUYECKOIO CMBICIIA, BKIIIOUAIOLIUX
CIIEYIOIINE YMEHUS: YMEHHUE BBIIEINUTH IJIABHYIO WJIEI0 MPU MOMOILIM 3arojoBKa; YMEHHE Haxo-
IWUTh U OTNIPENeNIATh 3HAYMMYIO HH(OPMAIHIO O KYJIbTYPE CTPaHbl; YMEHUE aHAIM3UPOBATh U CPaB-
HUBATh (PaKThl; YMEHUE ONPEACIATh BO3ICHCTBHE TEKCTa HA YMTATeNeH; yMEHHE HAXOJUTh TJIaB-
HYIO U BTOPOCTENIEHHYIO TEMY TEKCTa, B3aUMOCBS3b MEXTy YaCTIMH TEKCTA;
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2) KOMMYHUKAaTUBHBIX YMEHUHN YTCHUS U IOHUMAaHUs HH()OPMAIINH, a TAK)KE KOMMYHUKATUB-
HBIX YMEHUU CO3JaHMS COOCTBEHHOTO TEKCTa Ha OCHOBE MPOYUTAHHOTO TEKCTa, B UX YHCIIE: yMe-
HUE JIaTh OIEHKY MPOU3OIICAIINM COOBITHIM; YMEHHE MPOTHO3HPOBATH PA3BUTHUE MOJIUTHIECKUX
COOBITHIT HA OCHOBE MPOYUTAHHOTO TEKCTA; YMEHUE aHATM3UPOBATh (DAKTHI U MPENOCTABIATH MH-
TEPIPETAIUI0 COOBITUI; YMEHHE HAXOAWTh apTryMEHTATUBHBIC NMPHUEMbI; YMEHHUE aHATU3UPOBATH
CTHJIUCTUYECKHE CPEJICTBA, OTPECIIAIONINE ITaBHY0 HH()OpPMAIINIO; YMEHHE aHAIU3UPOBAThH peye-
BBI€ CPEJICTBA BO3/CUCTBUS;, YMEHHUE OMPEIENSITh SKCIIPECCUBHBIC TPUEMbI; YMEHUE B KaXKIOM a0-
3aIle TEKCTa BBIACIUTH TIABHYIO TEMY; YMEHHE OMPEIENSITh XPOHOJOTHIO COOBITUH M OIICHUBATH
aKTyaJIbHOCTh COOOITICHHS;

3) METaKOTHUTUBHBIX, MTO3BOJIIONINX OIICHUBATH PE3yIbTaT CBOCH MHTEPIIPETAIIMOHHON JIesi-
TEIHHOCTH, B TOM YHUCJIE YMEHHE KOPPEKTHUPOBATh, YTOUHSATH, JOMOJHATH CBOIO MHTEPIPETAIIHOH-
HYIO JIeATEIHHOCTb.
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YCJOBUS PA3BBUTUA HHOSA3BIYHON KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIUN
B PAMKAX NPO®UJIbHOI'O JINHTBUCTUYECKOI'O OBPA3OBAHUS

FO.A. Kopouucrosa
Hayuonanvnviii uccreosamenvckuil Tomcxoeuii 2ocyoapemeennulii ynugepcumema, Tomck, Poccus

AnHoranusi. CTaThs MOCBSIICHA MPOOJIeMe (POPMHUPOBAHUS U PAa3BUTHSA WHOS3BIYHOW KOMMYHUKATHBHON KOMITCTCH-
min (MKK) B paMkax mpoduibHOTO JIMHIBHCTHYECKOrO oOpa3oBanus. Oco0oe BHHMaHHE YAEIEHO PacCMOTPEHHUIO
SI3BIKOBOM M KyNbTypHOU cocraBisromux MKK kak OCHOBHBIX KOMITOHEHTOB MPO(GWIBHOHN S3BIKOBOHM IMOATOTOBKH B
JUHTBUCTUYECCKOM BYy3e. [loMHMMAaeTCsl aKTyallbHBIH BOIIPOC CO3JaHUS WHOS3BIYHON CpEIbl KaK KIIFOUEBOrO (PakTopa B
MTOJITOTOBKE YCIICIITHOTO CIICUAINCTAa B O0JIACTA MEXKYIbTYpHOU KOMMYyHUKAIu. [Ipemrararorcs BO3MOXKHBIE TTyTH
passutust KK ¢ mpuMmeHeHreM OMKYIBTYpPHOTO OOYYCHHS B paMKaxX 3aKpEIUICHHBIX PaCICAHUEM AWUCIWIDINH U BO
BHEYPOUHOH JESTEIbHOCTH.

KiroueBbie ci10Ba: MpopmiIbHOE JTMHTBHCTHYECKOE 00pa30BaHUE; HHOS3BIYHAS KOMMYHIUKATHBHAS KOMIICTEHIIHS; HHO-
SI3BIYHAS Cpella; MEeXKKYIBTypHast KOMMYHUKAIHS, OUKYIBTYPHOE O0yUCHHE.

DEVELOPING FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATIVE COMPETENCE
WITHIN SPECIALIZED LINGUISTIC EDUCATION

Y.A. Korochistova
National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia

Abstract. The article deals with the problem of building and developing foreign language communicative competence
(FLCC) within the framework of specialized linguistic education. Special attention is paid to language and cultural
structural elements of FLCC as main components of specialized language training. The authors raise a topical issue of
creating a foreign-language environment as a key factor in training a successful specialist in the field of intercultural

" Hccne0BaHme BBITOTHEHO B pamkax peanuzanuu npoekta POOU Ne 20-013-00282a.

18



communication. The article suggests possible ways of developing a FLCC using bicultural teaching within curriculum
and extracurricular activities.

Key words: specialized linguistic education; foreign language communicative competence; foreign-language environ-
ment; intercultural communication; bicultural teaching.

B ycroBusiX akTUBHOM TI00AIM3aLMM MUPOBOTO MTPOCTPAHCTBA BCe OoJiee YrITyOIsSoTCsl MHTErpa-
LIMOHHBIE MPOLIECCH MEXAY FOCYAapCTBAMH, PACILUPSIOTCA U ACTAIM3UPYIOTCS KOHTAKThI B Pa3IMYHBIX
obnacTsix. B cBs3M ¢ 3TUM 3HAYMTENHHO BO3pacTaeT poiib MHOCTpaHHOTo s3bika (MS1) kak cpencrsa
MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHMKaIMu. [Ipu 3TOM KaueCTBEHHO MEHsSeTCs TpeOOBaHME K YPOBHIO OCBOCHUS
WS 6ynmymmmvu cnietmanuictamu B oonacty sizbika. CormacHo @T'OC BO no Hanpaenenuto «JIMHTBU-
ctukay [1], OT BBIITYCKHUKOB Bce 00JIbIIIe TPeOYyeTCsl He TOIBKO «BJIaJAEHUE CUCTEMON JIMHMBUCTUYECKUX
3HaHWi», HO U 00NaaHKe PSIIOM OOIIEKYABTYPHBIX U 00IIEeNpO(heCcCHOHAIBHBIX KOMIICTEHIINMH, Mpe-
MOJIAraloINX MOHUMAHUE CHEM(UKH, KYIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH y4aCTHHMKOB KOMMYHHUKAIIUH, Bla-
JIEHUE «3TUYECKUMU U HPABCTBEHHBIMU HOPMAMH NTOBEAEHUS, IPUHATHIMU B MHOKYJIETYPHOM COLIYME.

IIpy mOArOTOBKE JMHIBUCTOB OCHOBHOM AKLIEHT JAENAETCS Ha OBJIAJICHUE MHOSA3BIYHONW KOM-
myHukatuBHoU komnerenueit (MKK), koTopas, kak oTMedaeT OOJBIIMHCTBO YYEHBIX, MPEJICTaB-
nsier co0oi KOMILIEKCHOE 00pa3oBaHME, BKIIIOYAIONIEE HECKOJIBKO CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB.
IIpu 5TOM enMHON TOYKM 3pEHHUs Ha MX KOJIMYECTBO HA CErOAHAIIHUN AeHb HeT. Hampumep, co-
rinacHo koHueniuu Cosera EBpornbl [2], «kOMMYyHUKAaTUBHAs SI3bIKOBAasi KOMIIETEHIIUSI COCTOUT U3
JUHSBUCMUYECKO20, COYUOTUHSBUCUYECKO20 U hpazmamuyecko2o KoMnoHeHToBy. FO.JO. Tumkuna
B cTpykrype KK BpIIENSIET (IMHIBUCTUYECKYIO, TEMATUUYECKYIO, COLIMOKYJIBTYPHYIO, KOMIIEHCA-
TopHyto komnereHuun» [3]. JL.O. Huzaera otmeuaer, uro KK B coBpemeHHOM ee NMOHMMaHUU
BKJIIOYAET B CEO0S «JIMHTBUCTHYECKYIO, COI[MOIMHIBUCTUYECKYIO, IUCKYPCUBHYIO, CTPATEIrMYECKYIO,
COLIMANIbHYIO, COLIMOKYIBTYPHYIO, TPEMETHYIO, MPO(EeCCHOHATBHYIO» KOMIIETCHIIUH [4].

JIMHTBUCTHYECKasT COCTABIISIOIIAS MIPEACTABISET COOON SAPO MOJATOTOBKH JIMHTBHCTa — UMEHHO
S3BIKOBBIE TUCUUIUIMHBI B Y4eOHOM IUIaHE HANpaBlIeHbl Ha «(pOpPMHPOBAHHUE, PA3BUTHE U COBEPILCH-
CTBOBaHME Yy OOydarommxcsi OOIIEKYJIbTYPHBIX, MPO(PECCHOHANBHBIX U CHELHAIBHBIX KOMIIETCHIIHH,
MIO3BOJISIIOLIMX OCYIIECTBIISATh KOMMYHUKATUBHYIO JESITEIILHOCTh HA MHOCTPAHHOM SI3BbIKE, a TAKXKE HC-
M0JIb30BaTh MHOCTPAHHBIH S3BIK IS y4eOHBIX U NMpo(ecCHOHaNbHBIX 1ienei» [5]. BakHO oTMeTHTD, YTO
B METOIMKE MPENOIaBaHksI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB 3a4aCTYIO JIMHTBUCTHUYECKast KOMIIETEHIS 0003Have-
Ha KaK S3bIKOBas, YTO, C OJJHOW CTOPOHBI, HE MPOTHBOPEUYUT €€ TPUPOJIE, HO, C IPYroH, onpenemnsieT ¢o-
KyC BXOJSIMX B HEE KOMIIOHEHTOB. B aHHO# paboTe IpH pacCMOTPEHUN JIMHTBUCTHYECKON U SI3BIKO-
BOM KOMIIETEHIIMI MOJUEPKUBAECTCS UX HEPA3pbIBHOE EAMHCTBO, IPHU 3TOM AaKLIEHT JENAeTCsl Ha pac-
CMOTPEHHME MMEHHO SI3bIKOBOW KOMIIETEHIIMHU KaK «CIOCOOHOCTH 00YyJaroIuXcs YIOTpeOIATh CI0Ba, UX
(OpMBI, CHHTaKCUYECKHE CTPYKTYPBI B COOTBETCTBUM C HOPMaMH JINTEPATYPHOTO SI3bIKA, UCIIOJIb30BATh
€ro CHHOHIMHUYECKHE CPE/ICTBA ISl YCTICIITHOW PEYEeBOM IESTENLHOCTIY [6] 1 Ha ycoBus ee (hopMupo-
BaHMUS B 00J1aCTH MPOQUITEHOTO JIMHIBUCTUYECKOTO 00pa30BaHuUs Ha €ro HadyaibHOM 3tare (1-if Kypc).

BriepBble MOHATHE «SI3BIKOBAsi KOMIIETEHIM» ObUIO MCmonb3oBaHo H. XomckuMm B paboTtax
10 TEHEPAaTUBHOM JIMHITBUCTUKE, TJ€ OH MPOBOJUT IPAHULY MEXAY BPOXKACHHOH A3BIKOBOM CIIO-
COOHOCTBIO M MIPUMEHEHHUEM S3bIKa B KOHKPETHOU cuTyanuu ooOmieHus [7]. Y denoBeka Ha mOJICO-
3HATEJIBbHOM YPOBHE MMEETCSl «CXE€Ma YHMBEPCAJIBbHOM I'paMMaTHKW», JIeXKallleldl B OCHOBE OBJIAJIc-
HUSI KOHKPETHBIM SI3bIKOM B PA3JIMYHbIX KOMMYHHMKAaTHBHBIX CUTyallUsIX, B KOTOPBIX YCTaHaBJIMBa-
IOTCSI OTHOLICHHUS MEXIY 3BYKOM M 3HAYCHHEM, a Takxke (popMUpyeTcss HOHATHE O AOMYCTHUMOCTH
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYp. [IpH 3TOM KITIOYEBYIO POJIb UTPAET SI3BIKOBAs Cpefia, KOTOPYIO M HE0O-
XOJMMO CO3JaBaTh JJIs YCIEIIHOIO oBiaaeHus 1.

Ecnmu paccmarpuBarh yueOHBIN MUaH (paKkylIbTeTa HHOCTPAHHBIX A3BIKOB TOMCKOTO rocynap-
CTBEHHOTO YHUBEpPCHUTETA [8], KOJMYECTBO MUCLMILINH, NTpenoaBaeMblx Ha M5 Ha pa3HbIX Kypcax
HEOJIMHAKOBO W YBEJIMYMBAETCS MO MEPe OCBOCHHUS yueOHOTOo IiaHa. Tak, Ha MepBOM Kypce cpeiu
JMCLUIUIMH, CIIOCOOCTBYIOIIUX Pa3BUTHIO SI3BIKOBOW KOMIIETEHIIMHM JMHIBHCTA, MMEIOTCS JIUIIb
Kypchl 6azoBoro mpodwis: «lIpaktmueckuii kypc mepBoro US» (250 aym.u.), «lIpakruueckas
rpammaruka» (128 ayn.u.), «IIpaktuueckas ¢poneruka» (128 ayn.d.). Ha Bropom kypce mobasmnsiet-
cst «Teopernueckast ponerukay (108 ayn.u.) kak AUCHUIUIMHA, KOTOpas Beaercs Ha M. Bo3moxHo,
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Ha TIepBOM 3Tare (GOPMHUPOBAHUS S3bIKOBOM KomreTeHIHH (1-2 Kypc) 3TOT 00beM JIMHTBUCTHYE-
CKUX JUCIUIUIMH JOCTaTOUYEH B CHIIy KoaudecTBa 4acoB (1062), BeaenseMbix Ha UX uzydenue. On-
HAKO, C TOYKH 3PEHMS CO3/IaHUs CPEeAbl JUIsl «ECTECTBEHHOT0)» CTAHOBJIEHUS U JAJIbHEHMILEro pa3Bu-
THUS SI3BIKOBOM KOMIETEHIIMM Ha VS B ycI0BUSAX TOMUHUPOBAHUS PYCCKOTO SA3bIKA (B CPEIHEM OKO-
70 8 ThIC. YacoOB B T0J]), KOJIMUECTBO YacOB S3bIKOBOI IPAKTUKU BBI3BIBAET COMHEHHE. B Takux
YCIOBUSX BCTAET aKTyaJlbHbIM BOIPOC CO3JaHUS MHOSA3BIYHOM CPEIbl HE TOJBKO B PaMKaxX JUCIIH-
IUIMHBI, 3aKPEIUIEHHOM pacliMcaHUeM, HO U BHEUITHEW: YHUBEPCUTETCKOM (KaMITyCHO) U TOPOJCKO.

ITo muenwuto JI.U. KazaeBoii, mpaktudeckas si3bikoBas cocrasistomas UKK ¢popmupyerces ye-
pe3 paszauuHble BUABI peueBoil aedarenbHocTU [9]. IloaTomMy co3naHue pa3auyHbIX CUTyallUd MHO-
S3BIYHOTO JTUCKYpCa JOJDKHO CHOCOOCTBOBATH 3(h(heKTUBHOMY (DOPMUPOBAHUIO HABBIKOB BOCIIPHS-
THS U TIOHUMaHUS MHOS3bIYHOM peun [10], coBeplIEHCTBOBAaHUIO YMEHUS OCO3HAHHO NMPUMEHSThH
JICKCUKY POJHOTO M W3y4yaeMOIO S3bIKOB, a 3a/laHHsI HAa NMPUMEHEHHE YCBOCHHBIX 3HAHUU OyIqyT
CIOCcOOCTBOBATH MOTUBHUPOBAHHOMY M3y4deHHI0 S ydammmucs Kak «MHCTPYMEHTA JJISl IOJTy4eHUs
HOBOH aKkTyanpHOU nHpopmanum» [9, 10].

O¢dextuBHoe popmupoBanre MKK HeBO3MOXKHO O€3 BKIIIOYEHHUS B CTPYKTYpY OOy4YeHHUS U
KyJbTypHOro KOMIOHeHTa. CMellleHHe aklieHTa Ha oBiajgeHue WS kak MHCTpyMEHTOM IO3HAHHUS
MHOW KYJNbTYphl BBIIBUHYJIO Ha IEPBBII IUIaH «KOHUEMLUIO COM3YYEHMs sI3bIKa U KylbTypb» [11].
Jliia 3HakoMcTBa ¢ MHOsA3bIYHBIMU KoHIlenTamu FO.A. Komaposa u C.C. Bacunenko [12] npemiararor
UCIIOJIb30BaTh ayTeHTUYHBIE TEKCTHI KyIbTyphl. [Ipu aTOM opMupoBaHrEe MEKKYIBTYPHOTO KOMIIO-
Henta KK He mpeamnonaraer oTkas OT KOHIIETITOB COOCTBEHHOW KYJIBTYPBI, MOCKOJIBKY UX HCIIOJIb-
30BaHUE CHOCOOCTBYET BCECTOPOHHEMY Pa3BUTHIO JINYHOCTH, €€ KYJIbTYPHOMY CaMOOIIPEICTICHUIO U
bopmupoBanuio koHuenimu «We-codey. ViccnenoBarenu yTBep:kJaroT, 4TO HEOOXOJUMO «CTUMYJIH-
pOBaTh MHTETPUPOBAHUE S3BIKOB U KYJIbTYp» B yYEOHBIX YCIOBHUSX ISl YCIICIIHOTO BBITOJHEHUS
CTOSIIUX TIepe]] o0mecTBOM 3a1a4. Hampumep, yxe Bo BTopoM cemecTpe 1 Kypca Ha QakynbTere
nHOCTpaHHbIX A1361K0B HY TI'Y, BO3MOXkHO, cTOUT nipenofasaTs Kypc «cropus murepaTypsl CTPaHbI
M3y4aeMoro si3blka» Ha nepBoM WS, nononHuTensHO oOparasch K 00pa3loBbIM EpeBOJaM Ha pyc-
CKHH s3bIK. Yoke ceruac psan npenoaasarencit VA TI'Y npoBoaaT HEKOTOpBIE 3aHATHS 110 IIPAKTUKE
peun ¢ yyacTHeM CTyAeHTOB-Hocuteneidl MSl, u3ydarommx pyccKuil si3bIK MO Hporpamme oOMeHa.
C 0JHO# CTOPOHBI, 3TO CIOCOOCTBYET YIYUIIICHUIO HABBIKOB OOIIECHUS HA BYX fA3bIKaX, a ¢ JPYroi —
MO3BOJIAET JIy4llle y3HAaTh OCOOCHHOCTH MEHTAINTETa YYACTHUKOB MEKKYJIbTYPHONH KOMMYHHKAILIUH.
Tawke KyabTYpHO-SI3BIKOBOM MHTErpalliM MOTYT CIOCOOCTBOBAaTh M BHEYPOUHBIE MEPOIPUSATHS C
y4acTHEM HMHOCTPaHHBIX CTyAeHTOB. Hampumep, exxeromssie «/IHM HalMOHAIBHOM KyXHM», «Mex-
JTYHapOIHBIN EHb c4acThs». [l0aTOMY npeacTaBiseTcst pa3yMHbIM paclIUPSTh TaKytO PaKTHUKY.

Takum o06pa3oM, (opMHpPOBaHHE MHOS3BIYHOW KOMMYHHMKATHBHOM KOMIIETEHIIMH B paMKax
npo¢uiIbHOro 00pa30BaHUs Ha HAYAIBHOM 3Talle OCYIIECTBIISCTCS B €JMHCTBE KIIOUEBBIX KOMIIO-
HeHToB VKK, a MMEHHO, S3BIKOBOTO U KYJIBTYpHOTO, KOTOpPBIE TPEOYIOT MEPONIPUATHI HE TOJIBKO B
paMkax y4eOHOTo IJlaHa, HO M BHE €ro, JUId CO3JaHUs MPUOIMKEHHON K €CTeCTBEHHON MHOS3BIY-
HOM SI3BIKOBOM Cpe/bl B YCIOBUSX JOMHUHHUPOBAHUS POJHOTO. SI3BIKOBasi cpefa CriocoOCTBYET pas-
BUTHIO S3bIKOBOM KOMIIETEHIIMHU, TIPU ATOM B YCIOBHUSAX TUAJIOTA KYJbTYp HEOOXOIUMBIM CTAHOBUT-
Csl IOCTPOEHHE Y4eOHOTO IMpolecca ¢ YUeTOM COLIMOKYIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH IMpeacTaBUTENeH
MEXKYIbTYpHOTO 00meHus. Vcnonap30oBaHne ayTeHTUYHBIX TEKCTOB KYNbTYphl Ha 3aHATHsAX WS
MI03BOJISIET Pa3BUBATh HaBBIKM BOCHPUATHS PEUU HA CIIyX B YCIOBMSX aKTyaJbHOM peueBOl cHUTya-
1M, GOPMHUPOBATH TOJEPAHTHOE OTHOIICHUE K MPEIACTABUTENISIM WHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO CO00-
1IecTBa, ooecreunBas B OyIyleM aeKBaTHOE MEXKYIbTYpHOE OOIIEHHE.
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ONbIT IPUMEHEHMUS ITPOBJIEMHO-OPUEHTUPOBAHHOI'O OBYYEHMUSA (PBL)
B TPO®ECCUOHAJIBHOM HHOA3BIYHOM OBPA30BAHUUN

C.A. Kyopunkas, T.O. KpacnoneeBa
Hayuonanvnviii uccreoosamenvcrkuti Tomckuti eocyoapemeennuiil yHugepcumem, Tomck, Poccus

AHHOTanus. B cratee ommcaH X0J KCIIEPUMEHTAIFHOTO WCCIIEOBAHMS, CBA3aHHOTO C IMPUMEHEHHWEM MNpPOOJIEMHO-
OPHEHTHPOBAHHOTO OOYYEHHSI B MHOS3BIYHOM OOpa3OBaHHWM CTYICHTOB-OAKalaBPOB PaJropHU3NIECKOro (axyiIbTeTa
(TT'Y). IlpencraBieH aHau3 Pe3yabTATOB C TOUKH 3PEHUS JOCTIXKEHHST METOAMIECKON TIENIH.

Karouessie ci10Ba: npobi1eMHO-OpHEHTHPOBAHHOE 00yU€eHHE; MpodheccHOoHATbHOE HHOS3BIYHOE 00pa30BaHHeE.

ANALYSIS OF EXPERIENCE IN USING PROBLEM-BASED LEARNING (PBL)
IN PROFESSIONAL FOREIGN LANGUAGE EDUCATION

S.A. Kubritskaya, T.O. Krasnopeeva
National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia

Abstract. The article describes the course of experimental research related to the use of problem-based learning in for-
eign language education of the Bachelor’s students of the Faculty of Radiophysics (TSU). The analysis of the results in
terms of achieving the methodological goal is presented.

Key words: problem-based learning; foreign language education.

Tennenuueit coBpeMeHHOro 00pa3oBaHUs BO BCEM MHUpE SIBIISICTCS TpaHCc(HOpMAIs KIIacCH-
YeCKOM yueOHO-AUCIUIUTMHAPHONW MOJIETH B3aMMOACHCTBHS MPEToaBaTelisi 1 00yJaromerocs, oc-
HOBHOM IEJThI0 KOTOPOH OBLIIO, MPEXK/IE BCETr0, CTUMYIHPOBAHNE 00YJArOMIETroCs K MPUOOPETEHUIO
TeopeTHueckux 3HaHUNA. CeroJiHs Ha MEPBBIN IJIaH BBIXOIUT HEOOXOIUMOCTh Pa3BUTHS MPAKTUKO-
OPUEHTUPOBAHHBIX KOMIIETEHIMH, 4TO TpeOyeT MPUHLMIIHMAIFHO MHOTO TOJXO0Ja K OpraHu3alyu
obpa3zoBatenbHOrO npoiecca. [IpodbremHo-opuenTpoBanHoe obyuenue (PBL) sBrsercs oqHOM U3
TEXHOJIOTUH, MO3BOJIIOUIMX MEPEHTH 0T MH(POPMALMOHHO-COOOMIAIOIEeH MOIen 00y4YeHUsI K UH-
TEPaKTUBHOM.
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Texnonorust PBL Hauana npumeHsTbes B MeauumHCKuX yHuBepcuterax Kananelr u CHIA B
1950-x rr., a B 1960-¢ rr. nosnyunna pacnpocrpanenue B EBporne. HoBoBBeaeHHE 1O3BOISIIO pe-
IIATH MPOOJIEMY HEXBAaTKU MPAKTUKU y CTYAECHTOB MEAMLMHCKUX crernuanbHocTei. [lo3nnee Tex-
HOJIOTHS CTajla MPUMEHSTHhCA MpU OOydeHMHM MaTeMaTHKe, MpaBy, MHXKEHEPHBIM HayKaM, HWHO-
CTpaHHbIM s3blkaM. PBL sABisieTcss MHTEpaKTUBHOM TEXHOJIOIMEH, YTO IMOAPAa3yMEBACT aKTUBHOE
B3aMMO/ICHCTBHE 00y4aloIerocs He TOJIBKO C MPENoAaBaTesieM, HO U ¢ JPYrUMH 00y4JaroIuMHUCS
[1]. B pamkax texnonoruu PBL oOydaromuecs criepBa COBMECTHO OMPEENSIOT KPYT 3a1a4, KOTO-
pble HEOOXOMMO pEIIUTh B Ipolecce paboThl Hall KelcoM, MPeNIOKEHHBIM IPEro1aBaTelieM.
Crnenyromuii 3Tan 3akiIovacTcs B MHIUBUAYaIbHOW paboTe 00ydaromuxcs ¢ UCTOYHUKAMHU HH-
dopmali ¥ CaMOCTOSITEIFHOM TOUCKE 3HAHHM, HEOOXOAMMBIX Ul PEIICHUs 3a]ad, MOCTaBJICH-
HBIX paHee. HakoHel, BO BpeMsi HOBOM BCTpeUH TPyl MPOUCXOAUT 0OMEH MH(pOpMaIuel MexXTy
oOyuaromumucs. [Ipu 3Tom crocobe opranu3zayy 00pa3oBaTeLHOTO Mpoliecca YpOBEHb MOTHBA-
IIUU 3HAYUTENBHO BBILIE, YeM MPU TPATUIMOHHBIX, YeMy CHOCOOCTBYET cMelleHne (okyca Ha ca-
MOCTOSITENIbHYIO MACHTU(HUKAIIMIO TO3HABATENbHBIX HYXJ [2]. Ha oOydaromemcsi JeXHUT OTBET-
CTBEHHOCTb 3a COOCTBEHHBII mporecc o0yueHus. HemanoBakHyio posib urpaet u (pakrop KOJUIIeK-
TUBHOM OTBETCTBEHHOCTH: OCO3HAHME TOTO (haKTa, YTO MHIUBHUIYAIbHbIN BKJIa YUaCTHUKOB TPYII-
Bl BIIMSICT HA OO pe3yabTar, SABISETCS JOMOJHUTEIbHBIM CTUMYJIOM K UX Kau€CTBEHHOM caMo-
CTOSATENILHOU paboTe ¢ ucTouyHuKamu uH(popmaru. OueHka paboTsl U €€ pe3yabTaToB B TEXHOJIO-
run PBL uHTErpupoBaHHas; OHa ABJISIETCS «MHOIOTPAHHBIM IIPOLIECCOM, HEOTHEMIIEMOM YaCThIO
oOyuenus» [3]. CymecTBeHHas pojib OTBOAUTCS B3aUMO- U CAaMOOLIEHMBaHUIO oOyuarormuxcs. Oue-
HUBAETCS HE TOJIBKO (PMHAIBHBIN MPOAYKT IMKIIA, HO U caM Ipolecc paboTsl. Kputepun oreHuBa-
HUS TOJDKHBI OBITh apryMEHTHPOBAHBI, IOHATHBI U 3apaHee M3BECTHHI oOydaromumcs. boniee toro,
oOyyaronuecst Tak’Ke MOTYT y4aCTBOBATh B BBIPA0OOTKE ITHX KPUTEPUEB.

B pamkax JaHHOM cTaThbu ONMUIIEM U IMPOAHAIM3UPYEM XOJ M PE3YNbTaThl dKCIIEPUMEHTAIIb-
HOTO HCCJEIOBAHMS, HAIPABICHHOTO Ha HM3y4eHHE BO3MOXKHOCTEH IpPUMEHEHHsI MpoOIeMHO-
OpUEHTUPOBAHHOTO OOY4YEeHHs Ui CTYICHTOB HES3bIKOBBIX HANpaBICHUH. DKCHEPUMEHT IPOBO-
muncst B 2019 rogy, B HEM NPUHSUIM ydacTHe 15 CTyJeHTOB BTOpOro Kypca OakaiaBpuara B BO3-
pacte ot 20 g0 22 5eT, U3 HUX MYXKCKOIO nojia — 13 yJaCTHMKOB M JKEHCKOTO I10J1a — 2 y4acTHHKa,
KOTOPBIE SABJIAIOTCS HOCUTEISIMU PYCCKOIO S3bIKAa M M3Y4alOT aHIVIMMCKHUM A3bIK KaK MHOCTPaHHBIN
no Hanpasienuto 03.03.03 «Pangnodusuka». Bee cTyneHTh HAa MOMEHT 3KCIIEPUMEHTa MPOXOANIH
oOyyenue B ToMCKOM rocynapcTBEHHOM yHuBepcuTeTe Ha Paamodusmueckom daxynbrere. Kype
o0Oy4eHHUsl aHTIMHCKOMY SI3BIKY Y TAHHOTO KOHTHHIEHTa O0yJalolUXCsl OXBATHIBACT 2 aKaJeMuyde-
CKHUX Tofla 00yueHus ¢ 468 yacamMu ayIUTOPHONU KOHTAaKTHON paboThI [4].

[TpuHIMOHATBEHBIME TpeOOBaHUAMHE JUIsl BHeIpeHus: TexHosnorun PBL B mpouecc oOydenus
npo(heccHOHaTBbHO-OPHEHTUPOBAHHOMY HHOCTPAHHOMY SI3bIKY SIBIISICTCS BJIaJICHUE 00Yy4JalOIIMMHUCS
MHOCTPaHHBIM 53bIKOM Ha ypoBHe He Hmwxke Bl1-B2 mo cucreme CEFR (Common European
Framework of Reference) n o6nananme HeKOTOpbIMU 3HAHUSAMH B MPO(UIBHOM MpeaMeTHON 067a-
ctu [5]. Hukto U3 pecrnoHAEHTOB HE MPOXOIua OOydeHHe M HEe MPOKUBAJl B aHTIIOTOBOPSIICH
CTpaHe paHee. SI3bIKOBO€ TECTHUPOBAHME NOKAa3ajl0, YTO 3HAHUE aHIJIMICKOTrO s3bIKAa CTYJEHTOB CO-
OTBETCTBOBaJO ypoBHIO Intermediate cormacHo OOIeeBpOneHCKUM KOMITIETCHIIUSM BIIAJICHHS] HHO-
CTPaHHBIM S3bIKOM. MeToanuecKkas Leidb IKCIEPUMEHTA 3aKJII0Yanach B COBMECTHOM BBISBICHHH,
M3yYEHHUH, IPUMEHEHUN M YCBOCHUU CTYIEHTaMHU MPO(ecCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHOM JICKCHKH,
CBSI3aHHOW C AJIEKTPOHHBIMU KoMmaHusMHU. OOydaroniuecs ObUTH TPOMH(DOPMUPOBAHBI O LETSAX U
3aayax SKCIepUMEeHTa. DKCIIEPUMEHT JTWIICS B TeUeHHe TpEX 3aHATui. Opranuszanus paboTsl Oa-
3upoBaach Ha cemuniaropoii moaenu (7-PBL-Step model) [5]. B nauane nepBoro 3aHaTHs (THIOTO-
puana) ObUIM HAa3HAYEHBI POJU JIHIEpa U ckpaiiba (cexperaps). [IpemonaBaTens B posin ThIOTOpa
CIIeUI 3a TPYNIOBOM TUHAMMKON M OKasbIBall A3BIKOBYIO MOJIEPXKKY MpH HeoOxoaumocTu. Cty-
JICHTHI TIOJTYYMIIN Keic co cnemyromuM coaepkanueM: «The investor got interested in the company
Tesla. The managers of Tesla are to convince him that it is worth investing in the company». Ilep-
BbIil 1 BTOopoii maru 7-PBL-Step model 3akmouanucs B yrouHeHUH 3HaYCHUSI HEKOTOPBIX JIEKCHUYE-
CKUX €/IMHUI] B TEKCTE Kelica M ONpeAeTIeHNH 33a/1a4, KOTopble HeoOxoauMo pemuTs. [locne storo
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ObUT POBEIEH MO3TOBOM IITYPM, YTO MPEACTABIUIO co00W TpeTuit mar. [Ipu sTom aunep npuHsI
pelieHue B3sATh Ha ce0si poJIb HHBECTOPA, KOTOPOMY YYaCTHUKHU T'PYIIIBI JOJDKHBI OBUIM paccKas3arb
0 TepCHEeKTHBAaX pa3BUTHs AeKTpomoOmiell. Ckpaild 3aMKCHpOBaNT OCHOBHBIE HJIEH, BbICKa3aH-
HBIE CTYy/IEHTaMH, a 3aTeM orjacui ux. Jlunepy ObLI0 MpeayioskeHO HHULMUPOBATh IPYyNIoOBOE 00-
CYXJIEeHHE Pe3yJbTaTOB MO3TOBOTO IITYpMa, YTO CTajl0 YETBEPTHIM IIAroM corjacHo Mojenu. I1s-
TBHIM IIar 3aKII0YAJICS B TOM, YTO 1O pe3yiabTaTaM OOCYXJIEHHs CKpai® mpu MOMOIIU OJHOTPYIII-
HUKOB c(hopMyirpoBall U 3amucan Ha 1ocke 10 BONPOCOB, OTpaXKarOIIKX 33aauH, BHITEKAIOLINE U3
keiica. [locnennue aBa mara mpeacTaBsUIM OO0 CaMOCTOSATENBHYIO JOMAIIHIOK PaboTy ¢ MH-
dbopmarmend U MOJy4eHUs] OTBETa Ha OJMH U3 BBISBJICHHBIX BOIPOCOB U OOCYX/IEHUE TOTy4eH-
HBIX 3HAHUHU C TPYIIOH ¢ NOCIEIYIOIIMM COBMECTHBIM OCMBICICHUEM PE3yIbTaTOB Ha OCHOBAaHHUH
y’Ke U3BeCTHBIX (hakToB. IIpu 3TOM, CTaBMiIach 33/1a4a BRIABUTH MPOOeNbl B 00IIel nH(pOpMaIoH-
HOU KapTHUHE.

B kauecTBe MeTOJOB OIICHKHM ObUIM BBIOpaHBI B3aUMHOE OI[CHMBAHWE M 3alllUTA MPOEKTa B
¢dopme mpezentanmu. KpurepusiMu OneHKH pabOTHl Ha ThIOTOpHAJaxX ObUIM CTENEHb YYacTHs B
COBMECTHOM paboTe HaJl KeHCOM M BKJIAJ B MOAJCpXKaHUE OJIarONpUATHOTO KIIUMaTta mpu oocyxie-
HUSX, KOTOPbIE OLCHUBAIUCH 10 IECATHOAIHHOM 1IKaje, (pakT yqacTus BO B3aMMHOM OLICHUBAHHH
noompsuics nAThio Oammamu. Iporenypa mpoBoaniack aHOHMMHO ¢ momonibio cepBuca Google
®opmbl, 4T0 00YyCIOBICHO 3()(HEKTUBHOCTHIO MHTETPALMHU TPAJUIIMOHHBIX U 3JIEKTPOHHBIX (opMa-
TOB 00y4eHus [6]. s oleHKH mpe3eHTalmid ObUI pa3padoTaHbl OLIEHOYHBIE JIUCTHI ¢ HECKOJIbKHU-
MU Tpynnamu kputepueB. OHHM MO3BOJIMIN OIICHUTH CTENEHb YCBOCHUS Marepuana (MOJHOTa, COo-
IJIACOBAHHOCTh, TOYHOCTD), HABBIKM MPE3EHTALUU (CKOPOCTh M I'POMKOCTh PEYH, KOHTAKT C ayau-
TOpHUeEH), S3bIKOBbIC HABBIKM M YMEHUS (alleKBaTHBIA BBIOOp JIEKCHYECKUX, MPOM3HOIIEHHUE, Oer-
J0CTh peun). MeToandeckas LeNb SKCIEpUMEHTa OblIa TOCTUTHYTA, KAKIBIA U3 CTYJICHTOB U3YUYHII
MaTepHuall CaMOCTOSITEIbHO, BRIABUI HeoOXxoaumble Aeduuumn (10 mTyk) u MpUMEHsI UX BO Bpe-
M3 o0cykaeHus. C mparMaTu4eckoi TOUKU 3peHUsl JaHHAs TEXHOJIOTHUS TOMOTJIa MOBBICUTh MOTH-
BAaIlMIO U MOTpY3uja 00y4aromuxcs B COILMOKYJIbTYPHBIN MpodecCHOHaNbHBIA TUCKYpC, MPUOIH-
’KEHHBII K peaJbHBIM YCIOBHSM B YHHUBEPCHUTETE, KOTJa CTYJCHTHl MOTYT HPOJEMOHCTPHPOBATH
CBOM HaBBIKU IIepel peajbHBIMU paboTOAATEIIMUA BO BPEMsI TPAKTHK.

Mertoanyeckoll peKOMEHIaluel s Jy4dIlIero yCBOSHHs BBIOPAHHBIX ASHUHHUIIMNA SBISCTCS
MPOBECHUE JICKCHYECKOTO TECTUPOBAHUS C Mocieayromeil peduiekcueit odydarommxcs B Gopme
TMCKYCCHH.

Cnucok urepaTypsl

1. Hmelo-Silver C. Problem-Based Learning: What and How Do Students Learn? // Educational Psychology Review.
January 2004. Ne 16 (3). P. 235-266. URL: https://www.researchgate.net/publication/226053277 Problem-
Based Learning What and How Do Students Learn) (mara oopamenus: 10.09.2019).

2. Walsh A. The Tutor in Problem Based Learning: A Novice’s Guide. Hamilton : McMaster University, 2005.

3. Ilerpoa B.H. Bo3amoxxHOCTH IPUMEHEHNSI TEXHOJIOTMH MIPOOIEMHO-0preHTHpoBanHoOro odydeHnst (PBL) B npakTrke
BhIcIIero oopasosanus (Ha npumepe TI'Y) // Cubupckuii neuxonornyeckuit xxyprai. 2017. Ne 65. C. 112-124.

4. T'ypans C.K., IlogbsinoBa T.O., EropoBa M.IO. Kocsennas peub. Ponb CTpyKTYpbl NpeUIOKEHUSI [IPH NIepenade
kocseHHOM peun (Indirect reporting. The role of the sentence structure in indirect reporting by L2 speakers) // SI3b1k n
kynbeTypa. 2017. Ne 39. C. 107-115.

5. Jurkovi¢ V. Guide to Problem-Based Learning. Ljubljana : Slovene Association of LSP Teachers, 2005.

6. Kyopurmkas C.A. [IpuMmeHeHrne oHIaifH 00yYeHUs B MHOS3BIYHOM 00pa3oBaHuU B By3e // COBpeMEHHEIC TCHICH-
IIMA Pa3BUTHS HEIPEPHIBHOTO OOpA30BAaHUs: BHI3OBHI LH(POBOH SKOHOMHKH: MaTepuallbl MEXIyHapOIHOW HaydHO-
Metoamdeckorr koHbeperwn, 30-31 saBaps 2020 1., Tomck. Tomck : U3n-Bo ToMm. ToC. yH-Ta CHCTEM VIIp. U paJuo-
anekrponuky, 2020. C. 302-303.

KyOpunkas CBetriiaHa AHapeeBHA — CTapIINKA NpernogaBarensb KadeIpbl aHIITHHCKOTO S3bIKa €CTECTBEHHOHAYYHBIX U
(U3HKO-MaTEMATHIECKNX (AaKyJIbTETOB, (haKyJIbTET HHOCTPAHHBIX S3bIKOB, HaloHANBHBIN nccnenoBaTenbekuii Tom-
ckuii rocynapcrBenHbli yauBepeuret (Tomck, Poccust). E-mail: sv-3714@yandex.ru

Kubritskaya S.A. — Senior Lecturer, Faculty of Foreign Languages, National Research Tomsk State University (Tomsk,
Russia). E-mail: sv-3714@yandex.ru

23



KpacnoneeBa Tatbsina OsieroBHa — KaHIWIAT IEJarornyecKUX HayK, MOLEHT Kadeaphl aHTIHMHCKOrO S3bIKa ecTe-
CTBEHHOHAYUYHBIX U (PU3MKO-MaTeMaTHYecKuX (pakyabTeToB, (aKyIbTeT HHOCTPAHHBIX S3bIKOB, HalmoHanpHBIN Hccite-
noBaTenbekuil Tomckuit rocynaperBeHnbiid ynusepeuter (Tomck, Poccus). E-mail: tatylan@mail.ru

Krasnopeeva T.O. — PhD in Pedagogy, Associate Professor, Faculty of Foreign Languages, National Research Tomsk
State University (Tomsk, Russia). E-mail: tatylan@mail.ru

AHAJIN3 COBPEMEHHBIX ITIOAXO/10B K OB YYEHUIO ITPO®ECCHUOHAJIBHO
OPUEHTUPOBAHHON MHOSA3BIYHOW KOMMYHHMKAIIUM B YCJIOBUSAX BY3A

K.®. Kypremesa
Hayuonanvnoiii uccreoosamenvcrkuii Tomckuti cocyoapemeennvwiil yHueepcumem, Tomck, Poccus

AHHOTanus. [laHHas cTaThsi IMOCBSIIEHA PACCMOTPEHHUIO IOAXOIOB, PEAIN3yeMBIX B OOy4eHHH HpO(dheccHOHATBHO
OPHEHTHPOBAHHON MHOSI3BIYHON KOMMYHHMKAIIMH B BBICIICH IIKOJIE B HACTOsIIEE BpeMsl. [leTabHO aHAIM3UPYIOTCS Ba
n3 Hux: CLIL (Content and Language Integrated Learning — unTerpupoBaHHOe 0Oy4YeHHE COAEP)KAHMIO MpeAMeTa U
nHoctpanHoMy s13b6IKy) 1 ESP (English for Specific Purposes — aHrmiickuii 361K 0TS CIIEUAIBHBIX [ETIeH).
Karouessie cioBa: mpodeccrnoHabHO OPHEHTHPOBAHHOE 00YUYEHHE HHOCTPAHHOMY SI3BIKY; MHOSI3bIYHAS KOMMYHHKA-
LIS, HEJTMHTBUCTHYECKUE HAIPABIICHUS MO OTOBKH.

ANALYSIS OF CURRENT APPROACHES TO TEACHING PROFESSIONALLY
ORIENTED FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATION
IN HIGHER EDUCATION SETTINGS

K.F. Kurtesheva

National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia

Abstract. This article is devoted to exploring approaches currently implemented in teaching professionally oriented
foreign language communication in higher education. Two of them are analyzed in more detail, namely CLIL (Content
and Language Integrated Learning) and ESP (English for Specific Purposes).

Keywords: professionally oriented foreign language teaching; foreign language communication; non-linguistic majors.

ITocne noanucanus Poccueit bonoHCKOTo coramenus Mpou301uIa IEPEOPUCHTALIUS POCCHMN-
CKUX 00pa3oBaTeIbHBIX CTAaHAAPTOB U CYIIECTBEHHO M3MEHWIHCH IENH 00yueHHUsT MHOCTPAHHBIM
SI3bIKaM KaK Ha JIMHIBUCTUYECKHX, TaK U HEJIMHTBUCTHMYECKUX HAMPABJICHUSIX MOATOTOBKU. B ycio-
BUSIX MOJICPHU3AIMHA COBPEMEHHOW CHCTEMBI BBICIIIETO 00Opa30BaHMsI BIaJICHUE HMHOCTPAHHBIM SI3bI-
KOM CUUTaeTCs OJHON M3 KITFOUYEBBIX KOMIIETECHIINH, oOecnieunBaromel 3hHeKTuBHOCTE paboThI Oy-
ayiero crieruanucra. Ternepb oT npodeccronana TpeOyIOT He TOIbKO ITyOOKHX 3HAHHUH crierugu-
KU JIESTEIbHOCTH, HO U YMEHHUS OCYHIECTBISATh MHOS3BIYHYI0O KOMMYHHUKAIIMIO B MPEIMETHON OT-
paciu. st Toro 94To0BI pa3BUTh HEOOXOAMMBIE KOMIIETCHIIMU, B 00pa30BaTEIbHON MPAKTHKE HC-
MOJIb3YeTCsl TPO(ECCUOHAIILHO OPUEHTHPOBAHHOE 00yYeHHUE MHOCTPAHHOMY s3bIKYy. Ero cyTh co-
CTOUT B MHTETPALMU WHOCTPAHHOTO SI3bIKA C MPOQPHILHBIMU MPEeIMETaMH B IENSIX MPHOOpEeTeHUs
0Oy4JaroNUMUCS 3HAHWNA MO0 KOHKPETHBIM IucHHUIUIMHAM. CIENUATHCTHl BBIICTSIOT Pa3jiMyHbIC
MOAX0JIbI K 00ydeHHI0 MPoeCCHOHATHHO OPUEHTUPOBAHHON HHOS3BIYHON KOMMYHUKAIIMH: KOMIIE-
TEHTHOCTHBIM, KOMMYHHUKAaTUBHBINA, UHTEPAKTUBHBIM, KOHTEKCTHBIM MOAXOABI U Ap., B TOM YHUCIE
CLIL u ESP, paccMOTpeHHUIO U aHAJIN3Y KOTOPBIX ITOCBSIIEHA IaHHAS CTAThs.

AHanu3 NOHATUS «KOMMYHHUKALMS C MO3UIUU MEJArorukiu U METOJUKHU MPENoIaBaHUs TO-
Ka3bIBAE€T, YTO OCHOBHBIM 3JIEMEHTOM, OIPEAENSIOIIUM JTaHHOE MOHATHE, SBJSIETCS HAJIU4ue Jes-
TEJIbHOCTH, T.€. IPOLIECC KOMMYHHMKALIMU MOIPa3yMEBAET JCUCTBUE WM B3auMoiercTBue. Ecin xe
pedb uueT 00 MHOS3BIYHON KOMMYHHUKAIIMHM, TO 3TOT IMPOLIECC TPAKTYETCsl Kak B3aUMOJICHCTBHE
CYOBEKTOB C MOMOIIBIO UITH MOCPEICTBOM HHOCTPAHHOTO si3bIKa [ 1, 2].

J1Jis OCcyIIecTBICHHS TIPOIecca KOMMYHHUKAIIMH YeTIOBEKY HEOOXOAMMO OBITh BKIIFOUEHHBIM B
MPOLECC aKTUBHOM NEATEIBHOCTH, MOCKOJBKY «MOIECIMPOBAHUE KOMIUIEKCA BHEIIHUX YCJIOBHIA,
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KOTOpbIE TIOOYXTAf0T 00YyYaIOIUXCsl K aKTUBHOM CaMOCTOSITEIbHON TBOPYECKOU AEATETHHOCTU U
CO3/IAI0T peajibHble CUTYAIMH MPO(ECCHOHATFHOTO OOIIEHUS paccMaTpuBaeTcs Kak 3 (eKTUBHBIN
IIPUEM M YCJIOBHME Pa3BUTUS TBOPUECKUX CIOCOOHOCTEH oOywaromuxcs, (GOpMUpOBaHUS UX IPO-
(beccroHanbHONW KOMITETEHIIMU, YTO MPUBOJIUT K MOBBIMIEHUIO 3(dekTuBHOCTH 00yUeHus: npodec-
CHOHAJILHO OPUEHTUPOBAHHOMY OrnocpeaoBaHHOMY oOmenuio» [3]. M.}O. Kpanusuna paccmarpu-
BaeT 00y4YeHUE MHOS3BIYHON MPO(ecCHOHATBHO OPHEHTUPOBAHHON KOMMYHMKALIUU KaK «B3aUMO-
JelcTBUE CYOBEKTOB 00pa30oBaTEIbHOTO Mpoliecca, 00ecIeunBaoIee MEXaHU3M BIUSHHS Ha pa3-
BUTHE JTMYHOCTH O0Oy4aeMbIX M HAIlpPaBJICHHBIH Ha JOCTH)KEHHE ONTHUMAJILHOTO pe3yiabTara — aK-
TUBHOTO  BJAJEHUS YMEHUSAMH TPO(PECCHOHAIBHO OPUEHTHPOBAHHOTO  OOmeHus» [4].
M.B. AtamaHoBa OTMEYaeT, YTO MOJEIUpPYEeMbIe CUTYyallud MpOo(ecCHOHATBHOW KOMMYHHMKALIUU
o0ecreynBaroT 00y4aloIMMCS BO3MOKHOCTh «BCTPEUM» C MHOSI3BIYHOM KyJIBTYPOMl AJISl pa3BUTHS
CBOEH Tpo(heCCUOHATBFHO OPUEHTHPOBAHHON MHOS3BIYHON KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH [5].

PaccMoTpuM coBpeMeHHBIE MOAXOAbI K OOy4eHHIO MpO(ecCHOHATBHO OPHEHTHPOBAHHOM
MHOS3BIYHOM KOMMYHHMKaUMU OoJie moapoOHo. OTHUM UX TaKUX IOJXOJI0B SBISETCS MHTEIPHPO-
BaHHOE OOyueHHE COJEp)KaHUIO IMpeaMeTa U WHOCTpaHHOMY s3bIky mim Content and Language
Integrated Learning (CLIL). A.H. Ky3ueuoB onpeanensier CLIL kak moaxos kK 00y4eHuIo, CyTb KO-
TOPOTO 3aKJII0YAETCA B U3yUYEHUU MPEIMETA B IPOLECCE U3YUEHUSI MHOCTPAHHOIO si3bIka [6]. Omnu-
pasicb Ha nojoxenue M.A. 3uMHel 0 GecripeIMETHOCTH MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, MOKHO TOBOPHUTH O
TOM, 4TO B TeXHOJIOTUU CLIL s3bIK CTAaHOBUTCS LIENBIO ¥ CPEACTBOM, a 3HAYUT, OBJIA/ICHUE IIpeaMe-
TOM, KaK M SI3bIKOM, IIPOUCXOAUT NOCPEACTBOM HHOCTPAHHOTO si3bIKa. TakuM o0pa3oM, 00ydaromnu-
€csl UMEIOT BO3MOKHOCTh OCYIIECTBISATH MPO(ECCHOHAIFHO OPHUEHTUPOBAHHYI0 KOMMYHHUKAIHIO,
u3yyasi OJJHOBPEMEHHO KaK MHOCTPAHHBIN A3BIK, TaK U CBOIO MPEAMETHYIO 00JIACTh, YTO OCOOCHHO
aKTyaJbHO JJIsl BBICIICH IIKOJBI [7].

Lensto CLIL siBnsercss popMupoBaHWE KOTHUTUBHOM (MJTM aKaJeMHUYECKON) SI3bIKOBOM KOM-
METEHLIUU 00Yy4Jaloerocs, HalleICHHON Ha CHHTE3 MBICIHUTEIbHBIX HAaBBIKOB U CPEJICTB MX BepOa-
JU3aIMM Ha MHOCTpaHHOM s3bike [8]. [Ipyrumu cnoBamu, y oOydaromiuxcsi popMHpyeTcs HaBBIK
BJIQJICHUS MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM 4Y€pe3 OCYLIECTBIEHHUE MBICIUTEIBHON AKTUBHOCTH, a TAKXKe
(bopMynUpoBaHHUS M BBIPKEHUS COOCTBEHHBIX MBICIEH HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE — peaau3anus
npoheccHoHaTbHO OPUEHTUPOBAHHON HHOS3BIYHON KOMMYHHUKALIUH.

Orpommnsiit Bknaa B pazsutue CLIL BHec nmunarsuct CruseH Kpamien [9]. On paspaborain Teopuio
YCBOGHHS SI3bIKA: PAaBUJIBHO OPraHW30BaHHOE 00YYEHHUE MPEMETY MOCPEICTBOM HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
CIIOCOOCTBYET YCHEITHOMY YCBOCHHIO 0OEHMX JUCIMIUIMH, a TAKKE Pa3BUTHIO KOTHUTHBHBIX HABBIKOB
13-32 YCTAHOBJICHUS Pa3HOOOPa3HBIX HEHPOHHBIX CBSA3EH B TOJIOBHOM MO3TE.

OpHolf M3 OCHOBHBIX 4YeThIpex cocrtaBisitomux moaxona CLIL (content, communication,
cognition, culture) siBnsieTcs KOMMyHHKAIUs (communication) — Kak yCTHasi, TaKk U MTUChbMEHHAs —
3TO TOBOPHUT O TOM, YTO OOYydaroUIrecs J0JKHBI UCTIOIB30BaTh MHOCTPAHHBIN SA3bIK Ul YCTHOTO U
MMMCEMEHHOTO JETOBOr0 OOIIEHMS, YTO MO3BOJIIET MM COBEPIICHCTBOBAThH JNaHHBIN HaBbIK [10]. bo-
nee Toro, CLIL B pamkax oOyueHHs B By3€ J1a€T BO3MOXKHOCTh MCCIIEIOBATh TE€ ACIEKThI, KOTOPbIE
HETOCPECTBEHHO CBA3aHbI ¢ Oynymieil mpodeccuoHanbHOM NeTeNbHOCTHIO 00YUaIOIIIXCS.

Eme oguum u3 Hamboliee MOMYNSPHBIX MOAXOJ0B K MPO(ECCHOHAIBHO OPUEHTUPOBAHHOMY
oOydeHuto nHocTpaHHoMmy s3bIKy siBiseTcs ESP — English for Specific Purposes mim «AHrmmiickuit
SI3BIK JJIs1 CealibHbIX nenei». ESP Bnepsoie npemioxumum T. Xatunncon u A. Yorepe B 1987 roay
[11]. OHu oTmedanu, 4yTO HEOOXOAMMO YIENSATh OOJbIIle BHUMAHUS CUTYAaTHBHBIM KOHTEKCTaM,
HeXeMu (QopMalbHBIM XapaKTEPUCTHKAM f3bIKa, TaK KaK UIMEHHO B KOHTEKCTaX MPOUCXOJIUT CaMo
oOmenue. Taxke aBTOpBI MOAYEPKUBAIIN HEOOXOAMMOCTh CO3JJAHUS U UCIIOJIb30BAHUS TAKUX MOJIXO-
JI0B K 00OYy4EHHIO HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, KOTOPBIE ObI MO3BOJISIIM YYUTHIBATh MOTPEOHOCTH 00yUaro-
muxcs. B HacTosimee BpeMst 3T0 HanboJiee akTyaabHO Uil BY30B, €ClIM 0OpaTUTh BHUMaHUE Ha Tpe-
O0BaHMsI MHIUBUIYaJTU3alMK 00pa30BaHMs, INYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHBIH MOIXO/I.

OcHoBHBIE KOHIlENTYallbHBIE MoJ0xkeHus: ESP: Bo-nepBrix, ESP — 310 moaxox k o0y4enuro,
T.€. B €ro (poKyce HaxoJiITCA M JIMHIBOJUIAKTHUECKUE aciekTsl. Bo-BTopbix, ESP paccmarpuBaert-
Csl KaK s3bIK, OTPAaHMUYEHHBIN CUTYallUIMH AEJI0BOM KOMMYHHUKAIMU, HA OCHOBE KOTOPBIX BBICTpau-
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BaeTCs CIEIHAIbHBIA MPO(ecCHOHATBHO OPUEHTHPOBAHHBIA Kypc. B-Tperbux, oOpa3oBareibHbIC
nporpammbl ESP, kak mpaBuio, npeaycMOTpEHbI U 00yJatonIuXcs, UMEIOIUX CPeIHUI MK Tpo-
JIBUHYTHI YPOBEHb BIAJCHUS WHOCTPAHHBIM sI3bIKOM [12]. Takum 00pazoMm, CYIIHOCTH MOIXO0/a
ESP 3akmiogaercst B 00y4eHHH SI3bIKY B IIEJISIX YCBOEHUS Y3KOCHEIMATM3UPOBAHHBIX 3HAHUH, KOTO-
pBI€ BaXKHBI JUTs ompeneneHHoi nemnu, T.e. ESP Bcerna oznavaer npodeccnoHanbHy0 HampaBlieH-
HOCTb, YTO J€NIAeT JAaHHBIA MOJX0J HauboJjiee MPUEMIIEMBIM B YCIOBHSAX BBICHICH IIKOJIBI, KOTAA
oOyuaromuecs yxe onpeaeniu chepy cBoeit Oyaymieit npohecCHoOHaTEHON NesTeTbHOCTH.

Hcnonb3oBanue B pamkax nojaxona ESP ayreHTHUHBIX MarepuanoB oOBSICHAET HEOOXOH-
MOCTb OIIPEJCIICHHON SI3bIKOBOM IOATOTOBKH, & UCIIOJIB30BAHUE KEMCOBOIO U MPOEKTHOTO METOI0B
B ESP 00ycnaBnuBaeT BaXKHOCTh aBTOHOMHOCTH CTYJEHTOB, KOTOpasi OTPa)KaeTcsi B 3aUHTEPECO-
BAaHHOCTH IPEIMETOM y 00y4aromuxcs, a TakKe MX aKTUBHOCTH U KauyeCTBE OCYIIECTBICHUS KOM-
MyHHKauu ¢ apyrumi [13, 14]. [IpoekTHast AeAT€IbHOCTD, AKTUBHO UcHoJb3yeMas B ESP, mo3so-
JSIeT TOBBICUTh aBTOHOMHOCTh oOywaromuxcs [Tam sxe]. MeToa mpoeKkToB JaeT 00ydaromuMcs
BO3MOKHOCTb BBIP2)KaTb CBOM MBICIH, apryMEHTHUPOBATh CBOIO TOYKY 3pEHUsS, OTBEYaTh Ha
KOHTpapryMeHThl. [ pymnmoBas paboTa MO3BOJSET BECTH JUCKYCCHH, OOCYKIATh IyTH Pa3peIICHUs
CIIOPHBIX CUTYalLUH.

Pesromupys BhIlIECKa3aHHOE, MOKHO OTMETUTH, 4TO oOmmM it moaxonoB CLIL u ESP sB-
JsieTCsl TPUHIMIT MHTErPaTUBHOCTH, KOTOPBIM MpEAroiIaraeT KOMIIJIEKCHOE pa3BUTHE NMpodeccHo-
HaJIbHBIX, AKaJIEMUYECKUX, COLIMAJIBHBIX 1 KOMMYHUKAaTUBHBIX 3HAHUI, YMEHUM M HaBBIKOB. OHUM
U3 TUIIOCOB peau3aliiyi MPUHIUIIA UHTETPATUBHOCTA B 00pa30BaTEIbHOM MPAKTHUKE SIBISETCS BO3-
MO>KHOCTh OOYYEeHHSI BCEM BHJIIAaM PEUYeBOU JesTenbHOCTH 0JHOBpeMeHHo. CooTBeTcTBeHHO, CLIL
u ESP moaxonsat mis oOydeHus: npodhecCHOHAIbHO OPUEHTUPOBAHHON WHOS3BIYHON KOMMYHHKA-
IIUH, IPUYEM OHU HanboJiee aKTyalbHBI Ul UCIOIB30BaHM B BBICIIEH IIKOJIE, KOT1a 00yJarolue-
csl ye BBIOpajM CBOIO OyIayIIylo MpodeccHio W UMEIOT JO0CTaTOYHBIE 3HAHUS MO MpEenMeTy, A
TOTO YTOOBI pa3OMpaThCS B MHOS3BIUHOM JIEKCUKE U OCYIIECTBIATH KOMMYHHUKAIIMIO Ha HHOCTpPaH-
HOM $3BIKE€ B PAMKAax CBOEr0 HaIlpaBJICHUs NOATOTOBKU. [Ipy MCIOJIB30BaHUU NAaHHBIX MIOAXOIO0B Y
oOyyaromierocsi (hopMHUpyeTcsi Mo3HaBaTelNbHas aKTUBHOCTh, PAa3BUBAETCS MaMsATh, MBIIUICHHUE, a
3HA4YMT, ¥ peuyb. boiee TOro, 3TH MoAXOIbI MO3BOJISIOT YYUTHIBATH NOTPEOHOCTH OOYUaIOMIUXCS, a
TaKK€ OHU MOAXOIAT JJIS UCIIOIb30BAHUS KaK B SI3bIKOBBIX, TAK U B HESI3BIKOBBIX BY3aX.
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K BOITPOCY Ob UHJIUBUIYAJIU3AIINU OBYUYEHUA MPO®PECCUOHAJIBHON
KOMMYHUKAIIU HA HTHOCTPAHHOM SA3BIKE B BBICHIEH IIKOJIE

K.®. Kypremena, U.B. AtamanoBa
Hayuonanvnoiii uccreoosamenvcrkuii Tomckuti 2ocyoapemeennbwiil yHugepcumem, Tomck, Poccus

AHHOTaIII/Iﬂ. B craTbe 06cy>Kz1a}0Tc;1 BOITPOCHI MHAWBUAYAJIU3aIIUA O6’pa3OBaHI/IH B YCIIOBHAX BBICIIICH IIKOJIBI C MO3H-
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ON THE ISSUE OF INDIVIDUALIZATION OF TEACHING PROFESSIONAL
COMMUNICATION IN A FOREIGN LANGUAGE IN HIGHER EDUCATION SETTINGS

K.F. Kurtesheva, I.V. Atamanova
National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia

Abstract. The article discusses some issues of individualization of education in higher education settings via imple-
menting a student’s individual educational trajectory. In this context, the authors analyze some practical experience of
teaching professional communication in a foreign language.

Keywords: individual educational trajectory; professionally oriented foreign language teaching; educational practice.

B nacrosee Bpems npoOieMa WHAMBHIyaIN3alluu 00pa30BaHUs B By3e CTaHOBHUTCA Bce 00-
Jee aKkTyaJbHON. Bo-mepBbIX, 0IHOM W3 OCHOBHBIX MPUYUH SIBJISETCS ICUXOJIOTHMYECKast COCTABIIS-
fomtas. Peanun COBPEMEHHOTO CIIOKHOTO U OBICTPOMEHSIOIIEr0 MUpa TpeOyIOT yUUTHIBaTh B 00pa-
30BaTENbHBIX MPAKTUKAX JIMYHOCTHBIE 0COOEHHOCTH YEJIOBEKa, €ro XapakTep, TEMIIEPAMEHT U CIIO-
cOOHOCTH. B 1aHHOM KOHTEKCTE CyTh NMPHHLMIIA MHIUBUAyaTH3alMK 3aKJII0YaeTcs B aJanTaluu
CUCTeMBbl O0Y4eHUs K MHIWBHUIYATbHBIM 0CcOOCHHOCTSIM oOyuarormuxcs [1]. Bo-BTopsix, oOy4aro-
IIMMCS B YCIIOBUSIX BBICIIECH IIKOJIBI OYE€Hb BAKHO UMETHh BO3MOYKHOCTbH BJIUSATH Ha MPOIIECC CBOETO
oOpa3oBaHus TakuM 00pa3oM, 4TOOBI Pa3BUBATh UMEHHO T€ KOMIIETCHIIUHU, KOTOPbIe OYIyT BOCTpe-
00BaHBl B KOHKPETHON MPO(GECCHOHANBHON JESTENbHOCTH, U YACNATH JIOJDKHOE KOJIUYECTBO Bpe-
MEHHM U BHUMAaHHUS TeM Kypcam, KOTOpbIE MOTYT UM IOMOYb CTaTh 3PPEKTUBHBIMU MPOdeccHoHa-
JaMHu B Oyayiem.

WNupuBuayanusanuss oOpa3oBaHUsl MOCPEICTBOM pEANM3allid MHIUBUAYaJIbHBIX 00pa3zoBa-
TEJNBHBIX TPACKTOPHI MpeCTaBIIsAeTCS Hanboyee MPUEMIIEMbIM BapUaHTOM JJIsl BBICIIMX Y4EOHBIX
3aBEJICHUH, TIOCKOJIBKY Y CTYIEHTOB UMEETCS IIMPOKHA CIIEKTP KYypPCOB, MPEIaraéMbIX OCHOBHBIMH
0o0pa3oBaTeIbHBIMU MPOTPAMMaMHU U PA3IMYHBIMUA KaMIlycHbIMH onimsiMu [2]. Kpome Toro, o0y-
YArOIIMECs UMEIOT YK€ HEKOTOPBIN IUIaH MX JAbHEUIITNX JEHCTBUI OTHOCUTENLHO OymyIen Kapb-
epbl, B OOJIBIIEH CTETIEHN OCO3HAIOT CBOM IIETH U CTpeMsATcs K ux goctikenuto. E.W. [laccoB Tak-
’Ke BBLACISUT MHIUBUAYATH3AIHMIO KaK OJMH U3 BaXKHEHIINX CIIOCOOOB CO3aHUS MOTHBAIMU U aK-
TUBHOCTH B 00ydeHu# [3].

27



[Tpunsitue Poccueii bonoHCKHUX cornamieHuii mpuBeso K TOMY, YTO B CUCTEME BhICIIETo 00pa-
30BaHUs CO37aHbl HEOOXOAMMBIE YCIOBUS sl OOJNbIIEH CTENEeHH WHAWBUIyaU3allud 00pazoBa-
TEJIBHOTO TIpoliecca, o0ecTeYrBaroIne 00yJaromuMcsi BOZMOKHOCTh CaMOOTIPEACTICHUS U OIpeie-
JeHHYI0 cBOOOAY BBIOOpa. DTOMY CIOCOOCTBYIOT paznuvHble (opMbl 00ydeHUs (OYHas, 3a04Has,
OYHO-3a0YHasl, SKCTEPHAT), YPOBHH 0Opa3zoBaHus (OakajaBpuaT, CIIEUAIUTET, MAaruCTpaTypa, ac-
MUPAHTYpa), HAMIPABJICHHsI MMOATOTOBKH, KPEAUTHAsI CUCTEMa, BapHAaTUBHASI YaCTh OCHOBHEIX 00Opa-
30BaTENBHBIX POTPaMM, aKaJeMUdecKass MOOMIBHOCTh, OTKPBIThIE OHJIAHH KYPChI, MECTa MPOX0XK-
JICHUS MIPAKTHK, BHEyYeOHAas NeATEIHbHOCTh, caMooOpa3oBaHue [4].

H.M. IlaBnyukas 0OTMEUYaeT, 4YT0 HOBOE MOKOJICHUE POCCUHCKUX 0Opa30BaTENbHBIX CTAHAAP-
TOB TI03BOJIAET BBICTPOHUTDH OINPEAEICHHBINA OajaHc MeXy 00s3aTeNbHON M BapHATUBHOW YaCTIMHU
OCHOBHOHM 00pa3oBaTeNbHON MPOTrpaMMbl, 00ECIeUUB, C OJHOH CTOPOHBI, COOTBETCTBYIOILEE CO-
Jep>KaTeIbHOE HATIOJIHEHUE JUCLUUIUIMH JUIS Pa3BUTUS TPEOYEeMbIX KOMIIETCHIUH U, C APYroi CTO-
POHBI, IPEIOCTAaBUB OIPEIEIICHHYIO 1010 BapuaTuBHOCTH [5]. Criexyer oOpaTuTh BHUMaHKE Ha TO,
9TO CTYJICHTaM, BO3MOXHO, XOTEJIOCh ObI UMETh OOJBIIYIO CTENEHb CBOOOIBI M OOJIbIIIEE KOJINYE-
CTBO BapHaTUBHBIX KypcoB. OIHAKO OMBIT 3apyOeKHBIX CTpaH, B YaCTHOCTH VcnaHuM, mogYepKu-
BaeT H.M. IlaBnynkas, nmoka3plBaeT, 4To HE CIEAYET BBIXOAUTH 3a rpaHuubl 40% AMCLUIIIMH 1O
BBIOOPY, TaK KaK B TAKOM CIIy4ae CTYAEHTHI HE MOJIydaT JAOJDKHOTO 0Opa30BaHUS MO BHIOPAHHOMY
npo(UITIo U YpOBEHBb OpPraHU3aIMy Ipoliecca 00y4eHUs: CTPEMHUTEIBHO CHIKAETCS.

Kak yxe oTMedanoch BbIIIE, HHAUBUIYAIBHYIO 00pa30BaTEebHYIO TPACKTOPUIO MOXHO pac-
CMaTpUBATh B KA4€CTBE OJTHOW W3 CTpaTeruii MHAWBHyaTu3aluu oOpa3oBanus. B ¢okyce Hamiero
MCCIIEIOBAaHUS OHA MOYKET pacCMaTPUBATHCS KaK MporpaMMa 00pa3oBaTeIbHOM AEATEIbHOCTH CTY-
JICHTa BYy3a, pa3pabaTeiBaeMasi UM COBMECTHO C MEJaroraMy B IENSAX YCHEIIHOTO OBJIAJCHUS OC-
HOBHOW 00pa30BaTENBHOMN MPOTPAMMOIA.

NunuBuayansHas oOpa3oBaTenbHas Tpaektopus, cormacHo T.M. KoBaneBoll m ee Koiuier,
npeacTaBisieT co00i TPaeKTOPUIO MHIMBUAYAJIHLHOTO 00pa30BaTEIbHOTO ABMKEHHS WIIH, IPYTUMU
CIIOBAMH, «CIJIeA» JTUHHUH IBIKEHHS 00y4aroIlerocs, CKiIaJbIBaloIIUics myTéM (DUKCAIIMH COJep-
’KaHUA ero mpod U OmbITa, 00pa30BaTENBHBIX TOCTHIKCHUN U XapaKTEPUCTUK WHAUBUIYAIBHOTO 00-
pa30BaTEIbHOIO MPOCTPAHCTBA U JAIOIIMA BO3MOKHOCTH I€AArOrM4E€CKOro MPOTHO3UPOBAHUSA M
pean3aly ThIOTOPCKOTO MPOEKTa [6].

N.B. AramanoBa u B.W. Kammpuna, 060011as cBOM MeIaroruuecKil OIbIT, M0JIararT, YTo
peanu3anysl MHIUBUAYaIbHOW 00pa30BaTENbHON TPAGKTOPUM BO3MOXKHA M B paMKax OTAEIbHOM
JIMCLUUIUIMHBI B YCIIOBUSX BY3a, B YaCTHOCTHU JJISI PA3BUTHS NMPO(HECCHOHAIBHO OPUEHTHPOBAHHOM
MHOS3BIYHOM KOMMYHHMKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH OOYYAIOMIMXCS M0 TEXHHUYECKUM HAIpPaBICHUAM
noarotoBku [2]. FO.FO. TuMkrHA TakKe MOAYEPKUBAET, 9TO 00ydeHUE HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B BY-
3e UMeeT MpoQecCuoHaIbHO-OpUEHTHPOBAaHHBINH XapakTep [7]. [Ipodeccnonanu3armst oOpazoBaHHs
¥ MHJUBHyanu3anus o0pa3oBaTebHOTO MPOLEcca, B TOM YUCIIE MOCPEACTBOM peau3alii UHH-
BUJyaJIbHBIX 00pa30BaTEeNbHBIX TPACKTOPHUA, CO3AIOT YCIOBHS Ul TAPMOHUYHOTO PAa3BUTHS JINY-
HOCTHU B KOHTEKCTE MPO(HECCHOHATFHO OPUEHTUPOBAHHOTO 00YUYEHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM.

K.®. Kyprenesa, oquH U3 aBTOPOB AAHHOM CTaTbH, UMENA BO3MOXHOCTH IPONTH CTaKUPOB-
KY B BBICIIIEM Y4eOHOM 3aBelleHUU BenukoOpuTaHuu. AHAIIM3 ATOTO OMBITA B KOHTEKCTE 00yUeHUs
npodeccuoHaTbHOW KOMMYHHUKAIIMM HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE MO3BOJISIET TOBOPUTH O TOM, YTO MPH-
MEpPOM 3TOMY MOXKET CIYXHUTh TUCHUIUMHA «Pycckuit st mpodeccnoHanbHONH KOMMYHHKAITUI
(Russian for Professional Communication). 3ToT Kypc ckopee TokJecTBeHeH Kypcy Business Eng-
lish umu Kypcy JemoBOl KOMMYHHMKAIIMM Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE, €CIM MPHUHUMATh BO BHUMaHUE
poccuiickuii onbeiT. B BenukoOputaHuy 1aHHBINA Kypc BKIIIOYAeT B ce€0sl ABE YAaCTHU: MHUCbMEHHYIO U
yCTHYI0. B mrcbMeHHON yacTu o0ydJaroniuecs 3aHUMAroTCs MePeBOIOM JETOBBIX MHCEM U IOPUIH-
YEeCKUX JIOTOBOPOB, BKIIOYAs MPETEH3UH, O0pepThl U MUChMa ¢ MH(POpMAIME O KOMIIAHUU M UX
npoaykiuu. Eciu roBoputh 06 yCTHOM YacTH, TO CTYJEHTHI pabOTalOT CO 3BYKO3aMUCIMH (B OC-
HOBHOM, C MEPEroBopaMu). ITa 4acTh BKIIOYAET MOCIEAOBATENIbHBIN (KOHCEKYTUBHBIN) MEPEBO/I C
PYCCKOTO Ha aHIJIMHCKUM U HA000pOT. BO3MOKHOCTH 37I€KTPOHHOTO 0OyUeHHUs B OOJIBIICH CTEIICHU
peanu3yrorcsi B 00eCIedeHnn JOCTyna K yueOHbIM MaTepraiaM, BHIIIOJHEHUN JOMAIIHUX 33/1aHui,
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MOJTOTOBKH K CJIEIYIOLIEeMY 3aHATHIO. Taike CylniecTByeT BO3MOKHOCTh CAMOKOHTPOJIS M TIPOBEP-
KU CBOMX 3HAHMU Ha OHJAMH-TUIaTdopMe.

Takum 06pazom, 00001ast BEIIIECKa3aHHOE, OTMETUM, YTO MHIUBUAYyaIbHAss 0Opa3oBaTellb-
Hasl TPACKTOPHS B KQUECTBE CTPATErHMH MHIUBHIyaTH3allMi 00pa30BaTEIbHOTO MPOLEecca B YCIOBH-
AX By3a 00JIaZiaeT OrPOMHBIM MMOTEHIIMAIOM. AHAJIM3 YCIICHIHBIX 00pa30BaTeIbHbBIX MPAKTHK B POC-
CHICKOM U 3apyOeKHOM 00pa30BaTeIbHOM MPOCTPAHCTBE MO3BOJISIET BBIICIUTH MPEUMYIIECTBA U
BO3HUKAIOIINE CIOKHOCTU B pealn3alMyd MHAWBUAYAIbHON 00pa3oBaTenbHOI TpaekTopuu olOyda-
fo1ierocst. Bo3MOXHOCTH 3JIEKTPOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX cpell 00IaJaloT CEPbEe3HBIM PECYpcoM
IUIsL peau3aliiil UHIMBUAYaJIbHBIX 00pa30BaTeNbHBIX TPAEKTOPUI Kak B paMKax oOrieil oOpa3zoBa-
TEJBHOM MPOrpaMMBbl, TaK U B X0JI€ OCBOCHUS OTACTBHBIX JUCLIUIUINH.
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AUDIOVISUAL RESOURCES IN TEACHING EFL STUDENTS
OF NON-LINGUISTIC FACULTIES
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Abstract. The aim of the article is to present the experience of working with audiovisual resources such as TED Talks
and You Tube in teaching EFL students of non-linguistic faculties at Tomsk State University.
Key words: TED Talks; You Tube; authentic language environment; grammatical constructions.

OteuecTBEeHHBIEC U 3apyOCKHBIE UCCIIEAOBATENIM OTMEUYAIOT YCIICIIHOCTh pe3yiIbTaTa BHEIpe-
HUS ayJAMOBU3YaJIbHBIX PECYPCOB B Ipoliecc 00y4eHHsI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM U TIO3BOJISIOT S3BIKO-
BOMY 00pa30BaHHIO BHINTH HA KAUECTBEHHO HOBBIN ypoBeHb [1-5].

B nocnennee Bpems marepuansl caiita TED talks, You Tube mupoko ucnons3ytorcst B 06pa-
30BaTENBHBIX IENAX Ojarojaps cBOEH JOCTYIMHOCTH M aKTyaldbHbIM TeMaMm. [lo mHenuio A. Boi-
Bopka st 3¢pdekTuBHOCTH ydyeOHOro mpolecca B Ka4eCcTBE JOIMOJHEHHUS 1eIeco00pa3HbIM OyeT
UCTOJb30BaTh Takoil menua-pecypc kak TED talks. lanusiit pecypc TED talks mo3BosisieT ymyd-
IIMTh BOCHPUATHE aHTIIMHCKOM peyr Ha CIIyX (3a UCKIIOUEHHEM PEalbHOTO OOIICHUS ¢ HOCUTEIEM
s3pIKa). Ha caiite mpeacTaBieH0 OrpOMHOE KOJMYECTBO BBICTYILICHUH, B OCHOBHOM B (popMe Tpe-
3EHTAIIH, SKCTIEPTOB PA3IUUHBIX 00JIaCTel UCCIeIOBaHHS CO BCEr0 MUpA.

BonBopk A. mpeziaraer cienyromnue 3ramnbl padoTsl ¢ TaHHBIM pecypcoM [1]:

1. BeiOpatb MHTEpECYIOLIYI0 TEMY UCHOJB3Ys MOMCKOBHUK. BBICTYNICHHS B OCHOBHOM OXBa-
TBHIBAIOT CIIEAYIOIIME TEMbI: TEXHOJOTHH, TU3aiiH, HayKa, KyJIbTypa, TJ00abHbIe BOIPOCHI, pa3Bie-
yeHusl, OM3HEC.

2. Beibpatb crnimkepa.

3. BeiOpath camble mpocMaTpUBaeMbIe U aKTyaJIbHbIE HA TaHHBII MOMEHT BBICTYIUICHUSI.

Yro xacaercs JUIMTENbHOCTH BUAEO 110 BPEMEHH, TO BUAEO OOBIUHO JUIATCS OT 2 10 20 MUHYT.

B cBoto ouepenp, A BonBopk npeanaraeT BIOpaTh BUAEO COTIACHO TOMY BPEMEHH, KOTOPBIM
pacrionaraet oOy4aromuiics [ 1].

4. O3HaKOMUTBCS CO CKPUIITOM BMJIEO Ha AHIJIMICKOM WM CBOEM pPOJHOM si3bike. O3HaKo-
MUTBCSI CO CKPUIITOM MOXXHO [0 TMPOCMOTpa BUAEO, YTOOBI MOHATH CyTh BHAE0. OCOOEHHOCTH
CKPMIITOB B JAaHHOM PECypCE MO3BOJISAET KIMKATh HA CJIOBO, C KOTOPOIO0 aBTOMATUYECKH HaYMHAET-
csl BOCIIpou3BeieHNe Bueo. Hannuue cyOTUTPOB TakKe 3aBUT OT TOTO KakK JaBHO OBLIO 3arpyKEeHO
BUJICO U €T0 aKTYaJIbHOCTH, €CJIM BHUJECO OBIJIO 3arpy’KEHO HECKOJBKO MECSIEB Ha3aj, TO CKopee
BCEro BHJIEO OyneT 6e3 cyOTUTpOB.

5. Hcnonb3oBaTh cyOTHTpH. Kajkgoe BHIEO CONMPOBOXKAAETCS CYOTHTpaMH Ha aHTIUHCKOM
A3BIKE, @ JUI OUYEHb MOIYISPHBIX BUJEO CYOTUTPHI MPEICTABIICHBI HA Pa3HBIX S3bIKaX.

6. O3HaKOMUTBCS C KOMMEHTapHUsIMH, OCTAaBJIEHHBIMU II0J1 BUAEO MOCJIE IPOCMOTPA, U BbIpa-
3UTh CBOE COOCTBEHHOE MHEHUE.

Kpome Toro, mpemnojaBatensiM MOKHO COCTaBUThH YIPAaXXHEHUS Ha ayaupoBaHue. Hampumep,
CKOTIMPOBATh CKPUIIT M BBIPE3aTh CJOBA, a CTYACHTaM IMPEAJIOXKHUTH 3alOJHUTH MPoOeNbl mocie
MPOCITYIIUBAHHUS.

Crnenyrouuii pecypc, KOTOpbIi HaM OBl XOTEIOCh OTMETHTh, — You Tube. Jlanublil pecypc
IpeJylaraeT OrpoOMHOE KOJMYECTBO KAaHAJIOB JUIsl U3YYEHUS! aHIJIMUCKOTO SI3bIKA, B CBOMX POJIMKaX
IIPENOaBaTENN AHTIMUCKOIO SI3bIKA FOTOBBI JOCTYIHO, CXEMaTU4HO, C MCIIOJIb30BAHUEM pPa3Iny-
HBIX IIPUMEPOB, OECIIIATHO OOBACHUTH MaTepHai. Buieo-ypoku 0XBaThIBAIOT Pa3IMUHbIE ACTIEKTHI
M3YUYEHHS S3bIKA, OT PACCMOTPEHHUS IPAMMATHUECKUX ACIEKTOB, COBETOB IO MOIMOJHEHUIO BOKaOy-
Jspa ¥ yIy4IIEHUIO TPOU3HOIICHUS 10 pa30opa MHTEPECHBIX BBIPAXKEHUH U3 MOIMYISPHBIX cepha-
70B, (pubMOB U neceH. Kpome Toro, npu pabore ¢ ayIuoBH3yalIbHBIMU pecypcamu, 00yJaromuMest
Jierye MOHUMAaTh CUTYaTHBHO-00YCIIOBJICHHbIE BHICKa3bIBaHU [6].

CryneHtamu Hes3BIKOBBIX (akyabTeToB TI'Y mpemnoeHo /Ba aHTJIOSI3BIYHBIX KaHajia JUis
oOyuenwusi, epBoiil Anlo-Link (http://www.anglo-link.com). Kanai, rie HOCUTENb sS3bIKa 0OBCHSET
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pa3IuyYHbIE TpaMMaTUYECKHE NPABUJIA AHIVIMKHCKOTO sI3bIKa, MPUBOAUT Pa3IM4YHbIE NIPUMEPHI YIIO-
TpeOJIeHUs] TpaMMAaTHYECKUX KOHCTPYKIMI B YCTHOW M MUCbMEHHOU pedd. Y CTYIEHTOB €CTh BO3-
MOJKHOCTb TOANUCATHCS Ha JAHHBIM KaHAN M CIEAUTh 32 OOHOBJICHUSMH, a TAKXKE OCTABISATH CBOU
KOMMEHTapUM Ha aHIVIMACKOM si3bIKe. [Ipy BBINOJIHEHUHU 3aJjaHM, NIPEUIOKEHHBIX HA KaHale, y
CTYZIEHTOB ObLlIa BO3MOXHOCTb HE TOJBKO pPa3o0paTh rpaMMaTHUYECKUE KOHCTPYKIIUU B KOHTEKCTE,
MPOCIyIIaTh U Pa300paTh MHOXKECTBO MMPUMEPOB 0 U3y4yaeMOi TeMe, HO U BBIIIOJIHUTH NPOBEPOY-
HbI€ yNpaXHEHHUs.. MHOrue CTyAE€HTbl OTMETHIIM, YTO IIPHU BBINOJHEHUM JAHHBIX 3aJaHUN y HUX
OblU1a BO3MOXKHOCTH CJIBIIIATh AYyTEHTHUHYIO peub. JlefcTBUTENBHO, CleyeT OTMETHTh, YTO 3aia-
HUSl TAKOrO THUIA TO3BOJISAIOT MOTPY3UTHCS B BUPTYAJIbHOE IPOCTPAHCTBO, KOTOPOE MOJAEIUPYET
ayTEHTUYHYIO MHOSI3bIYHYIO MHTEPAKTUBHYIO CPELY.

Bropoii kanan, KOTOphI ObUT MPEIOKEH CTYICHTaM Hes3BIKOBBIX (pakymbreToB TI'Y s
pabotel English Speeches. Ha xanane mpenctaBieHbl BRICTYIUICHHUS Ha aHTIUHCKOM SI3bIKE 3HAME-
HUTBIX JIIOJIEH, JUIUTEILHOCTD BUJIEO OT 4 10 15 MuHyT.

Crynentam ObLIO MPEUIOKEHO MOCMOTPETh OTPHIBOK BhIcTyIuieHus: CtuBa J[»o0ca, onpene-
JUTh 3HAYEHUSl BCEX HOBBIX CJIOB M BBIPAKEHUI, COCTaBUTH IJIOCCAPHUI, a TAK)KE HANTU B BHUJIEO
YCIIOBHBIE TPEJIOKEHHUs] BTOPOTO M TPEThero Tuma M eme pa3 3akpenuTh Temy Conditionals
(YcnoBHble npeioxkenus). bonbiias yacTh rpynmbl YCIEIHO CIPAaBUIIACh C BBHIIIOJHEHUEM NpeEa-
JIOKEHHOTO 3a/1aHus. Takxke cTyJeHTaMH HeA3bIKOBBIX (pakynbreToB TI'Y ObUI0 OTMEUEHO, 4TO MpH
BBITIOJTHEHUH ATOTO 33[aHUsl Y HUX ObUIa BO3MOXKHOCTb CIIBIIIATh ayTEHTHYHYIO peYb M MOMOJHUTD
CJIOBApHBIN 3a11aC HOBBIMHU BBIPAKEHUSIMMU.

Hcnonbp3oBaHue ayinOBU3YaIbHBIX PECYPCOB B OOYYEHHH CIIOCOOCTBYET HE TOJBKO (HOpMU-
POBAHUIO TPAMMATUYECKUX HABBIKOB M3Y4aeMOTO s3bIKa, HO ¥ MAaKCHMAJIbHO MOTpYXaeT oOyyaro-
IIUXCS B S3BIKOBYIO U COIIMOKYJIBTYPHYIO CPEIY CTPaHbl U3y4aeMOTO S3bIKa, YTO OBIBACT HE BCET/a
BO3MOJKHO TIPH HCIIOJIb30BAaHUM TPATUIIMOHHBIX cpeAacTB oOydeHus [7, 8]. B cBoio ouepens, nua-
THOCTHKA M aHAJU3 TPAMMATUYECKUX OIIMOOK Mpu padoTe ¢ ayIuOBH3yAIbHBIMH PECypCaMH CIIO-
COOCTBYIOT BO3pacTaHUIO MOTHBALIUU CTYJICHTOB, UX HE3aBUCHUMOCTH, TOBBIIIEHHIO CAMOKOHTPOJIS
U YBEJIMYEHHUIO KOJIMYECTBA BPEMEHH, 3aTPAUEHHOr0 Ha MOArOTOBKY TOMAIIHUX 33JaHUNH. XOTEIO0Ch
Obl Tarke J100aBUTh, YTO JAHHBIE PECYPChI JIETKOJOCTYIHBI M MpPEJHA3HAYCHBI JJIS Pa3InYHbIX
YPOBHEH BJIaJCHUS aHIVIMHCKUM S3bIKOM, & UMEHHO Ha4aJIbHBIN, CPEIHUN U ITPOIBUHYTHIM.
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MHUKPOOBYYEHHUE KAK PASHOBUJTHOCTh KOMMYHUKATHUBHOI'O METOJIA
OBYUYEHMUS B PAMKAX KYPCA «(IIPAKTUKA YCTHOM
U MIACbMEHHOU PEUYU KUTAMCKOI'O SI3BIKA»

T.U. CMeTaHHUKOBA
Hayuonanvnviii uccreoosamenvcrkuti Tomckuti cocyoapemeennbwiii yHugepcumem, Tomck, Poccus

AnHoTanusi. B crathe paccMaTpuBaeTcsl poib KOMMYHHKATHBHOI'O METOJa OOYYCHHS B paMKaX IPEIOJaBaHUs HHO-
CTpaHHBIX SI3BIKOB, ()OKYCHPYETCsI BHUIMAaHHEC HA MUKPOOOYUEHHUU KaK OJHOM U3 IEPEIOBBIX METOIOB OOYYCHUS KUTAl-
CKOMY SI3bIKY B paMKax Kypca «IIpakTuka yCTHOU U MUCEMEHHOW peuny.

KiroueBbie ci1oBa: MeTo/iKa 00yUICHUST HHOCTPAHHBIM S3bIKaM; KOMMYHHKATUBHBIN METO/I 00 YUCHHUST, MUKPOMO/ICITH-
pOBaHUE; KUTAUCKUI SI3BIK.

MICROLEARNING AS A KIND OF COMMUNICATIVE METHOD OF TEACHING
IN THE COURSE “PRACTISE OF ORAL AND WRITTEN CHINESE LANGUAGE”

T.I. Smetannikova
National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia

Abstract. The article discusses the role of the communicative method of teaching foreign languages, focuses on micro-
learning as one of the advanced methods of teaching Chinese in the course “Practice of oral and written speech”.
Keywords: foreign language teaching methodology; communicative teaching method; micromodeling; Chinese lan-

guage.

Kuraiickuii sI36IK 1aBHO TepecTall ObITh SI3BIKOM, KOTOPBIA M3Y4aloT TOJIBKO B cepe BBICIIETO
obpazoBanus. Tak, o Obu1 mpu3HaH B OOH B kadecTBe OJHOTO W3 MSATH OQPHIMAIBHBIX S3BIKOB.
Ha ceromusimiamii nens B Poccuu, Kak U BO BCeM MUpE, MHOTHE JIFOJIM BHIOMPAIOT KUTANCKUI SI3BIK B
KAueCTBE JIOTIOJTHUTEIBHOTO S3bIKA IS PacIIMpeHusi chepbl CBOEH NMPOodhecCHOHANTBLHOM JesITETbHOCTH.
Takum o6pazom, psizt 00ydaromuxcs HarejaeH Ha ObICTpOe MOJTy4eHHE HE TOIBKO 0A30BBbIX TEOpETHYE-
CKMX 3HaHHH HEOOXOAMMBIX JUISl TOHMMAHUS CHCTEMbI KHTalCKOTO f3bIKa, HO TaKXKe M Ha MpHOoOpeTe-
HHE MMPAKTUYECKUX HABBIKOB YCTHOM M MUCHMEHHOW peyH, KOTOPbIE MOKHO OyIeT MPUMEHUTh B MEX-
JTyHapOJIHON KOMMYHHMKAIIMM. JTO CTajl0 NMPUYMHOM HE TOJBKO CTPEMHTEIBHOTO YBEIWYEHHS 4YHCIa
SI3BIKOBBIX IIIKOJI, OHJIAHH-KYPCOB, a TaKXKe POCTa YUCIa MOOMIIBHBIX TPHIOKEHUH M KOMITBIOTEPHBIX
MPOTpaMM JJIsl CAMOCTOSTENIBHOTO U3YUeHUs] KUTACKOTO s13bIka. HO, TOMMMO 3TOTO, MOSIBIICHUE TaKUX
HOBBIX ()OPMATOB OOYUEHHs KUTAHCKOMY SI3BIKY CTaJlo OMpe/IeJIeHHBIM BHI30BOM JUISl TIpEToiaBaTese
¥ TIOBJIMSIO HA Pa3pabOTKy HOBBIX METOJIOB ITPENOAAaBaHMUS KUTAHCKOTO SI3bIKA.

BHenpenne nHTepHET-TEXHOJIOTHH B chepy 00pa3oBaHMs MPUBEIIO HE TOJIBKO K PACIIMPEHUIO
JOCTyIa K pa3IMyHbIM 0a3aM JaHHBIX, K POCTY CKOpOCTH oOMeHa MH(opMaIuei, Ho TaKkKe U K U3-
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MEHEHUSAM B METOJIMKEe 00ydeHUs U ero cojaepkaHuu. OIHUM U3 TaKUX METOJIOB OOYUYEHUs SBISCT-
csl MUKpOOOydeHHe. DTO COBEPIICHHO HOBBINM (popMaT, KOTOPBINA 00pa30BajICs HAa CThIKE TAKUX TECH-
JICHIUH COBPEMEHHOTO 00pa30BaHuUs KakK: IMIMPOKask MHTETPALUs MEepPEeIOBBIX UHTEPAKTUBHBIX TEX-
HOJIOTHH B TmpoIiecc 00y4eHHUs; POCT CIpoca Ha JTMCTAaHIMOHHOE 00pa30BaHUE; YBEIMUYECHUE YUCIIA
MOOWJIBHBIX 00pa3oBaTeNbHBIX IporpamMm B MHTepHeTe, paboTaloUIMX MO MPUHIMITY «YETOBEK-
MAIIMHAY; YBEJIUYCHHUE MOTPEOHOCTH B PACUIMPEHUH Kpyra KOMIETEHIUH CHEIMaIMCTOB Pa3HbIX
obunacreil.

MukpooOydeHrne Kak METOJ MpENoaBaHus MHTEPECeH HE TOJIBKO TeM, 4TO Oyiarogapsi uc-
M0JIb30BAHMIO 3TOTO METOA MPOUCXOAUT BHEPEHUE MHTEPAKTHBHBIX TEXHOJIOTHH B mpoliecc 00y-
YeHHs, a TAKKE TEM, YTO IIPU UCHOJIB30BAHUHU JAHHOTO METOJIa MpeaiaraeTcs pa3ouTh Mmporece mno-
Jy4eHUsl 3HAaHUH Ha OYeHb KOPOTKHE MHTEPBaJbHBIC 3aHATUS. Kaxmoe 3aHATHE MOXKET JJIUTHCSA OT
OJTHOW JI0 TSATH MHUHYT, B T€UEHHE KOTOPBIX YUYCHHUK MOJIy4aeT HOBYIO MH(OpPMAIMIO, OTBEUAECT Ha
KOHTpPOJIbHBIE BOIIPOCH! WM MOBTOPSAET NPONIACHHBIN MaTepuan. [IpenmymiecTBo JaHHOTO METoAa
3aKIII0YAETCs B TOM, YTO 3aHATHS MOTYT MPOBOJUTHCS KaK B OUHOM, TaK U 320YHOM (opmarax.

B cBoeit kuure «Dedactis of Microlearning» Theo Hug («/lumaktuka mukpooOydenus» Teo
Xyr) moapoOHO OmKCca MPOIEcC CTAHOBICHHUSI MUKPOOOYUECHHUSI KaK OTAEIBHOTO METOJa MPeroia-
BaHus [1]. OnHaKo, 3TOT METO HE pacCMaTPUBANICS, KaK U YHUBEPCAIbHBIM METO/ JIJIsl MPEMNo/1aBa-
HUSl MHOCTPAHHBIX S3bIKOB, B TOM YHCIIE U KUTalickoro. OcHOBOM i (popMUpOBaHHS MUKPOOOY-
YEHMsI KaK OTZEIbHOI0 METOJA MPENOAaBaHNsI MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB MOCIYKUJIO COYETAHUE METO-
JI0B KOMMYHHMKATUBHOM METOIMKH, a TaK)X€ COBPEMEHHBIX HMHTEPAKTUBHBIX TEXHOJIOTMH KOHIIA
XX — Havana XXI B.

Metoauka mpernoiaBaHUsl HHOCTPAHHBIX A3BIKOB B Poccuy mpolwta JTMHHBIN MyTh TpaHC-
¢dopmariu. CoBeTcKas IIKOJIa PacpoCTpaHmIa IPaMMAaTHUKO-TIEPEBOJHON METO]] HA U3YYCHHE JKU-
BbIX S3bIKOB [2]. B y4eOHBIX mporpaMMax sS3bIKOBOM OpHEHTAIMH OOJIBIIOE BHUMAHHE YIACNSIOCH
MUCHbMEHHOMY U YCTHOMY aHaJIM3y TeKCTa (JIUTEepaTypHBbIA aHAIN3, CTUIMCTUYECKUI aHaIu3, KpH-
TUYECKUN aHanm3, nepeBoj Tekcra u T.4.) [3]. OrcyrcTBHe B MeTOauKe 0Oy4YeHHS MHOCTPAHHBIM
A3bIKaM aKLEHTa Ha HEOOXOJMMOCTH NMPHOOpPETeHUs CIIEUATbHBIX MPAKTHUYECKUX HABBIKOB B3au-
MOJEWUCTBUS B MYJbTUKYJIBTYPHON CPEJIE MPUBEIIO K KPU3UCY B OJATOTOBKE CIEHAINCTOB.

B 1990-x rr., mo Mepe yBenu4eHUst MOOMIIBHOCTH Y€JIOBEKa, PACIIMPEHHIO BO3ZMOXKHOCTEH CeTH
MHTEPHET, pOCTa KOJMYECTBA MHTEPHAIMOHAIBHBIX KOPIIOpAILUii, MOSBIIIACh HEOOXOAUMOCTh B MO
TOTOBKE CIIEIHAIMCTOB IIUPOKOrO MpOo(uiIs ¢ ompeneneHHbIM HaOOpOM SI3BIKOBBIX KOMITETCHLIMH.
BBenenne KOMMYHHUKAaTHBHOTO MeTo/la 0OOy4EeHUSI WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM CTaJl0 OCHOBOW Ui KOp-
PEKTUPOBKHU CYIIECTBYIOIIMX M COCTAaBJICHUS HOBBIX YYEOHBIX MPOTPaMM IMOCTPOCHHBIX Ha OCHOBE
YIPaXHEHUH OPUEHTUPOBAHHBIX HA OTPAOOTKY MPAKTHYECKUX S3bIKOBBIX HABBIKOB CTYICHTOB.

B cratbe «CoBpeMEeHHbIE METOJUKHA OOYUYEHHUS] KMUTAHCKOMY SI3BIKY: aHaJH3 MPAKTHYECKOTO
onbiTay K.B. BoikoB paccmaTpuBaeT KOMMYHUKATUBHBIH METOJ KakK <«UTOI METOAMYECKOIO
OCMBICTICHHS KJIACCHUYECKOTO AEATEIIbHOCTHOTO MoAX0a K o0ydeHuto» [4]. IlpoananusupoBas pas-
JUYHBIE CHCTEMbl YIpaXHEHUH Takux yueHblx, kak: H.A. Jlemmna, O.A. Macnosen,
T.JI. I'ypynesa, aBTOp BBIAECIWJI OCHOBHBIE XAPAKTEPUCTHUKH, CBOWCTBEHHBIC KAXKJIOM ABTOPCKOU
Mozienu oOydeHus. Y BCeX pacCMOTPEHHBIX aBTOPOM Mojejel ecTh HeuTo obmiee. Bo Bcex mepe-
YHMCIICHHBIX KOMIUIEKCAX YIPAXHEHUH yIpa)KHEHUs HayaJIbHOTO 3Tara HalleJIeHbl Ha aKTUBU3ALIUIO
A3BIKOBOIO MaTepHaia (COCTaBICHUE MPEATIOKEHUN C UCIIOIb30BAaHUEM I'PAMMATHUKH YPOKa, YTECHHE
TEKCTa M OTBET Ha BOTIPOCHI 10 TeKCTy U T.1.). [locrneayromue xe 3Tansl HaleJaeHbl Ha popMupoBa-
HUE KOMIIETCHIIMH HEOOXOIMMBIX /sl TIOJIHOIIGHHOTO OOIIEeHHs HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKe (ydacTue
JMCKYCCHH, BEIPOKEHUE CBOETO OTHOILICHHS, CHOCOOHOCTh K CAMOCTOSATEILHOMY ITOMCKY 3HaHUH Ha
MHOCTPaHHOM SI3BIKE).

KoMMyHHMKaTUBHBIM METOJ MCHOJIB3YETCS MIPENOJAaBaTENEM B NIEPBYIO OUYEpEab ISl MOJEIIN-
POBaHUS PA3IUYHBIX CUTYAI[i TPeOYIOIUX CaMOCTOSTEILHON pedyeBOil NEATETbHOCTH YUallluXcs.
Kaxxias Takas cutyarusi — CBOEro poja Keic, KOTOpbIi TpeOyeT MPUMEHEHHsI ONpeIeIEHHBIX S3bI-
KOBBIX HaBBIKOB. TakuM 00pa3oM KOMMYHHKATHBHBIH METOJ — CyXaeT o01acTh Mo3HaHus (HOpMU-
pPys KOHKPETHYIO IIeJIb HE TOJBKO JAHHOTO ATara oOy4yeHHs, HO ¥ KOHKPETHOTO ypoKa. DTO IPUBO-
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T K pa3apoOJIeHUI0 00IIero OOIBIIOTO Kypca Ha 0oJjiee MENKHE COCTaBJISIoNMe. UTO MO3BOIISIET
MIPEI0/1aBaTeII0 COCPEAOTOYNTh BHUMAaHUE HA KOHKPETHBIX Mpo0iIeMax, ¢ KOTOPbIMH CTAJIKHBAIOT-
Csl YAEHUKHU B paMKax peleHHsI TOCTaBJICHHOM 3aauu.

Taxkum 06pazom, MUKpOOOyUEHHE CTal0 HOBBIM (hopMaToOM 00y4eHus, KOTOPbIH BoOpai B ce-
05 BCe OCHOBHBIC THUIIBI 33JJaHUN, XapaKTEpPHbIC JJI1 KOMMYHHKATUBHON METOJMKH: KEHCBI, UTPHI,
B3aMMHOE€ KOMMEHTHpOBaHME U T.1. Takoi crmocod oOydyeHue HaleleH Ha MPOX0XKJIECHHE Majloro
o0beMa mMaTepHaia 3a KOPOTKOE BpeMsl C MCIOJIb30BAaHUEM TEXHOJIOTHH Kak B OYHOM, TaK U 3a04-
HOM (popmarax. Bech marepuan Kypca — OTAeNbHBIE MabIe OJIOKH, KOTOPBIE B CyMMe (hOPMHUPYIOT
OosbIION U 00BEeMHBIN Kypc. 3ajada Takoro oOyueHHs! He AaTh OOJbIIOE KOJIMYECTBO Pa3po3HEH-
HBIX 3HAHMW, a 4Yepe3 MO3TANHYyI0 Mojadyy chOpMHUPOBATH €IUHOE MOHHUMAaHUE BCEH CHUCTEMBI.
VIMeHHO TO3TOMY IpH pa3paboTKe MporpaMM, BKIIOUYAIOMIMX B ceOs TakOM METOJ MpernoiaBaHus
Kak MUKpoOOy4eHHe, CIeyeT YUUTHIBATh CIeUU(UKY U3y4aeMOro MpeaMeTa, a TakKe MPOa0IIKH-
TEJBHOCTh CAMOTO Kypca M IeNib M 3a7ayd oOydeHHs mo JaHHoMy Kypcy. K mpumepy, B pamkax
mucuuIuinHbl «[IpakTuka ycTHOW M nmuchbMeHHOH peun. Kutaiickuii s3b1K» MUKPOOOYUEHHE MOXKET
OBITH pa3JIENIEHO 10 TAaKUM pa3jeiaM Kak oTpaboTKa OTJAEIbHBIX TPAMMATHYECKUX MPABHUII, BBITION-
HEHHE YIPaXHEHUH ¢ MPUMEHEHUEM OIPEICIICHHOM JIGKCUKHU 110 3aJJaHHON TeMe, a TaKkKe CBOOO/I-
HOE€ COCTaBJICHUE BBICKA3bIBAaHUM TI0 TEME, AUCKYCCHUS U ITPE3CHTALIUH.

OCHOBHOE TIPEHMYILIECTBO MHUKPOOOYUEHHs, KaK OJJHOTO M3 METOJO0B OOYyUeHUSI KUTAHCKOMY
A3BIKY 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO CTY/ACHTBI OCBAaUBAIOT KypC MaJbIMU 3TallaMu C MPHUBJICYEHUEM HO-
BBIX TEXHOJIOTMH, YTO TO3BOJIAET MEPEBECTH OOydYeHUE B OYHO-3a0UHBIA (opmar. B pamkax mau-
CTaHIIMOHHOTO OOYUYEHHsI KUTAlCKOMY SI3bIKY COBPEMEHHBIE TEXHOJOTHH TO3BOJISIOT «BH3YyaJlU3U-
pOBaTh» MHOTHE BaXKHBIE aCHEKTHl B U3YUYEHUHU KUTAHUCKOTO s3bIka. K mpumepy, Takoe MOOMIBHOE
npunoxenne kak «Trainchinese» Mo3BOJAT CTyI€HTaM CaMOCTOSITENIFHO OTpabaThIBaTh MOCIEI0BA-
TEJNBHOCTh HaNMCaHus 4epT uepornudos. MoodunsHoe npunoxxkenune «HSK online test» npemgocras-
JSIeT CTYAEHTY IIaHC B Jr000e ynoOHOe it HEro BpeMs MPONTH TECTHMPOBAHUE IO KUTAHCKOMY
A3BIKY, a Takoe MoOuIbHOE npuiokenue kak «HSK vocabulary and Flashkards» momoraer uzy4ars
MEPOTIU(BI KUTANCKOTO S3bIKA C MCIOJIb30BAaHHEM HMI'POBOIO METOJA COCTABIICHHUS TEMaTHYECKHX
Kaprouyek. OHUM U3 METOI0B pabOTHI TaK XKe SABISAIOTCS KpaTtkue 10 MUHYTHBIE BUJEO JIeKIHU. Tak
&Ke MHUKPOOOYYEeHHE MOXKET OBbITh O(OPMIICHO B BHJE€ KOPOTKOTO OHJIAWH TECTHPOBAHUS TPYIIIHI,
r7ie TIocye 3aBepIICHUs] TeCTa HE0OXOAUMO CaMOCTOSITEIBHO MPOBEPUTH PaObOTYy OJHOTO U3 CBOMX
kosuier. Takoil hopMar U3ydeHus: KUTAUCKOTO s3bIKa OCOOCHHO MPUBJIEKATECH ISl TOKOJICHUS Z,
COBPEMEHHBIX MOJIOABIX JIIOJCH, NPEANoYHuTaIomuUX padoTaTh W oOyyaTbcs B OHJIAMH-
MIPOCTPAHCTBE.

OnuH U3 NIpUMEPOB BHEAPEHUS MUKPOOOYUEHHS B MPOIIECC OYHOTO OOYUEHHS C MCIIOJIb30Ba-
HUEM BHJICOaNmapaTypbl ObLI MPEACTaBIEH M OMHMCAaH COTPyIHHKaMH BopoHexXckoro rocynap-
CTBEHHOTO YHMBEpCHTETA B cTaThe «/IHHOBAIIMOHHBIE MOAXO0/IbI B OATOTOBKE MPENOaBaTeNsi HHO-
CTPAaHHOTO $3bIKAa: OMBIT (paKylIbTeTa pPOMaHO-TePMaHCKO# ¢uionorun BopoHexckoro rocynap-
CTBEHHOTO YHHBepcuTeTay [5]. PemeHne mocTaBiieHHOM 3aa4u B caM Ipolecc paboThl mpernoaa-
BaTells C ayIUTOPHEN 3aMCHIBAIIOCH HA BHJICO M IMOCIIE MOABEPrajioch TIIATEILHOMY aHAINU3Y Kak
CO CTOpOHBI MpETNoaBaTelNs, TAK U CO CTOPOHBI CTyAeHTOB. CTYIEHTY Mpelarajiuch KpUTEpUU
OLIGHKH cOOCTBEHHOH paboThl U pabOThI OCTANBHBIX. TakuM 00pazoM mpoiiecc 0OyueHHs CTPOUTCS
HE TOJBHKO HAa MEXaHMYECKOM M3YUYEHHH 33JaHHBIX MPaBWJI U MOHATHUI, HO TAKKE U CTUMYJIHPYET
aHaJN3 COOCTBEHHOM AEATEIBHOCTH U BBIpAXaeTcsi B pOpMe MPAKTUKU YCTHON PEUH.

MukpooOydeHne 10Ka3ano CBOI 3PPEKTUBHOCTH B YIPABICHHUH BHUMAaHHEM OOYyJaroluXcs
M, B COYCTAHUHU C ONTHUMAJIBHBIMH THUIIAMHU BOIIPOCOB M MIHOBEHHOHM pa3BepHYTOW OOpaTHOM CBS-
3b10, SIBJIETCS] OCHOBOIIOJIATAIOUIMMHE 3JIEMEHTAMH aIalTUBHOTO MOJIX0Aa. Maest JOCTHKEHHs 011 -
HAKOBOTO pPe3yNbTaTa Pa3HbIMH IMYTSIMH ONMUpPaETCs Ha HH(OPMAIMIO 00 MHIUBUAYAJIbHBIX 0COOCH-
HOCTSIX CIyIIaTeNel: CIOCOOHOCTSX, CIENU(PHUKON MBICTUTEIBHON AEATENbHOCTH, (U3HOJIOTHYe-
CKUMH OTINYUAMU (TUI0XO0€ 3pEHHE, CHKEHHBIHN CIIyX U T.I1.), 3HAHUAX U 1. [6].

MukpooOydeHrne — OJMH W3 MEePeAOBBIX METOJ0B B PAMKaX KOMMYHUKAaTHBHOM METOIUKH
oOyyenus. Ero ocHOBHbIE IPUHIMITBI BKIIIOYAIO B ce0s: COKpAILCHUE TEKCTa, COCTABICHUE KPATKUX
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U €MKHUX BBICKa3bIBaHUH (K MpUMepy, 0ObICHEHHE IpaMMaTHYECKUX MPABWII MPHU MOMOIIU HUHTEP-
aKTHBHBIX Ta0JIMI]); IIMPOKOE MCIOJIB30BAaHME BU3YAJIBHBIX CPEACTB TAaKUX KaK BHIEOMaTepuall,
KapTUHKH, TpapUKH U T.J.; HA CAMOCTOSITEIbHOE 03HAKOMIICHHE C KQXJI0M TEMON YUeHUK TPAaTUT HE
6onee 15 mMuHyT, mocuenyoomas oTpaboTKa MPOMICHHOTO MaTepualia OCYLIECTBISETCS METOJ0OM
ryMUHUKAIMA C TPHUBJICYCHUEM PA3TUYHBIX MHTEPAKTUBHBIX CPEACTB, YTO MO3BOJISIET YCKOPHTH
TeMI 00yuYeHUsI, YBETUUUTH JIOJII0 CAaMOCTOSATEIBHOM pabOThl CTYAEHTA, PACUIUPUTh 00JacTH MpH-
MEHEHMS €ro HaBBIKOB. TakuM 00pa3oM, MpUMEHEHHE MOJ0OHOro MeToja OOy4eHHs IMOJIHOCTBIO
COOTBETCTBYET COBPEMEHHBIM MOTPEOHOCTSM 00IIeCTBa B MOOMIIBHOM 00pa30BaHUU.
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KYJbTYPHASA UAEHTUYHOCTDb B COBPEMEHHOM MUPE

KAI3YO HCUT'YPO: B IOUCKAX CAMOUJIEHTHUYHOCTHU

A.E. Uienko
Canxm-Ilemepbypeckuii 2ocyoapcmeennviil ynugepcumem, Cankm Ilemep6ype, Poccus

AnHoTanus. JlaHHOE HCCIeI0BaHME MTOCBSIIEHO OPUTAHCKOMY IHMCATENIO SIITOHCKOTo mporcxokaeHus Kanzyo Uceury-
po. B wactHOCTH, paccMaTpuBaeTCsl peLenTHBHAsE KPUTHKA €T0 POMaHOB M TO, KAKMM 00pa3oM KOHCTpyHpyeTcs: o0pas
IIcaTeNst C BOCTOYHBIM IIPOMCXOXKIACHUEM B 3allaHOM JIMTEpaTypHOM HpocTpaHcTBe. PaboTa akIeHTHpyeT BHUMaHUE
Ha TOHATHSAX MIEHTUYHOCTH IMHCATENs, HHAKOBOCTH, ITPHUHAUIC)KHOCTH/HETIPUHAUISKHOCTH, a TAKXKe Ha Te3Hcax, BbI-
JIBUHYTBIX B OTHOIIEHNH VICHTypo: micaTesb-sIoHel, MicaTeIb-OpuTaHel, HTEpHAIMOHAIBHBIN IHcaTeNb, IIMCATEeNb
MUPOBOH JINTEPATYPHI.

KnroueBbie c1oBa. coBpeMeHHas aHTJIMHCKas JIMTEPAaTypa; MHTEPHALMOHAJIbHAS JIMTEpaTypa,; MUpPOBas JIUTEpaTypa;
HICHTUYHOCTh; NHAKOBOCTD; SITTOHCKHOCTH; OPUTAHCKOCTb.

KAZUO ISHIGURO: THE SEARCH FOR IDENTITY

A.Y. Ishchenko

Saint Petersburg State University, St. Petersburg, Russia

Abstract. This research is devoted to the British writer of Japanese origin Kazuo Ishiguro. In particular, the paper ex-
amines the receptive criticism of his novels and the way the image of a writer with an Eastern origin is constructed in
the Western literary society. The work focuses on the concepts of Ishiguro's identity, otherness, belonging/non-
belonging, as well as on main theses related to Ishiguro: a Japanese writer, a British writer, an international writer, the
writer of world literature.

Key words: modern English literature; international literature; world literature; identity; otherness; japanessennes; brit-
ishness.

C BBIXOJIOM TepBBIX poMaHOB «Tam, T1e B JbIMKE XOJIMBI» U «XYIOXKHUK 3bI0KOT0 Mupa» Mc-
UTYPO CTAJIKUBAETCS C TEM, YTO MHOTUE KPUTHUKHU CTAIH ONPENENATh €ro Kak snoHckoro nucarens. Co-
rimacHo camoMy Mcurypo, 310 ObUIO 0XKHMaeMO, TaK Kak KIMEHHO B TO BpeMsi B AHTJIMU BBIPOC HHTEpEC
KO BCEMY 3K30THYECKOMY, M caM (haKT TOTO, YTO Y HETO STMOHCKOE UMl U STIOHCKOE JIMLIO HAMHOTO CO-
KpaTWIo MyTh K MEpBOW MyOnuKamuu U ycnexy B 1eioM [1]. Pomansl Takke moixydunu cBOM Jieiion
(GITIOHCKUE POMAaHbD», BBUIY TOT'O YTO MECTOM JEHCTBU ObliIa OC/ICBOCHHAsT SITOHMS.

B npourennu poMaHOB MO’KHO HAMETHTD JIBE JIMHUU: IJIS psAJia KPUTHKOB 00a poMaHa KpaiiHe
UCTOPUYHO M PEATMCTUYHO PACCKA3bIBAIOT O KHU3HHU B ANOHCKUX IOpOJax IOCIE BOWHBI, Apyrue
yXKe aneuTUpOBaINd K OTPAKEHHIO AMOHCKOM 3cTeTUKH. [lepBble ObLIM CKIOHHBI OOCYKIaTh BIIHSI-
Hue Amepuku Ha fnoHuio, HaMmeTuBleecss B poMaHe «Tam, rie B JAbIMKE XOJMBD) U IOJHO pac-
KpbIBIIEeCS B «XyIOKHUKE 3610K0r0 Mupa» [2, 3]. B A1ByX pomaHax Takke, IO MHEHHUIO 3THX KpH-
TUKOB, OTOOpa)KE€HbI BCEBO3MOKHBIE KPU3HCHI (CeMEiHbIE, TPaAULIMOHHBIE, SKOHOMUYECKHUE), C KO-
TOPBIMU CTOJIKHYJACh SIMOHMSA B 3TOT nepuoi. BecbMma 000MBITHO MPOYTEHHE, T/1€ TIaBHBII repoit
BTOPOI'O POMaHa, MOXWION XyH0XKHUK OHO, BOCIPUHHUMAETCS KaK KOJUIEKTUBHOE HCTOPUYECKOE
AMOHCKOE «S1», KOTOpOe MPHUHSIO aMepUKaHU3AIMIO SIMOHUM U MOTEPI0 COOCTBEHHON MICHTUYHO-
ctu [3]. Bropas nuHMs, B CBOIO OY€pe/lb, CBSI3aHa UMEHHO C SI3bIKOM, HA KOTOPOM HAaIlHMCAaHbl poMa-
Hbl. KpuTHKN ONUCHIBAIOT SA3BIK OJHON M3 KATETOpUN SMOHCKOW ACTETHUKH IOT3H, YTO MEPEBOAUTCS
KaK «HaBOJIIAs HEOTPEAEICHHOCTD, ITOJIHAsL TalHbl U rIyOuHbl» [3]. IHTEpEecHO U TO, YTO IiIaB-
Hasl TepOMHS IEPBOT0 pOMaHa — SINOHKA, HO OHA BEJET MOBECTBOBAHNWE HA AHTJIMICKOM S3BIKE, KaK
Ha BBIyYEHHOM, Tor/a kak OHO BCerja roBOpUT Ha SMOHCKOM, KOTOPbIN B POMaHE BbIPaXKaeTcsl aH-
riuickuM. COOTBETCTBEHHO, MOXKHO BBIICIUTH OCTPAHEHHE aHTIIMUCKOTO s3bIKa B 000MX CIydasx
JUISl QHTJIOTOBOPSIIETO YUTaTeNsl, To, Haa 4eM Mcurypo co3HarenbHO paboTai, TOBOPS O TOM, YTO
AHTJIMICKUN S3bIK I0JDKEH OLIYIATHCS KaK CyOTUTpHI [4].
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W3 COBOKYIMHOCTH BCEX BBILIENEPEUUCIECHHBIX aclEKTOB, MCUrypo He BOCIPHUHMMAETCS Kak
Oputanckuii mucarenb. OH — BOCTOYHBIN JAPYrod, KOTOPBINA ABISETCS MEIUATOPOM B MHUpP APYIHX
[5]. OTO Takke JaeT OCHOBAaHME BOCIIPUHMMATH MICUTypO Kak MOCTKOJIOHMAJIBHOTO NHCATENs, KOTO-
PBIN CyMeN OTPa3UTh TAKUE ONIO3ULIMH, KaK JOMUHUPOBAaHUE AMEPUKH U MOJUMHEHue AnoHun [2].
OnHako, CTOMT MOMHHUTH O TOM, 4TO SIMOHUS HUKOTAA HE OblIa ube-TuO0 KoJoHMEeH [5], Oymyuun
caMoii, B ONpPEIENIECHHBIM MEPHOJ CBOEH MCTOpUM, uMIepueil. CrenoBaTenpbHO, CUUTHIBATh OTpa-
’KEHHOE B TEKCTE BIMAHUE AMEpUKU Ha SIMOHMIO KaK MOCTKOJIOHUAIbHBIN HappaTtuB Oyner He 0o-
Jee, YeM MpOosIBICHUEM He0OOCHOBAaHHOM MHTEPIPETALIMOHHON BOJIBHOCTH.

OmnpenenenHble poMaHbl VIcUTypo Cily)KHiIM HEKOTOPBIM KPUTHMKaM IPUMEPAMH HALMOHAJIb-
HOM OpuTaHcKo# nuTepaTypsl. ['0Bops nHaue, poMansl VIcUrypo BbIpaxali camy CyTh OpHUTaHCK-
HOCTU. DTO OBUIO OCOOEHHO PEJIEBAHTHO JJIsl TPEeThero pomaHa «OCTaTOK JHS», KOTOPBIM BHOBb
MOJIHSUT BOIPOCH 00 MCTOPUYHOCTH MCHT'YPOBCKUX MPOU3BEIECHUI B KPUTHUECKOM MPOCTPAHCTBE.
3BydaJli KOMMEHTapMM O TOM, YTO pOMaH OTpPaXkaeT CTOJIKHOBEHHE KOJIOHHAJIBHOIO CO3HAHME
(rmaBHbIM Tepoit nBoperkuii CTUBEHC), M OCTKOJIOHHAIBLHOTO JTHOEpaIbHOro CO3HAHMS (aMepHKa-
Hell, HOBBIM Biajeneln nomectbs), CysLKHM KpHU3UC U B LIEJIOM PAacKpbIBaeT HaIMOHAIbHBIN aH-
rimickuit atoc [3]. Camoe MHTEpeCHOE, OJHAKO, TO, YTO HEKOTOpAasl rpylna KPUTUKOB, OTKa3bIBa-
JHCh BUETh B VICUTYpO «HE SATOHIA», MPOAOJIKAS CUNTATh, YTO BCE «AHTIIMHCKOE» ecTh MeTadopa
«ITTOHCKOTO» [6].

MHeHus: 00 UCTOPUYHOCTH POMAHOB BEJET CBOE HAYajIO U3 MPEAINOJIOKEHUS 0 ToM, uTo Mc-
UT'YpO — NHUCATENb-PEAlNCT, MHCATEIb-UCTOPUK. IDTO MPEANOCBUIKM JIOXKHBL «OCTaTOK IJHS»
HACTOJIBKO e MU(UUYEH, KaK U MMOCIEeAYIONue «anriuickue» pomansl Mcurypo «He otmyckait me-
Hs» 1 «llorpeGennsiii Benukany». Mcurypo He pa3 moadepKuBa, 4TO €ro He MHTEpECyeT peabHas
AHIIINA ¢ peaJbHOM MCTOpHUEH, TaK KaK JUIsl HETO BaXHBIM CTAHOBMTCS TO, KaK AHIUINS IIPEICTaB-
nsercst, Mpiciutes [1]. Hanpumep, Canman Pymiau HaseiBaer mup «OcraTka nHs» Mupom /xusca
u Bycrepa, u [lampo1r roBopuT, 0 ToM, 4yTo Mcurypo He numer UCTOPUYECKU POMaH, a Iepecrpa-
MBaeT «yIOTHBIN MU}» Bynxayca Ha Ipyroit aa: rae KoMeausi CTaHOBUTCS Tpareauei [7].

SInmoHUs B «GIMOHCKHUX» pOMaHax TOXE HE MCTOpHYHA, 3TO coOcTBeHHas Snonus Mcurypo,
CKOHCTPYHPOBAHHAas Ha €ro OCTABILKXCSI BOCIIOMUHAHUSX M BIIEYATICHUX [8].

Pomansl «besyremnsie» u «Korna Mbl ObLTH CUpOTaMU» ABIISUIUCH HEKOTOPO# peakuueit Mc-
UT'YPO Ha BBIIIEU3JIOKEHHBIE KATETOPUUECKUE MTPOUTEHUA. DTH JBa POMaHa JEHCTBUTEIBHO HE BbI-
3BaJIM TOM TOJEMHUKH 00 MCTOPUYHOCTH, «OPUTAHCKHOCTU» M «SIMOHCKHOCTWY». BHUMaHHe KpUTH-
KOB CKOHIICHTPHPOBAJIOCH CKOpee Ha (hopMme mpousBeneHuil, Ha3biBas Vcurypo HoBeiM Kadxoii [9]
(cpaBHEHHUE, KOTOpPOE caM mucatenb Oynet onposeprath [10]). «Koraa Mbl ObLTH CUpPOTaAMUY, O/THA-
KO, SIBJISIFOTCSI CAMBIM OYEBHUHBIM PACCYKIEHUEM IUCATENS O TOM, YTO €CTh CAMOMAEHTUYHOCTD U
YTO HECET B c€0C HEBO3MOXKHOCTh COOTHECTH CE0s1 ¢ KaKUM-TIHOO0 OOIIECTBOM, C KaKOM-TU00 HAIM-
OHAJILHOCTHIO. Tak rOBOPUT JIydlIMi IpYr IVIaBHOT'O reposi, AMOHCKUI MalbyuK AKkupa: ««You not
enough Englishman.» <...> «It same for me, » he said. «Mother and Father, they stop talk. Because
I not enough Japanese»» [11].

«He otmyckaii mens» u «IlorpeGeHHbIN BenMKaHy», TOCIEIHIE POMAHBI IHCATENs, TaK K€ He
MOPOXKAAIOT pa3roBopoB 00 Mcurypo kak o mucarene ¢ SAMOHCKUM OdkrpayHaoMm. OJHaKo, OH CTa-
HOBUTCS NHcaTeleM MHTepHalunoHanbHbeIM [12, 13]. Ho He noTtomy, 4uto poauscs B SNOHUU U BbI-
poc B AHIIIMH, CKOpEe MOTOMY, YTO €r0 pOMaHbl He BOCIIPUHUMAIOTCS OO0JIbIIIE, KaK MPOU3BEICHHS
00 onpeeIeHHOM UCTOPHYECKOM TepHoJie, 00 ONpeAeTIeHHON KylbType Win cTpaHe. OHU BBIIUIN
Ha TOT YPOBEHb YHHBEPCAJIBHOCTH M TJIOOATBHOCTH, K KOTOpoMy cTpemmics Mcurypo ¢ cambix
paHHUX cBOMX Ipowu3BeaeHuil [14]. 3to ocBoboxknaer Mcurypo kak mucarelns, 1 OH OTKPHITO MO-
KeT MPU3HATh B ce0e HAIWYHE HEKOW CMHTETUYHOCTH, IBOMCTBEHHOCTH, OyAy4d HH SIMOHIIEM, HU
OpHUTaHIIEM, U, B TO K€ BpeMs, U SAMOHLIEM, 1 OPUTAHIIEM, O YeM OH TOBOPHUT B CBOMX MO3/JHUX HH-
TepBbio [15].

Taxkum 00pa3om, HECKOJIBKO HEBEPHO TOBOPUTH 00 McUrypo, Kak o SMOHCKOM IHUcartene, TakK
u 0 OputanckoM nucatene. SnoHus u Aurnus B pomaHax Mcurypo — BBIMBIIUIEHHBIE IPOCTpPaH-
CTBA, IOCTPOCHHBIE HA MIPEICTABICHUAX O TOM, 4TO Takoe SAnoHus u 4ro takoe AHrius. Mcurypo
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OTIepHpYeT OTpe/eNeHHBIMU MU(paMH, UTPACT OKUAAHUSAMHU U CTEPEOTHIIAMHU, C KOTOPBIMU MOTYT
acCOLIMMPOBATHCA 3TU NMpocTpaHcTBa. OTCIOa CyMIUAaNbHas CKIOHHOCTD SIMTOHIEB B €T0 IPOU3BE-
TCHUSX, <CMOHCKAasi MPOCTOTA» MOBECTBOBAHMUS, CX0XKECTh POMAHOB ¢ (minbMamu Scymzupo Onzy,
JIBOPELIKHME, NETEKTUBBI, YUEHUKU LIKOJIBI-MHTEpHATA, phillapu koposst Aprypa [16]. Ortyna xe u
KpaifHe y3HaBaeMblil, KaKk OY/ATO C JOPOKHBIX OTKPBITOK, MeW3aX AHIJIMH, B KOTOPOM OOUTAIOT €ro
repou [17].

bonee BepHbIM MOXHO Ha3BaTh Mcurypo mHTepHaUMOHANbHBIM IucareneM. C BBIXOJOM IO-
ciefHero pomana Mceurypo yacto OyayT Ha3bIBaTh MHUcaTeNeM TNI0OANBHBIM, I KaXJ10€ MpOou3Be-
JICHHE CKOpee BBICTPAUBAET CBOIO COOCTBEHHYI0 MUKPOKOCMHYHOCTh, KOTOpPasi MOXKET OBITh OJIM3Ka
BCEMY YEJIOBEUECTBY, BHE 3aBUCHUMOCTU OT Haiuu [13]. OgHako, u TO, 3TO OyJIeT HE COBCEM Bep-
HbIM. MIHTepHAIMOHAIBHOCTD, TaK WJINM MHAYe, MPEANosaraeT NpuHaAIeKHOCTh Cpa3y K HECKOJb-
KuM oOrmiectBaM. Uepe3 BHUMATEIBHBIN aHANIN3 TEKCTOB poMaHOB Mcurypo, ckopee MOXKHO TOBO-
PUTH O HEBO3MOXHOCTH BCTPOMTH ce0sl B Kakoe-mbo obmiecTBo. Ero nmepcoHaxu HUKOTIa HE MO-
I'yT aJalTHPOBAThCS U BCEr/la TEPIIAT HEyAauy B IOUCKaX CBOMX UAECHTUYHOCTEN.

[Tucarens Mcurypo HaxoauTcst BHE Kakux-1n0o kareropuii. [lostomy, Haubosee TouHbIM OY-
7eT Ha3BaTh VICUrypo mucareneM MHpPOBOM JUTEpaTyphl, TJIe MUPOBas JuTepaTypa OylaeT MOHH-
MaTbcs o packpeitomy /lampomom onpenenenuto ['ete [7]. Mcurypo Bcerna sBisieTcsi IpOBOIHU-
KOM B JIpyrHe€ MUpBI, OyJAy4d CaMHM BHE 3TUX MHPOB. Ero poMaHbI «OKHa» HE TOJBKO B BBHIMBIIII-
JeHHY0 SINOHMIO, HO TakXke B APYIyl0, BHIMBIIIIEHHYIO AHIIMIO. PoManbl Mcurypo He TOJIBKO 0O
«IPYTHX», HO ¥ O «HAC CaMuX».

AKTyaJIbHOCTh JAHHOTO MCCIEAO0BAHMS 3aKJIIOUAETCs B TOM, uTo Mcurypo sBisercs, Heco-
MHEHHO, APKOW (Urypol Al COBPEMEHHOTO JUTEPATYPOBEIEHHS, OJTHAKO, BECbMa IJIOXO MU3y4YEH-
HOU B POCCHMCKOM JINTEpaTypHOM IIpocTpaHcTBe. [loMuMo nipouero, Mcurypo 4acto uzydaercs Kak
MOCTKOJIOHHAJIbHBIN MUCATeNb MM KaK MHTEpPHAUMOHAIbHBIN nucatens. JlanHas paborta, oJlHaKoO,
II0Ka3ajla HECOCTOATENbHOCTh 3TUX NOHATHH. Clen0BaTeNbHO, IPEIaraeTcsl peKOHIENTYalIn3Hpo-
BaTh HCCIIEZIOBaHHE €ro paboT yepe3 MpHU3My TEpMHUHA MHUPOBOW JUTEparypsl. B nmampHeiimem,
IperoaraeTcs He TOJIBKO HEMOCPEICTBEHHO OoJiee rTyOOKHil aHaiu3 TEKCTOB poMaHa, HO U 0o-
Jiee TOYHOE OIpeJieNIeH!e, YTO €CTh MUPOBas JUTepaTypa (ccputaick Ha paboTsl B. 'ete, K. Mapkca,
®. Mopertuy, . lampoma, I'. TuxanoBa, a Taxke I'. biryma) u kakoBo Mecto VMcurypo B Hell.
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POJIBb ITPABOCJIABHOI'O XPUCTUAHCTBA B CTAHOBJIEHUU I'PY3UUN

JI.A. TaBarupunge, I1.JI. Mutyesa
Hayuonanenoni uccaeoosamenvcrkuti Tomekuii 2ocyoapemeennuiii ynusepcumem, Tomck, Poccus

AnHorauusi. B maHHOI craThe HCCIENyeTCs POIb IPAaBOCIABHOIO XPUCTHAHCTBO B PasBUTHU [ py3MH B HEKOTOPBIX
neprosax. Hacrosimast cratest aHaIM3UpyeT UCTOPUIO CTPAHBI U MIOKA3bIBACT KIIFOUSBBIC MOMEHTBI BIIUSHUS PEJIUTUU HA
Oyaylilee rocyiapcraa.

KawueBbie ¢10Ba: MPaBOCIaBHOE XPUCTHAHCTBO; penurust; [ py3usi.

THE ROLE OF ORTHODOX CHRISTIANITY IN THE FORMATION OF GEORGIA

L.A. Tavdgiridze, P.J. Mitchell
National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia

Abstract. The article examines the role of Orthodox Christianity in the development of Georgia during certain periods.
The article analyzes the history of the country and shows the key moments of the influence of religion on the future of
the state.

Keywords: Orthodox Christianity; religion; Georgia.

BBenenue. Penurus sBisercs HaJAeKHOM OMOPOM MU HEOTHEMIIEMOM YacThIO KaKJIOIO IOCY-
JapcTBa U UrpaeT OOJIBIIYIO POJIb B €0 CTAHOBJICHUH, BEJlb BEpa — 3TO HE TOJILKO MPU3HAHHUE YeTro-
1100 HE3aBHCHUMO OT JIOTHYECKOT0 0OOCHOBAHMS, HO K SKOHOMHYECKHUH U MOJIUTUYECKHUI CII0COO0M
BIIMSIHUS HA HAaceJIEHHUE TON WM MHOM cTpaHbl. CylecTBYeT MHOTO CTPaH OCHOBHOW pelHUruen, Ko-
TOPBIX ABJIAETCS XPUCTUAHCTBO, HO OJHON M3 CaMbIX APEBHUX XPUCTHAHCKHUX CTPaH B MHUpE IO Ipa-
By cuutaercs ['py3us. IIpaBociaBHOE XpUCTHAHCTBO CHIIPAJI0 B CTAHOBJIEHUHM JTOT0 IOCYAApCTBA
BEIYLIYIO pOJIb M CJieNajl CTpaHy TakoW Kakas OoHa ecTh ceiuac. CyllleCTBYIOT pa3HbIE MEPHUOJIbI
IPY3MHCKON UCTOpPUHU, B KOTOPBIX LIEPKOBb BHOCHUT CBOIO POJIb U HEKOTOPbIE MEPHUOIBI Pa3BUTHUSA
3TOTO TOCYIapCcTBa OYAYT PAaCCMOTPEHBI B JAHHOW CTaThe.

Xpucrnanuzauusa I'py3un. VznavansHo ['py3ust He Oblla XpUCTHAHCKOW CTpaHOHM, Kak U
MHOTHE Apyrue Hapojbl, Hapoa ['py3un mokmoHsuics si3braeckuMm Ooram. Ho 3To mpommmiock 1o
326 roxa, Korja MpaBOCIaBUE CTAJI0 TOCYJApCTBEHHON penurueid Oiaronaps MpOMOBEAM CBSATON
Hunbl. Cestas Huna cmorna yrBepAuTh XpUCTHAHCTBO IMPH NpaBieHuu 1Hapst Mupuana. IMeHHO ¢
3TOr0 MOMEHTA MPABOCIABHOE XPUCTHAHCTBO HAUMHAET PAa3BUBATHCS M YKPEIUIATH CTPaHy, uTo Oy-
JIET TMPOSIBJISITHCS TIPH MPABICHUH Oy TyIuX napei [1].

CraHoBJ/IeHHe H Pa3BUTHE IPY3HHCKON LEepPKBH. ['py3HHCKas LIEpKOBb Hayala pa3BUBAThCS
u yxke B 467 1. mpu 1nape Baxranre | ['opracanu rpy3uHcKas epKOBb CTala HE3aBUCHUMOU U TTPHO0-
pena cratyc aBToKe(allbHOM, YTO TIOBBICUIIO €€ aBTOpUTET. Takke CBATOH Iaph co3Jall HOBBIE OC-
HOBBI LIEPKOBHOTO YCTPOS: YBEJIMYEHO YMCIIO €MapXui, co3naH CHUHOJ, BO IJIaBE MOCTABIIEH apXH-
enuckoIl. Takxke Mpo0rKaIoCh CTPOUTENECTBO XPaMOB M COOOPOB, KOTOPBIE 00OTallaiu KyIbTypy
ctpanbl. Ho nonHyro He3aBUCMMOCTh OT KOHCTaHTHHOMOJIBCKOTO IpecTosa I'py3uHCKasi HEPKOBb
nonyuywia B 10 Beke, ['TIL] cmorna otnenutbest o KOHCTaHTUHOMONBCKOTO MaTpuapxara. To Mo-
BJIMSUIO HA LIEHTPAIM3aLHUI0 U 00beIMHEHHE IPY3MHCKOTO L1apCcTBa, 00Jiee TOTO IPY3MHCKHM SI3BIK
CTaJl UCTOJB30BATHCS BMECTO I'PEUYECKOTO B OOTOCIY)KEHHH, Ha4ali MOSBISATHCS TEpBbIC SIUTpa-
(budeckue MaMATHUKU Ha TPY3MHCKOM si3bIke. B X Beke MUKa MOTYILECTBAa rOCyIapCTBO JOCTHUIIIO
npu [dasune 111, koTopslii npoBoaua nmonutuky oowvenunenus ['pysun. Ho I'py3ust cronknynacs ¢
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apyroii nmpobnemoit — HaGern TypkoB U ApaboB, KOTOpBIEC MBITATUCH HaBs3aTh MciaaM. Tak mpo-
JI0JDKAJI0Ch 0 Hadana npapiaeHus Jlasuma IV.

Posb nepxBu npu npasiennu uapsa Jdasuaa IV Crpoutens. [estensHocts naps Jasuna IV
«XapaKTepU30BAJIaCh TBEPJOH IIEJICYCTPEMIIEHHOCTBIO U Heuccskaemon sHeprueid. Jasun IV Obut
YeJIOBEK I'TyOOKO 00pa3oBaHHBIM, OH MPOSBISUT OOJBIIONW WHTEPEC K HAyKaM U TO0A33HH, OTINYAJICS
PEIUTrHO3HON TEPIUMOCTBIO. DTOT BEUKHIA CTpouTenb (peonanbHOi ['py3un OblT MyIpbIM MOJIUTH-
KOM U 00J1a/1aJ1 BCEMHU KaueCTBAaMH, HEOOXOAMMBIMH ISl YIPABJICHHS TOCYAapCTBOMY [2].

VYixe B 16-J1eTHEM BO3pacTe MOJIOOM 1Iaph ObLT BRIHYXKEH BCTaTh Ha mpecToll. [lonoxkenue B
CTpaHe Ha TOT MOMEHT OBIJIO OYEHb CJIOKHOE, Be/lb OOJIbIIas YacTh TEPPUTOPHH CTpaHbI Oblia 3a-
BOEBaHa TypKaMU-CENIbDKYKaMH, KOTOpbIe Tpadbunu ctpany. [lomumo 3toro, Obutn cuibHBIE (heo-
JaTbHBIE MEXKI0YCOOHIIBI, MHOTHE KPYIHbIE (he0abl BBICTYIHIN MPOTUB LAPS, YTO CUIIBHO OCia-
OUJI0 LEHTPAJIBHYIO BIAcTh. Bes aTa cutyanus ycyryOmisiiach OOJIBIIUME 3€MIIETPSICEHUSIMH, KOTO-
pBI€ pa3pyLIAIU [TOCEICHUSA U TOPOJIa Ha IIPOTKEHUHU IOJ1a.

Hasun IV cpa3sy Hauan BeCTH I'PaMOTHYIO IOJIMTUKY M CMOT BBIBECTH CTPaHy U3 KPU3UCHOIO
MOJIOKEHHSI Oy1arogapsi peopmam B pa3HbIX cepax AesTEIbHOCTH.

[Mapp mOHMMaJI, YTO PENUIHs TOXKE UIPAeT PELIAIOIIYI0 POJIb BO BCEM 3TOM IIOJIOKEHUHU.
VIMeHHO 103TOMY OH HAYMHAET JEJIaTh U3MEHEHUS B LIEPKBU, BEAb B TO BPEMS LIEPKOBb TEPIIUT TH-
Kenble BpeMeHa. «CBAThIe IIepKkBH, boxbH oMa ObUIHM TpeBpalleHbl B BEPTENbl pa300HUKOB; He-
JOCTOWHBIE, IOXOKHE HE Ha MacThIpel, BXOAALIMX Yepe3 ABephb, a Ha rpaduTesel, MPOHUKAIOUINX
yepe3 KPOBIIIO, 3aXBAaTHIIM — CKOpEe 10 CBOCH POJOBUTOCTH, Y€M TI0 CBOUM JOCTOMHCTBAM — 0OJIb-
IIYIO YacTh €MapXuil, MOCTaBUB TaM MOJOOHBIX ceOe CBAIICHHUKOB M XOPETHUCKOTIOB; TE K€E, BMECTO
TOro 4TOOBI JepKaThesi BOXKBUX 3aKOHOB, YUMIIM BCEX MOJBIACTHBIX UM Oe33akoHHIO» [2]. TloaTo-
MYy JUISL pelIeHus1 Bcex mpobieM Obul co3BaH Pync-YpOHucckuit cobop, Ha KOTOpOM ObUIM Haruca-
HBI 19 mpaBui, Te UCTIPABJICHUS U HCKOPEHEHUE MEepernO0B 0OIIEeePKOBHBIX MPaBUII, KOTOPbIE ObI-
JIM Ha TOT MOMEHT B LIepKBH. Taxoke 1apeM ObLIIM N3THAHbI BCE HEJIOCTONHBIE CBALICHHOCITYKUTEIH,
a LEPKOBb CTaja MPUHAMIEXKATh LIAPCKOM BIACTH.

Msl MoxeM yBUAETh, uTo JlaBua IV coenan MHOTO npeoOpa3zoBaHMii, KOTOPBIE MOJIOKUTEIb-
HO IOBJIUSJIM HA CTaHOBJIEHHE rocynapcrsa. Ho oqHy U3 riaaBHBIX pPOJIEH BO BCEM JTOM ChIrpaja
LIEPKOBb, KOTOpasi OblUIa ONOpOH Iaps, Beab MMEHHO Onaroaapst nepkBH, laBujx cMmor noOHThCs
LEHTPAJIN3ALUHU TOCYIapCTBa, a TaKXkKe yKpeIuIeHHe Hapo/ia, YTO MOMOTJIO ¢ O0pb0Oii OT 3axXBaTyH-
KOB U PaCIIUPEHUSAMHU IPY3UHCKUX 3eMellb. Takke pa3BUBAJIOCh U CTPOUTENBCTBO LIEpKBel. Bee 1o
IIOKA3bIBAECT BEAYLIYIO POJIb IIPABOCIIABUS B CTPAHE.

[Momutuky JaBuna IV nmponomkuina napuna Tamapa, paciuvpus rpaHuibl rOCyAapcTBa, Cle-
JaB ero 0oJjiee MOTYIIECTBEHHBIM M PACIPOCTPAHUB XPUCTHAHCTBO MO Bcell ['py3uun. bonee Toro
I'TIL] HaCTOJNBKO CHJIBHOM, YTO cTaja pacnpoCTpPaHsITh CBOIO peauruio Ha crpansl CeBepHoro Kas-
Ka3a. Ho u3-3a CWJIbHBIX IPOTUBHUKOB, KOTOpbIe Hanajganu Ha ['py3uto B XIV-XV BB. rpy3uHckoe
[ApCTBO 0CNIAbJI0 M pacHagoch Ha 3 1apcTBa, YTO MOBJIHSIIO HA TyXOBHYIO JKU3Hb 0OIIECTBA.

I'py3uHckmii 3K3apxaT pyccKoil mpaBoc/iaBHOM nepkBH. Crleayronuii paccMaTpruBaeMbli
nepuos ABisiercs Beryruienue I'py3un B coctaB Poceniickoit umnepun B Havane XIX B. O0benuHe-
HUE TPY3UHCKOH U MpaBOCIaBHOM mepkBei mpousonuio 12 centsops 1801 r., 94To 03Havano Havaio
MEePEeYCTPOMCTBA IPY3UHCKOMN LIEPKBH, Belb HA TOT MOMeHT coctostHue ['TIL[ u PIIL] oTnuyanocsk.
I'TIL[ mMena HeOrpaHWYEHHBIE NIPaBa B PELIEHUU LIEPKOBHO-XO3AMCTBEHHBIX BONPOCOB M 3HAYH-
TEJNbHOE BIMSHUE HA PElIeHUEe TOCYAapCTBEHHBIX MpobieM. B To Bpems kak PIIL] sBnsnack yacteio
rocyzapcTBa, ylnpasisilach MOAUMHABIIMMCS umnepaTopy CeareiiiinM CHHOIOM M HE MMea IaT-
puapuiero BosriasiaeHus. YmnpasiaeHue ITIL[ oroeapuBasioch eme B I€OpPrUE€BCKOM TpakKTaTe:
«O ynpasnenun xe ['py3unckus LIepkBH M OTHOLIEHHH, KAKOBOE JOJDKEHCTBYET ObITh K CHHOAY
PoccuiickomMy, 0 TOM cocTaBUTCS 0COOMUBOM apTukyn... Es Mmneparopckoe BenndyectBo consBo-
JseT, 4T00 KaTOJMKOC, UM HAaYaIbCTBYIOUINI apXUEMUCKOT UX, COCTOSI MECTOM B YHCJIE POCCHA-
CKUX apXuepeeB B OCbMOMU CTeNeHH, MMEHHO mocie ToOoapckaro, BCEMUIIOCTUBEHINIE KAy eMy
HaBcerja tutyn Cesreiimero CuHona wiena» [3].
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Poccuiickas monuTrka ObUIa HampaBieHA HAa YIpa3JHEHHE LIEPKOBHOM He3aBHCUMOCTH [ 'py-
3uM U nojHoe nogunHeHue Cpsareitimemy Cunony Pycckoit [lpaBocnaBHoi nepkBu. BenencrBue
LIEPKOBb HAa4yaJl niepeycTpauBaTh. I eHepasiom TopMacoBbIM ObUIH MPEANPUHATHI MEPhI TIO YIIpa3a-
Henuro aBrokedanuu ['TIL n oObeuHEeHUIO HEpKBel, BMecTO 13 emapxuii ObUIH YUpEXKIACHBI JIBE:
Mixercko-Kapranunckas u AnaBepacko-Kaxerunckas. O6wemunenue I'TIL u PIIL] sBusiercs
HeoTHO3HAYHbIM. C OJHOM CTOPOHBI, 3TO OJIATONPHUATHO MOBIHUSIO Ha IOJIOKEHHE 00EUX CpaH,
Beab ['py3un Obuta HeoOXxonuma momolnb Poccuiickoil mmmepun it 60pbObI C HEMpPUATENIEM, a
Poccun B cBOIO 04epeb paclIMpEeHUEe CBOMX IPAHULL U OTKPBITUE HOBBIX IKOHOMUYECKH BBITOJHBIX
nyreil. Ho ¢ apyroil croponsl «2OK3apXHalbHBIH MEPHOJ XapaKTEpPHU30BAJICS CaMbIMU TI'PyOBIMHU
HapyIIEHUSIMU KAaHOHMUYECKUX MPABUJI, TIOXUILEHUEM LIEPKOBHOTO UMYyLIECTBa I py3MHCKOM LIEPKBH,
YHUYTOXXEHHEM JIPEBHEHIINX MaMATHUKOB IIEPKOBHOTO HCKYCCTBA, PyCHU(HKAIUU IIEPKBEH, 3arpe-
IIICHUEM T'PY3MHCKOTO OOTOCIIY)KEHUS, 3alPeTOM I'PY3MHCKOTO S3bIKa B TYXOBHBIX YUMJIMIIAX, (pu-
3MYECKHM HACWJIMEM HaJl UepesiMU M MepapXaMHU BILIOTh JI0 UX YOMIICTBAa CBETCKUMHU BIACTIMM» [4].

I'py3unckas nepkoBb B XX Beke. J[o 12 mapta 1917 rona I'py3us siBisinach sK3apXxaTom
Poccuiickoil iepkBu, HO mocie 3Toi naTel, a Mixerckom CoOope Obu1a MpoBO3TialieHa aBTokeda-
nus I'pysunckoit Llepksu. Ho nanHoe coObiTre mpekpatiuio guanor mexay ['TIH u PIIL], motomy
YTO BOCCTAHOBJICHHE aBTOKE(aTIUU UMENI0 CaMOUYMHHBIN Xapakrep. M Tonbko B 1943 rony «MonuT-
BEHHOE M €BXapUCTHUECKOe oOIeHne Mexay obeumu aBTokedanpHbiME llepkBamu-CecTpamu,
Pycckoit u I'py3uHCKOi» ObLIIO MPU3HAHO BOCCTAHOBIICHHBIM NpH narpuapxe Cepruu U KaToJIuKoC-
natpuapxe Kamnmuctpate [3]. B 1990 r. aBTrokedanuto I'py3unckoit Llepku npusnan Beenenckuit
(Koncrantunonosbckuit) [laTpuapxar.

I'py3uHckasi nepkoBb B HacTOsiIMe JHU. B HacTosmiee BpeMs XPUCTHAHCTBO SIBJISETCS
HEOTHEMJIEMON 4aCThIO >KM3HU I'py3uH. B 2001 r. npaBUTENBCTBO CTpaHbl MOANKCAIO COIVIALIEHHUE
0 MPEAOCTaBICHUH ONIPEEIEHHBIX IPEUMYIIECTB IPABOCIABHON LIEPKBU IO CPABHEHUIO C JPYTUMU
koHpeccusamu. Ctarba 9 Koncturyuu ['py3un raacut: «['ocynapcTBo NpU3HAET UCKITIOUYUTEIBHYIO
pOJIb TPY3MHCKOM MPABOCIAaBHOM LEPKBU B UCTOpUHU ['py3un U BMECTE C TEM MPOBO3IJIAIIAET IOJI-
HYI0 CBOOO/Iy pPEIMTHO3HBIX YOeXKICHUH U BEpOMCIIOBEJaHNS, HE3aBUCUMOCTh LIEPKBH OT rocynap-
ctBa» [5]. Takxke penurus 10 CUX MOP SIBJISETCS OMOPOM rocymapcrBa W Hapoja. bonee Toro c
2014 r. 6pu1a co3aano ['ocymapcTBEHHOE areHTCTBO MO PEIMTHO3HBIM BOIPOCAM, TOMOTAIOIIEEe BbI-
CTpauBaTh JUAJIOT MEXAY rOCYJapCTBOM M PEIUTMO3HBIMU OpraHU3alUsIMU.

3akmovyenue. Takum 00pa3oM, B JaHHOM CTaThbe Mbl MOXKEM YBHUJETh BBEJICHHE U PA3BUTHS
npaBociaBus B ['py3un, a Takxke OOJbIIOE BIMSHUE PEJIUTHM HA CTAHOBJICHUE rOCYIapCcTBA M CTa-
HOBJICHMH HAIlMOHAJIBFHOTO camoco3HaHus. CoXxpaHeHUe Bephl JJIs TPY3UH Bcerza ObLI0 HapaBHE C
COXPaHEHHEM HaIlMu M rocyaapcrsa. Paay Bepsl OTpOMHOE KOJMYECTBO JIFOAEH MPUHSIIO My4YEHHU-
4ecKylo cMepThb. B 1226 r. xurenu TOunmcH, 0TKa3aJIMCh BBITOJHUTH MpHKa3 Xope3mmaxa Jxa-
JaNeTauHa — IPOUTU U OCKBEPHUTH MKOHBI, IOJI0KEHHBIE HA MOCTY Merexu. Penurus nosnusna Ha
CTaHOBJICHHE MHOTUX (PaKTOPOB B CTpaHE, a TAK)KE HA CTAHOBJIEHUE CTpaH BOKpYT I'py3uu. MoxxHO
C YBEpEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO 0e3 JaHHO# penuruu I'py3us Oblia Obl COBEPIICHHO JIPYroil CTpaHoM,
Be/Ib UMea Obl COBEPILICHHO MHOM MyTh Pa3BUTHS.
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PEUEBOM IMOPTPET NPO®ECCHUOHAJILHOM SI3BIKOBOU IMYHOCTHU
(HA MATEPHAJIE UHTEPBBIO )KIOJIbEH BEMKEP)

P.I1. Yeueas, H.B. Ilerpynuna
Hayuonanvnoiii uccreoosamenvcrkuti Tomckuti 2ocyoapemeennuwiil yHugepcumem, Tomck, Poccus

AnHotanusi. CtaThsi COIEPXKUT PE3YAbTAaThl PEUEBOrO MOPTPETUPOBAHUS NMPOPECCHOHATBLHON S3BIKOBOW JIMYHOCTH
aMepukaHckoll nesuisl XKronseH belikep Ha MaTepHualne TEKCTOB UHTEPBbIO. [IpoBenEHHBIN aHaIN3 TO3BOIWI BBIIEINUTh
OCHOBHBIE YEpPTHl pAaCCMaTPUBAEMOH S3BIKOBOH JTMYHOCTH Ha BEpOAIHHOM M MOTHBAIMOHHO-NIPArMaTHYECKOM YPOBHSIX,
a TaKKe Ha ypoBHE NPO(ECCHOHAIFHOTO CO3HAHMSI.

Knarouessie ciioBa: npodeccHoHaIbHAS S3BIKOBAS IMYHOCTh; PEYEBON ITOPTPET; YPOBEHB MTPO(ECCHOHATBHOIO CO3HA-
HUST; BepOaJIbHBIA YpPOBEHb; MOTUBAIIMOHHO-TIPArMaTHUECKUN YPOBEHb.

SPEECH PORTRAIT OF A PROFESSIONAL LANGUAGE PERSONALITY
IN THE CONTEXT OF JULIEN BAKER’S INTERVIEWS

R.P. Chechel, N.V. Petrunina
National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia

Abstract. The paper presents the speech portrait of a professional language personality for American singer Julien
Baker in the context of her interviews. The analysis allowed the authors to discern the chief characteristics of her lan-
guage personality at verbal and motivational / pragmatic levels, as well as at the level of professional consciousness.
Key words: professional language personality; speech portrait; level of professional consciousness; verbal level; moti-
vational / pragmatic level.

@DEeHOMEH SA3bIKOBOM JIMUHOCTU SIBISETCS OAHUM M3 LIEHTPAJIbHBIX B COBPEMEHHOW JIMHIBU-
cruke. B paboTax JIMHIBHCTOB HAapsAy C TEPMUHOM «S3bIKOBAsl JITUYHOCTB)» MCIIOJIB3YETCs Oojiee y3-
KAH TEPMUH «IIPO(ECCUOHATbHAS SA3bIKOBAS TUYHOCTHY.

B nanHoO# cTatbe, onuckiBas Npo(ecCHOHANBHYIO SI3BIKOBYIO JIMYHOCTH JKronbeH beiikep, Mbl
OyzZeM HCIOJIb30BaTh OIpeNeeHne Mpo(EeCCUOHATBHON A3BIKOBOW JIMYHOCTH, MPEIOKEHHOE
E.N. I'010BaHOBOM: «COBOKYITHOCTb HMHTEILIEKTYaJIbHBIX, COLMAJIBHO-KYJIBTYPHBIX U MOPAJIBHO-
BOJICBBIX KA4eCTB YEJIOBEKa, C(HOPMUPOBAHHBIX B 0Cc000i mpodeccuoHanbHO-KYIBTYPHOU cpeie U
OTPa)KEHHBIX B CBOMCTBAX €ro CO3HaHus, noBeaeHus u aestenbHocti» [1]. E.M. ['onoBanoBa Bbije-
JUIa TPU YPOBHS ONKMCaHus (MOPTPETUPOBAHUS) MPOPECCHOHATBHOM A3BIKOBOM TMYHOCTH: 1) ypo-
BEHb MPOPECCHOHATHHOTO CO3HAHUS; 2) BepOAbHBIN YPOBEHb; 3) MOTUBAIIMOHHO-ITPArMaTHIECKUA
ypOBeHb. XapakTepu3ys Mpo(ecCHOHAIBHYIO S3bIKOBYIO JIMYHOCTh, MBI OyJIeM ONMUpPAThCS Ha JIaH-
HYIO KJIacCU(UKAIHIO.

Jlns uccinenoBaHus Mbl BBIOpad NMPO(ECCHOHAIBHYIO S3bIKOBYIO JUYHOCTH MY3BIKAHTA.
K xapakTepHbIM OCOOCHHOCTSIM JIMHTBOKYJIBTYPHBIX THIIaXXEH MY3BIKAHTOB OTHOCST SMOLIMOHAIb-
HOCTb, CyOBEKTUBHOCTb, 00Pa3HOCTh, OLIEHOYHOCTh U MOBBIIMIEHHYI0 MeTadopudHoCTh [2]. Bomb-
IIMHCTBO MY3BIKAHTOB SIBJIAIOTCS MYOJMYHBIMU JMYHOCTSMH, KOTOpPBIE OTKPOBEHHO BBIPAXKAIOT
CBOE MHEHHUE B CPEJICTBAX MAaCCOBOW KOMMYHHUKAIIUH, B TOM YUCIIE UM IMPHUCYILE BbICKA3bIBATHCS O
CBOMX JIMYHBIX MPOOJIeMaxX HE TOJBKO B MY3BbIKAJIbHBIX TPOU3BEICHUAX, HO U B HHTEPBBIO.
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Kronwen beiikep (Julien Baker) urpaer Ha rutape u noet B rpyimie Boygenius, a TakKe UIMEET
B CBOEH MY3BIKaJIbHOM Kapbepe JiBa COJIbHBIX anbOoma. B cBoem TBopuecTBe JKiobeH coBMeNaeT
pa3Hble My3bIKaJIbHBIC KAHPBI, TAKHE KaK WHAU-POK, SMO U MaHk-pok. B 2015 r. New York Times
BKIIIOUMI anbOom «Sprained Ankle» B CHHCOK JecsaTH JTy4IInx ans00MoB roza, a yxe B 2017 r.
KypHan Pitchfork Bkmounin ee coybHbIA anb060M Turn of the Lights B CIMCOK TyYIINX HOBBIX ajlb-
OomoB. f3bikoBast 1nyHOCTH JKIoJbeH belikep SBIsieTCsl HHTEPECHBIM 00BEKTOM JUTS UCCIICIOBAHMS,
MOCKOJIBKY €€ TBOPUECTBO M MUPOBO33PEHUE OKA3bIBAIOT BIMSHUE HA Pedb My3bIKaHTa. B kadecTBe
MaTepHualia UCCIICAOBAHUS Mbl B3SUIH JIECSITh TEKCTOBBIX M IIECTh YCTHBIX HHTEPBBIO, B3ATHIX U3 CE-
i MHTEpHET. B paccMOTpeHHBIX MHTEPBBIO BCTpeuaroTcs pa3MbluuieHus JKronseH beiikep o npu-
poJie ee TBOpYECTBA, MPEACTABIISAIONINE XaOTUYHBIA MPOILIECC HACIOCHUS BIICYATICHUH U SMOIIHH,
accolanuii U3 00JacTu KuHeMarorpada, TUTEpaTypbl U PEIIUTHH.

Ha ypoBHe mpo¢eccmoHAIBLHOTO CO3HAHMSI MBI BBIJICIISIEM JIBE TUIEPTEMBI B peud JKIoJb-
€H — «IYBCTBA» M «3BYK». BHYTpH THIEpTEMbI «3BYK» IJisi HAC MPEJCTABISCT UHTEPEC TEMa «MY-
3pikaHT». B peun XKronbeH Hanbosee ynoTpeOUTEIbHBIMU JICKCHUCCKUMH SIMHUIIAMH, OTHOCSIIHU-
MUCS K TEME «MY3BIKaHT», SIBIAIOTCS: musician, band, performance, performer:

Because one of my favorite things when I get to do as a musician is step away from the mi-
crophone and listen to everyone sing together [3];

Like, I could do that, I could play in a band, I could speak into a microphone and have people
think the things I had to say were important [4];

The most relaxing thing for me is when people are loud and engaging, because when it is re-
ally quiet, I can’t focus too much on the performance [5];

Also, as a performer I have a desire to express the feelings that I have and I love sharing that
with people [5].

BHyTpr TeMbl «4yBCTBa» Ui HAC MNPEICTABISIOT HWHTEPEC TEMbI: «U4YBCTBHTEIBHOCTDHY,
«YHBIHHE» U «00Jby. TemMaTuueckas TpyIna «4yBCTBUTCILHOCThY MPEICTaBICHA B TOM YHCIIC JICK-
CUUYECKUMHU E€AUHULIAMU Sensitive U romantic:

And the more I think about it, the more I realize that I've always been that sensitive to my ac-
tions and what's going to happen [4];

Why do we make romantic and sexual relationships with the ultimate icon of self-
actualization in our culture [6].

TemaTHuyeckas rpyria «yHbIHHE» MIPECTaBICHa JIEKCeMaMHu depression M sadness:

So it’s like, those experiences that changed me or shaped who I was that were, you know, in-
stances of trauma, or sadness, or suffering, or loss [6];

For instance, I think that having struggled with mental illness, having struggled with depres-
sion and having a history of panic attacks for my whole life — those come a lot from my schema of
reality [4].

TemaTuyeckas rpynma «00Jib» B peUd My3bIKaHTa IPEICTABICHA JIEKCeMaMu anxiety v heart-
ache:

But my way of dealing with that anxiety is to be super chipper and outgoing person-to-person [5];

There are songs about heartache, that are just about relationships [5].

BbiienuB naHHBIC TEMAaTHYECKUE TPYIIIBI CIIOB, MBI MOXKEM IMPEIIOI0KHTh, 4To JUIst JKIoIbeH
SIBJISICTCS. BOKHBIM TIPEOJIOJICHHE TICUXOJOTHUECKUX MPOOJIeM, TaKUX KaK JIEIPECcCHsi, TPeBora, ma-
HUYeCKue aTaku. [ICUX0JIoTHYeCKre TPaBMbI U3 JIETCTBA U FOHOCTH HAJIOYKWJIA OTIIEYATOK Ha CO3HA-
HUE MY3bIKaHTa U c(hOPMUPOBAIHM HEOIATOMPUATHYIO KapTUHY MHpa, B KoTopoil JKionbeHn Oopetcs
CO CBOMMHM CTpaxaMH M IMCUXUYCCKHUMHU PAaCCTPOUCTBAMH, BbIpaxas 3Ty 00phOy B TBOPUYECTBE U IO-
MOTasi JIFOJSIM C TAKUMH XKe CIONKHOCTSIMH MTPEOI0JICBATh HX.

Ha Bep06ajibHOM ypOBHeE BBIICIISIFOTCS CUCTEMBbI CIICIIUAIbHBIX HAUMEHOBAHUN — TEPMUHOB H
npodeccruoHan3MoB. JKIOJIbeH B peUd PEAKO ynoTpedisieT npo(ecCuOHANIN3MBIL; B POAHATH3HPO-
BaHHBIX MHTEPBBIO MbI HAIILJIK BCETO JIUIIIh HECKOJBKO CIIy4acB X YyHOTPEOICHUS:

But yeah, bringing it back to music, those people gave me an opportunity to play and just jam [4];
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There was some stuff with the looping pedal, but also there were some songs, especially on
the first record that are just electric guitar and no loops [5].

Ha nanHOM ypOBHE MBI TaKXE BBIJCIUIINA TPYIIbI JICKCUKU, 00bETUHEHHBIC CHEPOil TIeATCITh-
HOCTHU TPO(ECCUOHATBHON A3bIKOBOM JTUYHOCTH: HA3BAHUS MY3bIKAJIBLHBIX HHCTPYMEHTOB U HX JIC-
Tajiell, Ha3BaHHUs MY3bIKAIbHBIX )KaHPOB U CTUJICH, MY3bIKOBEIUCCKUE TEPMHUHBI:

Not even just the fact that it’s less instrumentation, like just a piano, or just a guitar, but it’s
scary to just scream in front of a bunch of strangers [3];

Of course, everybody that has grown up in the hardcore world, the punk scene or whatever,
knows it's the gang vocals part where everybody piles on to the microphone and sings it all together [4];

Right, and with a hymn, you see Linda, the 45-year-old lady who may not have as many tools,
emotionally, expressing her deep pain or deep suffering [3].

Ha MoTHBAaNIMOHHO-IPArMaTHYeCKOM YPOBHE MbI TAK)KE BBIJCISCM OHHUMBI, TIOPa3/ICICH-
HBIC Ha CIICAYIOIINE KATETOPUU: UMEHA U (paMUJIMK HCIIOJIHUTENCH, KOTOPhIe OTHOCATCS K HarpaB-
JICHUIO MY3BIKH, B KOTOPOM Hrpaetr JKIonbeH, a TakKe MCIOJHHUTEIH, KOTOPbIE MPOU3BEIN HAa Hee
OO0JIBIIIOE BIIEYATIICHUE; HAa3BaHMs MY3BIKAJIbHBIX TPYII, Ha3BaHUS MY3bIKAJIbHBIX albOOMOB U
KOMITO3ULIMI:

I love Noname. I love SZA. I really like St. Vincent [5];

My favorite band in the world is MeWithoutYou. They are a bizarre, folkey, hardcore band. It’s
difficult because all the things I listen to, like Circa Survive, Mewithoutyou or Pedro the Lion [5];

There are several songs on this record, like “Shadow Boxing”, “Claws in Your Bac
“Happy to Be Here” that are about not only my own mental health [5].

Kpome TOro, Mbl BBIACTHIN JIEKCHUECKUE CPEICTBA BBHIPAKEHHSI SMOTHUBHOCTH, K KOTOPBIM
OTHECITTH a) MPSMYI0 HOMUHAITUIO C MMOMOIIbI0 TIaronoB: [ love it when people sing! I wish people
would sing all the time [3]; 6) amoTuBHBIE MexaoMeTusi: Oh my gosh yes. I’'ve seen almost all the
sets. She’s amazing [7]; B) SMOIIMOHALHO-OIIECHOYHBIC MpHIIaraTeNbHbie: Then you can even take
the dark, painful and difficult parts of yourself and use them to achieve positive things in your life
[5]; T) meTadopst: But also, that's making it sound like I'm always just mining experience to make
art, but it's more like art is the wind through which I have experience [8]. Hakonel, Ha CHHTaKCH-
YEeCKOM YPOBHE MBI OOHAPYKHJIM YCTOMYMBOE UCIOJIb30BAHUE MAPaJUICIIbHBIX KOHCTPYKIIUN € 3Jie-
MEHTAMH MOBTOPA, YTO B JIMHTBUCTHUECKOM TEOPUHU IMOIUI CBUICTCIBCTBYET O PUTMH3AIMU PEUU
Y CUUTACTCS CHHTAKCHYECKUM IMOTUBOM [9]: There's another proclivity of my mind for how I expe-
rience trauma, how I process stress, and how I perceive the world around me [4].

Takum 00pa3om, ¢ OMOPOI HA TEKCThl MHTEPBBIO OBLIU BBISBICHBI CICIYIOUINE XapaKTepH-
CTUKH NPO(ecCHOHAIBHON s3bIK0BOM JmuHOCTH JKronbeH beiikep: mmpokoe ynorpebieHue BbIpa-
3UTENBHBIX CPEICTB, MPEKIC BCcero Metadop U KOHCTPYKIIHIA 110 THITY CYIIIECTBUTEIILHOE + SMUTET;
CKJIOHHOCTh K (DPMIIOCO(CKUM pacCyKICHUSM O CBOEM TBOPYECTBE; BBICOKAs 3MOIIMOHAIBbHAS CO-
CTaBJISIOIIAsS, TPOSBIISIFOIIASACS B AMOIIMOHAIBHOM HEYCTOWYMBOCTH U BHIPAYKEHHBIX AIMOIIUAX IeUa-
JIM, KOTOPbIE OMPECISIOT TBOPUECTBO MY3bIKAHTA.
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KOHIEINT AMIGO B UICITAHKOM SA3BbIKE: KIIIOYEBAS JIEKCEMA
N EE CUHTAI'MATHYECKHUE OCOBEHHOCTHA

K.C. lllnaseB
Hayuonanvnoiii uccreoosamenvcrkuti Tomckuti 2ocyoapemeennvwiil yHugepcumem, Tomck, Poccus

AHHOTaIII/Iﬂ. B JOKJIAZC NACTCA XapaKTCPUCTUKA CCMAHTUKHU JICKCCMbI amigo, HBHHmmeﬁCH ueH"rpam,Hoﬁ JIEKCEMOM
OJHOMMCHHOI'O KOHIICIITA, O606HIGHHa$I Ha OCHOBC JaHHBIX TOJIKOBBIX CHOBapeﬁ HCHAHCKOro s3bIKa. OIHMCHIBAIOTCS
JICB nmexceMsl JUIA TPAaMMATHICCKUX 3HAYCHHMI CYHICCTBUTCIIBHOI'O U NPWJIAraTCJIbHOIO. Ilo JaHHBIM TOJIKOBBIX CJIOBa-
peﬁ " KOpIyca COBPEMCHHOI'O UCIIAHCKOI'O A3bIKa AACTCA XAPAKTCPUCTHKA CUHTAIrMAaTHYCCKUX CBsI3el JICKCEMBbI, OTpa-
Karomas HanbOolee AKTYaJIbHBIC ACIICKThI €€ PCUYCBOI'O yHOTpe6JIeHI/I$I. Ha ocHoBannmn MPOBCACHHOI'O ONMMCAaHUWs BbISAB-
JIACTCA Ha60p KOIHUTHUBHBIX IIPU3HAKOB KOHIICIITA amigo, AKTYAJIU3UPYCMbBIX KJIIOUEBOM JICKCEMOM U €€ CHHTarMaTHKOM.
KuaroueBbie ciioBa: KOHIICTIT, KIITFOYCBAA JICKCEMA; APYT, amigo; HCHAHCKUH S3BIK.

THE CONCEPT AMIGO IN THE SPANISH LANGUAGE: SEMANTIC COMPOSITION
OF THE KEY LEXEME AND ITS SYNTAGMATIC FEATURES

K.S. Shilyaev
National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia

Abstract. The article focusses on the description of lexical semantics of the Spanish lexeme amigo, which embodies
one of the central concepts of the Spanish culture — that of a friend (amigo). A generalized description of the meanings
of amigo both as a noun and as an adjective serves is presented first, informed by the latest dictionary data. Further de-
scription of the typical phrases and syntactic positions that the lexeme enters, supplements the linguistic and cognitive
description with a more contemporary interpretation of how amigo is used in speech. Both the semantic and syntactic
descriptions form the basis for a cognitive interpretation of the lexeme amigo.

Key words: concept; key lexeme; friend; amigo; Spanish language.

Ilenpio HACTOSIIEIO MCCIENOBAHUS SBIISETCS BBIIBICHHE CEMAHTHKU KIIIOYEBOM JIEKCEMBI
KOHIIETITA amigo B UCTIAHCKOM SI3bIKE, a TaK)Ke ONMMCAHUE €€ CHHTarMaTU4ecKUX OCOOCHHOCTEH Ha
OCHOBE aHAJIM3a TJAHHBIX KOPITyca.

HccnenoBanue MpOBOAUTCS HA TEPECEUYCHUHM JIMHTBOKYIBTYPOJOTUYECKOTO U JIOTHKO-
MOHSITUHHOTO TIOJIX0/IOB, B KOTOPHIX KOHIIENT MOHUMAETCS KaK «BXOJIHAS TOYKa» B CUCTEMY IIEHHO-
CTeH W OIEHOK OMpPEIECIICHHON JIMHIBOKYJIBTYPHI M OJTHOBPEMEHHO KaK MBICIUTEIbHBIA KOHCTPYKT,
«MaKCUMAaJIbHO OOOOIIEHHBIH. .. BepOaIM3yeMblii MHOXKECTBOM SI3BIKOBBIX cpeAcTB» [1]. Ilpu Takom
MOJIX0JIC METOJT UCCIICZIOBAHUSI SI3BIKOBOM KOHIIENTYaTU3alMU COMIKAETCS C METOJIAaMH CTPYKTYPHOM
JIMHTBUCTUKU: BBIJCIICHHS JICKCUKO-CEMAaHTUUYCCKHX TT0JIEH M KOMIIOHEHTHOI'O aHaJIn3a.

B ucnanckom si3bIke CIOBO amigo GYHKIIMOHUPYET B KAUECTBE CYIIECTBUTEIHHOTO U MPHUIIa-
raTelbHOTO, YTO OOYCIOBIEHO IMUPOKUM UCTIOIH30BAHHEM MEXaHU3Ma CYyOCTaHTHBAIUH / abeKTH-
Balll{ B UCIIAHCKOM s3bIKe. J[J1s aHanmm3a MCIob30BaIiCh JaHHBIE cinoBapeit Diccionario de la Real
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Academia Espafiola, 23ra ed. [2], Diccionario del Uso del Espafiol Maria Moliner, 3ra ed. [3],
Diccionario Clave SM [4]. IIpu onucanuu JeKceMbl HE YIUTHIBAINCH 3HAYCHHS U3 quanekToB Mc-
naHuu U JIaTHHCKON AMEpHKH, He YKa3aHHBIE B TOJIKOBBIX CIIOBapsX.

B kauecTBe CyIIECTBUTENBHOIO CIIOBO amigo UCTIONb3YETCS B CIEAYIOIINX 3HAUCHUSX.

1. Tot, KTO CBsA3aH APY)KECKMMH OTHOIIECHUSIMU C KEM-TTHO0.

2. Tor, KTO UMeeT 0coObIi BKyC K ueMy-1r00.

3. Ans oOpaieHusi K 4elIoBeKy, JaKe €ClIM OH He M3BECTCH TOBOPSILEMY MM HE CBS3aH C
HUM OTHOILICHUSMHU ApYxObl. Kpome TOro, ¢ onpeneneHHbIM apTHKIEM MOXKET HCIIOJIb30BaThCs C
OTTEHKOM HUpPOHMHU JJIsi HaUMEHOBAaHUS XOPOIIO 3HAKOMOTO dYenoBeka: Por ahi viene el amigo
Gustavo.

4. Jna oOpalieHus B MepenucKke, JaxKe eClid He TOBOPSIIUN HE CBSA3aH C YeJIOBEKOM OTHOIIIE-
HUSMH JPY>KOBI.

5. CTOpOHHHUK, [TOCJIE0BATENb, YUaCTHUK.

6. JIto00BHUK WIIH TIO00BHHUIA.

Cnoaps Maria Moliner [3] yro4HseT QpyKeCKHe OTHOILIEHHS KakK Te, KOTOPbIE XapaKTepHu-
3YIOTCS HE&)KHOCTBIO U B3aUMHBIM JtoBepueM, cioBapb Clave SM [4] pa3BoauT 3TH /1Ba ONMCAHUSA:
de amistad o de afecto y confianza (Tem He MeHee, TakOe yKa3aHHUE MOXHO MCTOJIKOBATh KaK BKIIIO-
YaIoU[yI0 JU3BIOHKIIUIO).

3HaueHue 5 yTOYHSIETCS yKa3aHHEM Ha HEpPETyIspHbIN XapakTep oTHouleHWH [3], a Tamke
Pa3TOBOPHBIN XapaKTep JaHHOTO YmoTpeOseHus [4].

Cpenn penko MCHOJIb3yeMbIX 3HaYeHUN (ITOMEUEHBbl KaK TaKOBHIE B CIOBAPsIX) BCTPEUAIOTCA
‘y4UTENbHULIA B IIKOJIE IS IEBOYEK ; ‘TTaJiKa Ha JICHTE JUIsl CIyCKa B IIaxTy .

B kadecTBe mpuiiaratenbHOTO CIOBO UMEET CXOJHbIC 3HAUCHHs, MHOTHE U3 KOTOPBIX TYyOJH-
PYIOT 3HaueHus cyiecTBuTenbHoro. Hekotopeie cnoBapu ([2], [3]) OTHaIOT IEPBEHCTBO T'paMMaTH-
YEeCKOM XapaKTepUCTHKE MpUiIaraTeIbHOro U 0TMevaroT (opMooOpa3zoBaTenbHbIi psin (1Be GopMBbI
MIPEBOCXO/IHOM CTEMEHH) MPIIIAraTeNIbHOTO: SUp. irreg. amicisimo; reg. amiguisimo.

1. CBsi3aHHBIN APYKECKMMH OTHOLICHUSAMHU C KEeM-THOO (COBIMAAaeT C MEPBbIM 3HauYCHHEM
CYLIECTBUTEIBHOIO — CAMOE YaCTOTHOE 3HAUEHUE).

2. [Ipyxeckuii, cBsI3aHHBIN ¢ Apyx00il (SKBUBAJICHT amistoso).

3. Jlrobutens yero-nmubo: Es mds amigo de divertirse que de estudiar. CoriacHo crnoBapsM [3]
u [4], B 5TOM 3HaueHHH (YHKIMOHHUPYET TOJIBKO KaK IpujaraTelbHOEe; TaKUM 00pa3oM, 3HaueHHE
‘CTOpOHHUK’ (6 3HAUEHHE CYIIECTBUTEIBHOIO) SIBISIETCS] TPOU3BOIHBIM OT HETO 3a CYET YTOUHEHUS
U CY’)KEHUS IMana3oHa 00beKTOB CHMITATHH.

4. CBOMCTBEHHBIH Ipyry B 3HaYeHUAX |, 6, a Takxke 2, OykB. ‘O0JbLION Ipyr yero-nu6o’: Es
muy amigo de trasnochar.

5. brnarockioHHBIH, 10OPOIYIIHBIH, MIATKUHN (0 BemH). JlaHHOe 3HaYeHne OTMEUYEHO KaK 103-
tuueckoe: El cielo dio su amiga sombra al peregrino; Los drboles amigos.

Jliis 00enx JacTeil peuyu MOXKHO MPEATIOTIOKUTh PATUAIbHO-IICTIOYSUHBIN THIT TIOJTUCEeMUH: |-
2-6, 1-3-4, 1-5 nns cymectButenbHoro; 1-3-5, 1-3-4, 1-2 nns npuiiarateabHOTo.

Ananu3 HamboJee YacTo BCTPEUAIOMIMXCS JIEKCHKO-TPaMMATHUECKUX MO3UIUNA JIEKCEMBI
amigo nio nanHbM Corpus del espanol [5] mo3BonseT naTh caenyoNny0 XapakKTepUCTHKY KITFOYeBON
JeKceMbl KoHIenTa. Jlekcema amigo BBICTYNaeT B KAUECTBE MMEHHOM 4acTU COCTaBHOTO CKa3yeMo-
ro C TJIaroJioM ser, a TaKKe B KauecTBE JOMOJHEHHUS NMPHU TaKUX TJarojiaX, Kak querer, estimar,
apreciar, 9TO yKa3bIBAaeT HA MOJUYEPKHYTO ONM3KUHA M SMOIMOHAIBHBIA XapaKTep OTHOIICHUH, 3a-
KpEIUICHHBIN B TIEPBYIO O4Yepelb B ITUKETHBIX Qopmynax querido, apreciado, estimado amigo. I na-
TOJIbl tener, hacerse, volverse yka3bplBaloT Ha (ha3bl OTHOILIECHHI: UMETh APYra U CTAHOBUTHCS JPY-
roM. OOGpariaer Ha ce0s1 BHUMaHHE YaCTOTHOE YHOTpeOJIeHUe II1aroyioB BepOaIbHON U HeBepOasb-
HOM KOMMYHUKAIIUH [0 OTHOILIEHHIO K YTy (4YaIrie KOCBEHHOE JIOTOJIHEHUe): escribir, dirigir(se),
decir, hablar, abrazar, llamar, despedirse.

B arpuOytuBHOW (h)YHKIMHU 1O OTHOIICHHUIO K JIEKCEME amigo Yallle BCEro BBICTYMAIOT MpH-
TsOKaTeIbHbIE TpUiiaraTeNbHble B caaboil u cuibHONM Gopme (mi/mio, su/suyo u 1.71.). Taxxke uc-
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MOJIB3YIOTCSI OLIGHOYHBIE MOJIOKUTEIIBHBIC MTPUIIaraTeIbHbIe U YCHIUTENbHBIC Hapeuus (eCiu amigo
yIoTpeOIIsieTCs KaK MpUaratenbHoe): buen, mejor, muy, gran, intimo, unico, fiel, leal, antiguo, algun,
nuevo. BONBIIMHCTBO U3 KOTOPBIX YHOTPEOIsSeTcsl B MPENO3UIMU K UccieayeMon Jiekceme. OHM yKa-
3BIBAIOT HA XapakKTep M CTENeHb OJM30CTU APYKObI U MPEACTABIISIOT COO0M yKa3aHHe Ha MOIMHHBIH
xapakrep otHoureHuil. Coueranue pobre amigo BbIpaXxaeT SMOLMOHAIBHOE OTHOIICHHE K JIUILY, KO-
TOPOE MOXKET HE SIBJISATHCS OJIM3KUM JIPYTOM, HO BBI3BIBACT CUMITATHIO, )KATIOCTb.

B nocTno3uimu xapakTepHsl yKa3aHHs Ha KOHKPETHOE JIMIIO, SBIISIOIIEECs APYTOM: amigo don
Federico, amigo Jaime; amigo particular, personal. ATpuOyTUBHOE COUETaHUE amigo de MPUHUMAET
B Ka4eCTBE 3aBUCHMOTO CJIOBA JIUIO MM KOJUIEKTHB, C KOTOPBIM YCTQHOBIICHBI OTHOIICHUS APY>KObI
(amigo de familia, amigo de mis amigos), npenmert untepeca (de justicia, de pobres, de caza), nepuon
BpeMeHH (amigo de infancia, de juventud) win yka3anue Ha OJIM30CTh OTHOIICHWH (de confianza).
ATpubyTrBHOE TpeUIOKHOE coueTanue de(l) amigo O TaHHBIM KOpIyca HE SIBIISIETCS YaCTOTHBIM
ISl HICTIAHCKOTO SI3BIKA, CP. PYC. OPYHCECKULL COBEM, HCEC, WapHC N T.1I.

VYroTpeOieHue MHOKECTBEHHOTO YKCIa amigos B LEIOM Majo OTJIMYACTCS OT TAKOBOTO IS
(OpPMBI €IMHCTBEHHOTO YMCIIA (C Y4€TOM I'paMMaTHYeCKUX OCOOCHHOCTEI), OJJHAKO 3aKOHOMEPHO
CTaHOBHUTCS 00Jiee XapaKTEPHBIM YIIOTPEOICHNEe HETOYHBIX KBAHTU(HUKATOPOB: algunos, unos, mu-
chos, varios; Han0oJiee YaCTOTHBIC YHCIIUTEIILHBIC OTPAHUYUBAIOTCS dOS, tres, cuatro, 9T0 TOBOPUT
0 HEHCKJTFOUMTEIBHOM XapaKTepe IPYKECKHX OTHOLICHUH.

VYcroitunBbIe BRIPaKEHHSI, OTMEUCHHBIC B TOJKOBBIX CIIOBAPSIX, IIOCTPOSHBI HAa Pa3HBIX 3HAUe-
HUSIX JIGKCEMBI amigo, KaK TIEPBUYHOM, TaK U IPOU3BOHOM, B TOM YHUCIIE MeTapOpPUIECKOM. YcTa-
peBiue BepakeHus: amigo de pelillo, amigo de taza de vino ‘HeHACTOSIUIN PYT, TOTB3YIOIIHACS
JIPYTUM 4eNOBEKOM’, amigo del asa ‘Onu3kuid, 3aKafbpld9HbIA APYT’, amigo hasta las aras ‘Apyr, HE
MOCTYMAIOUIMICS MPUHIUIIAMH ¥ COBECTBIO pajd JPYXKObI’ XapaKTEPU3YIOT Pa3IHYHBIC CTOPOHBI
IPY)KECKUX OTHOILCHHH, KOTOPBIE, HE BCErja Oyay4d IMOJIOKUTEIbHBIMH, B LIEJIOM CIyXKaT JUis
MOJITBEPIKACHUS UICAIbHOTO 00pa3a BEpHOTO M YeCTHOTO Jpyra. MipoHn4eckoe BBIpaXEHHE amigo
de lo ajeno ‘moOuTENns 4YKOro’ MOCTPOCHO Ha MPOW3BOJHOM 3HAYCHHH JIEKCEMBI (‘CTOPOHHUK,
mo0uTeNB’), a TaKUEe TePMUHBI, KaK falso amigo ‘MOXHBIA Opyr NEpeBOAYHKA’, filego amigo ‘OTOHb
10 CBOUM’, numeros amigos ‘IPYyKeCTBEHHBIE YUCa’ SBISIOTCS METahOPUISCKUMHU M METOHHUMHU-
YEeCKUMH PACHIMPCHUSMU KOHIICTITA.

CroBapu OTMEYAIOT YaCTOTHOE B PAa3rOBOPHOM pedM BBIPOKEHHE (V) fan amigos (como an-
tes/como siempre), UCTOJB3YIOLIEECs, YTOOBI MMPOJIEMOHCTPHPOBATh COOCCENHUKY JKEIaHHE pa3pe-
IIMTH CIIOP MUPHBIM ITyTE€M U OCTaThCs IPY3bsIMU: dejamos asi las cosas, y tan amigos. B 3aBucu-
MOU TO3MIIUK CIIOBO MPEACTABICHO B BBIPAKEHUSX cara de pocos amigos ‘HelpyXeno0HOe BbIpa-
KeHUe nuna’, pie de amigo ‘momnepxka’, para los amigos ‘nns cBoux’, amigo personal ‘OyKs.
muuHblid 1pyr’ ([4] ocy’KIaeT MCIOJIb30BaHUE ATOTO PACTIPOCTPAHEHHOTO COYETAHUS KaK M30BITOY-
Hoe). JlaHHbBIE BBIpOKEHHS TAKKE aKTyaIM3UPYIOT SIICPHBIC CMBICIBI KOHILENTA amigo: SMOIHO-
HAJIBHYIO PacIoJIOKEHHOCTh U JIOBEpHE.

Ha ocHOBe MpoOBENEHHOTO aHaIHM3a CEMaHTHKH KIIOYEBOM JIEKCEMBbI KOHILENTA amigo W €e
CHHTarMaTWK{ MOKHO BBIJICTHTH CICIYIOIINE KOTHUTHBHBIC TIPU3HAKH:

1) GM30CTh OPYKECKUX OTHOIICHUH, X TIOJIOKUTEIBHBIA XapakTep U OJHOBpPEMEHHas -
(depeHImanys creneHu OIM30CTu (Cp. amigo Kak oOpalleHne K MaJ03HAaKOMOMY YEJIOBEKY);

2) HEMCKIIIOYUTEIBHBIN XapakTep APYKECKHX OTHOIIECHUI: py3ei MoxkeT ObITh 2, 3 u Gouiee;

3) peryasipHoe MeTadOpHUYECKOE PACUIMPEHNUE CEMAHTUKH: HANPABICHHOCTh APYXECTBEHHO-
CTU Ha HEOAYLICBIICHHBIC IPEAMETHI;

4) HampaBJIEHHOCTh HA OOLICHUE: JPYT B MCIAHCKOH JIMHIBOKYJIBTYPE YaCTO CTAHOBHUTCS aj-
pecaToM COoOOIIEeHHS.

JlaHHbBIE MTPU3HAKY HE SIBJISIFOTCS MCYEPIBIBAIOIIMMHI M MOTYT U JIOJDKHBI OBITh JJOMOJHEHBI C
MOMOIIBIO aHAM3a JACPUBAMOHHBIX M TapaJUrMaTHYeCKUX OTHOIICHUH JIEKCEMbI amigo, a TaKkKe
COJIEPIKAIUX €€ MPEIEICHTHBIX TEKCTOB.

Hccnedosarnue gvinonnero npu gunarcogou noodepocke PODU ¢ pamxax nayunoeo npoexma Ne 18-313-00096.
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TEOPETUYECKHUE U IIPAKTHYECKHUE ACIIEKTDbBI
PA3BUTHSI COBPEMEHHOM HAYKH O SI3BIKE

OCOBEHHOCTH 3AMMCTBOBAHMI B CHCTEME TEPMHUHOB
HE®TET'A30BOM TPOMBIIIIJIEHHOCTHU B KUTAHCKOM S3BIKE

A.H. Boctpukosa
Hayuonanenonii uccaedosamenvcrkuti Tomekuii 2ocyoapemeennuiii ynusepcumem, Tomck, Poccust

AHHOTaIII/Iﬂ. B YCJIOBUAX 6ypHO PAa3BUBAIOMICTOCA HAYYHO-TCXHUYCCKOI'O IMPOrpecca M yiaydliCHUA COTPYAHUYCCTBA
Poccun n Kuras B obnactu He(i)TeFaBOBOI\/'I MPOMBINUICHHOCTHU HUCCJIICAOBAHNUEC ITPOLECCCOB TepMI/IHOO6pa3OBaHI/IH CTaHO-
BHUTCS Bce Ooiiee AKTYaJIbHbIM. B cratee paccMaTpuBarOTCA CI1I0cOOBI 3aMMCTBOBAHMS TECPMHUHOB, UX HepeO(bOpMJ'IeHI/IC B
CBs3U C BHYTPCHHHUMHU 3aKOHAMHU KUTAMCKOTO SI3BIKA.

KuaroueBbie ciioBa: 3aMMCTBOBAHUC; TCPMUHOJIOT'UA; TCPMHUHBI; CJ'IOBOO6pa3OBaHI/IC.

FEATURES OF BORROWONG IN THE TERMS SYSTEM
OF THE OIL AND GAS INDUSTURY IN CHINESE

A.N. Vostrikova
National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia

Abstract. In the context of rapidly developing scientific and technological progress and Russia and China oil and gas
industry cooperation improving, the study of term formation processes is becoming increasingly important. The article
is considering terms borrowing processes, its remodeling in connection with the internal arrangement of the Chinese
language.

Keywords: borrowing; terminology; terms; word-formation.

B pa3BuTHM HayKM U TEXHUKU BaXKHYIO POJIb UTPaeT 0OMEH 3HAHUSIMU MEX]Ly TOCyIapCTBaMH.
B 1996 r. rockomurerom KHP 1o skoHOMuKe u TOproiie Obljia pa3BepHyTa MporpaMma TEXHOJIO-
rMYECKUX HMHHOBalui. Kurtaili Hauan mocienoBaTelbHO MPOBOJUTH IMOJUTHUKY OTKpbITOCTH. Jlnd
JaTbHEHUIero TeXHUYecKoro pa3BuUTHA Kurtaio ObT HEOOXOJMM HHOCTPAHHBINH OMBIT, MOATOMY
OTpaHUYEHHUE Ha BbIE3/1 32 IPAHUILY C LIEJbIO MOJYyYeHUsI 00pa3oBaHMsl ObUT CHAT, MOOIIPSIIOCH TO-
Jy4eHue 00pa3oBaHMs B MHOCTPAHHBIX YHUBEPCUTETAX.

Takue mpoueccsl HEM3MEHHO BIIMSAIOT HAa U3MEHEHHE JIEKCMUECKOTo cocTaBa si3bika. Crenu-
anbHas Jekcuka coctaBisieT 90% HOBBIX CIIOB, MOSBISIOMIMXCSA B COBpEMEHHBIX ciioBapsix [1]. Tep-
MUHOJIOTHS SIBIISICTCS HEOTheMJIEMOW ee yacTbio. OCHOBHBIMU CIOCOOaMHM TEPMHUHOOOpa30BaHUs
SBIISIIOTCS CIIOBOCIIOXKEHUE, addukcanys, abOpeBualyst 1 HHOCTpaHHbIE 3aMMCTBOBaHuUsA. PaccMoT-
pHUM 10ipoOHEE CIIOCOOBI 3aMMCTBOBAHUH.

A.JI. Cemenac BbIIeNSET HATH CIOCOOOB HHOCTPAHHOTO 3aMMCTBOBAHUS JIGKCUKU:

1. ®onernyeckui crnocoO. Ilpu 3TOM 3aUMCTBYIOTCS BHEIIHSS, 3BYKOBash 000JI0YKAa HHO-
S3BIYHOTO CJIOBA.

B npouecce accuMunsnuyu He0OOXOAMMO YYUTHIBATh celM(PUKY (HOHETUUECKON CUCTEMBI KH-
TaWCKOTO SA3bIKA:

— OTPAaHUYEHHOCTh KOJIMUECTBA CJIOroB B cioBax. SIlH CunsH HacuuThIBaeT okoJio 430 cioros
0e3 yueta TOHOB U He Oonee 1 370 ¢ yueToM yeThIpex TOHOB [2]. B aHTIHIICKOM U pyCCKOM SI3bIKaX
KOJIMYECTBO CJIOTOB 3HAYUTEIILHO BHIIIIE;

— B (DOHETHYECKOH crcTeMe KUTAUCKOTO SI3bIKA MCIIOJIb3YIOTCS TOHBI, B CUCTEMaXxX aHTJIHICKO-
ro M pyccKoro — ynapenus. Hekotopsie ueporiugsl B KUTaCKOM TPaHCKPUOUPYIOTCS OJAMHAKOBO,
HO TIPOM3HOCSTCS C pa3HBIMU TOHaMH. B Takux ciiygasix oco00oe BHUMaHHE YJENSETCS 3HAYEHUIO
ueporauda.
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Ot pa3nuuus B (GOHETHUECKUX CHCTEMaX OOBACHSIIOT HEOOXOAMMOCTb B (POHOJOIMUYECKON
aJlanTalyu, KOTopas JaeT BO3MOXKHOCTh 3aMMCTBOBAaHHBIM TEPMHHAM BITUCATHCS B KUTAHCKYIO 3BY-
KOBYIO CUCTEMY.

2. I'mOpuaHbIi cnoco0 ceMaHTHYeCKU-(DOHETUYECKOTO XapakTepa: KuTaickas mMopdema +
(oHeTHUECKOE 3aMMCTBOBAHHUE.

3. I'uOpuaHblil cmocod GOHETUYECKU-CEMAHTHUYECKOTO XapakTepa: (OHETHUECKOE 3aUMCTBO-
BaHUe + KUTaicKas Mopdema.

4. Crioco6, mpu KOTOpOM (POHETUYECKOE 3aMMCTBOBAHHUE COCIMHSETCS C POJIOBBIM CIIOBOM.

5. CemaHTHYeckHii crioco0, UM KaJIbKUPOBAHHE.

CtpemiieHHe y4eHbIX K OOBETMHEHHUIO YCUIIMM B PELICHUH aKTyaJIbHBIX BOIIPOCOB COMPOBOXK-
JaeTcs B3aMMOIIPOHUKHOBEHHEM HAay4YHO-TEXHHYECKOM JEKCMKU. KHTallCKuil SI3bIK B 3TOM IUIaHE
OTIMYAETCS OBICTPHIM BIHUTHIBAHMMEM 3HAHUI M TEPMHUHOJIOTUH U3 €BPOMNEHCKHX s3bIKOB. Ceromns
Bce 0oJjiee aKTyalbHBIM CTAHOBHUTCS M3yu€HHE KUTAHCKOW TEPMHMHOJIOTUH B 00JacT He(TH U rasa,
00yCIIOBIICHHOE 3aMHTEPECOBAaHHOCTHIO KuTas B skcropTe poccuiickoil HehTH M BO3MOXKHOCTH K-
Tasi UHBECTUPOBATh B POCCUICKYIO HE(TAHYIO IPOMBILUIEHHOCTh. B mporecce uzyuenus Hedrera-
30BOM TEPMHMHOJIOTHH CaliTa KUTAMCKON MHTETPUPOBAHHON SHEPreTUYECKON U XUMHUECKOU KOMIIa-
HUU «Sinopecy» [3] ObUIO BBIICICHO HECKOIBKO MPUMEPOB, COOTBETCTBYIOIIUX MPUBEICHHBIM BEIIIIE
crioco0am cI0BOOOPa30BaHMS.

Paccmotpum TepmuH « BLHT» WasT — ras, npumemnnuii B KuTaiickuil u3 GppaHIry3cKOro «gaz.
OH COOTBETCTBYET (POHETHUECKOMY CIIOCO0Y CIIOBOOOpazoBaHMA. B maHHOM mpumepe KaxIblid U3
UEepOrauQoB He HECET MPUHIUIIHAIBLHOTO CMBICTA, TIOCKOJBKY TJIaBHAs UX 3a/a4a — Iepeiada 3BY-
YJaHusi, OJU3KOTO K 3BYYaHUIO MCXOJHOTO CIOBA. XOTS KUTAUCKUU meporiud BKIIOYAET B ceOs U
3HAaYEHUE, U 3BYK, B 3TOM CIIOCOOE 3aMMCTBOBAHUS UEPOITU(BI I€CEMAHTH3UPYIOTCS: « PL» — uepe-
THUIIA, TIMHSHbIE (TOHYAPHBIE) M3IENHNs, KEpaMuKa; « 1 — 31oT, 310, TO, TOTIA.

B crnose «uzomep» — «FFAE» yigouti — «FF» ABngeTcs (POHETHUECKUM 3aMMCTBOBAHHEM
IIPUCTaBKH «U30-», 0JHaKo Meporiudsl A ne apusarorca sammcrBoBanmem: «f4)» — «mocTpoiika,
ctpoenne», «¥k» — “reno”. Bee mepornmdsl BMeCTe BBIPAXKAIOT XMMHYECKHE COEIMHEHHUS C pa3-
JMYHBIM CTPOCHHEM aToMOB B mpocTpanctBe. [lo kmaccudukanuu CemeHac 3TOT TepMUH 00pa3o-
BaH THOPUAHBIM CIOCOO0M (POHETHYECKHU-CEMAaHTUUECKOTO XapaKTepa.

Bonbie Bcero BBISBICHHBIX TEPMHHOB OTHOCATCS K CEMaHTHYeCKoMy criocoOy. Pazbepem
ClIeAyIOIIHE:

— 8Ly — «roproueex. Ilpencrasnser coboii IEPeBO/l HA KMTANCKUIN S3bIK CEMAHTHYECKOTO
COJIEpKAHHsl HHOS3BIYHOTO TEPMHUHA. 371eCh «#A» — «oKeub; 3aKMraTh; BOCILIAMEHATEY, «fh» — «Ma-
Tepuai, ChIpbEN;

— S AEY) — yroesonopoaHoe coenunenue, rae ik — yrmepon, & — Bogopon, # — mosny-
cybduxc, 54 — coemunenne. DTOT TEPMUH SBISETCS TPUMEPOM TIOJHOTO 3aMMCTBOBAHHSL.

W3 nanHO# kimaccuUKalMy MOXKHO 3aMETHUTh, YTO IPU 3aUMCTBOBAHMM TEPMUHOB B OCHOB-
HOM HCIIOJIb3YeTCsl CeMaHTHUecKuil crnoco®. [Ipu 3TOM HEKOTOpble TEPMHHBI COUYETAIOT B cebe H
CEeMaHTUYeCKue, U (POHETHUECKUE MPU3HAKH.
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®OPMAJIBHBIE XAPAKTEPUCTUKH 100 HAUBOJIEE YACTOTHBIX OMOI'PA®OB
B PAMKAX PEHIEHUS 3ATAY ABTOMATHYECKOI'O CHATUA OMOI'PAOUN
B PYCCKOM A3bIKE

A.JL I'onoBuna
Hayuonanenonii uccaeoosamenvcrkuti Tomekuii 2ocyoapemeennuiii ynusepcumem, Tomck, Poccust

AHHOTanus. B craTtee npeacTaBieHsl XapaKTEpUCTHKH HanOoJiee YacTOTHRIX oMorpag)oB pycckoro si3pika. C yderom
MOP(OIOTHYECKOT0 U CEMAHTUYECKOTO COJEPXKAHUSI ONpPEeNseTCs] KOINYECTBO Pa3IMYHbIX BHIOB oMorpaduu. JlaH-
Hasi paboTa HaleJieHa Ha IOMOIIb B PEUICHWM NMPUKIAJHBIX 3a1ad. B wacTHOCTH, pe3ynabTaThl MCCIEeqOBaHUSA OyIyT
YUTEHBI IIPU pa3pabOTKe MpOrpaMMBbl, NMPHU3BaHHONH OOECHEYUTh KOPPEKTHOE NMpOYTEHHE OMOrpadoB B CHHTE3ATOPE
pedn.

Karouessie ci1oBa: omorpadpsl; CHATHE OMOrpadMy; YaCTOTHOCTD; aKLEHTYUPOBAHHBIHN CII0OBAPh; CHHTE3 PEUH.

FORMAL CHARACTERISTICS OF THE 100 MOST FREQUENT HOMOGRAPHS
FOR THE TASKS OF HOMOGRAPH DISAMBIGUATION IN RUSSIAN TEXTS

A.L. Golovina

National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia

Abstract. The article presents characteristics of the most frequent Russian homographs. The number of various types of
homograph is defined according to morphological and semantic component. The paper focuses on assistance in solving
applied problems. In particular, the research results will inform the development of the program that will provide the
correct pronunciation of homographs in speech synthesizer.

Key words: homographs; homograph disambiguation; frequency; accented dictionary; speech synthesis.

B nHacrosiee BpemMsi aBTOMaTHUECKUN CUHTE3 U PACIIO3HABAHHUE PEYM — ITO HanOOJiee aKTHB-
HO Pa3BUBAIOIIMECS HAMIPABJICHUSI KOMITBIOTEPHOU TMHTBUCTHKHU. CHsATHE oMorpaduu sSBisieTcs O1-
HOUM M3 BaXXHEUIIMX 3a]a4, KOTOPYIO HEOOXOJWMO PEHINTh i KaueCTBEHHOTO MPEeoOpa3oBaHUS
opdorpadudeckoro TekcTa B 3ByJalryr pedb. CrcTeMa CHHTE3a pedd MPUMEHHWMa B CaMbIX pa3-
JUYHBIX O0JIACTSAX: TEICKOMMYHUKAIIMK, MOOWJIBHBIC YCTPOWCTBA, MPOMBINIJICHHBIE W OBITOBBIE
ANIEKTPOHHBIC YCTPONCTBA, 00pa3oBaTENbHBIE CHUCTEMBI, ABTOMOOWIIbHAS HWHIyCTpHs, Internet-
CEPBUCHI, A’POKOCMHMUECKAsi MPOMBIIIJIEHHOCTb, CHUCTEMbl OTPAaHUYEHHUS JOCTYNa, BOEHHO-
MIPOMBIIIIJICHHBIA KOMIUIEKC, HH(QOPMAIIMOHHBIE CIyXObl. braromaps pedeBoMy CHHTE3aTOPY MBI
MOXEM MPOCHYyIIaTh MPaBUIBHOE MPOU3HOIICHHE MHOCTPAHHBIX CIIOB B 3JIEKTPOHHOM CIIOBApeE,
HACJIaJUThCS MPOYTECHUEM JIUTEPATYPHOTO MPOU3BEICHUSA B ayAHMOKHUTE. ABTOMATUYECKas peyb
WCIOJIb3YETCSI U B 3BYKOBOM OTIOBEIIEHUU: OOBSBICHNE CTAHIINI U OCTAHOBOK, peKjlaMa B Mara3uHe,
nepenavya nHGopMaIuu 00 OTIPABICHUH O3/, caMoJieTa U Jp. MOXKHO cKa3aTh, YTO JaHHAS TEX-
HOJIOTHS CTaja 4acThIO0 Hallel MOBCEIHEBHOW )KU3HU U €€ YCOBEPIICHCTBOBAHUE SIBJISICTCS KpanHE
HeoO0xoauMbM [ 1]. IlepBbIM 11arom Ha MyTH K PEIIEHUIO 3TOH 3aa4M CTAaHEeT aHaIu3 HauboJjee ya-
CTOTHBIX OMOTpadoB.

MarepuaJ uccjie10BaAHUA

HcTounnkoM marepuaia ucciieoBaHusl sBIsieTcss «YacTOTHBIN clOBaph CIOBOPOPM PYCCKO-
ro s3bIKay» [2], CO3JaHHBIN Ha OCHOBE AKIIEHTHO Pa3MeYEeHHOI0 KOPIyCa PYCCKOI0 JIUTEpPaTyp-
Horo si3eika (KPJIS). O6bem kxopriryca coctaBisier 1 miiH cinoBoynoTpeOnenuii. A.B. Benmos [3]
CUMTAET, YTO HECMOTPS Ha HEOOJNBIION 00beM, |-MHJUTMOHHBIN BPYYHYIO Pa3MEUEHHBIH KOPITYC
MPEJCTaBISACT OOJIBIIYIO IEHHOCTh, YeM 100-MUJITHOHHBINA KOPITYC, pa3MEUYEHHBI aBTOMAaTHYECKH.
D710 00yCIOBICHO TE€M, YTO MPU aBTOMATHYECKOUN pa3MeTKe Hen30e:KHO BOSHUKAET OOJIBIIOE KOJIH-
YeCTBO OMIMOOK, NCKAXKAIOUIUX MPEACTABICHUE O s3bIKE. B KOpITyc BKIIIOYEHBI YETHIpE MOAKOPITyca:
xynoxectBeHHast smtepatypa (30%), myonunmctuka (30%), HaydHO-TOMYJIsIpHAs JIMTEpaTypa
(20%), a Taxke Apambl KaK HEKOTOPOE MPUOIIKEHNE K 3a(DMKCUPOBAHHOM Ha MUChbME YCTHOM pedn
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(20%). Bce tekcthel oTHOCsTCS K mepuody ¢ 1950-x rr. no Hacrosiero BpemeHu. CocTaBUTENH
JAHHOTO KOpITyca OTMEYAIOT, YTO SIBJICHUIO OMOTpaduu paHee HEe yAETUIOCh JOJKHOTO BHUMAHUSL.
OnHako ¢ MosABIECHHEM OOJBUINX 00BEMOB AKIIEHTHO Pa3MEUYEHHBIX TEKCTOB CTAJI0 OYEBUIHO, YTO
oMorpadus B pycCKOM sI3bIKE HOCUT COBCEM He INepuepuitHbI XapaKkTep U HACUUTHIBACT THICSYU
SI3BIKOBBIX €IUHHUIL [3].

YacToTHbli cioBapb cofepkuT 133 267 akIeHTYyMpOBaHHBIX CIOBOG(OpPM, BKIIIOYas MMEHa
COOCTBEHHBIE M «COCTAaBHbIE CIIOBa» (HAPUMED, 8 céa3u~+ c, kaza+iocy Ovl). AHaIU3, mpeiara-
eMBbIil B JAHHOM CTaTbhe, OB MPOBEAECH Ha OCHOBE OoJiee KpaTKoil Bepcus cioBapsi. OHa HE BKIIIO-
JaeT uMeHa coOCTBeHHbIe U HacuuThiBaeT 58749 cinoBodopm. [Iporpamma Homograph Bepcuu 1.0,
HaxoJsIIascsa B OTKPBITOM JI0oCTyIe Ha Gopyme o mpeoOpa3oBaHUU TEeKCTa B pedb [4], mo3Bosmia
U3BIIeYb U3 cioBaps crucok omorpados. Janee ¢ nomomsio ¢pynkiun CUHETECIIN() B MS Excel
pe3yabTaT ObUT COOTHECEH C MCXOJHBIM CITUCKOM CJIOB aKLEHTYHPOBAHHOTO CJIOBApsi, YTO IO3BOJIHU-
JIO TIOJYYUTh CIIMCOK OMOTpadoB M COOTBETCTBYIOIIME MM JaHHbIE O yacToTHOCTU. OOmyro ya-
CTOTHOCTh XapaKTEpHU3yeT YHUCIO YNOTpeOSeHH Ha MWIIMOH cloB — ipm (instance per million
words). Takum oOpa3zom, cnircok u3 58 749 cnoBodopm cokparuics 1o 2 638 enunui. [lanee Ha
3TOM MaTepuaiie ObUIa cocTaBieHa Tabnuna u3 100 omorpados, B KOTOpbIX 0062 MPOTHUBOIIOCTABIIS-
eMBIX CJIOBa MPUCYTCTBYIOT B AKIEHTYHPOBAaHHOM cIliOBape (MCKIIOUEHBI oMorpadsl C peaxon
2-it popmoii: xeamMm, uacmU, denvel u np.).

Kaacenpuxanus omorpagos

Knaccudukamuu M.T'. Ilerpenko [5] u FO.H. ['peGeneBoii [6] mO3BOMMIN pa3rpaHUYHUTh OT-
nenbHbIe BUABI oMorpaduu. M.I'. Tletpenko mpemiaraer pa3nnyarh JeKcuueckue (nApums — na-
pHUmv, xapAxmepnwiii — xapakmEpnwiil), JIeKCUKO-TpaMMaTHdeckue (0Enka — 6enxA, 6Ypu — oy-
pH), nonurpaduyeckue (6ce — 6cé, cmen— cmén), napagurmaTudeckue (cOpooa — 20pooA,
clnee — cunEe) n ermaucTudeckne (xOmnac — komnAc, pEuywka — peuYwika) Busipl oMorpagos.
FO.H. I'peGeneBa B CBOIO ouepeib BHIJCISAET YeThIpe Ipymibl omorpados: I rpynma — cioBa oHON
yactu peun (x10nox — xaon0Oxk), 11 rpynna — cinosa pasHbix yacteil peun (cEno — cenO), 11 rpyn-
na — pasuble (GopMel oHOTO cloBa (6Empa — eempA) n IV rpynmna — cutyaTHBHBIE OMOTpadBbl,
UMsi COOCTBEHHOE M CJIOBO, TaK)Ke MUIIyIIeecss ¢ OOJbIION OyKBBI, HO HE SIBIIAIONICECS MMEHEM
cobctBennbM  (ITAwa — I[TawA). Otverum, uto E-oMorpadsl He yuuTHIBAaIOTCA B paboTe
FO.H. I'pebGeneBoii 1, COOTBETCTBEHHO, OYAYT OTHECEHBI TOJIBKO K OJIHOW TpyIIIe.

Pe3yabTaThl HccIe10BAaHUA

Haubosiee MHOrounciaenHoi okaszanace Il rpynna mapagurMaTtudecKux omMorpagos, co-
CTaBMB NPAKTHYECKH IMOJIOBUHY BbIOOpKH. Hanbosee yacToTHBIMU (hopMamMu B ATOH IpyIme siBIIs-
IOTCS CYIIECTBUTENbHBIE B €IUHCTBEHHOM 4YHCIIE POIUTEeNbHOM manexe (mEna, xaEba, nEca).
VM pOTHBOTIOCTABIISIIOTCS CYIIECTBUTENbHBIE BO MHOKECTBEHHOM YHCJIE UMEHHUTEIBHOM TaJIeKe
(menA, xneb6A, necA). OqHaKo MpHU CHATHU oMorpaduu OyAeT HeJOCTATOYHO JIMIIb yKa3aTh YHCIIO,
MaJIeXK CJIOBAa M COOTBETCTBYIOLIEE STUM MOP(OJIOrHUECKUM MPpHU3HAKAM yAapeHHe Ha MEpBBIN WIH
BTOPOM CJIOT. BBIAENAOTCSA 5 IPUYHH:

1. Yaapenue B €MHCTBEHHOM YHMCIIE POIMTEIHHOM Iajie’ke HE BCErja MajJaeT Ha NEepBBIH
CJIOT, TaK k€, KaK U BO MHO>KECTBEHHOM YHCJIE UMEHHUTEJIBHOM IaJIe’Ke€ OHO HE BCerja MajaeT Ha
BTOpOii cior. Peub maer o mapaaurmatudeckux omorpadax >keHckoro pona: 6Oumbi — 6ounbl,
600v1 — 600bI, pVxu — pykl, nOeu — noel, 06Epu — dsepH, 2Yov1 - 2y6bl.

2. B cymiecTBUTENbHBIX CPEAHEro poJjia Ha MEPBbIM B3I yIapeHHe MMOTYNHIETCS OCHOBHOMY
IpaBUily (€7. 4. — yJapeHue Ha IEPBBIN ClIor, MH.U. — yAapeHue Ha BTopoil cior). Ho B xone ucciue-
JOBaHHUs OBbLIO OTMEUEHO, YTO U BO MHOKECTBEHHOM 4YHCJIE yJapeHHE MOXKET MaJaTh Ha INEPBBIH
cior. HapuMep, B TaKuX MpeIOKEHUSX, Kak Oepewv 06a 0Ena i mam nexcum 0éa mEna.

3. CymectByer 2 cniocoba uHTEpIperanuu psaa omorpados. Hanpumep, cnoBa 04au — danld
MOTYT CUHTATHCS MapaJurMaTH4ecKuMu oMorpadamu, eciau o0a cioBa 00pa3oBaHbl OT CYIECTBH-
TEJNBHOTO (0anb), WM JEKCUKO-TpaMMaTHYECKUMUA OoMOoTpadaMu, ecii 0JHOW U3 NepBOHAYAIBHBIX
dbopM sBIIsIeTCs TAaron (0ame — 0any).
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4. Psig omorpadoB cocTouT U3 Oojee 4eM IBYX clnoroB (0Epeza — bepecA, cmOponst — cmo-
poubl, oupExmopa — oupexmopA).

5. ®opma poAMTENBHOTO Ta/Ie)ka HEKOTOPBIX CIIOB MOKET COBMANATh ¢ ()OPMOM MPeIoKHO-
ro najnexa (y 0éepH /| na 0eepH; y epyol / na epyoH).

Ortcrona ciieyer, yTo rpymnma napagurMaTHYecKux oMorpadoB COACPKUT HE MAJIO UCKIIIOYe-
HUH, 3aTPyIHSIONIMX MPOLIECC pa3pelieHus: omorpadun. 3aTpyIHEHHs] TaKKe MOTYT BO3SHUKHYTH B
CBSI3U C TEM, YTO JJIS pa3pelieHus napagurMaTHYecKuX oMorpadoB HE MOAXOIAT HU CTaTUCTHYE-
CKHE, HU KOHTEKCTHbIE METO/bl. B mepBoM ciydae 3TO 00YCIOBIEHO Te€M, 4TO 00a CloBa MMEIOT
BBICOKYIO YaCTOTHOCTb yHOTPEOJICHHUs, a BO BTOPOM Cllydae HEOOXOIUM KIIIOUEBOW KOHTEKCT, pa3-
I'PAaHUYMBAIONINN TPOTHUBOIIOCTABIISIEMBIE CJIOBA, KOTOPHIA HE OOHAPYKHBAETCS B PYCCKOM SI3BIKE.
[Toxmoroii Moryt cTtarh MOp(OJIOTHYECKHE NPU3HAKK OKpYXaroIuxX cjoB. Hampumep, MOXHO
yuecTh (popMmy MpuiiaratelbHoro B omorpadax xpacusvie mecmA — kpacusoco mEcma). Taxxe
MOJKHO OOpaTUTh BHUMaHUE Ha npeioru (6 2Yowt — y 2yobl) n ycroituuBblie BoIpakeHus (6 ceasH
¢ amum — 6ydem Ha céA3u). Bo3M0kXHO, oMOrpadbl 3TOH IPYIIIEI CIEAYET pa3peiarb OTASIbHO MO0
MOJATPYIIaM, BBIICJICHHBIM MO0 KOJIWYECTBY CJIOTOB, MECTY yJIapeHUs, YUCITY, POAY U MaJCKYy.

Bropoii no wacrotHoctu cranu I, II rpynmsl Jiekcnko-rpammatnyeckux omorpagos. Cro-
Jla BOLLUIM CJIOBA Kak pa3HbIX 4yacted peun (nomOm — nOmom, kOmy — komY), Tak U OTHOM 4acTh
peun (cmQOum — cmolm, nucAn — nHMcan). bonplioe 4UCIO YaCTEPEUHBIX KOMOMHAIIMIA COCTAaBUIIN
Mapbl «JaroJ — CyIeCTBUTENbHO»: O0Ena — dend, 0Anu — danld, bepeey — 6Epeey, scunA — sckna.
[TouTn BCe MPOTHUBOMOCTABIISIEMBIE CIIOBA ATOM TPYNIBI UMEIOT HU3KYIO YaCTOTHOCTh YIOTpebIe-
uusi: 6epE2 — 4, copOxa — 8, nOpa — 1 u ip. MckmouerneM ctai omorpad cnOum ¢ 4aCTOTHOCTBIO
134. Tlpu cHaTUM oMorpaduu JaHHYIO Mapy TaKKe CTOUT PAacCMAaTPUBATH OJHOW W3 MEPBBIX, TaK
KaK B TEKYIIYIO0 BEIOOPKY BOIUTH 2 ()OPMBI CIIOB C BBICOKOM YacTOTHOCTBIO: cmolm (196) — cmOum
(134), cmoAAm (77) — cmOsam (12).

Bo II rpynne jJexkcn4eckux oMorpagoB BbIIEIAIOTCS 2 TapaJurMbl BHICOKOYACTOTHBIX CJIOB!
cAmozo — camozO, cAmoii — camOiu, cAmom — camOm, camOul — cAmotl, camomy — cAmomy; 6onb-
wAs — 60nvwasn, oonvuwlx — 60nvwux, 6orvuille — 60nvuue, 6oL Y10 — 60n6ULYI0, OOIBUHM —
0O0nbwum. B rpynne noaurpaguyeckux oMmorpagoB HeOOXOIMMO aKIIEHTUPOBAaTh BHUMAHHUE Ha
TpeX BBICOKOYACTOTHBIX mapax omorpados: scé (3418) — ece (1827), uem (707) — uém (352), scem
(352) —6cém (143). I rpynny cTHIMCTHYECKHX oMorpadoB coctaBmiiu 3 napbl oMorpadoB ¢ HU3-
KOM 4aCTOTHOCTBIO MPOTUBOMNOCTaBIIsIEMOro cioBa: MAno (205) — manO (2), cmOpony (188) — cmo-
ponY (1), 0onxncnO (146) — 00nxcHo (4).

Takum 00pazom, MOTydYeHHBIE JaHHbIE TMO3BOJMIN CHOKYCHPOBATh BHUMAHUE Ha MPOOIEM-
HBIX CIy4asX, a TaKKe OINpeNeNIUTh HallpaBlieHHe padOThl HAJl CO3/IaHMEM IPOTpaMMBbI, oOecTieyn-
BaIOIIeH aBTOMaTHYECKOE CHATHH OMOTpa(HH.
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AHAJIN3 UHOS3BIYHBIX 3AUMCTBOBAHU
MEJAILIMHCKON TEPMHUHOJIOTUHA KUTAUCKOI'O SI3bIKA

K.C. I'pummnna, K.B. Akyanna
Hayuonanenonii uccaedosamenvcrkuti Tomekuii 2ocyoapemeennuiii ynusepcumem, Tomck, Poccust

AHHOTaIII/Iﬂ. B ,HaHHOﬁ CTaTbC PpaCCMATPUBAIOTCA 0COOCHHOCTH MHOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUI MG,HPIHPIHCKOﬁ TECPMHUHO-
JIOTHU KUTAHUCKOT'O SI3BIKA. PaCCMO’I‘pGHBI 1 MMPOaHATIN3UPOBAHBI BUJbI NHOSA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHHUH. I[CJ'IaCTCH O6HII/II\/'I
BBIBOJ O HanOoIee NOonmyJIsIpHOM B KUTAMCKOM SI3BIKE TUIIC 3aMMCTBOBAHMS.

KiaroueBble cj10Ba: KUTaUCKUN SA3bIK; 3aMMCTBOBAHUC, (bOHeTI/I‘leCKI/Ie 3aMMCTBOBaHUs, CCMAaHTUYCCKHUC 3aMMCTBOBAHMUA,
KaJIbKH; BJIUAHUC.

ANALYSIS OF FOREIGN LANGUAGE BORROWINGS OF THE MEDICAL
TERMINOLOGY OF THE CHINESE LANGUAGE

K.S. Grishina, K.V. Akulina
National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia

Abstract. This article discusses the features of foreign borrowings of the medical terminology of the Chinese language.
The types of foreign borrowings are considered and analyzed. A general conclusion is drawn about the most popular
type of borrowing in the Chinese language.

Key words: Chinese; borrowing; phonetic borrowing; semantic borrowing; tracing paper; influence.

Otnomenust Kuras ¢ Poccueit u apyrumMu cTpaHamMu pa3BUBAIOTCS HEBEPOSITHO OBICTPO, 00-
MEH TEXHOJIOTHSIMU U 3HAHUSMH 3aTParuBaeT riaBHbIC 001aCTH HalleH KU3HU, U 00JIaCTh METUIIH-
HBI HE MCKITIOYeHHE. BOZHUKHOBEHHE TECHBIX CBS3€H, CHOCOOCTBYET MOSBICHUIO MHOS3BIYHBIX 3a-
MMCTBOBAHHUH 10 NMpUYMHE HEOOXOAMMOCTH OMUCAHUS HOBBIX MPOIECCOB, TEXHUK U YBEIUYCHUEM
TEPMUHOB. TE€PMHUHOJIOTHS — O/IHA U3 BAXKHEWIINX MPOOJIEM COBPEMEHHOW JTMHTBUCTHKH, TAaK KaK
BCTPEYAETCS B PA3TUYHBIX 00JACTIX YEIOBEUYECKOH NesTeNbHOCTH. B maHHOM craThe mcciemyercs
TEPMUHOJIOTHS B 00JJACTH MEIUIMHBL, MTOCKOJIbKY OHAa OTHOCHTCSI K YHCITy HaMMEHEe M3yYCHHBIX
mpo0ieM KUTaeBeICHUS.

TepMHUHOJIOTUYECKAS JIEKCUKA KUTAUCKOTO S13bIKA HA3bIBAETCS 7RiE, k Hell oTHOCATCA CIIOBa,

o003Havaromue 0ObEKTHI, SIBICHHS, MPOLIECCH, MPUHAIIISKAIINE K TOH WIM MHOW cdepe HaydIHOTO
3HAHMS, OTPACIIM HAYKHU WM TEXHMKH, a TaKke KynbTypbl. Co3aHle HOBOM TEPMHMHOJIOTMH B JIIO-
O0M SI3bIKE, TECHO CBSI3aHO C 3aMMCTBOBAHMEM MHOS3BIYHOM JICKCHKH, U KUTAHCKUIA HE UCKITIOYCHUE.
B.U. T'openoB nucain, 4ro (GOpMHPOBaHNE KUTANCKONH TEPMHUHOJIOTUM M 3aUMCTBOBAHHE MHOS3BIY-
HOU JIEKCUKH — 3TO B3aUMOCBsI3aHHBIC TIporiecchl [1]. OcHOBHBIM criocoOoM oOoramieHus TEKCUKH
KHATACKOrO S3pIKa Ha BCEM MPOTSDKEHHH €ro pa3BUTHs ObLIO 0Opa3oBaHHE HOBBIX CJIOB Ha 0ase
CYLIECTBYIOIIETO B HEM CTPOUTEIBHOIO MaTepHaia, TEM HE MEHEE, €CTh €€ OJUH MCTOYHHK IIO-

TIOJIHEHHUS CIOBAPHOTO COCTABA SA3bIKA — HHOCTPAHHbIE 3aMMCTBOBAaHMs Mo-KuTakicku FhK17) [2].

[TpenmyIiecCTBEHHO, TEPMHUHBI KUTAMCKOTO SI3bIKA SBISIOTCS COOCTBEHHO KUTAMCKUMU CIOBa-
MU [3], HO Hapsly ¢ 3TUM CYIIECTBYIOT TEPMHHBI HHOS3BIYHOTO 3aUMCTBOBaHUS. Cpeau HUX 00JIb-
LIMHCTBO CJIOB U HOMHUHATUBHBIX CJIOBOCOYETAHUMN MPUXOJUTCS HA JOJIIO CMBICIOBBIX 3aUMCTBOBA-
HUH, a Bec (POHETUUYECKUX 3aMMCTBOBAaHUI B TEPMHHOJIOTUM MEHEE CYIIeCTBEHHBIH. B 1ienom kxu-
TalicKasi TEPMUHOJIOTHS XapaKTepU3yeTCsl TEMH K€ YepTaMH, YTO U TEPMUHOJIOTHS JTF000TO S3bIKA.
OnHako He CTOUT 3a0bIBAaTh, O TOM, YTO MEKIY TEPMHHOJIOTHEH U 00IIEyOTPEOUTENBEHOM JeKCH-
KOH CYIIECTBYET TE€CHAs CBS3b, BEb TEPMHUHBI COCTOAT U3 3BYKOB JIAHHOTO S3bIKA U MOJUUHSIOTCA
€ro rpaMMaTH4ecKuM 3akoHaM. OTKya Obl TEPMHHBI HU YEPIIAINCH, U KAKUMH ObI 0COOCHHOCTAMU
(OHETHYECKUMHU WM TPAMMATHUYECKUMHU HH OTJIMYAIUCh, OHH BKIIIOYAIOTCS B CIIOBapHBIA COCTaB
JAHHOTO SI3bIKA U MOAYUHSIOTCSA ero (JOHETHUECKOMY U rpaMMaTH4ecKoMy cTporo [4]. Mexay Tep-
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MUHAMH ¥ OOBIYHOH JIEKCHUKOW MPOUCXOAUT MOCTOSTHHBII OOMEH: ciioBa OOIIEro s3bIKa, yTpaunBas
HEKOTOPbIE CBOM CBOICTBA, CTAHOBSITCS TEPMUHAMU, K HAOOOPOT, TEPMHUHBI BXOIAT B OOIIHIA S3bIK.

CoBpemeHHas KUTalicKasi TEpMUHOJIOTHS] BO MHOTOM SIBJIsI€TCS 3auMcTBOBaHHOM. Ho, TeM He
MeHee, 3HAUUTEIbHOE KOJIMYECTBO TEPMHUHOB B SI3bIKE MTPECTABISAIOT COO0H COOCTBEHHO KUTalCKHe
CJIOBA WJIM KOMOMHAIMU COOCTBEHHO KMTAaWCKUX cJIOB U Mopdem. Ha mpoTsikeHUM BEKOB U Jlaxke
TBHICSIYETIETUH POJIb Pa3HbIX SI3bIKOB B IONOJHEHUH JIEKCUKU KMTAWCKOTO SI3bIKa MEHSIACh, YTO CBS-
3aHO C PA3JIMYHBIMU SKCTPAIIMHTBUCTUYECKUMU (akTopamu [5].

[Ipomecc 3aMMCTBOBaHMSI HE SIBIISICTCS OTPULATENBHBIM (aKTOM, Ha0OOpOT, OH oOorariaer
SI3BIK, JIeNlasi ero 0ojiee eMKHM, BBIPa3UTENbHBIM [6-8]. Eciu MHOCTpaHHBIC JTEKCHYECKHUE CTUHUIIBI
MMEIOT B CBOEM COCTaBe 3BYKHM, HE XapaKTEePHbI I KUTAHCKON (POHETUIECKOM CUCTEMBI, TO BXO/S B
KATACKUI S3BIK, OHU TOJIBEPraroTcs MepeoGOpMIICHHIO B COOTBETCTBUH C BHYTPEHHUMHU 3aKOHAMHU
€ro pa3BUTHS U U3MEHSIOT 3BYKOBOI COCTaB B COOTBETCTBUH C €ro (POHETHYeCKoi cuctemoit [1].

CymiecTByeT nsTh TUIOB MHOCTPAHHOTO 3aUMCTBOBAHMS: (POHETHUECKUE 3aMMCTBOBAHUS, Ce-
MaHTHYECKHE 3aMMCTBOBAHHUS, CEMaHTHUECKU-(POHETHYECKHE 3aMMCTBOBAHHUS, (POHETHUYECKH-
CEeMaHTHYECKUE 3aMMCTBOBaHMsI, (POHETHUECKUE 3aMMCTBOBAHUS C POJIOBBIM CIIOBOM.

IepBbiii cnocod — QoHernueckue 3amMcTBOoBaHUA. [Ipu (hoHETHUECKOM 3aMMCTBOBAHHH
BOCIPOU3BOUTCS BHEUIHSSI (popMa, 3BYKOBasi 000JI0YKa MHOCTPaHHOTO ciioBa. Kaxxplit cior, 060-
3HA4YCHHBIM Ha MHUChME UepoTan(oM, UMEET 3HAYCHHE, U 3a4acTyIO MPH YTEHUH (POHETHUECKUX 3a-
MMCTBOBAaHUI BO3HHMKAIOT HEHY)KHBIE CEMAaHTHYECKHE acCOLMALMM, KOTOPbIE MPENATCTBYIOT IIpa-
BUJILHOMY YSCHEHHIO MX 3Ha4eHUH [7]. B OONMbIIMHCTBE Cly4aeB KMTAHCKUI SI3BIK MPEANOYUTAET

donernueckue crnocobbl 3amMcTBOBaHHMs BceM apyrum [8]. Hampumep, W#-<E noBOKAMH,

KE M dypauumun, B 7] EEAK acnupun u apyrue.
B HekoTOpbIX cityyasx yaaeTcs JOOUTHCS TOJBKO MPUOIU3UTENHFHOTO (POHETHYECKOTO COOT-
BETCTBHSI, IPUMEDP MEPEBO/Ia JIEKApPCTBEHHOTO Iperapara «reporun». B CBs3M ¢ OTCYTCTBHEM B KH-

Taiickoi (hOHETHUECKOH CHCTEME CJIOTOB «I'e» H «pO» IPHUILIOCh 3aMeHUTh uX Ha «hai» ¥ «luo»

& B pesynbTare yero odpazopanoch GoHeTHUECKOE 3aMMCTBOBaHueE 1B /& &, koTopoe ToJIbKO 0T/a-

JICHHO HAITOMHUHACT 3By4YaHUC 3aMMCTBOBAHHOI'O CJIOBA. HGKOTOpBIC CJIOTH IIPpU 3aMMCTBOBAHHUU HUC-
4qe3ar0T COBCEM, TakK OBUIO C Ha3BaHHEM aHTHOMOTHKA «OpUuTaBaHIIUH, KOTOpBIﬁ COCTOMUT HU3 IIATHU

CJIOTOB, HO TIPH 3aUMCTBOBAHMM CJIOT «ta» mcue3 cosceM, nonydmiock BFFTE [aoliwanxing].

MHoTHe TepMHHBI, 3aMMCTBOBaHHBIE (JOHETUYECKUM CIIOCOOOM, 00JIaIal0T BApUAHTOM CEMaHTHYe-
r ro =17 = == - JEPR

ckoro 3anMcTBoBanus: £ JE FEM [pannixilin] u HE R [qingméistl] «TeHUITUITHEY.

Bropoii cnocod — ceMaHTUYECKUH, 3aMMCTBOBAHMS TAKOTO THIA IMOSBISAIOTCA B pE3yJbTaTe
IIEpPEBO/JIa HA KUTANUCKUN A3BIK MHOSA3BIYHOM JIEKCUKU. CeMaHTUYECKHE 3aMMCTBOBAHMS B OTJIMYME
OT 3aMMCTBOBAaHUH (POHETHYECKHX CO3JAIOTCS M3 KUTAHCKUX JIEKCHMYECKHX DJIEMEHTOB M B CHILY
3TOTO TO CBOEH 3BYKOBOU M rpadudeckoil popmMe HHUEM HE OTIUYAIOTCS OT MCKOHHO KUTAMCKOM
nexcuku [9]. B ocHOBHOM, 0OoJibIIasi 4acTh COBPEMEHHOM KUTAWCKOW TEPMHHOJIOTHH — 3TO Pa3HO-
BUJHBIE KaIbKU. Croco0 KaJbKUPOBAHHUS MOKHO Pa3leiWTh HA JIBAa TUIMA: K IMEPBOMY THITYy OTHO-
CATCA CTPYKTYPHBIE KalbKH, B TAaKUX CJIOBAaX 3aUMCTBYETCS CEMaHTUKO-MOpPQooruyeckas CTpykK-
Typa, TO €CTh, KONUpPYETCs CIOBOOOpa3oBaTeNibHAsl MOJIENb JISKCHUECKOW enuHuubl. Hampumep,

5 B TanunoBas xucnota— £ T tanun + B xucnora; FIZABERE Gonesus Anpureitmepa—
P 2% B 2R anbureiivep + & Gosesun; MMEI R — nsynonoe sprnenne— P — mBynonsublil +

MK — snenwue.

Ko BTOPOMY THUITY OTHOCATCA KaJIbKU 3TUMOJIOTUYCCKUC, OHU PACKPLBIBAKOT CMBICIIOBOC CO-
ACPIKAHUC MHOCTPAHHOI'O CJIOBA, MOCPCACTBOM O0OBSICHUTEIIBHOTO nepepoaa. Bo:mmcaromee npu
9TOM 3THUMOJIOTHYCCKOC 3HAYCHNUC MHOTAa OTPAXKACT, 4 UHOI'Ja HC OTPAKaCT CMBICIIOBYIO CTPYKTY-
PY UHOA3BIYHOI'O CJIOBA. Takum 06pa30M, STUMOJIOTUYCCKUC KAJIBKUPOBAHWSA TOYHO BOCIIPOU3BO-
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JSTCSI CPEeNICTBAMU TPUHUMAIOIIETO SI3bIKA, TPU 3TOM COXPaHSsi MOP(OIOTHUECKYIO CTPYKTYPY.

Hanpuwmep, 2% — myranus— 8 — puesanubiii + 28 — U3MEHEHHE;

Tpernii U 4eTBEéPTHI cnoco0bl — rHOpPUIHBIE, CEMAaHTUYECKH-(DOHETHYECKOTO XapakTepa
(xutaiickas Mopgema + (OHETHUECKOE 3aMMCTBOBAHHUE), U (DOHETUUECKU-CEMaHTHUECKOTO Xapak-
Tepa ((hoHETHUECKOE 3aMMCTBOBAaHME + KUTaiickas mMopdema). 3aMMCTBOBAaHUS TMOPUTHOTO THMA
coJiepKat IMEMEHTHI JBYX A3BIKOB. B 3THX 00pa30BaHMsIX OJIMH U3 KOMIIOHEHTOB MPEICTABIIAET CO-
00l CeMaHTUYECKU 3HAYUMBIN JIEKCUUYECKHH 3JIEMEHT, TOT1a KaK JIpyroi B OOJIbIIEH MIM MEHBIIEH
CTETIEHH TepeaeT 3By4aHne 3aMMCTBOBAHHOTO cJ10Ba. OCOOCHHOCTD MOTyCEMaHTHUECKUX U TOJY-
(oHEeTHUECKNX 3aMMCTBOBAaHHMM 3aKJIIOUAeTCs B TOM, YTO 4YacTh TEPMMHA MEPEBOAUTCS HA KUTai-
CKHH S3bIK MPH MOMOIIM UMEIOLINXCS B HEM JIEKCEM, a JIpyrasi 4acTh TEPMUHA MEpeacT 3By4aHue,
CXO’Kee CO 3By4aHHMEM B sI3bIKE OpUrHHaia. Hanpumep, ecii B HCXOAHOM SI3bIKE TEPMUH COCTOMT U3
ab0peBUaTyphl U CaMOT0 CJIOBA, TO IPU 3aMMCTBOBAHUH HCIIOJIb30BaHUE a00OpEeBUATYphI OCTAeTCs U
MEPEBOAUTCS TOIBKO clioBO. [IpuMep rubpuaHoro crnocoda, ceMaHTUYECKU-(DOHETHIECKOTO XapaK-

tepa: TERRERNE amunamun— &R cynsdar anmmamuna + cnor «mi» u «ding» ZABE. Hampumep:
ZERHHK x-nyun— crorn «ai» «ke» «siv ZERHT+ ceer, usnyuenne Y; KRAIFEEHF ECHO-
BUPYCHI— ciory «ai» u «ke» + JHF supyc; EMIEE nurasupyc— B cioru «ni» «ta» + HEH
supyc; ¥ & xapbokaun — = cioru «ka» u «boy» +F & nukaun.

CTOHUT OTMETUTH, YTO KOJMYECTBO TEPMUHOB, OOPa30BAHHBIX YETBEPTHIM I'HOPUIHBIM CIOCO-
60M (OHETHUYECKH-CEMAaHTHYECKOTO XapaKTepa HaMHOTro OoJjblie, YeM OOpa30BaHHBIX TPETHUM
croco0OM, CeMaHTHYECKU-(POHETHUECKOTO XapaKTepa.

IIsThIil cocod, mpu KOTOPOM (POHETHUECKOE 3aUMCTBOBAHUE COEAMHSAETCS C POJIOBBIM CJIO-
BOM, IOCJIE/IHEE BBICTYMAET KaK KJIacCU(PUIUPYIOMUNA KOMIOHEHT. CTOUT 0OpaTUTh BHUMaHHUE Ha
CXOKECTh 3TOTO CIOco0a ¢ MPEenbIIyIIMMH, B KOTOPBIX K (DOHETHYECKOMY 3aMMCTBOBaHMIO JJ0OaB-
nsieTcst kutaiickas Mmopdema. Crerudukoit 3Toro crmocoda 3auMCTBOBAHHSI MEAUIIMHCKUX TEPMHU-
HOB B KHTaWCKOM SI3BbIKE SIBIISIETCS CTPEMJICHUE CHeNaTh MX 0oJjiee TOHATHBIMH, SCHBIMU U BBECTH

X B ONpe/eleHHble ceManTHdeckue Kkacchl cnos. Hanpumep: #KER mumpa— HE mumdpa + &

KHUAKOCTb.

Taxum o0Opa3zom, Ob1I0 MpoaHan3upoBaHo 110 TEPMUHOIOTHYECKUX €AMHUL]. AHAIU3 3aUM-
CTBOBAaHUH MEIUIIMHCKOM TEPMUHOJOTHMH KMTAHCKOTO SI3bIKA BBISBUJ YTO, HanOoJjee MOMyssipeH B
KUTalCKOM SI3bIKE CEMAaHTHUECKUN THIT 3aUMCTBOBAHMSI, OJaroaapsi 3ByKOBOM u rpadudeckoid Gpop-
MOl cl0Ba, HUYEM HE OoTiIMyaromieics oT kuraiickoi. M3 110 TepMUHOB CEMaHTHMYECKUM THIIOM
66110 00pazoBaHo 51, yro coctaBnseT 46% OT 0OIIETO YUCIIa PACCMOTPEHHBIX TEPMUHOB. DOHETH-
YeCKHUe 3aMMCTBOBAHHUS HE MEHEE MOMYJISAPHBI, U3-3a OOJIBIION YaCTH HAaUMEHOBAHHS JICKApCTBEH-
HBIX CPE/ICTB, KOTOpBIE 3aMMCTBYIOTCS IO 3TOMY crioco0y. Tak, yka3aHHBIM crioco6oM OblIo 06pa-
30BaHHO 33 emuuuIlpl, 370 30%. Emé omHOli 0COOCHHOCTBIO SBIISIOTCS TaKHE SBJICHMS, KaK acCH-
MWIALKS 1 00pa30BaHUE HOBBIX CIOBO(OPM, BCIEICTBUE WHTETPALMU B KUTANCKHUI S3BIK paHee
YY)XJBIX €My CJI0B. bpl1o oTMedeHo 16 TepMUHOB, KOTOpBIE COCTABIISIOT MpuMepHO 14,5% ot 06-
mero yucia. Tak e, ObIJIO BBISBICHO, YTO Yallle BCETO 3aMMCTBOBAHHbBIE MEAULIMHCKUE TEPMUHBI
SBJISIIOTCS CYILIECTBUTEIBHBIMH, 3TO OOBSICHSACTCS TE€M, YTO CYIIECTBUTEIbHBIC OTPAXKAIOT MpeaMe-
THI U 00BEKTHI eicTBUTENbHOCTH. M3 110 Tepmunonornyeckux enuuuil 106 sSBISIFOTCS CyIIECTBU-
TenbHbIMH. EIE 01HOM 0COOEHHOCTHIO 3aMMCTBOBAaHMNM MEIUIIMHCKONW TEPMHHOJIOTUU KUTAHCKOTO
SI3bIKa SIBJISIETCS MHOTOCJIOKHOCTh, MCCIEOBaHUE MOKa3ano, 4ro u3 110 tepMuHOB 27 sBISIOTCS
YETBIPEXCIIOAKHBIMU, YTO PABHO MPUMEPHO Y4 OT BCEX CIIOB.
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UCTOPHSA BOSHUKHOBEHUS WINOMATHUYECKHUX BBIPAKEHU
B ITOPTYT'AJIbCKOM A3BbIKE

M.A. Kaj1aueB

Hayuonanvnoiii uccreoosamenvcrkuii Tomckuti cocyoapemeennvwiil ynueepcumem, Tomck, Poccus

AHHOTaIH(ISI. B ,HaHHOﬁ CTaTbC UCCIICAYIOTCA NANOMATUYCCKUC BBIPAKCHUS MOPTYTAJILCKOI'O A3bIKA. Hacrostmas crats-
Ci aHAJIM3UPYCT UCTOPUIO BO3ZHUKHOBCHHSA NOPTYTaJIbCKUX UANOM, a TAKIKE BaAXKXHOCTb MWIUOMATHYICCKUX BI)Ipa)KeHI/Iﬁ B
HU3Y4YCHUU MOPTYTAJIbCKOI'O A3bIKa KaK HHOCTPAHHOI'O.

KaroueBbie ciioBa: nauomMa; HIMOMAaTUYCCKOC BbIPAKCHUC, HOpTyFaJ'ILCKI/Iﬁ SA3BIK.

THE HISTORY OF IDIOMATIC EXPRESSIONS IN THE PORTUGUESE LANGUAGE
M.A. Kalachev

National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia

Abstract. This article examines the idiomatic expressions of the Portuguese language. This article analyzes the history
of the development of Portuguese idioms, as well as the importance of idiomatic expressions in the study of the Portu-
guese language.

Keywords: idiom; idiomatic expression; Portuguese language.

BBeaenue. B cBsA3U ¢ paclIMpeHUEM TOProBO-3KOHOMHUYECKUX OTHOLIEHUN CO CTpaHaMH, ro-
BOPSIIUMHU HA TIOPTYTATbCKOM SI3BIKE, HECOMHEHHO, BO3pacTaeT HE0OXOJMMOCTh B U3YUECHUHU JaH-
HOTO $SI3bIKa ¥ B TMOJTrOTOBKE KBATU(MHUIIMPOBAHHBIX MEPEBOTIUKOB, KOTOPHIE SIBISIFOTCS TOCPETHU-
KaMU B MEXA3bIKOBOM KOMMYHUKALUH.

Tak kak mpu U3y4eHUH s3bIKa OOJIbIIIEE BHUMAHUE YENSICTCS PACCMOTPEHUIO €ro OCHOB ((o-
HETUKE M IpaMMaTuKe), 0ojiee CYIIECTBEHHON CTaHOBUTCS HEOOXOJWMOCTHh 3aTparuBaTh U TaKHE
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€ro acmeKThl, KOTOPbIE Pa3BUBAIOT MPO(PECCHOHATHHBIE KOMIIETCHIIUN MIEPEBOAUNKA, MTPUIAIOT €r0
peun Oosiee HaTypalbHbIM OTTEHOK. OTHUM M3 TAKUX ACHEKTOB SIBJISIOTCS MAMOMBI. MITMOMBI BbI-
CTYMAIOT HE TOJILKO B YCTHOM, HO U MHUCbMEHHOM OOILIEHHH, KaK (popMaiIbHOM, TaKk U HepopMaib-
HOM, [03TOMY YMEHHE€ HCIIOJIb30BaTh M pAacHO3HaBaThb HIAMOMATHUYECKUE BBIPAKEHMS SIBIISIOTCA
Ba)KHOM KOMIIETEHLIMEW NEPEBOTUUKA.

NnnomaTtnyeckne BBIPAaKeHHUs B MOPTYTraJbCKOM si3bIKe. B yCIIOBUSAX COBpPEMEHHOU IJI0-
Oanu3anyy 4eJ0BEK TaK MJIM MHAYe BBIHYXKICH CTAJIKUBAThCS C MHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMH, U3 YETO
clieyeT HeoOXOAUMOCTh B X M3YUYEHHUH C LIEJIbI0 OOLIEHHS C HOCUTEISIMU S3bIKa, IYTEUIECTBUS B
pa3Hble TOUKH MUpPa U Jake paboThl 3a pyoexkom. s Toro yToObl HITH B HOTY C COBPEMEHHBIM,
MOCTOSIHHO PAa3BHBAIOIIUMCS M aKTHBHO TIJIOOAIM3UPYIOUIMMCS MHPOM, YEJIOBEKY HE00X0JUMO
IIPUHUMATh Y4aCTHE B «MEXKYJIbTYPHOM AHAIIOTEN.

B nanHOM cTaTbe pedb UIET O NMOPTYTrajabCKOM s3bIKe. PazButue B3aumooTHOIIEHUW Poc-
CHHU CO cTpaHaMu J1y30(oHaMu (TOBOPSIIMMH Ha MOPTYTaJbCKOM S3bIKE), TAKUMH Kak AHTroJa,
bpaszunus u Ilopryranus, NoBbIIIAET €ro MONYJISIPHOCTh B Halllel cTpaHe. B cBA3M ¢ 3TUM BO3-
pacTaeT HEOOXOMMOCTh B MEPEBOAUMKAX, BIAACIOMINX MOPTYTaJbCKUM s3bIKOM. HecoMHEHHO,
pacTeT MHTEpEeC U CpPelH JIIOAEH, UHTEPECYIOIUXCS KYIbTYpOU U UCTOPUEHN MOPTYrajoroBops-
IIUX CTpaH.

[TopTyrasbCKuil sA3bIK ABJIAETCS FOCYAAPCTBEHHBIM A3bIKOM [lopTyranuu, a takxke bpasunuuy,
Awnromnel, Kabo-Bepne, Mozambuka, Makao, ['Buneu-bucay, Boctounoro Tumopa, Can-Tome u
[Tpuncunu, obmiasi YMCICHHOCTh HaceleHHst KOoTopeix Oosee 230 miuH uenoBek. Ilopryranbckuit
A3BIK MMPOUCXOTUT OT TAJTUCUICKO-NIOPTYralbCKOrO s3bIKa. JTO BTOPOM IO YMCIy HOCUTENEH po-
MaHCKHH $3bIK IIOCJIE MCIIAHCKOTO M OJMH M3 CaMbIX pacIpOCTPAHEHHBIX S3bIKOB MuUpa. Hocurenn
ATOTO S3bIKa Ha3bIBalOTCA JTy30(onamu, lusdéfono [1].

C pacnpocTpaHeHHEM MOPTYTajJbCKOTo si3bika B Poccuu BO3HMKaeT HEOOXOAMMOCTH B pac-
CMOTPEHUHU TAKUX MHCTPYMEHTOB IEPEBOAYMKA, KOTOpBIE MPUAABATH Obl €r0 peud BBIPA3ZHTEIb-
HOCTb, 0OJiee HATypaJIbHBIM OTTEHOK. OJTHUM U3 TaKUX MHCTPYMEHTOB U SBISIOTCS UAMOMBI. Mau-
OMAaTHYECKUE BBIPAKEHMS JAl0T CTYAEHTY OoJiee MOJHOE MPEICTaBICHHE O S3bIKE, MO3BOJSAIOT 00-
jee TIyO0OKO M3YYUTh €ro. A yMeHHe HaXOJIUTh, IOHUMATh U MPABUILHO HMCIOJIB30BaTh HIMOMBI
SBJIAETCS [I0KA3aTEIEM YPOBHS BIAJACHHUS A3BIKOM.

ITonsaiTHe nAMOMAaTHYeCKOEe BhIpakeHHe. V1moMa uim nauoMaTH4eCKOe BEIPAKEHUE — JIEK-
crueckasi, MOp(hOoJIOrHUecKasi UM CHHTAKCHYecKasi €IMHMIIA sI3bIKa, UMEIoIIast (ppazeoIoTHIeCKyI0
NPUPOJY M XapaKTepU3YIOMAscs (PYHKIIMOHAIBHON YCTOMUMBOCTBIO (LI€TOCTHOCTHIO HOMHMHATHB-
HOU (yHKIIMEH U CEMaHTHYECKON HEPa3I0KMMOCThIO, BO3HUKAIOIIECH BCIIEICTBUE TIEPEOCMBICICHUS
JIEKCHKO-TPaMMaTH4YeCcKOro cocraBa). To ecTh, uanomMa — 3T0 BhIpaXKeHUE WM (paza, Bce CIOBA
KOTOPOTO YHOTpPEOIIEHHBIE BMECTE UMEIOT OIpeieTICHHOE 3HaueHue [2].

JIMHTBUCTBI 0COOEHHO BBIICISIOT KYMYISTHBHYIO CIIOCOOHOCTH nauoM. ChopMUpOBaBIINCH
10J1 BJIMSHUEM OIPEeNICHHBIX, HAIIMOHAIBHO-KYIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH S3bIKa, WAMOMBI HaKar-
JUBAIOT OOJIbIIE UCTOPUYECKUX M KYJIbTYPHBIX pEAUi YeM APYrue si3bIKOBbIe eMUHUIBL. nnomsl,
HECOMHEHHO, SBIISIOTCS BaXHBIM M OOTaThIM peCcypcoM IMpH HM3YYEHHUH si3blka. B HHUX oTpakeHa
CYIIHOCTbh HapOJHOCTH, crieu(prKa 1 0COOEHHOCTH BHYTPEHHEH OpraHu3aliuu s3blka. Mnuomaru-
YEeCKHE BBIPAKEHHSI BCTPEUAIOTCS BO BCeX cepax >KM3HU: B TENEBUACHUH, MO PAaU0, B Ta3erax,
KypHaJlax U KHUTaX, a TaKKe€ M HENOCPEJICTBEHHO B CaMOW peuu. 3aTparuBas MHOTHE CTOPOHBI
KHU3HU, KOKI0€ UINOMATHIECKOE BBIPAKEHHE UMEET CBOIO UCTOPHIO M HECET B ce0e OIpeieIeHHOe
3HAa4YeHHUE, TaK B HEKOTOPBIX UHOMAaX MOXKEM YBHJIETh OCOOCHHOCTH XKM3HH U ObITA MOPTYTajIblieM
B OIIPEJIEJIEHHBIE NTEPUO]] BpeMeHU. PaccmMoTpuM npumep:

He 3Has ucTOpui0 BOSHUKHOBEHHS MAMOMEI «feito nax coxas», KOTOpas JIOCIOBHO IEPEBO-
TUTCS KaK «coenannblli 8 bedpaxy, OyIeT CI0KHO ONMpeNeIuTh ee 3HaueHue. [lanHas uauomMa mpo-
M3011J1a BO BpeMeHa pabctBa B bpaszunuu. Jleno B TOM, 4TO TOTIA IUIMTKHU JeJIalld U3 TIIMHBI B Oe/1-
pax paboB, a Tak KaK paObl UMENH pa3Hble (PU3NYECKUE XapAKTEPUCTUKH, TO U TUIUTKU MOJTYYaInCh
pas3Hble, COOTBETCTBEHHO U KpbIII HEpoBHBIE. OTCI0/Ia JAHHOE BBIPAKEHHUE CTAJIO YIOTPEOIATHCS B
3HAUEHUH «JIEeNIaTh KaK M0naJo.
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[IpuBenem emie mpuMep ¢ WAMOMATUYECKHM BBIpakeHueM «Para inglés ver» (IOCIOBHO
«4TOOBI aHTIIMYaHE YBUICIN»), KOTOPOE YIMOTPEOIseTcs B 3HAYCHUH IIPUTBOPATHCS, YTO YTO-TO
nenaemby. JlanHas unuoma nossuiach B XIX B., Korna AHIIIMS MbITalach OTMEHUTH paOCTBO, B
ToM uncie u B bpaszunuu, rae pabcTtBo Toraa ObLIO OHOM U3 OCHOB 3KOHOMUKHU. [1o3TOMY, 4TOOBI
oOMaHyTh AHTIIIHIO, Ha MoOepexbe ObUIM pa3sMelIeHbl KOpadiu, KOTOpBIE SIKOOBI JOJDKHBI ObUIN
npecienoBaTb poOOTOProBhIe CyJa, Yero Ha caMoM JieJie He mpoucxoamio. Takum oOpazom 31O
ObLTa TUIIH MOCTAHOBKA JUISI TOTO «YTOOBI aHTIIMYaHe YBUACTH» [3].

WanomaTnyeckue BBIPOKEHUS MOTYT TaK)KE OINUCHIBATH MOBCEAHEBHBIC 3aHSATHUS UYEIOBEKA.
Hanpumep, nanoma «Drible da vaca» (10cnoBHO «0OMaHyTh KOPOBY»), TOMyJsipHOE PyTOOTBHOE
BBIpa)KEHHE, KOTOPOE HMCIOJB3YeTCsl B 3HAYCHUN «OPOCUTH MU B OJIHY CTOPOHY OT NMPOTUBHUKA U
0exaTh B JIPYrylo, 4ToObI 00BeCTH comepHUKay. OHO MPOU3OIILIO BO BpeMsi Hrpbl ¢pyTO0T Ha dep-
Max. M3-3a OTCYTCTBHSI peaJbHOTO TOJISL, UTPBI MIPOBOAMINCH HA UMIIPOBU3HPOBAHHBIX — OOBIYHO
9TO ObLTM MacTOMINa JUIst CKoTa. YacTo KOPOBHI BTOPTrajlCh B UTPy Ha UMIIPOBHU3UPOBAHHOM MOJIE,
3aCTaBJIAsg UTPOKOB YKIOHATHCSA OT CBOMX NMPOTHUBHHUKOB U JKUBOTHBIX. UTOOBI YKIOHUTHCS OT XKH-
BOTHBIX, OHU MIUHAJIN MY B OJTHY CTOPOHY M O€Kalu B APYTYIO.

Eme ogna unuoma, cBsizanHas ¢ Gyroonom «Acabar em pizza» (A0CIOBHO «3aKOHYUTH IMHUII-
1ei») ynorpebiisieTcsi B 3HaUCHUH «PEIInTh MpoliemMy 6e3 KakuxX-I1u0o nociaecTBuil». [Iponsomiio
uaruomMaTuyeckue BelpakeHue B 1960 r. CBsi3aHO ¢ KpPU3MCOM H3BECTHOU (yTOOJIIBHON KOMaH]IbI
«[Tanmeitpac». OnHaxabpl TUPEKTOPHl KOMaHbl IO KAaKON-TO NPUYMHE MOCCOPWINCH U PELINIH
MOWTH B MHULIEPUIO, YTOOBI PEIIMTH PACIyCTUTh KOMaHIy WIM cO3JaThb HOBYI0. OHHM 3akazaiu
18 muuu 1 HakOHel NpULUIM K MUpHOMY pemienuto. JKypHanuct Munton [lepynim Hanucan cra-
Th10 noA Ha3BaHueM «Kpusuc ITanmelipac 3akoHunics nuuuein» [4].

UYepe3 UIUOMBI MOXKHO TaK)Ke MPOCIEAUTh UCTOPHIO Pa3BUTHS s3bIKa. Tak OJHUM M3 CIIOCO-
060B 00pa30BaHUs UAMOMATUYECKUX BBIPAKECHUH SBJISIETCS 3aMMCTBOBAaHME. 3aMMCTBOBAHHS — 3TO
IpoIiecc, B pPe3yJbTaTe KOTOPOro B SI3bIKE MOSBIIAETCS M 3aKPEIUIAETCS HEKOTOPBIM MHOS3BIYHBIN
3JIEMEHT (TPEXJIe BCETO CIOBO WM MOJIHO3HauHast Mopdema). HOS3bIYHbIE 3aMMCTBOBAHUS SIBIIS-
IOTCSl PE3YJIbTAaTOM B3aUMOJICHCTBUS Pa3IUYHBIX HAPOJAHOCTEH B ACIEKTE€ SKOHOMHUECKUX BOCHHBIX,
COLIMANIbHBIX, @ TAK)KE HAYYHBIX CBSA3CH. 3aMMCTBOBAHMS PaclEHUBAIOTCS KaK CPEICTBO 00O3HaUe-
HUS HOBBIX SIBIICHUM M BBIPAKEHHH, 10 OTPEACICHHOT0O MOMEHTA HEe UMEIOIINX aHaJIOrOB B IPUHH-
MaroleMm s3bike [S]. PaccMoTpuM npumepst:

Unnomaruueckoe BeIpaxenne «BLA-BLA-BLA», ynorpeGnsemMoe B 3HAUEHMM «HEHHTEPEC-
HBI Pa3roBOp», MPOU30ILIO B pe3ylbTaTe 3BYKOMOIpaXKaHUs BO (PPAHITYy3CKOM SI3bIKE OT TJIaroJa
«blaguery, 4T0 03HAYAET CMEIIHbIE CIIOBA.

WNnnoma «lanterna» (10cnoBHO «(pOHAPEY), TPOU3OIILIO BO (PpaHIIUU U YIIOTPEOIsIeTCs B 3HA-
YEHUU «I0CcieqHee MecTo». BenocumneancTsl cTanyd Ha3blBaTh MOCIEIHEE MECTO B roHKe «lanterne
Rouge» (kpacHblii (paker), acCOUUMUPYS C OTHAMH, KOTOpPbIE TOPSAT HA MOCIEAHEM BaroHe rmoesia.
B Bpazunuu BeipaskeHue ObLIO COKpareHo [6].

3akmoyenue. B naHHON cTarbe ObUIM MPOAHATU3UPOBAHBI MOMYJISPHBIE WIMOMATHYECKHE
BBIPXKCHUSI IOPTYTAIbCKOTO S3bIKa, MIPUBEJCHBI 3HAUCHHSI U UCTOPHS BO3HUKHOBEHUS KaXJOW U3
BBIOpaHHBIX HIUOM. MinoMa — 3TO akTHBHBIM pecypc s3bIKa, B KOTOPOM OTpaskaeTcst OBIT, TPaIu-
IIUH, UCTOPHS U KyJIbTypa Hapona. Mcrnonb30BaHne MIMOMATHYECKUX BBIPOKEHHUH B PEUH JENAIOT
ee Ooraue, sipue, )KMBee U MHTepecHee. IMess B cBoeM apceHase OoraThlii 3armac UauoM, BO3MOXKHO
HE TOJIKO TMOHATH CMBICT BBICKAa3bIBAHHUS, €r0 SMOLMOHAJIBHYIO U CTUIMCTUYECKYIO OKPACKy, HO
TaKXKe BO3MOYKHO 00OTaTUTh CBOIO peub, cAeNaTh ee 0ojiee eCTeCTBEHHOMH, YTO 0e3ycI0BHO o0Jer-
YUT OOIIEHHEe, MPOLECC MEPeBOJa U MOKAXKET 3aMHTEPECOBAHHOCTH MEPEBOJYMKA B HM3ydaeMOM
A3BIKE U KYJIbTYype Hapo/a.
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Kuraiickuii s3bIK 32 JOJTYI0O UCTOPUIO CBOETO CYIIECTBOBAHMS MPUHSII B ce0sl HEMAJO CIIOB
MHOS3BIYHOIO MTPOUCXOXKACHUS B PE3yJIbTATe KYJIbTYPHBIX U TEPPUTOPUAIBHBIX KOHTAKTOB C APY-
MMM TOCYyJapCTBaMH, HO HauOOJIBIINKA MPUTOK 3aMMCTBOBAHUHN B KUTAWCKUH S3bIK MOXHO CBSA3aTh
C «OTKpBITHEM)» CTpaHbl B KOHIIE HPOLUIOTO BEKa B PAMKAaxX MOJUTUKH PePOpM U OTKPHITOCTH.
B >xu3HM KuTaleB HaYaIu MOSABIIATHCS IIPEAMETHI, SIBJICHUS, paHee HE CYIIECTBOBABIINE B CTPAHE,
a IOTOMY M HE MMEBIIME CBOErO HA3BaHMs B €€ sA3bIKe. B pe3ynbrare HauaBIIMXCS KOHTAKTOB CO
cTpaHamu EBponbl 1 AMEpUKM KATaMIbl Ha4Yall 3HAKOMUTHCSA C UX KyJIbTypaMU M S3bIKaMH, B pe-
3y/lbTaTe YEro B KUTANCKUI SA3bIK TAKXKE IPOHUKIIO MHOXKECTBO €JIOB [1].

AKTyaJbHOCTh JAHHOTO HCCIIEOBaHUS OOYCIIOBJIEHA, BO-TIEPBBIX, HEMPEPHIBHO PACTYIIHM
BJIMSIHUEM AHIJIMICKOTO SI3bIKA U KYJBTYpbl aHIJIOSA3BIUHBIX CTpaH Kak Ha KuTail M KUTalCKUM S3bIK,
TaK ¥ Ha BECb OCTAJILHOM MUD B LIEJIOM; BO-BTOPBIX, CTaTyCOM AHIJIMHCKOIO A3bIKA KaK MEXKIyHa-
POJIHOTO, a TAKXKe CTPEMUTEIbHBIM MPUOIMKEHUEM K TAHHOMY CTaTyCy KUTAHCKOTO S3BIKA.

3aMMCTBOBAaHMSI B KUTACKOM SI3BIKE B LI€JIOM JIaBHO IIPEJICTABIISIIOT ONPECIICHHBIN Hay4IHbII
HHTEpEC Ul JIMHTBUCTOB U3 Pa3iIMYHBIX CTPaH, B TOM 4ucie U u3 Poccuu. B cBoux nccnenoBaHusax
yueHbIE IPUBOMIIN U pa3IHMyHbIe KiIaccu(UKAIMN 3aMMCTBOBAHHMN B KUTalCKOM si3bIke. B poccuii-
CKOM U COBETCKOM SI3bIKO3HAHUHM HamOoJiee 3HAYMUTENbHBIC MO3UIMU 3aHUMAIOT KiacCH(UKauu
3auMmctBoBaHuil B.W. I'openosa n A.JI. Cemenac.

B.U. T'openoB NpuBOUT CIEAYIOMIYIO KIACCU(PHUKAIMIO 3aMMCTBOBAaHHI B KUTAICKOM SI3BIKE:
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1. ®oHeTnveckue 3aMMCTBOBAHUS, MPEACTABIAIONME CO00M uepornuduyeckyro mnepemayy
3BYKOBOM ()OPMBI HHOSI3BIYHBIX CJIOB (Harmpumep, A% — coda, nuBan; Effi— curapa u T.11.).

2. CeMaHTHYECKUE 3aMMCTBOBaHUS (KaJbKM), MPEICTABIISIONINE OO0 mepeBobpl Ha KUTaM-
CKHUIl S3bIK MHOS3BIUHBIX CJIOB. ['OpesyioB pa3zgenser ceMaHTHYECKHE 3aMMCTBOBAHUS HA CTPYKTYp-
HbIe KaJIbK{, KOMHPYIOIIHE CIOBOOOPA30BATENbHBIC MOJIENN HMHOS3BIYHBIX JIEKCHUECKHX EIMHHUIL
(manpumep, WIF — ToYKa 3peHHUs ), ¥ ITUMOJIOTUYECKUE KaJbKH, TPEACTABIIAIONINE COOOM dKCILIIHU-
KAI[MIO 3HAYEHHS 3aMMCTBOBAHHOM €IMHUIIBI B TIEPEBOIE (HAnpuMep, Eiyfs— OUHOKIIB).

3. ®OHETUKO-CEMAaHTUYECKUE 3aMMCTBOBAHUS, COCTOSIINE U3 JIBYX 3JIEMEHTOB, OJWH U3 KO-
TOPBIX SBIISICTCS CEMAHTUYECKH 3HAUYMMBIM, a JPYTrOoi MepefaeT 3ByYyaHHE HHOS3BIYHOTO CIIOBA
(manpumep, EIEEE— Oaser).

4. BropuuHble 3aMMCTBOBaHUS, 110 OOJIBLICH YaCTH MPECTaBICHHbIE CIIOBAaMHU, 3aUMCTBOBAH-
HBIMH M3 ATIOHCKOTO SI3bIKA, HO HE SBJIAIOIMMUCS MCKOHHBIMH I HETO caMoro (Hanpumep, T —
cmera) [2].

A.JI. CemeHac mpUBOAUT CIEAYIONIYIO KJIACCH(HUKAIMIO 3aMMCTBOBAaHUN B KHTACKOM SI3BIKE:

1. ®oneTHyecKue 3auMCTBOBaHMs (Hanpumep, FEHA— kombaiin).

2. CeMaHTHYECKU-(POHETUUECKUE 3aMMCTBOBAHMS TUIAa KUTaicKas Mmopdema + (hoHeTuueckoe
3aMMCTBOBaHME (HANpUMep, i< — perucTpauonHas Kapra).

3. ®OHETHYECKU-CEMAaHTHUECKUE 3aMMCTBOBAHUS THIIA (DOHETHUECKOE 3aMMCTBOBAHUE + KH-
Taiickas Mopdema (Hampumep, =FHR — TpexKoIeCHBIN aBTOMOOHIIB).

4. doHeTHYECKNE 3aMMCTBOBAHMS C TIPUCOEIMHEHUEM KUTAMCKUX POJOBBIX MopdeM (Hampu-
mep, WTH — capauna).

5. CemanTHueCcKuii cioco0 (Hanpumep, 45ETE — kauecTBo Ku3HM, oT anriL. quality of life) [3].

OnHako, MO MHEHHUIO aBTOpa JaHHON paloThl, TaHHBIE KIACCU(PHUKAIIMH SBISIOTCS YCTapeB-
IIMMH TI0 PsAY NPUYKH. BO-1IepBhIX, OHM BBIMIOJIHEHBI HA OCHOBE YCTApEBILETO S3bIKOBOIO MaTepH-
ajla, He OTPAXKAIOLIET0 COBPEMEHHOI'O COCTOSHUS JIEKCHYECKOTO COCTaBa KUTAWCKOTo si3bIka. Bo-
BTOPBIX, JIaHHbIE KIACCU(HUKAIIMH BBITIOTHEHBI JIUIIb 110 KPUTEPUIO CII0COOa 3aMMCTBOBAHUS, OJTHA-
KO COBPEMEHHOE COCTOSIHUE JIEKCUKU KUTAHCKOTO sI3bIKa TpeOyeT BhIBEICHHS U IPYTUX KPUTEPUEB,
HampuMep, TAKUX Kak Croco0 repesadu clioBa Ha MHUChME.

B cBs13u ¢ 3THM, aBTOpOM Ha OCHOBE M3YYE€HHOTO MaTepHasa aHIJIOSN3bIYHBIX 3aMMCTBOBAHHIMA
B KUTANCKOM S3bIKE, a TaKKe APYruxX MyOMWKaluid 1Mo JAaHHOW TeMe MpeiaraeTcsl CIIeAyoIas
KJaccu(uKaIys, co3/JaHHas Ha OCHOBE COBPEMEHHOTO SI3bIKOBOTO MaTepuala, a Takke Oepyiuas B
OCHOBY ITOMHUMO KpHUTEpHs Croco0a 3aMMCTBOBAHUS aKTYaJbHBIN Ul JIEKCHYECKOTO COCTaBa KH-
TalCKOTO S3bIKa B HACTOSIIIEM €TO0 COCTOSIHUU KpUTEpUil TpaduuecKoil mepenadn:

1. 3anMcTBOBaHHbIE CIIOBA, MEPEAIONIUECS HA UChME TPAAUIMOHHBIMU 3HAKAMU KHUTAHCKOM
MUCHbMEHHOCTH — KuTaiickumu ueporiudamu. CiioBa 1aHHONH KaTETOPUH MOKHO IMOJPA3/IEIUTh Ha
CIIEAYIOIINE KaTEeTOPUH 110 CIIOCO0Y 3aMMCTBOBAHMS:

e doHeTHyecKne 3aMMCTBOBAHHUSA, TO €CTh, CJIOBA, COXpAaHHUBILKE 3By4aHHE, OJIM3KOE K aHTJIO-
SA3BIYHOMY OpPWUTHHATY, HO IEpelarolluecsi Ha NMHCbME KHUTAaHCKUMH Heporimdamu, HarnpuMmep:
FUEF — Bart, or amrn. watt; #:[K| — ren, remnsii, or anrn. gene; H7Y — Tamk, oT anri. tank;
“Efh Ay — Buramun, oT aurn. vitamin; JE 7 ] — HukoTuH, OoT aHrn. nicotine; WIMHEA — kodeun, ot
anrn. caffeine; FEHEHS — nemnynoun, ot anrn. celluloid; 777X — paauonokanuoHHas cTaHLus, pa-
nap, ot anri. radar u T.1. [4; 5].

e CeMaHTHYECKHE 3aMMCTBOBaHMS (KaJbKH), TO €CTh OYKBAJIbHBIM MOKOMIIOHEHTHBIM IIE€pe-
BOJIOM JIEKCUYECKOM €QUHULIBI AHTJUKUCKOTO SI3bIKA HA KUTAWCKUW, HAPUMED: [ - OmoTyC, OT
anrn. Bluetooth, ¥ — cunnii, 7 — 3y6; /] — nomanunas cuna, xanbka auri1. horsepower, & —
nomwans, /) — cuna; L4 — Red Bull, 4. — kpacusiii, 2 — 6bik; %% — xnaBuarypa, oT aHriL.
keyboard, ## — knaBumia, KHomKa, 3 — Tapeika, miomka; /K — Tsxenas Boja, OT aHTIL heavy
water, B — Tskensli, /K — Bosa u T.1. [4; 6].

OTnenbHOTO BHUMAHUS TaKXKe 3aCIyKUBAIOT 3aMMCTBOBAaHHbIE TAHHBIM CIIOCOO0M CY(PPHKCHI,
Harpumep, cybduke | | SBISFOMIMNACS KaJbKOW aHTIUHCKOTO -gate, 0003HAYAIOMIEr0 KaKOH-THO0
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CKaHJlaJI, OOLIECTBEHHBI PE30HAHC, BBI3BAHHBIN COOBITHEM, 0003HAYEHHBIM JICKCHUECKOW €IUHH-
1eH, crosmeit nepen cydpduxcom. Hampumep, Celebgate («celeb» — cokpamenue ot celebrity +
cyhpukc «gate» — ckannan 2014 r., cBI3aHHBIN C YyTEUKOW MPUBATHBIX (OTO- U BHICOMATEPUATOB
MHO’KECTBA 3HAMCHHTOCTEH ¢ uX JuuHbIX akkayHToB iCloud B oTkpsiThii qoctyn. Cydduke []B
KUTAHCKOM SI3bIKE HE OTIMYACTCS 110 3HAYCHHUIO OT aHTIIMICKOTO gate, Hampumep: &4 |— ckanmau,
CBsI3aHHBIN C yrnoTpebneHneM nesunerd L[3unp 1lla HenensypHoii Opanu B anpec neBuilbl ChIIIMHD
[oxud Ha ny6inuke; Gl | — ckangai, CBI3aHHBIA C yTeYKOW MHPOPMAIIUKM KOHCAITHHTOBOM KOM-
nanuu YxyHsasu u T.11. [7].

e KomMOuHMpoBaHHbIE (POHETHKO-CEMAHTUYECKUE 3aMMCTBOBAHHUS, TO €CTh CJIOBA, COCTOSIIINE
U3 JIBYX YacTe, 0OJHa U3 KOTOPBIX MepeacT 3By4aHue aHTIUIICKOTO CIIOBA, a BTOpasi MPEACTaBIsACT
c000lf CeMaHTHYECKH 3HAYMMYIO POJIOBYIO MopdeMy, Hanpumep: 3uidm— CIINJ, 35#— ponernye-
CKOE 3aMMCTBOBaHue auri. acquired immune deficiency syndrome (AIDS) + Mopdema J&— Goie3Hb;
EEFEE — mototmkn, BEE — QoHeTHUecKOe 3aMMCTBOBAHME MEPBOM YacTH aHriI. motorcycle + mop-
¢pema % — mammna, Tenera; FREEK — Goynunr, {Ri — GoHeTHUECKOE 3aMMCTBOBAaHKE TIEPBOI YacTH
anru. bowling + mopdema BK— msu, map; H4HE — munun-ro6ka, ot anri. mini-skirt, 4R — poneru-
YECKOE 3aMMCTBOBAHKE aHTIL. mini + Mmophema Ff— r06ka u 1.11. [4].

2. BykBeHHBIE CTIOBA MJIM BKPAIJICHUS, TO €CTh, CJIOBA, COXPAHUBIINE OPUTHHAIBHOE HAMKCa-
HUE, NepeIaloluecss Ha KUTAalCKOM SI3bIKe JJaTUHUICH 0e3 u3MeHeHul rpaduyeckoit Gopmbl OpH-
ruHana, Harnpumep: PPT — PowerPoint mpesentaunms, ot aHria. .ppt — pacuiupeHue ¢aitnos-
npe3eHTanuii; diss — mpe3uparb, He yBaxaTh, OT aHrJ. to disrespect (pasr. — to diss); get — moHu-
MaTh, OT aHIL. to get — MoJIy4yaTh, B KOHTEKCTE — IOHUMaTh, YSCHATh; MP3 — MP3-npourpsiBarens,
¢dopmar 3BykoBoro ¢aitina mp3, ot anri. MP3 — ¢popmar mp3 u 1.1. [6].

3. CioBa, mepeBeicHHbIE CMEIIaHHBIM CIIOCOOOM, TO €CTh, MEPEAAIOIINECcs Ha MUChME KOM-
OuHaruei neporaugos u OykB JaTHHCKOTO adaBuTa. CroBa JaHHOM KaTErOPHU MOXHO Pa3/IeiuTh
Ha JIBE TPYIIIBI IO POJIA Ueporinda, BXOAALIET0 B COCTaB CIIOBA:

¢ byKBeHHO-Heporin(puIeckue KOMIUIEKCHI, B KOTOPBIX OYKBEHHasl 4YacTh NEPEAacT 3By4aHue
WIM COKPAILICHHOE HAIMCAaHHWE aHTJIHUICKOTO CJIOBa, a MeporimduuecKas mpeacTaBiser coboil po-
nosoe noustue, HanpuMep: ATMAL — Gankomar, ot anri. automated teller machine (ATM, pasr.
ATM machine) + ponosas mopdema Hl, Bopaxkarommas 3HaueHHE «MalMHa, yeTpoicTBo»; DV —
udposas Bugeokamepa, ot anri. digital video (DV); BP#l — neitmkep, ot anri. beeper; PCHL —
HEPCOHAIBHBIM KOMIBIOTEDP, OT aHri. personal computer (PC); IPH#iflt — IP-axpec, ot anrn. Internet
Profile address (IP address) + cnoso Hitlt — anpec u 1.11. [6].

¢ byKBeHHO-Heporin(puIeckue KOMIUIEKCHI, B KOTOPbIX 00€ 4acTH NepealoT 3BydyaHue 3aiM-
CTBOBAaHHOTO cJioBa. IIpumepamMu MojOOHBIX 3aMMCTBOBAHUH MOTYT CIYXHUTh TaKuE CJOBa Kak
T{fl— ¢pyrGonka, or anrn. t-shirt, rae meporaud il npencraBnser coGoi TPAHCKPHUIIUIO AHTIIHA-
ckoro ciosa shirt; [C-K — kapra ¢ uHTerpaibHOM cxeMoi, ot anri. Integrated circuit card (IC card),
e uepornud R npeacrasiser co00l TPAHCKPHUIIIMIO aHMIHicKoro cioBa card u T.1m. [4, 6].

Taxum 06pazom, B X07ie MPOBEJCHUS TaHHON pabOThl OBLTH U3y4YEHBI CYIIECTBYIOIINUE CUCTE-
MBI KJaccu(uKaIy 3aMMCTBOBAaHHOM JICKCUKU B KUTaCKOM si3bike. Ha 0CHOBe MaHHBIX Kiaccupu-
Kallui, a Takke HAa OCHOBE aHAIM3a SI3bIKOBOTO MaTepHaia aHTJIOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUN B KH-
TAlCKOM $I3bIKE M JPYrUX HAy4YHBIX pa0dOT ObLIa MpesIo’KeHa HOBAas CUCTEMa MX KiaccU(UKaIu,
OCHOBaHHAsi IOMUMO KPUTEpHUs CIIOCO0a 3aMMCTBOBAHUS Ha aKTyaJlbHOM B HACTOSIIEE Ul KUTai-
CKOTO sI3bIKa KPUTEPHUU TPapUUECKOr0 BEIPAKEHUS CIIOBA.
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CTPYKTYPA U ® YHKIITMOHUPOBAHHME BU3YAJIBbHON META®OPHI
B PEKVIAMHBIX U30BPA’XKEHUAX HAYIIITHUKOB

H.A. Jloxxkun, K.C. llInases

Hayuonanvuwiii uccnedosamenvckuii Tomcekuii 2ocyoapcmeennviii ynusepcumem, Tomck, Poccus

AHHOTanus. B cratbe paccMarpuBaeTcs BH3yalIn3alysl KOHIENITYaTbHOH MeTadopbl, WM BH3yalbHas MeTadopa, B PEKIaMHBIX
N300paKCHUSIX HAYIIHUKOB, €€ CTPYKTypa M (DYHKIMH C LEJIBIO BBISABICHUS OCHOBHBIX KAa4eCTB HAYIIHMKOB, JIEXKAIIUX B OCHOBE
MeTadop U BbIpabOTKe OOMMX MPHEMOB BH3YyaTH3aLUH, HCIONB3YeMbIX MPOM3BOJUTEIISIMA HAYITHUKOB. OCHOBON HCCIECIOBAHUS
TIOCTYXWIH 23 peKIaMHBIX H300pa)KeHMS HAYIITHUKOB PA3JIMYHBIX IPOM3BOAUTENEH. B pesynbrare mccie[oBaHus yCTaHOBIEHO, YTO
HMMEHHO aKyCTHUECKHE KAaueCTBA HAYIIHUKOB SIBIISTIOTCS OCHOBHBIM HX ITApaMETPOM, ONPECIISIONNM CTPYKTYPY PEKJIaMHBIX H300-
paKCHUH U JIeXKAIUM B OCHOBE BCEX MeTa(hOpHUIECKHX MPOEKIMi, N X MeTadopHIecKas KOHLIEITYaTH3anus SBISETCS OCHOBHBIM
MIPUEMOM BHU3YaIN3aIMH B PEKJIAMHBIX H300paKEHHUSX HAYIITHUKOB.

KioueBsle cj10Ba: KoHIENTyanbHas MeTadopa; BusyaabHas MeTadopa; epBudHast MeTaopa; peKIaMHbIe N300payKEHIS; HAYIITHIKH.

STRUCTURE AND FUNCTION OF VISUAL METAPHOR IN HEADPHONE ADS

N.A. Lozhkin, K.S. Shilyaev

National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia

Abstract. The article covers visualization of conceptual metaphor, or pictorial metaphor, in advertising images of headphones, its
structure and function in order to discover and describe common techniques of this visualization used by headphones manufacturers.
The research is based on 23 images of headphone ads released by various manufacturers. The research discovered that the acoustic
quality of headphones is the main characteristic that defines the structure of the images and becomes the base of all metaphorical
projections. Their emphasis is the main technique used in advertisement images of headphones.

Key words: conceptual metaphor; pictorial metaphor; primary metaphor; advertisement images; headphones.

B coBpemenHOM 0011€CTBE KOMMYHUKAIUS MpHoOOpeTaeT BcE Oojiee BU3YaJIbHBIM XapakrTep,
4TO BEIET K PaclpoCTPaHEHHUIO THOPUAHBIX BepOaIbHO-BU3yAIbHBIX (POPM KOMMYHUKaIUU. B cBs-
3M C 3TUM OOJIBIIYIO BaXKHOCTH MpuoOpeTaeT npobieMa n3ydeHus: BU3yalbHo putopuku. OcoleH-
HBI MHTEpEC B 3TOM 00JAaCTH MpeCTaB/IsseT KOMMYHUKATHBHAs U KOTHUTHUBHAs crienupuKa 1300-
pakeHUsl, €ro Mepcya3uBHOCTD, a TAKXKeE CIIOCOOBI X BBIPAXKECHUSI.

«Bu3syanbpHbIl IOBOPOT» B T'YMAHUTAPHOW HayKe, IPUIICAIINUNA HA CMEHY «IMHIBUCTUYECKO-
My TOBOPOTY» B KoHIle XX — Hauane XXI B., chopMupoBan HampaBieHue, MOTyYUBIIee Ha3BaHHE
BU3YaJIbHBIX HccaenoBaHuil. Cpean HUX OCOOCHHO BBIJENSACTCS BU3yalbHas PUTOPHKA, B pamMKax
KOTOPOM IMPOU3BOJAUTCS AAJILHEWIIEE UCCIeN0BaHue BU3yann3auuu. Ha qanHelii MOMEHT ucciaeno-
BaHUSIMHU B 3TOM 007acTu 3aHuUMaroTCs Kak 3apyoexxnsie (B. Phillips, E. McQuarrie, M. Peterson,
C. Forceville), Tak u oredectBennbie yuensie (B.E. JlroOke, 1.M. Caxno, A.B. T'omonHoB). Ot
(axTops! 00YCIIaBIUBAIOT AKTYaIbHOCTh TEMbI HCCIIEOBAHUS.

HoBusHa paboThI 3aKITI0YaETCs B UCCIICA0BAaHNH HEM3YUEHHOTO MaTepuaa peKIiaMHbIX H300-
paKeHUIl HAYITHUKOB U OMMCAHUU BU3YaJbHON MeTa(opsl Kak CriocOO0B BU3YaTH3aI[MH KOHILIECITY-
aJIbHOM MeTa(opbl B TAHHOHM peKiaMe.

Lenbto pabOTHI SIBIAETCS BBISBICHUE U OTMHMCAaHUE CIIOCOOOB BU3YaIH3allMU KOHIIETITYAIbHOM
MeTadopsl B PEKIAMHBIX HM300paKCHUSAX HAYITHHUKOB, YTOOBI YCTAaHOBHTH OCHOBHBIC KauyecTBa
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HAYIIHUKOB, JIEXKAIUe B OCHOBE MeTadop U BHIPAOOTATh 00IIME MPUEMBI BU3YaTH3AIMH, UCIOIb-
3yeMbl€ aBTOPaMHU PEKJIaMHBIX H300paXeHUH, KOTOPhIe MOTYT OBITh MCHOJIBb30BAHBI TPOU3BOIUTE-
JISIMU HAYIITHUKOB B OYAYIIEM.

JlaHHO€ HCClIeJOBaHUE HCIONBb3YeT TEOPUI0 KOHIenTyainbHoi metadopsl Jx. Jlakodda u
M. [Ixoncona. C touku 3penus Jlakodda un JHxoncona, metadopa npencraBiseT co00i He SA3bIKO-
BOii, a KOTHUTHBHBIN (peHOMeH. Onupasich Ha s3bIKOBbIC (DaKThl, OHH YCTAHOBHWIIM, YTO OOJbIIAs
YacTh KOHIENTYaJIbHON CHUCTEMBI YeJlOBEKa MeTa(OpUYHA U MPHIUIM K BBIBOAY, YTO MeTadopa —
3TO MPOJYKT KOTHUTUBHOU JIEATETLHOCTH YEJI0BEKa, CTPYKTYPUPYIOIIHA €ro BOCIIPUATHE, MBIIILIIE-
HUE U JEATEIbHOCTb.

OcHoBoii Metaopuzanuu B Teopun Jlakodda n J[HkoHCOHA SBISETCS B3aUMOJICHCTBHE IBYX
KOTHUTHBHBIX CTPYKTYp: chepbl-uctounuka (source domain) u cdepol-enu (target domain). B
nporecce MeradopHu3aly ONpeIeCHHbIE TPU3HAKU CEephI-IIeNTH CTPYKTYPUPYIOTCS TOCPEICTBOM
cdepor-ucrounnka. Cdepa-1ienp, TakuM 00pa3oM, sBIsETCS 0ojiee aOCTPAKTHBIM SBICHHEM, KOTO-
poe nosrydaet GpopMmy U CTPYKTYpY OT OoJiee KOHKPETHOTO KOHIIENTa Chephl-UCTOUHUKA. ITO sSBIIE-
HUE MOJIYYHIIO Ha3BaHUE «MeTapopryecKast MpoeKLUs.

XapakTep HaCTOSAIIETO HUCCIIECAOBAHUS Takke TpeOyeT oOpalleHnus K TEOPHU 8U3VAIbHOU Me-
Taophl, TAK KaK TEOPUs KOHLUENTYyaJbHOW MeTa(opsl Oblila BEICTPOCHA M pa3BUBANIACh HA OCHOBE
gepoanvreix Metadop. OIHUM U3 NEPBBIX HCCIEA0BATENCH, B3SABIINXCS 32 U3yUYeHHEe KOTHUTHUBHON
CTPYKTYpHI BusyanbHOU MeTadopsl, cran Y. @opcBuiuib. B cBoux Tpyaax oH paszaenui MeTapopbl
Ha MyJbTUMOJANBFHBIE © MOHOMOJANBHEIE [2]. MogansHOCTh B Teopuu DOPCBUILIS — 3TO CHOCO0
00pabOTKM TeX MM UHBIX BOCIIPUHUMAEMBIX O0BEKTOB AEHCTBUTEILHOCTH YEIOBEKOM.

SONY SONY

NOMESS - NO BUZZ HETHRCTRRLE HATVOIES

Puc. 1. Peknama HaymHukoB Sony

MoHoMoansHOe coO0IIeHNe MPECTaBICHO TOJIBKO B OJIHOM MOJATBbHOCTH; MYJIbTHMOAlb-
HOE, COOTBETCTBEHHO, B HEeCKOJIbKUX. CooOlIeHne, nepeiaBaeMoe MocpeiCTBOM KapTUHKU Win (o-
Torpaduu, ABISETCS APKUM IPUMEPOM MOHOMOJAIBHOTO COOOIIeHus. B TakoM cooOIIeHnn MOXKeT
ObITh BU3yanu3upoBaHa meradopa. opcBUiLIb Ha3zbIBaeT ee pictorial metaphor, i MoHOMOANTB-
Has BU3yanbHas MeTadopa. DopcBUILTE BRIACIAET YEThIPE THIIA BU3YaTbHON MeTadOpBI:

1) konTekcTyanpHas Mmeragopa (contextual metaphor);

2) rubpunnas meragopa (hybrid metaphor);

3) meradopa-cpaBHenue (pictorial simile);

4) unrerpupoBanHas meragopa (integrated metaphor) [2, 3].

B pamkax Hamiero mcciegoBaHUs ObUIM MPOAHATM3MPOBAHBI 23 PEKIAMHBIX H300paKEHHS
HAYIIHUKOB PA3IMYHBIX MPOU3BOJUTENCH, pa3ienéHuble Ha 7 cepuil. B kaxmoil ObuM BbIJEIEHBI
BU3YaJIbHbIE MeTa(opbl U EpBUYHbBIE MeTadOphl, HA KOTOPOI OHM OCHOBaHBL. OJJHOM U3 HHUX SBJIS-
€TCsl peKJIaMHasi KaMIIaHUs HaKJIaIHbIX HAYIITHUKOB IPOU3BOACTBAa KoMnaHuu Sony 2015 r.

Cepust pexiIaMHbIX M300paKeHHI OT KOMIAHUM SONy OCHOBAaHA HA aKyCTUYECKUX XapaKTepH-
CTMKax HaylmHWKOB. Ha puc. 1, a B 1eHTpe mpeAcTaBlieHbl HAYITHUKHU-BKIAJBILN C TMPOBOJIAMH.
ITpoBoga cruterens! B (hopMy, HallOMHHAIOIMIYIO KoMapa. C 3TUM HAaceKOMBIM HamboJiee SpKO acco-
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UUPYETCS HEMPUSATHBIA Ky}#OKamui 3ByK. [J1aBHasi cOCTaBIAIOMIAs M300paKeHUsI — HAYIIHUKH-
BKJIQJIBIIIN C MPOBOJaMu. Ha 3TO yka3bIBaeT MX pa3Mep M pacroyioKEHUE B IEHTPE M300paKeHUsI.
Busyammsupytorest nepsuunbie Metagopsl SHAUYNMOCTD — 9TO PASMEP/OBBEM u 3HAYU-
MOCTD — PACTIOJIOKEHME I10 LEHTPY [4]. CiipaBa 0T HayIIHUKOB-BKJIaIbIILIEN PACIOIOKEH
BepOasbHbI KoMIOHEHT «No mess. No buzz» («be3 becriopsiaka. bes xyxokaHus»), B IpaBOM BEpX-
HEM YTIIy PacIoJI0KEHbl peKJIaMUpyeMble HaKJIaIHbIE HAYIIIHUKN CO CBOPAUYMBAIOIIUMCS TIPOBOJIOM.

B nmanHO# cepum pexinaMHbIX M300pakeHHi Bu3yanusupyercs meradopa HAYIITHUKU —
3TO HACEKOMOE. Haymnuku cBoeit (hopMoii HanmoMuHarOT Hacekomoe. Takum o6pazom, BU3Y-
ammupyercs TepuyHas metadopa IIPMPOJA CYIIHOCTU — DTO EE ®OPMA (THE
NATURE OF AN ENTITY IS ITS SHAPE) [4]. [locpenctBoM 3TOro MPOUCXOAMUT MEPEHOC
CBOMCTB HACEKOMOI'O Ha HAYIIHHUKH, HO HE Ha PEKJIAMHUPYEMBbI MPOAYKT, a Ha EHTPAIbHBIA 00b-
eKT Ha M300pakeHUM — TPAAULMOHHBIE Jpede3kalliue, CIlyTaHHble HAyIIHWKH. Peximamupyembiid
NPOIYKT pPAacIoJiaraeTcsi B MpPaBOM BepxHeM Yriy muzoOpaxenus. CoryacHo knaccuduxauuu Y.
@opcBuiLIA 3T BU3yalbHas MeTadopa SBISICTCS UHMeZpUposanHol, Tak Kak cdepa-1eiab — Hayll-
HUKH, TIpeJICTaBlieHa Ha M300pakeHuu B (opme cepbl-ucTouHnka — Hacekomoro. Cama cdepa-
HCTOYHUK (HACEKOMOE) Ha U300paKEHUHU OTCYTCTBYET.

Bepb6anpHbiii kommoHeHT «No mess. No buzzy» («be3 6ecriopsnka. bes xxyxxxaHus») IBISETCS
KJIIOUEBBIM JIJIsl HANpaBJICHHUs] MHTEPIIPETAIMH afpecara, TaK KaKk OH 00ECHeyMBaeT MpaBHIILHOE
POYTEHUE U300paKEeHUSI.

Ha puc. 1, 6 npoBo/ia HayITHUKOB U CaMM HAYIIHUKU CIUICTEHBI B (hOpMY, HATTOMHHAIOLIYIO
ocy. Takum 06pa3om, B 0001X N300pakeHUSX CepUH MPUEMBI, chepbl U MeTa(GOpPbI UICHTUYHBI.

ITo uroram uccnenoBaHust ObLIO YCTAHOBJIEHO, YTO CTPYKTYPY PEKIAMHOTO M300paKEHHS B
OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB OMPEACISIIOT aKyCTHUECKHE CBOWCTBA pekiamupyeMoro oobekra. Pexnama
HAYIIHUKOB JUISL 3TOTO HCmonb3yeT nepsuunyo merapopy [IPUPOJA CYIIHOCTU — 3TO EE
®OPMA [4], pacnionarast apyrue oObeKThl B (hopMe HAYIIHUKOB WJIM, HAOOOPOT, HAYIIHUKU B
dopme pyrux 0OBEKTOB.

Pexnamuble n300pakeHUs] HAyIITHUKOB 3a4acTyI0 UCIOJIB3YIOT MOHOMOJAJIbHbIE BU3YyalIbHbIC
MeTadopsl: BepOanbHbIi KOMIOHEHT B PEKJIAMHBIX H300paKeHHUSAX, KaK MPaBUIIO, HE SBIISETCS 00s-
3aTeNbHBIM, B HEM COOOIIAeTCs JOMOJHUTEIbHAS HHPOPMAIIUS 0 MapKe peKIaMUPYeMOro MpOJIyK-
Ta, ero Mojenu. HecMoTpst Ha T0, yTO BepOaJIbHBI KOMIOHEHT B OOJIBIIMHCTBE CITy4acB HE SBJISCT-
csl HEOOXOAUMBIM JUIsl TIPOUTEHUS MeTadopbl KaK TaKOBOW, OH MOXKET ObITh HEOOXOJUM Kak JUis
MPaBUIILHOTO MPOUYTEHUS MeTaopbl, TaK U I e€ (hacHIINTAIHH.

[Tpoananu3upoBaB 00pa3lbl BU3YaIbHON peKjIaMbl HAYIIHUKOB Pa3HBIX MPOU3BOJUTENECH,
MOJKHO CJ/I€aTh BBIBOJ, YTO CTPYKTYPY PEKIAMHOTO M300pa)KeHHs B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB OIpe-
JETSI0T aKyCTUYECKHE CBOWCTBA PEKIIAMUPYEMOTO 00BEKTa, TaK KaK OHH SIBJISIOTCS OCHOBHBIM Ta-
paMeTpoM HAYIIHUKOB, ONPEACISAIOMNM UX Ka4eCTBO U MOMYJISIPHOCTD, a 3HAYUT UX MOTYEPKUBA-
HUE MOXET OBITh 3aJI0)KEHO B OCHOBY HJIEW PEKJIAMBbl, TJIe MPUMEHSIOTCS BU3YaJbHBIE MeTa(OphI,
EJIbI0 KOTOPBIX CIYKUT MOAYEPKUBAHUE TPEUMYIIIECTBA HAYIITHUKOB TOTO MJIM HHOTO TPOM3BOIHU-
TN MO CPAaBHEHHIO C MPOAYKIMEH KOHKYPEHTOB: YMCTOTA M SCHOCTh 3BYYaHMS, MaKCHUMallbHas
NPUOIMKEHHOCTD 3BYy4aHUs K )KUBOMY MCITOJIHEHHIO, BBICOKHH YPOBEHb IITYMOM3OJISIHHU, YI0OCTBO
B HCHOJBb30BaHUU. TakuM 00pa3oM, BU3yasbHas MeTadopa MOMOTaeT YBETHUYUTh KOHKYPEHTOCIIO-
COOHOCTh HAayIITHUKOB Ha PbIHKE.
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OBPA3HOCTH KJJACCHYECKON KUTAUCKOM ITOD3UN

E.C. JIbikoBa, /I.}O. JleonoBa

Hayuonanvnuiii uccneoosamenvcxuii Tomckuii 2ocyoapemeennsiii ynusepcumem, Tomck, Poccus

AHHoTauus. B maHHOI cTaThe aBTOp JAET ONpeeicHUE TOHATHIO «00pPa3HOCTh» U MPOBOAUT IMAapajliellb MEXIY €ro IOHUMaHuEM
3amajHBIMU U BOCTOYHBIMH JUTepaTopaMu. CTaBUTCA 3a/1a4a ONMPEACTUTh HCTOYHUKH TPOUCX OXKICHHS 00pa30B KUTAHCKOM TI033HH,
a TaKKe PacCMOTPETh CaMbIe PACIPOCTPaHEHHBIC W3 HUX. JlemaeTcs BBIBOI O TOM, YTO KUTAWCKas 1mod3us Oorara oOpa3amu, BIIOX-
HOBJIEHHBIMU TIPUPOIOHA, & IMEHHO PACTUTEIBHBIM M KHBOTHBIM MUPOM.

KuroueBble ciioBa: mosTryeckuit oopas; Kurait; moasust; 00pa3HOCTb.

IMAGERY IN CLASSICAL CHINESE POETRY

E.S. Lykova, D.Yu. Leonova

National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia

Abstract. In this article, we define the concept of the «imagery» and the role of images in Western and Eastern literature. A purpose
of a study is to indicate sources of images in Chinese poetry. We concluded that imagery based on natural features plays the most
important role in the creation of poems. Flora and fauna especially inspired Chinese poets.

Keywords: poetic image; China; poetry; imagery.

YenoBeyeckoe MBIIIICHHE YCTPOEHO TaK, YTO BCE OOBEKTHI OKPYKAIOIIET0 MUPA OTPAsKAIOTCS
B HAIlleM CO3HAHUM HE C MOMOIIBIO MOHATHI, a B BUIEC 00pa3oB, KapTUHOK. VIMeHHO Omaromapst 00-
pPa3sHOMY MBIIUICHUIO MHCATENM MPEBPALIAIOT CBOM HAEU B 00pa3bl, KOTOPhIE YUTATENH, B CBOIO
ouepesib, TAKXKE C IOMOIIBI0 00Pa3HOTO MBIIIJICHUS PACHIN(PPOBBIBAIOT. XYI0KECTBEHHBII 00pa3 —
3TO HEOThEMJIEMas uepTa Jr00ro mpousBeaeHus: uckyccrsa. Jlunrsucr W.B. ApHonbpa naér cie-
Ayroliee omnpeaeneHne o0pasa: «Xya0KEeCTBEHHbIH 00pa3 — 3To ocobast hopma OTpakKeHHUsl peajb-
HOM JIEHCTBUTENBHOCTH; ClIeHU(pHKa XyA0KECTBEHHOTO 00pa3a COCTOUT B TOM, YTO, /1aBasi YeJloBe-
Ky HOBO€ MT03HAHKWE MHUPA, OH OJJHOBPEMEHHO MepefaéT U ONpEeseT OTHOIIEHHE K OTPaKaeMOMY»
[1]. I'maBHO# dyHKIMElH 00pa3a sABIsETCS OKAa3aHUE SCTETHYECKOTO BO3JICHCTBHS HAa YUTATENS. DTO
00BsICHAET HAJTMUUE 00Pa3HOCTH B MTO3HHU U MPO3E.

[Tostnueckuii 00Opa3 3HAYUTENBHO OTJIMYAETCS OT 0Opas3a mpo3anyeckoro. bosee Toro, mos-
TUYECKHE MPOU3BEACHNUS, HAMMCAHHBIE HA Pa3HBIX A3BIKAX, B CUJIY KYJIBTYPHBIX pa3iIMyHil, TaKkxke
OyAyT oTIMYaThCs CBOEH OOpa3HOCThIO. B 3amajmHOi Tpaauuuu JUTepaTopbl MPUAAIOT OO0JIbIIOE
3HayeHue oOpasHoctu. Hampumep, Aptyp Yoiinu nucan: «O06pa3 — 3to ayma noszumn», a Su Ila-
PaHIOBCKUI cumTai, yTo «O0pa3 — 3TO KPOBb MO33UMU». DTO YACTh CTUXOTBOPEHUS, KOTOpasi KPOEeT-
csl B cioBax U ¢pazax. Kutaiickue mosThl cuuTai, 4To 00pa3 — 3TO coOUYeTaHHE CYOBEKTUBHOTO U
O0OBEKTUBHOTO, HACTOSIIUN TOAT, BHIOMpas MOAXOMAAIIME O0pa3bl, CO3MAET CBOE MPOWM3BEICHHE.

B kuTalickoM S3bIK€ 3KBHBaJICHTOM JJ1d CJIOBa «O6p3_3» BBICTYIIACT MMOHATUC «,—%'E: %», KOTOpPOC CO-

CTOMT U3 JIBYX HeporiudoB: = — «3HAueHME, CMBICI» U % — «obpa3, cumbom» [2]. Kuraiickuii ok-
BUBAJICHT MOJYEPKHUBACT JIBE€ CTOPOHBI OOpPA3HOCTU: MPEIMETHOCTh OJHOBPEMEHHO C aOCTpPaKTHO-
ctbio. Tak 06pa3 — 3TO TO, YTO TOAT 3AKIIOYAET B CBOE CTUXOTBOPEHHE, YTOOBI HAMOJIHHUTE €r0 TIIy-
OOKUM CMBICIIOM, HE JISKAIIUM Ha MOBEPXHOCTH cojJiepkKaHneM. MHOTOBEKOBas TPaIUIMs KUTalCKO-
r'0 CTHUXOCJIOXKEHHS OTJIMYaeTcs cBOei 6oraTtoil cuMBosMKoN. C IPEBHOCTH MOATHI MPUACPKUBAITICH
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CJIOKUBILUXCS IPABUJI, YTOOBI COXPAHUTh CTPOTYIO (POpMY CTUXOTBOpEHUs. OHH HCIIOIB30BAIN Pa3-
JMYHBIE 00pa3bl B Yroay M3bICKAHHBIM BKYCaM COBPEMEHHHUKOB, a TAKXKe JUIS CO3JaHUS MHIUBUIY-
anpHOTO ctuiisl. [Ipu BeIOOpE 00pa3oB, KUTANCKHE KIACCHYECKHE MOATHI OTAABAIN CBOE MpEIoyTe-
HUE OIPEACIEHHBIM )KUBOTHBIM, PACTEHUAM, SIBJICHUAM IPUPOJBI U T.A. B KIaccuyecko KUTanCKON
103311 00PAa3HOCTH HE TOJIBKO yKpalllana CTHXOTBOPEHUE, HO U MepeiaBaia YyBCTBA MO3Ta.

W3-3a Toro, uro Kurait Ha mpoTsHKEHUH MHOTHX JIET ObUT OTJENEH OT OCTAIbHOTO MUPA, JIFOHM,
TOBOPAIINE Ha JIPYTUX S3bIKAX, CTAKUBAIOTCS C TPYIHOCTSAMU B JemH(poBKe 00pa3oB Kiaccuye-
CKOM KuTaickoi mo33uu. Emé O6onblnyo TpyAHOCTh MPECTABISET NePeBOJl KUTAHCKOM TOI3UH Ha
JPYroi s3BIK C COXpaHEeHUueM 00pa3zHOCTH. UTOOBI 00eTrYUTh BOCIIPUATHE HHOKYIBTYPHBIX 00pa3oB,
NEPEBOAYMKHU JT00ABISIOT OOJBIINE CHOCKM M NMPUMEYaHUS K MOATHYECKHM mepeBoaaM. OnHako
TaKoOW NEPEBOJ] OCYXKAAETCS HEKOTOPHIMH MEPEBOAYMKAMU KaK HEJTUTEPATyPHBIN NIEPEBOI.

Camble pacmpocTpaHEHHBIE MOTHUBBI 00pa30B KJIIACCHYECKOW KUTAHCKOM MO33UU — ITO PACTHU-
TEJNBHBIM MUD, KUBOTHBIA MHUp, OKpY)KaIoIasi MPUpPoa, €€ 0ObEKThl U SBJICHUS, MUPHUECKHE CY-
IIECTBA, IO U 00IIecTBO. PaccMOTpUM HEKOTOpPbIE U3 HUX.

Pacturensubiii Mup Kurtas no-csoemy IpekpaceH U HEmoBTOpUM. Jlisi KUTallleB TpaBbl, J€-
PEBbS M LIBETHI BCET/A SIBISUINCH XPAaHUTEISIMU BEKOBBIX Tpaauluid. HexkoTopble U3 HUX MO3THI UC-
MOJIL30BANIN /ISl CO3JaHUs 00pa3a «HIeaIbHOTO YelOBEeKa», KOTOPBI 00JataeT 4eTblpbMs Oaro-
pOIHBIM KauecTBaMHu. Tak, 0aMOyK, Opxujiesi, Xpu3aHTeMa M CIIMBA OJHMILETBOPSIIN COO0M «UeThIpe
07aropoIHBIX» PACTeHUs, Ka)XJ0€ M3 KOTOPBIX MPEACTABISET 0CO00E UYeIOBEYECKOE KaudecTBO.
baMOyk siBisieTcss CUMBOJIOM CTOMKOCTH, BEPHOCTH, KPEMKOIO JyXa, HEMPEKIOHHOTO XapakTepa.
OmnwuceiBas 6aMOyK, MMOAT MOAPA3yMEBAET YEJOBEKAa C BHICOKUMH MOPAJIbHBIMU MPHHLUIAMH, I0-
YTUTEIBHOTO K POJUTEINSAM, IPEJAHHOIO UM U CBOEMY oTeuecTBY. OpXujes — 3TO CUMBOJI YUCTOTHI,
HE3pUMOTO 0JaropoJICTBa, YeCTH, COBEPIICHCTBA B COUYETAHUH C MPOCTOTOH. OOpa3 3TOro yroHuéH-
HOTO 1IBeTKa OOBIYHO TPAKTYETCS KaK KEHCKOE Hadaino u KpacoTa. it 0003HaueHHs )KEHCKON Kpa-
COTBI TIO3THI TAK)KE€ HCIIOJIb30BAJIM JIOTOC, IMOH, UBY, LIBETHI IIEPCUKOBOTO J€peBa. XpHU3aHTEMA —
IIBETOK, KOTOPBIN IBETET IO CAMOM 3UMBI, CHMBOJIHM3UPYET OOIPOCTh ayXa U MOKOM. L[BeThl quKoii
CJIMBBI 0003HAYAIOT YHCTOTY MIOMBICIIOB, TAPMOHHUIO M BHYTPEHHEE CIIOKOHCTBHE, COXpaHsieMOe, He
CMOTps Ha )KU3HEHHBIE HEB3rOJbl. B oTiM4Me 0T XpU3aHTEMBI, CIIMBA LBETET aXKE B CUIIbHBIE XO-
J0Ja U TaKKe MOXKET 03HayaTh 3umy [3].

Ocob6oe MecTo B KUTaiCKO# 1mo33un 3aHMMaeT o0pa3 cocHbl. CocHa B Kurae cumBomm3upyer
BEUHOCTh, JIONTOJIETHE, 3I0POBhE HEMOKoIeOuMocTh. [loaToMy moaT bo L3r0iin mucan, 4ro «coc-
Ha — BEYHO3EJIEHOE JIEPEBO, a LIBETHl HE MOTYT BCETa COXPAHITH KpacoTy» [4].

JKuBOTHBIN MUp B KJIAaCCHYECKON KUTAMCKOM 1M033UK OOJIBIIEH YacThIO MPEJCTABICH TAKUMHU
NTUIIAMU KaK KyKYIIKH, BOPOHBI, IUKKE TYCH, JJACTOYKH, a TaKke o0e3bsHaMH U pbioamu. Jlacrouka
3HaMEHYeT Hayajo BECHbI, BO3POXKJICHHE, a TAaK)Ke BEPHOCTh B JIIOOBH, YTO OOBSICHIETCS OMOJIOTH-
YeCKUMHU OCOOEHHOCTSIMHM 3TOTO BHJA: JICTAIOT W JKUBYT MapaMu. B 0JTHOM U3 CBOMX CTUXOTBOpE-
Huil Sup lly oOpamaercs k 00pa3y JacTOYKH, YTOOBI BBIPA3UTh CBOE COXalleHHE 00 yXoJsmien
BecHe. «3a mropoi mypmypHoto// Jlactouka ckpeuiace» (mep. M. bacmanoBa). B HekoTophIX CTH-
XOTBOPEHHUSIX 00pa3 JIACTOYKU OTpaXkaeT OpayHO-II000BHYIO CHUMBOJUKY. Tak ®3H SIHBIBH uC-
MoJIb3yeT 00pa3 JIACTOUKH JUIsl co3AaHusl MeTadopsl JI0OBU Mexay moapMu: «Ha OankoHe oHa 51 B
crne3ax// I B comHeHbsix cebe Ha Oeny // Bot BepHynuch aBe gactouku. Ux, / MoxeT BCTPETHIT Th
B TOH cTopoHe // Sl mMeuych, cIOBHO MBOBBIN IyX,// Ho He BcTpedych ¢ ToOOI u Bo cHe!» (mep.
M. bacmanoBa). Bo3BpainieHue 1acTo4ek HAMOMUHAET KCHIIUHE O €€ BO3JIIOOJICHHOM, KOTOPOTO
oHa OobInie He yBUIUT. O3H SIHBIB3YM OMUCaN MeYalb KEHIUHBI [S].

OO0pa3 KyKyIIKM B TBOPUECTBE BCEX HAPOJIOB MUPA CUMBOJIM3UPYET TOPE U CTPaJlaHue, TaK KaK
KPUKHU KYKYIIKHA HallOMUHAIOT IU1a4. Takoe 3HaueHHe HaxOqUT OTpakeHue B cTuxorBopeHuu Jly Cu-
Hs «Hanexaa», rae most oOpamaercs K KyKOBaHUIO KYKYIIKH, YTOOBI TIOKa3aTh HAPOJHYIO CKOPOb.
Emé oHO TONKOBaHME NOSIBICHUS KYKYIIKA B CTUXOTBOPEHUSX, CBS3aHO C IIPUXOJOM BeCHBI. Tak
KaK KyKYILKa [ITUIA CKPBITHAs, a €€ NIEHUE MOYKHO YCIBIIIATh TOJbKO BECHOM, KyKYLIKH, KaK W Ja-
CTOYKH, CUMBOJIM3UPYIOT CMEHY BpeMEH roaa. B cBoém cruxorBopenun «llecHs Berpa» An Llun
numeT: «KyKyIky Ha ckajnax KyKyroT, / OHM paJoCTHO TOPOIST KpecThsH // [laxaTs mose» [6].
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CamBbIM 4acTOTHBIM 00pa30M KIIACCHUYECKON KUTAWCKOHM MO33MH Cpelu >KUBOTHOTO MHpa SIB-
JsieTcst BOpOoH. BOpOH — 3T0 ApeBHss NTHLA, YacTO HajelseMas MarndeCKUMU CBOMCTBAMU B JIUTeE-
parype. B kuraiickoil mo33un o6pa3z BopoHa Hec€T B cebe HEeraTMBHYIO0 KOHHOTamuoo. HeratuBaoe
OTHOIIECHHE K ATOM MTHUIE KOPHAMHU YXOAUT TIyOOKO B JIpeBHOCTb. Ilo mpemanuto, Tpéxmnamnsie Bo-
POHBI ObLIM mocTaHnamu Goruau cmeptn — Cusanmy P T BE [7]. Takoe oTHOmEHHE K BOpOHAM
00yCIIOBJICHO HE TOJHKO MHUGOJIOTHEH, HO, B YACTHOCTH, M PE3KUM KPHUKOM 3TOM MTHIIBI, YEPHBIM
OKpacoM H MOEJaHUEM Nafajlyd. XOpOollo WUIIOCTPUPYET NAHHYIO CEMaHTHUKY CTUXOTBOpeHHue JIn
bo «Hounoit kpuk BopoHa»: «OnsaTe npokapkan//UEpuslit BopoH TyT// B BeTBsix oH xouet// OTbIc-
Kath mputotr.// BnoBa cknonmnack// Han crakanom cBoum// Tam cunmii ménk// CTpyuTcs CIOBHO
aeiM.// OHa B3apixaet// W rasaut Bo TeMy:// Onsate oxHoii// Eit HoueBath B gfomy» (miep. A.U. I'u-
TOBHMYA). DTO eml€ pa3 MOKa3bIBAET HaM, UTO YEPHBIA BOPOH — 3TO BEUHBINM CITyTHUK CMEPTHU U CKOP-
OU 10 YCOTIIINM.

OO0pa3bl KJIACCHYECKOW KUTAWCKOM MOA3UHN HE YCTYMAIOT 000N IPYroil mosTUYecKon Tpau-
mun. [1oaThl, ¢ IpeBHOCTH, HAOMIOAAs 3a MPUPOJAHBIM MUPOM, Yepraid B HEM BJIOXHOBEHHE, OTpa-
’Kasi PUPOJHBIE MOTUBBI B CBOMX CTUXOTBOpeHHMsAX. [loa3us Kutas cuMBONIMYHA, CUMBOJIBI 3TOU
M033UU KOPHSIMHU yXoJiT B uctoputo Kurtas u mudonoruto. OnbITHBINA YUTATENb 3aMETUT CXOJICTBO
MHOTOW CUMBOJIMKHM ¢ 0Opa3amu 3amagHoi nos3un. OgHako oOpa3HOCTh JI0 CHUX MOp MPOJOJIKAET
IIPEACTABIIATH OJIMH U3 CaMBbIX CJIIOKHBIX aCIIEKTOB IIEPEBOIYECKON AECATEIBHOCTH.
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JEKCHYECKHUE OCOBEHHOCTH TEKCTOB SIIEPHON SHEPTETUKHA
HA AHI'JIMACKOM SI3BIKE

H.A. Moxos, I1.JI. Mutuesn
Hayuonanenonii uccaedosamenvcrkuti Tomekuii 2ocyoapemeennuiii ynusepcumem, Tomck, Poccust

AHHOTaIII/Iﬂ. B ,HaHHOﬁ CTAaTbC UCCIICAYIOTCH JICKCUYCCKUC 0COOEHHOCTH TEKCTOB C(bepbl H,HepHOﬁ OHCPICTUKU U AOCP-
HOHU (1)I/I3I/IKI/I. Hacrosmas crates AHAJIM3UPYCT CYHICCTBYIOIINUC HAYYHBIC pa6OTBI 1o BaﬂaHHOﬁ TEMEC B KOHTCKCTC UC-
CJICAOBAaHUA TCPMUHOCUCTEMBI JICKCUYCCKOTI'O IJIaCTa paCCManPIBaeMOﬁ C(bepm.

KuaroueBbie ciioBa: TCPMUH; AACPpHAsA DHCPICTUKA, AHTTIMIUCKHANA SA3BIK.

LEXICAL FEATURES OF NUCLEAR ENERGY THEMED TEXTS
IN THE ENGLISH LANGUAGE

N.A. Mokhov, P.J. Mitchell

National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia

Abstract. The article examines lexical particularities of texts in the sphere of nuclear energy and nuclear physics. The article
analyzes existing academic papers on the given topic in the context of studying the system of terms used in the area.
Keywords: term; nuclear energy; English language.

BBenenne. MexyHapoIHOE COTPYIHHUYECTBO B chepe siIepHOI SHEPreTUKH aKTUBHO Pa3BH-
BaeTCsl, YTO TpeOyeT OT ero y4acTHHUKOB HCIIOJIb30BAaHMs OOIIel M MOHATHON TEPMUHOCHUCTEMBI.
TpaguimoHHO B NaHHOW cdepe SI3bIKOM OOIIEHUS SBISETCS aHTJIMUCKUA, IMEHHO Ha HeM pa3paba-
THIBAIOTCSA M IYOJMKYIOTCS PYKOBOJAIINE JTOKYMEHTHI Takux opraHmzanuii kak MAI'ATD, BAO,
ADC, ASD, OBCP, BAU u npyrux. Beibop TepMHUHOIOTHYECKONH CHUCTEMBI SIIEPHOI SHEPreTHKH
AHIJIMICKOTO S3bIKa KaK OOBEKTa JUIsl MPOBENCHHS MCCIIE0OBaHUs OOBICHAETCS TeM, YTO AHTJIHi-
CKHIl SI3bIK B HACTOSIEE BPEMs SIBISICTCA OOLICTIPHHATHIM SI3BIKOM MEXKIYHAPOTIHOTO OOIICHHUS.
TepmuHOCHCTEMY ATOMHOM SHEPreTUKU 00pa3yeT MHOKECTBO CMEKHBIX 00JIacTel HayK: OMOJIOTHS,
WH)KEHEpHs, MaTeMaTH4YeCKUil aHan3, nHPOpMaTHKa, MaTepualioBeieHue, XuMus. bosbioe uncio
TaKUX TEPMUHOB OBLIO 3aMMCTBOBAHO M3 aHTIIMHCKOTO s3bIKa [1].

Ha ceronnsamHuii n1eHb, aTOMHasi SJHEPreTUKA KpaliHe MHTEPHALMOHAIIN3UPOBAHA BCIIEACTBUE
BBICOKHUX MEXJYHApOJHBIX TpeOOBaHMI K OE30MaCHOCTH SKCILIyaTallud KOMIIOHEHTOB SCPHOM
sHepretuku. ABapun Ha YepHoObuibeckoit ADC n ADC «Dykycuma — [laiinumy cTanm KaTtanus3aro-
POM yXKEeCTOUEHHS TaHHBIX TPeOOBaHUH.

HHTeHcuBHOE pa3BUTHE OTpacieil siaepHoi sHepreTuku HaOmonaercs B Poccun, Kurae, Un-
mun, Pecrryonuke Kopest, CIIA, Kanane. Cornacuo orenkam WNA (World Nuclear Association), k
2060 r. mupoBas 00Ias MOIIHOCTh BCEX ANEpHBIX 3HeproOnokoB gocturHer 1 100 ruraBart. Of-
HAKO TMpPU COXPAHEHUU HAOIIIOJAEMbIX TEMIIOB Pa3BUTHS SACPHON SHEPreTUKH OOIIas MOIIHOCTb
MOXET OCTHTHYTh mokaszarens B 3 500 rurasarr [2]. [Ipu Hanvicanuu TaHHOW paOOTHI OBLT aHATH-
3MPOBAH IJIACT HAYYHBIX PabOT, COOTHOCSIIUXCSA MPSMO MM KOCBEHHO C TEMAaTHUKOM HCCclenoBa-
HUs. B nensx BceoObeMITIONIEro NOHUMAHMS MpenMeTa U 00beKTa UCCIIC0BaHUS ObUIM M3YyYECHBI
paboThl, ocBemalomue mpodaeMy He TOJIBKO C S3bIKOBOM, HO TaKXKe ¢ SKOHOMHUYECKOW M HAy4HO-
TEXHUYECKON CTOPOHBI.

Jlekcnyeckne 0COOEHHOCTH TEPMHHOCHCTEMBI c(epbl /1ePHOIl JHEPreTHKHU U siAePHOM
¢pusuku. Oaxruyeckoe nonoxenue Poccuiickoin denepan Ha MEKIYHAPOJAHOM PBIHKE IPOAAK
000pyIOBaHUS SJEPHON SHEPTETUKU U MOJTOTOBKH BBICOKOKIIACCHBIX CHEIMAIMCTOB JaHHOK 00a-
CTH yXKe ceifuac TpeOyeT TakKe U MOJArOTOBKH MEPEBOAYECKUX KAJAPOB CO CHEUU(PUISCKUMHU 3HAHH-
sAMHM U HaBbIkaMu. [Ipu 3TOM ciegyeT moHMMaTh, YTO MOATOTOBKA TaKUX IEPEBOJUECKHUX KaJpOB
COMpSDKEHA C ONPENEICHHBIMU TPYIHOCTSIMH, POUCTEKAIOIIMUX B MIEPBYIO OUYEPEAb U3 CIOXKHOCTU
caMOi TUCHUHMIUIMHBI «SlaepHast GU3MKa U TEXHOJIOTHWY». B TaHHOM KOHKPETHOM Ciydae Ba)KHO BH-
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JEeTh B3aUMOCBSI3b MEXIY COCTABIIOUIMMU MPO(GECCHOHATbHBIE KOMIIETCHIIMH TEepEBOTUYMKA
HaBbIKaMU (peyeBbIe HABBIKM, HABBIKHM MEPEBOJIA, 3HAHUE MHOCTPAHHOTO $3bIKA) M CIEHU(PUIHBIM
npoeccuoHanbHO-3HAaUUMBIM MaTepuaioM. Hanpumep, Bpsija JIn MOKHO TOBOPUTH 00 aJIeKBaTHOM
YCBOCHHH MHOS3BIYHOTO TEPMHUHA, €CJIM B CO3HAHWU YUYAIIMXCSl HE CPOPMHPOBAHO MPECTABICHHUE
O MPEIMETHOM COJAEP)KaHUM JAaHHOTO MOHATH. Hanmuume Takux mpeacTaBiIeHUN OKa3bIBAET HEIO-
CpeACTBEHHOE BIMsIHME Ha 3(PPeKTUBHOCTH OOIIEHUS HA POJHOM M MHOCTPAHHOM S3bIKax. Takum
oOpa3om, B TuTaHe 00YUEHHUS MEPEBOAUECKUX KAJPOB M0 JAHHOHU Crielu(UIHON TeXHUYECKO# o0ma-
CTH, MBI JIOJDKHBI TOBOPUTH O KOMIUIEKCHOM KOMIETEHTHOM IOAXO/IE.

MHOX€eCTBO HAayK M TEXHOJOTHH cTaiu (yHAaMEHTOM siiepHO sHepreTuku. Mcxons u3 sro-
ro, TepPMUHOJIOTHS JaHHOU c(pepbl BKIIOUaeT B ce0s MHOKECTBO TEPMHUHOB, TaK MM HHAYE UCIOJIb-
3yeMbIX U B APYI'MX TEPMHUHOJOTMYECKMX CHUCTeMax: (PM3MKH, MAaTEMaTHKH M MaTeMaTHYECKOIrO
aHaIM3a, MHKEHEPHH, IIPUPOIOBEICHUH, MEAULIMHBI, MAaTEPUAIIOBEICHUH U JP.

Takue Tepmunsl kak: alpha particle (anbda-gactuna), half-life (mepuon momypacnazna), chain
reaction (memHas peakuus), gamma-radiation (ramma-u3iydenue), neutron flux (moTok HEHTPOHOB),
IPUILUIA B TEPMHHOJIOTUYECKYIO CUCTEMY SIIEPHOM PHEPreTHKH U3 sjepHoi ¢usuku. TepmuHoIO-
I'Hsi MaTeMaTUKUd M MaTeMaTHYECKOTO aHajii3a BHEC/IAa B TEPMMHOJOTHYECKYIO CHUCTEMY SACPHOU
SHEPreTHKU TaKHe TEPMUHBI Kak: risk assessment (omeHka puckoB), availability factor (koaddumm-
€HT TOTOBHOCTH), uncertainty (HeompeaeiaEHHOCTh), root cause (KOpeHHas IMpu4HHa), probabilistic
analysis (BepOSITHOCTHBIN aHATIN3).

Takue marepuanoBequeckue TepMUHBI Kak estimated residual life (pacueTHblif ocTaTOUHBIHM
cpok ciryx0bl), metal fatigue (ycranocts meramia), non-destructive testing (Hepa3pymaromuii KOH-
Tposb), elastic deformation (ympyras aedopmanus), intergranular stress corrosion (MeXKpHCTa-
JUTHOE KOPPO3MOHHOE PACTPECKUBAHUE) TOSBWINCH B TEPMHUHOJOTMYECKOH CUCTEME sIIEPHOM
SHEPTEeTUKU BCIIEACTBHE HEOOXOIUMOCTH HAyYHOI'O0 0OOCHOBAHHUS M MPOTHOZUPOBAHUS PACUETHBIX
Mep Oe3omacHoCTH mpu dKcIutyataruu ADC.

WNudopmaTrka NONOIHUIA TEPMUHOJIOTHUIO CEphl SIEPHOIM PHEPreTHKH CIEAYIOIIUMHU Tep-
muHamu: validation (Banmmarus), dispersion calculations (MeToapl pacuera nucnepcuu), computer
code (pacuerHsiii kox), full-scope simulator (mosHOMacIITaOHBIN TpEHAXED).

Mpsl BUAMM, YTO TEPMUHOJIOTMYECKAs CUCTEMa aTOMHOM DHEPIeTUKU SIBJIICTCS HE 3aKPBITOH, a
OTKPBITOM CUCTEMOM, KOTOpast aKTUBHO B3aUMOJCHCTBYET C HHBIMH IIPEAMETHBIMH OOJIACTSIMU 3HAHMSI.

[Tonnmanmne HekOTOpbIX TepMUHOB (dose constraint, international nuclear event scale, safety
group, radiation, nuclear accident,) MOeT OBITh 3aTPYIHEHO H3-3a CIOKMBIIETOCS OINpPEIEIICHHBIM
00pa3oM KyJabTYpPHOTO KOHTEKCTa, YTO, B CBOIO OY€pE/lb, 3a4acCTyI0 MPUBOIAUT K MPpAlMOHATILHON
pagrohobun u OOSI3HU SIIEPHON PHEPTETHKHU B IeJIoM. UeloBe4eCTBO 3HAKOMO C MOCIEACTBHIMU
SJICPHOTO B3pBIBA SMITUPUUYECKH, XOTS SACPHOE OpYKUE OBLIO MPUMEHEHO JIMIIL OJIMH pa3 B UCTO-
puH: peub uAET 00 aMepuKaHCKUX OoMOapIMpOBKax SMOHCKUX ropoioB Xupocuma 1 Haracaku 6 u
9 aBrycra 1945 r. KpoMe Toro, Hemnb3s 3a0bIBaTh O MHOTOYHMCIICHHBIX UCIBITAHUSX (B TOM YHCIIE,
Hanpumep, «l{appb-60MObI»). Bonee Toro, B 00IIECTBEHHOM BOCIIPUSTHH YKOPEHUIICS CTEPEOTHUII O
HEHaJI&KHOCTH U MUPHOTO aTOMa, OCOOCHHO B CBSI3U C IIUPOKUM PE30HAHCOM, KOTOPBIM BBI3BAIH
katactpodsr Ha ADC «Tpu-MaiinAinenn» B CIIA (1979 r.), UepHOoObUIbCKAs KaTacTpoda B
CCCP (1986 r.) n aBapusa Ha ADC «Dykycuma Jlaiinun» B SAnonun (2011 r.). Beneacreue storo,
npu paboTe ¢ HECHeUMAIUCTaMH MO JAHHOM O0O0JacTH, MEPEeBOAYMKY MPUXOIUTHCA MpHOErars K
KOHKPETH3aLUN M PACIIUPEHUIO y PEIMIHUEHTa MOHMMAaHUS KOHTEKCTa HCIOJIb30BaHUS JTaHHOTO
TEPMHHA B LIEJISIX JOHECEHHUsS JI0 TMOCIIEAHErO CMBICTA BBICKA3bIBaHMs. Takoil «siaepHbIi (akTop»
UMeeT BIIMSHUE M Ha SI3bIK B IEJIOM, TAKUM 00pPa30M MOXHO OTMETUTh HECKOJIBKO CYIECTBEHHBIX
0COOCHHOCTEH.

XapaKkTepHbIMH OCOOCHHOCTSMHU TEPMHUHOJIOTUH C(ephl SACPHON SHEPreTUKH SBIISIIOTCS Clie-
IYIOIINE SBJICHUS:

1. YacToTHOCTH COKpalieHuil u abOpeBuaTyp. IT0 CBOMCTBEHHO Kak JUIs PYCCKON TEpMHHO-
JIOTHYECKOM CHCTEMBI, TaK M JJIs aHruiickoi. Cienyromie TepMUHBI MOKHO TIPUBECTH B IIPUMED:
BWR — boiling water reactor (peakTop ¢ kumsiiei Bojoii), IOI" — rocynapctBa, opuIMaIbHO 00-
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nanaiomue saaepHeiM opyxkueM (anri. NWSs — nuclear weapon states), PWR — pressurised water
reactor (peakTop ¢ BoJ10¥ noa naBieHueM), BBOP — Bojg0-BosiHO SHEPreTHUECKUN PEakTop.

2. YacTOTHOCTD HMCIIOJIb30BAaHUS MEPEBOAYECKOrO IpuemMa «rpaHckpunims». K takomy ssie-
HUS MOKHO OTHECTH MpUMep «OpHuaep» — peakTop Ha OBICTPhIX HEUTpOHAX, OT aHrJI. Breeder.

3. OCHOBHOI1 MJIACT TEPMHUHOJIOTUU B PYCCKOM si3bIKe chopMupoBaics B cepenuHe XX B, 4TO
MPUBEJIO K M3/1aHUI0 (DyHJAMEHTAIBHOTO aHIJIO-PYCCKOTO CIIOBAps MO TeMaThke (AHIJIO-pyCcCKUN
CIIOBapb 10 siAepHOM (u3uke U TexHuke 1955 rona), ubs aKyTalbHOCTh COXPAHSETCS U CETOIHSL.
B To e Bpemsi, 0CTal0TCsi HEKOTOPBIE CIOKHOCTH TPU MEPEBOJIE OTACIbHBIX TepMUHOB. Tak, /s
aHIJIMICKUX cloBocoveTaHui «nuclear safety» u «nuclear security» B pycCKOM SI3bIKE HAXOIUTCS
JMIIB OJIMH MPSMON 3KBHBAJICHT: «siJiepHasi 6€30MacHOCThy. M3-3a 3TOro mpuxoaurTcst npuoerars K
OMHCATENIFHOMY TE€PEBOY, YTO MPHUBOAMUT K MOSBICHUIO TAaKUX COUYETAHUH, KaK «pu3HUecKas 3a-
IIUTa» WIN «pagraroHHas 6e30macHOCThY [5].

3akmoyenue. [IpuurHa HEZOCTATOUHOCTH HCCIICIOBAHUS KOHKPETHOTO JIEKCHMYECKOTO Ijia-
CTa TEPMHUHOB SACPHON (PU3MKK U 000PYHOBaHHS SACPHON PHEPreTHKH 00yciIaBIuBaeTcs oOIe-
CTBEHHBIM HEJIOBEPUEM K sIIEpHOM sHepreTuke. JlaHHBIN (QakT, TeM HE MeHee, OUICKHUT U3MEHe-
HUIO B CBETE HAYYHOT'O MPOrpecca W BO3PACTAIOLICH YHEPreTHUECKO MOTpeOHOCTH YeIOBEUECTBA.
Heo6xomuMoCTh B IpOBEJCHHSI BCEOOBEMITIONINX MCCIEAOBAHMA B JAHHOU S3BIKOBOM oOsactu Oy-
JIeT BO3PACTaTh SKCIIOHEHIUAIBHO B T€UEHHE MOCIEAYIOMHMX aecaTuieTuil. C BBeICHHEM B CHUCTe-
My obpazoBanue cranaapToB @I'OC 3+ texuuuyeckux npoguied, Mpl HaOI0JaeM BO3pOCIIEe BHU-
MaHHE K JHMHIBUCTUYECKON MOJrOTOBKE TEXHHYECKHMX CIenuanucToB. Ha ceromHsmHuii neHb B
JAHHBIX CTaHIAapTaX MPUCYTCTBYIOT TaKMe KOMIIETEHIINHU, KaK CIOCOOHOCTh BOCIIPUHUMATD JIUTEpa-
Typy npo(hecCHOHAIbHOW HAPaBICHHOCTH HA MHOCTPAHHOM S3bIKE, a TAaKXKe CIOCOOHOCTH BOCIIPH-
HUMAaTh U aHAIM3HUPOBATH MOJy4aeMyl0 HH(OPMAIMIO HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE B 001acTH Tpodec-
CHOHANIbHOW nesATenbHOocTH [4]. PakTuueckoe nosioxxenue Poccuiickoit denepanny Ha MEXyHa-
POJTHOM pBIHKE MPOJaXK 000pyIOBaHUS SIIEPHOM SHEPTEeTHKH U MOJTOTOBKH BBICOKOKIIACCHBIX CIIe-
[IUAJIMCTOB JIaHHOU 00JIaCTH y)Ke ceifuac TpeOyeT TakkKe U MOATOTOBKHU MEPEBOAUECKUX KaJpPOB CO
cienn(pUIeCKUMHU 3HaHUSMH U HaBblkaMu [6]. IIpu 3TOM ciiegyer moHMMaTh, YTO MOJATOTOBKA Ta-
KAX TIEPEeBOTYECKUX KaJPOB COIpPSDKEHA C OINPENeCHHBIMU TPYIHOCTSMH, HPOMCTEKAIONINX B
MEPBYI0 OYepeab U3 CIOKHOCTH CaMOW IWCHMILTUHBI «SlnepHas u3MKa U TEXHOJIOTUMY». TaKuM
o0pa3oM, Mbl IOHUMAEM, YTO B MOJrOTOBKE MEPEBOTUECKUX KAJAPOB KaK HUTJIEC BAXKHO YMEHHUE IIe-
PEBOIYMKA TOYHO ONEPUPOBATH TEPMUHAMU ONIPECNICHHON 00acTu 3HaHui [7].
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AHAJIN3 MTOHSITUS GIRIA HA OCHOBE BPA3HJIBCKOI'O BAPUAHTA
HHOPTYT'AJIBCKOI'O A3BIKA

A.IlL. Octposckuii, I1.]I. Mutyesa
Hayuonanvnviii uccreoosamenvcrkuti Tomckuti cocyoapemeennbwiil yHugepcumem, Tomck, Poccus

AHHOTaIII/ISI. B ,HaHHOﬁ CTaTbC UCCICAYCTCA A3BIKOBOC SABJICHUC 6pa31/IJ'H>CKOFO MOpTYTAJIbCKOI'O giria. B ,HaHHOﬁ CTaThbeC
MPOBOAUTCA aHAJIN3 € LCJIbIO OIPEACIICHUS SABJICHUA IJISA €TO ,uanLHeﬁmero HCCJICAOBAHMS B U3YYCHUU MMOPTYTaJIbCKOT'O
SA3bIKa KaK HHOCTPAHHOTI'O.

KuaroueBble ciioBa: CJICHT'; JKaprOH; HOpTyFaJ'II)CKI/Iﬁ SA3BIK.

ANALYSIS OF THE TERM ‘GiRIA’ BASED ON THE BRASILIAN
VARIANT OF THE PORTUGUESE LANGUAGE

A.P. Ostrovskiy, P.J. Mitchell

National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia

Abstract. The article studies a part of Brazilian Portuguese that is called ‘giria’. The analysis is carried out with the
goal of defining this part of the language for the further study of Portuguese as a foreign language.
Keywords: slang; jargon; Portuguese language.

Beenenne. B HacTosIee BpeMsl pacTeT aKTyaJdbHOCTb U3yUEHHS MOPTYTajlbCKOTO SI3bIKa, IO-
CKOJIBKY ITPOMCXOJUT HapalUBAaHUE MOJUTHUYECKUX M 3KOHOMUYECKUX CBA3EH CO CTpaHaMHM JIy30-
donamu: ¢ bpazunueii B macmrabax 6i1oka BPUKC, HecMoTpst Ha TO, UTO HA JAHHBIH MOMEHT COB-
MECTHasl JIeTeNbHOCTh OJIOKa 3aMeIIniach, OH BCE €IIe MMEET CTPaTerHuyecKoe 3HAUYEHUs IS
BHCIIHEH MOJUTUKU Poccuu, ¢ AHroJiol BEACTCS aKTUBHOE BOCHHOE M BOCHHO-TEXHHMYECKOE CO-
TpyAHU4ecTBO. M3-3a 3TOro pacTér BOCTpEOOBAHHOCTH CIIELUAINUCTOB CO 3HAHHEM MOPTYTaIbCKOTO
a3plKa. Taxke K KOHIYy IOJXOJUT MEpBbIi npe3naeHTckuil cpok bpasunuu Xaupa bonconapy, Ha
JTAHHBIM MOMEHT JIOCTaTOYHO CJI0XKHO CYAWTH, O BO3MOXHOCTH €ro Mepen30paHus Ha BTOPOH CPOK,
U COOTBETCTBEHHO OCTAE€TCS HESICHBIM BONPOC MOABEPTHYTHCS M U3MEHEHUEM BHEIIHENOJIUTHYE-
CKHi1, 1 BHYTPUIIOJIUTUYECKOTO Kypca cTpaHbl. CTAaHOBUTCS aKTyaJIbHBIM BOIIPOC B KakoM Buje Oy-
YT OPOJOJDKAThCS B3auMOOTHOIEHnU Poccuu u bpasunun.

He cMotps Ha Bo3pacTaronlylo BOCTpeOOBaHHOCTb, Ha JAHHBI MOMEHT JOCTaTOYHO MaJloe
KOJIMYECTBO BBICHIMX YUE€OHBIX 3aBEICHUI BElET MOATOTOBKY CICIIUATUCTOB JAHHOTO HAINIPABICHMUSL.
[TosToMy MeTOAMKA MpENoJaBaHus MOPTYraJbCKOT0, €0 JMHIBUCTHUECKUE U (PHIIOIOTHIECKUE ac-
MEKTHI O CUX IOP OCTAKOTCS MAJIO U3YYEHBI B POCCUMCKON HAyYHOU CpeeE.

Jlnst U3MEHEeHHsl K JIydIIeMy CIIOKMBIIEHCS CUTyallud HeoOXoIuMa M3y4eHHE BCE aCHEKTOB
MOPTYTaJbCKOTO A3bIKa. OJTHUM U3 TAaKUX ACMEKTOB SBJSIETCS KpaiiHe OOIHUPHOE SI3BIKOBOE SIBJICHHUE,
KOTOpOE B MOPTYrajIbCKOM Ha3bIBaeTcs giria (Kupua).

AHaJIN3 SI3BIKOBOTO siBJIeHUsl. [IoHATHE HOPMBI B SI3bIKE HA MPOTSDKEHUU JI0JITOTO BPEMEHU
ABIISICTCS OOIICTIPUHATHIM, OJHO3HAYHBIM U ycTOSIBIIUMCS. «COBpEMEHHOE S3bIKO3HAHHUE paccMar-
pUBaET HOPMY KaK COLMAIbHO MIPEANIOYTEHHBIN BapuaHT. OTBEPTrHYTHIE (HO MHOTAa BIIOJIHE JKUBBIE,
3By4Yallll€) BapHaHThl paCCMaTPUBAIOTCSA KaK HEHOPMATUBHbIE, UJIM HEIUTEPATypHBIE» [1].

[Tpu neneHuu si3bIka Ha (PYHKIMOHATIBHBIC CTUIIM PEYH IMPUHATO BBIIEIATH XY10’KECTBEHHBIH,
MyOJIMIIUCTUYECKUH, HAYYHBIH, O(QHUIMAIbHO-IEI0BON, Pa3rOBOPHBIA CTHIIM, COOTBETCTBEHHO CY-
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IIECTBYET JIEKCUKA, KOTOPasi CBOMCTBEHHA Ka)XJIOMY U3 (DYHKIIMOHAIBHBIX CTUJIEH, a BBIILICYOMS-
HYTble HEHOPMATHUBHBIC JICKCHUECKHE BApUAHTHI MOTYT NPHUCYTCTBOBATH B JIOOOM M3 (YHKIHO-
HAJIBHBIX CTHJICH B pa3nuuHbIX popMax. Takas JeKCHKa MOXKET OBITh MPEACTaBICHA YCTapEBIINMH,
JMAJICeKTHBIMH, Pa3rOBOPHBIMH, MPOCTOPEUHBIMH, KaPTOHHBIMHU, CIEIUATBHBIMH, TPO(PECCHOHAb-
HBIMHU CJIOBaMH U MX (OPMaMHU.

JKuBast yenoBeueckasi HOBCEHEBHASI peUb HAIOJHEHA TaKOM JIEKCUKON, HEeHOpMaTUBHAs JIEK-
CHKa SIBJISIETCS HEOTHEMIIEMON YacThIO JKUBOM peun. B pycckoil TMHIBHCTUYECKON Tpaaulivu K 00-
IEYNOTPEOUTEIHLHON HEHOPMATHBHOM JIEKCUKE MOTYT MPHHAUICKATh KAPTOHU3MBI, CIICHTU3MBI U
MIPOCTOPEYHs, B Pa3rOBOPHOI peyr TPaHULIbI MEKAY JAHHBIMU SIBJICHUSMH MOTYT JIETKO CTUPAThCs
U JIaHHBIE TIOHATHUS CMEIIUBAIOTCS Apyr ¢ ApyroM. Heo0xoanMo 3aMeTUTh, OHSATHE MPOCTOpEUHe
BBIXOJIUT 32 PaMKH JIJAHHOTO HCCIIEOBAHMS, MOCKOJBKY SBISETCA «UUCTO PYCCKUM JIMHTBUCTHYE-
CKUM TepMHUHOMY [2]. Tem He MeHee, TOHATHUS KapTOHU3MbI M CJICHIM3MBI B JOCTATOYHOM Mepe Mo-
KPBIBAIOT TY YacTh A3bIKA, KOTOPAs ABJISIETCS 0ObEKTOM JAaHHOTO MCCIIEOBAHUSI.

Tak monsatue cneHr ompezaensercs B.A. XoMmskoBeIM crienyomuM obpa3zom: «CieHr — 3To
OTHOCHTEIIBHO YCTOMUYUBBIN ISl ONPENeIEHHOTO MEepHo/a, UPOKO YIOTPEOUTEIbHBIN, CTUINCTH-
YeCKH MapKUpPOBAHHBIN (CHM)KEHHBINH) JIGKCHYECKUH TUTACT (MMEHA CYIIEeCTBUTENbHBIC, Ipuiara-
TEeJbHbIE U TJ1aroibl, 0003Havaromue ObITOBBIC SIBICHUS, PEAMETHI, MPOLIECCH U MPU3HAKU), KOM-
MOHEHT AKCIPECCUBHOTO MPOCTOPEUHS], BXOIAIIETO B JIUTEPATYPHBIHA SA3bIK, BEChbMa HEOAHOPOIHBIN
[0 CBOMM HCTOKaM, CTEIEHH MPUOIMKEHUS K JUTEpaTypHOMY CTaHAApTy, oOnamaromuii neiopa-
TUBHOM 3Kcnpeccuein» [3].

B cnoBape unos3brunbix cnoB JLII. Kpeicuna sxapron ompexensiercsi tak: «OKapron [¢dp.
jargon] — peub COLMAIBHO WX NMPOPECCHOHATBHO 3aMKHYTOM TPYMIbBI, OTIMYAIOMIAsACA OT 00IIe-
YIIOTPEOUTENBHOTO sI3bIKa CHEIU(PUUHBIMU clI0BaMH U obopotamu» [4]. Tem He MeHee, BaXKHBIM
JOTIOJTHEHHEM K JIAaHHOMY OTPEICTICHUIO SIBJISETCS TO, YTO «KAPTOH — 3TO IPYIIA CJIOB, KOTOpas
CYIIECTBYET MOYTH B KaXJIOM SI3bIKE, YbCH IENBIO SBJISIETCS COXPAaHEHUE CEKPETHOCTH BHYTPHU Ka-
KOU-THO0 COIMANIbHOM rpynms» [5].

Ecnu nmepexouTh HEMOCPEICTBEHHO K CaMOMY Opa3miIbCKOMY MOPTYTaJbCKOMY SI3BIKY, TO B
Pa3NIUYHBIX OHJIAWH CIOBAPSAX MOKHO HAWTH TPU BapHaHTa MEPEBOJA MOPTYrajJbCKOTO CIOoBa giria:
CJICHT, KaproH u apro. Eciu npuMeHsTh aHTTIMICKUN S3bIK B KAUECTBE IMOCPEAHUKA, TO IIPOUCXOAUT
MOXO0Kasi CUTyalus, KeMOPHUDKCKUI CIoBaph IpeuiaraeT JBa BapHaHTa MEpeBoja: jargon, slang.
Takast cutyanus He sSIBISIETCS YeM-TO HEHOPMAaJIbHBIM, TOCKOJIbKY CIIOBApU BCErla MpesiaraioT Bce
BO3MOJKHBIE BAPHAHTHI NIEPEBOA, KOTOPHIE 3aBUCAT OT TOr0, HACKOJIBKO IIUPOKA CEMAaHTHKA CIIOBA.
Tem He MeHee B MOPTYTrajJbCKOM €CTh CIIOBO jargdo, KOTOPOE MPOUCXOIUT TaKXkKe, KaK U B aHTIIHi-
CKOM, U B PYCCKOM OT (PPAHITy3CKOTO CJIOBA jargon.

[TpITaThCSl YCTAHOBUTH €AMHCTBEHHBIN BapHaHT MEPEBOJIA, KOTOPBIKA OYy/AET MCIOIB30BaThCS B
paMKax JaHHOTO HCCIIEAOBaHUS OyAeT HEeJIOTHYHBIM, MOCKOIbKY HMEHHO HM3-3a TOTO, YTO paccMat-
pHBaeMO€ JIEKCHYECKOE SIBJICHUE MOXKET BKIIIOYATh B ce0sl, KaK M JKaproH, TaK U CJIEHT HE00X0AUMO
OTIPENIENIUTh TEPMHUH, KOTOPBIA OyleT OmpeAeNisTh 4acTh JIEKCUKH Opa3sHiIbCKOTO MOPTYralbCKOTO
a3bpika. Hambouiee mpocThiM ciocoOoM ObIIO OBl ONPEAETUTh JTaHHOE JIEKCHUYECKOE SIBIICHHE TPH-
BBIYHBIM TEPMUHOM CIICHT, TIOCKOJIBKY TEPMHUH CIICHT SBJsieTCs HanOoJiee MMPOKUM U B KaKOH-TO
Mepe, JaKe pPa3MBITBIM TOHSATHEM C JOCTaTOYHO OOIIMPHBIM KOJMYECTBOM OIpEICNCHUH M uX
dopmynmupoBok. Micxoas U3 TaHHBIX ONPEACTICHUNA MOYKHO 3aMETUTh, YTO CJIIEHT MOYKET BKIIIOYATh B
ce0si ¥ CMEIINBATHCS C PA3IMYHBIMU S3bIKOBBIMH SIBICHUSAMU TaKMMM KakK *KaproOHU3Mbl M BYJbIa-
pu3MelL [losTOMY He sBiIsIeTCst OIIMOKOM MPUMEHATh TEPMHUH CJICHT B KAUeCTBE 3KBHBAJICHTA OPTY-
rajibCKOro cjoBa giria. Tem He MeHee, Hellb3s Ha3BaTh PACCMATPHBAEMYIO YacThb S3bIKAa B JAHHOM
MCCIIEIOBAaHUM Opa3mIbCKUM CIICHTOM, HEOOXOUM TaKOW TEepMHUH, KOTOPBIH ObI OTIENSAT paccMaT-
pHUBAEMYIO 4acTh JIEKCUKU Opa3sHIILCKOTO MOPTYTalbCKOTO OT BCETO OCTAJIBHOIO MAacCHBa JEKCHYe-
CKUX U (hpa3eoJOrHUecKuX EAMHUL, KOTOPbIe MPUXOIATCS Ha JIEKCHUECKUI cocTaB Opa3miIbCKOTO
BapHaHTa MOPTYraJIbCKOTO s3bIKa. Ho MBITaThCs IPUBECTH TaKOW TEPMUH HE SIBISIETCS BO3MOXKHBIM,
a UCTOJIb30BAHNE TPAHCIUTEPALIMH BBI30BET CIIMIIKOM HEOAHO3HAUYHYIO TPAKTOBKY, a TAKXKE CIIOXK-
HOCTHU B IIOHMMAHUHU TPAHCIUTEPHUPOBAHHOTO TEPMHUHA.
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Ecnmu oOpaTtuthest K Opa3suiIbCKUM UCTOYHHMKAM, TO B CloBape MOPTYraibCKOro si3blka AHTO-
Huo Yaiicca (Houaiss) MoxHO HaiiTH cienyromue onpenenenue: «CieHr, xxaprou (giria) — aedop-
MaJIbHBIM S3bIK, XapaKTepHbIMU YE€pPTaMU KOTOPOTO SIBISIOTCS, MeTadopHUUecKue, HIyTIUBbIC, 3-
JUNTUYECKHE UTUOMATH3MBbI, KOTOPbIE OTIMYAIOTCS THOKOCTHIO U MOOUIIBHOCTBIO TIO CPAaBHEHHUIO C
JUTEPATYpHBIM SI3bIKOM» [6]. I3 maHHOTO ompeneneHuss MOYKHO CIeNaTh BBIBOJ, KOTOPBIM 3aKiItO-
YaeTcsl B TOM, YTO JIaHHAsI YacTh JIEKCUKH Opa3niIbCKOTO MOPTYralbCKOTO SIBJISETCS TAKOM JICKCHKOH,
KOTOPYIO HEBO3MOXKHO IMOHATH MPHU IMOMOIIH JOCIOBHOIO MEpeBOJia, a TAKXKE OH ropasao ObicTpee
KaK 3aKpeIIsieTCs B A3BIKE, TaK M UCYE3AET U3 HETO B OTVIMYMM OT S3BIKOBBIX SIBJICHUH JIMTEPATYp-
HOTO SI3bIKA.

Hcxons u3 onpenenenuss AHTOHUO Yailicca M IEPEBOJIOB Ha3BaHUS JIEKCUUECKOTO SIBJICHUS Ha
PYCCKHIl U aHTJIMWCKHE S3bIKM B JAHHOW pa0OTe BBIABUTACTCS MPEIIOKECHUE, 3aKITIOYAOIIeecs B
TOM, 4TO OyJeT MpUEeMIIEMO HCIIOJIb30BaTh 00OOIIAOIINI TePMUH Opa3HIBCKUI CIEHT M >KaproH
WIH CIIGHTU3MBI M KaproHU3MBbl Opa3miIbCKOTO BapHaHTa MOPTYTalbCKOTO S3bIKA.

Taxke 04eHb 4acTO BO MHOTHX S3bIKaX CJIEHT U JKaprOH OTJIMYAIOTCSI CTUIMCTUYECKOM OKpa-
IIICHHOCTBIO U 3KCIIPECCUBHOCTBHIO, @ B COCTaB OPa3HIIbCKOTO >KaproHa BXOJUT OOJBIIOE KOJHMYe-
CTBO JIEKCHKH, KOTOpasi 10 CBOEH CYTH M COJAEpKaHHIO Haubojee ONM3Ka K TAKOMY SIBICHHMIO Kak
oOmumii KaproH, KOTOpoe OMpeAessieTcss aBTopaMHu TOJIKOBOTO CIOBapsi PyCCKOTO HIKOJIBHOTO U
CTY/IEHYECKOTO JKaproHa KaK «COBOKYIMHOCTh OOIIIEN3BECTHBIX U OOIICYIIOTPEOUTENbHBIX JIEKCHYe-
CKUX U (hPa3eoIOrHYECKUX KAPTOHHBIX €IUHHII, KOTOPBIE YTPATWIM TaKOW MPHU3HAK, KaK KOpIopa-
THUBHOCTB, T.€. 3aKPEIJIEHHOCTh 332 PEUEBOM MPAKTUKON OIpaHUYEHHBIX COLMAJIBHBIX I'PYIII, U pery-
JSIPHO YHNOTPeOISIOTCS B KAUECTBE PAa3TOBOPHBIX M MPOCTOPEUYHBIX CPEICTB CHMXKEHHOM IKCIpec-
cum» [7]. anHbiil paxT emie OoJblIe paciIupsieT OXBAT PACCMATPUBAEMOr0 JIEKCUYECKOTO SIBICHUS

3akmoyenue. B nanHoil paboTe ObUT BHINOJIHEH aHAIN3 MOHATHS giria Ha OCHOBE Opa3HIIb-
CKOTO BapHaHTa MOPTYTalbCKOTO sI3bIKa. Pe3ynbTaThl JaHHOTO aHajIM3a MOXHO OyIeT MCIOJb30-
BaTh B JAJIBHEWUIIEM IIPU U3YUYEHUU JTAaHHOTO S3BIKOBOTO SIBJICHUS, HAIIPUMEDP MPU CO3JaHUU TEope-
TUYECKUX MaTepUAJIOB JJIsl pEIIEHUS BOIIPOCOB MEpeBO/ia OPa3miIbCKOTO CIICHTa U )KaproHa.
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CJIEHI BOEHHO-MOPCKHUX CHJI B AHTJIMACKOM SI3BIKE

A.H. PrikoB

Hayuonanvnoiii uccreoosamenvcrkuti Tomckuti cocyoapemeennbwiil yHugepcumem, Tomck, Poccus

AHHOTaIII/Iﬂ. PaCCManI/IBaeTCH Pa3BUTHC BOCHHO-MOPCKOI'O CJICHI'a B AHTIIMICKOM SI3BIKE. HpOﬁHaJ’IPBPIpOBaHLI JICKCH-
YCCKUC CIUHUIIBI BOCHHO-MOPCKOI'O CJICHI'A. HpOBOﬂI/ITCH X TEMaTU4YCCKas maccmbnxaunﬂ. I[CJ'IaeTCH BBIBO/ 00 uc-
MOJB30BAHNHU BOCHHO-MOPCKOI'O CJICHI'a B COBPCMCHHOM AHTTTUHACKOM SI3BIKE.

KiaroueBble cja0Ba: BOCHHBIN CJICHT',; BOCHHBIN JKaproH; TeMaTHU4cCKas I'pyIlIia, AHTIIMNUCKHAMN SA3BIK; BOCHHO-MOPCKHC
CHJIBI.

NAVY SLANG IN THE ENGLISH LANGUAGE

A.N. Ryzhov
National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia

Abstract. The development of Navy slang in English is reviewed. Lexical units of Navy slang are analyzed. Their the-
matic classification was carried out. A conclusion was made about the usage of Navy slang in modern English.
Keywords: military slang; military jargon; English language; thematic group; Navy.

BBenenne. ®opMupoBaHue JUUYHOCTH YEJIOBEKA HAMIPSIMYIO 3aBHCUT OT €ro mpodecCuoHalb-
HOM nesitensHOCTH. [IproOpeTas onpeneneHHyo npodeccuio, HAUBH] CTAHOBUTCS HOCHTEIIEM Xa-
PaKTEepHBIX JUIS HEE COLMOKYIbTYPHBIX XapakTepUCcTUK. B cuiy crneuumbuku tpyna npodeccuo-
HAJIBHOE COOOIIECTBO MOPSKOB XapaKTEPU3YeTCsI 0COOBIM CTHIIEM JKU3HU, MHPOBO33pEHUEM, UMEET
CBOM SI3bIKOBBIE TPAJIUIIMH U 1aXKe CBOU CrielM(PUUECKHA A3BIK.

[TpodeccuonapHOE COOOIIECTBO MOPSIKOB H3HAYaJIbHO (DOPMHUPOBANOCH KaK 3aKpbITas
CTPYKTYpa, MMOCKOJIbKY crienu(puKa YCIOBUH Tpyla MOPSKOB MPEAINOJIaraeT BPEMEHHYIO U30JIALIUIO
OT IpUBBIYHOMN kM3HU. KpoMme Toro, mpodeccust Mopsika OTHOCHTCS K pa3psay 0c000 CIOXKHBIX U
omacHbIX. /lnTenpHOE MpeObIBaHNE B OTHOCUTENIBHO 3aMKHYTOM IPOCTPAHCTBE, CMEHA KIMMaTH-
YECKUX IOSICOB, MTOCTOSIHHBIM PUCK — BCE 3TU BHEIIHHME (PAKTOPHI OKA3bIBAIOT CYIIECTBEHHOE BIIHSI-
HUe Ha HOpPMUPOBAHHE JTUUYHOCTH MOpsika. KpoMe TOro, MOpsiku, B CHITy BaXTEHHOTO pexuma pado-
ThI, BBIHY)KJICHbI BECTH «pa3ABOCHHBIN» 00pa3 >ku3HU. Takas «pa3gBOEHHOCTBY 3aKpEIUIIeTCS B
MEHTAJILHOCTH MOpSIKa, B TOM 4Hcie U sA3bIKOBOH. IIpodeccnonanbHas cyOKynbTypa MOPCKOTO Jie-
Ja BHYTpEHHE HeoaHopoaHa. Tak, cymecTByeT popmanabHas MOPCKasi KyJIbTypa, IPOSIBIISIONIAsICS B
cHCTEME IPAaBUI M HOPM MOBEICHUS, PUTYAJIOB, TPAAUIU, 3TUKETA, MPO(HECCHOHANBHOTO SI3bIKA, U
HedopManibHas, ObITyromas B (HOJIBKIOpE, JIEKCHUKE MOPCKOTO >KaproHa, CBOEOOpa3HOM IOMOpE.
ITpodeccuonanpHas cyOKyIbTypa MOPCKOH mpodeccun OKa3bIBa€T BIUSHUE HA KaXKIOTO MpEacTa-
BUTEJIS 3TOW COIMAIBHOM TPYIIBI, B U3BECTHON CTENEHHU MPEIOIpeielisis He TOJBKO CTUIIb U 00pa3
KHU3HH, HO U CTIeHU(UKY KOMMYHHKAIIUH.

OnHako mpU pacCMOTPEHUH BOSHHOM JIEKCUKH CTOMT TAKXKE€ YUUTHIBATh TOT (aKT, 4TO MOMHU-
MO YCTaHOBJICHHBIX M OOIICTIPUHATHIX BBIPAKCHUH M CIOBOCOYETAHUH, MpPaBUI OOIIEHUS, CyIIe-
CTBYET JIOCTaTOYHO OoJbmIasi A0t HehopManbHOU JeKCHKH. CyIIeCTBEHHYIO YacTh TaKOUW JIEKCUKU
COCTaBJIIET COBOKYITHOCTH CYI'yOO pasroBOPHBIX M HKCIPECCUBHBIX CJIOB M BBIPRXXEHUH, MMEHYe-
MBIX ciieHroMm [1].

SI3BIKOBasi MEHTAJILHOCTh MOPSIKOB XapaKTEPH3yeTCs] ABOWCTBEHHOCTHIO M TUHAMHYHOCTBIO.
OTO BBIPAXKAETCS] B YMEHUH B 3aBHCUMOCTHU OT SI3IKOBOM CHUTYallMU TEPEKITIOUAThCS ¢ KOIUPUIIH-
POBAHHOTO sI3bIKA HA CHEIM(PUUECKII aproTHYECKHil A3bIK. [Ipy 3TOM peub He UIET O Pa3HBIX A3bI-
Kax, a JUIIb O Pa3JIMYHBIX MPEACTABICHUAX 00 OJJTHOM U TOM K€ MaTepUAIILHOM MpeaAMEeTe WIn ad-
CTpakTHOM MOHATHH. CTpeMJIeHHE IMO-MHOMY B3TJISSHYTh HAa IPHUBBIYHYIO BEIlllb, IO-MHOMY €€
Ha3BaTh JIGKUT B OCHOBE BO3HMKHOBEHUS NMPO(ECCHOHANBHOTO CIIEHTA.

Jlekcuka MOPCKOTO kaproHa oopasyer Haubojee spKyto, HanloJiee SKCIPECCUBHYIO COCTaB-
JSIOITYI0 000O0IIEHHOTO PeueBOro MopTpera MopsKoB. Hapsiny ¢ MOPCKMMU IIyTKaMH, aHEKAOTaMH,
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pUMETaMH, PUTyajaMHi OHa 00pa3yeT cBOeoOpa3Hblid (POIBKIOP AAHHOW COLMATBHOMN rpymmbl. AK-
TUBHOE HCHOJb30BaHUE KallaMOypa B Pa3srOBOPHOM peuM — OTJIIMYHUTEIbHAS YepTa PeueBOro IMoBe-
JIeHUs TpeAcTaBuTeneil Mopckux npodeccuit. rpa Ha pa3HbIX 3HAYCHUAX CIOBA OOBIYHO MCIOJb-
3yeTcss B LEISIX CO3JaHMS CMEIIHOTO, KOMUYHOTO M SBIISICTCS OJHUM W3 CAMBIX BBIPa3HTEIbHBIX
CpPEZCTB S3bIKA.

M3yueHrio MOPCKOTO CJIeHra ¥ MOHUMAHUIO BIUSHUS OKPY)KAIOLIET0 MUpa Ha ONpee/ICHHbIE
cepsl )KU3HH MOpsSKa CIIOCOOCTBYET TeMaTHuYecKas KiacCH(UKalusi BOCHHOTO CIIEHTa, pa3pado-
tanHas [1.J]. Murtuennom [1]. CornacHo maHHOW KiacCU(pUKALMUA, MOPCKOW CIIEHT MOXHO pasjie-
JUTh HA HIDKETIPUBEACHHBIC TEMAaTUUYECKUE TPYIIIIBI M MOATPYIIIBL:

I. MeKIMYHOCTHBIC OTHOLLICHUS

1) IloBcenHeBHBIE B3aUMOOTHOLIECHUS MEK/Ty MOPSIKAMU;

2) B3auMOOTHOIIEHNS MEXIY MOPSIKAaMH, B 3aBUCIMOCTH OT 3BaHUS U JIOJDKHOCTH;

3) B3auMoOTHOIIEHUST MEX 1Y HABOAHBIM U TIOJBOIHBIM (BIIOTOM.

II. TeATe IbHOCTH MOPSIKOB:

1) [oBcenHeBHAs 1EATENHHOCTD, OBIT MOPSIKOB;

2) YBonbHEHHE U CBOOOIHOE BPEMSL.

III. Mopsik M OKPYXKaIOLIMi ero Mup:

1) IMuma;

2) Onexnia 1 OOMYHIMPOBAHUE;

3) CocrosiHHE 3/T0POBBS, YACTHU YEJIOBEUECKOTO TEa.

MeKIUYHOCTHbIE OTHOLIEHUS.

[ToBceHEBHBIE B3aMMOOTHOIIIECHHS MEXK/Ty MOPSKAMU:

— Pig’s Ear — repmuH, 0003Havaromui muccyap Ha BepXHel mamyde, KOTOPBIM MOJIb30BAIUCH
MOPSIKH, HECYIIHE BAXTY;

— Penis machinist — canuTap;

— shark bait — «HakuBKa JUIS aKyJIbD» — YIABIIMHA 32 OOPT YETIOBEK;

— eager — MOIXaJIuM;

— cold enough to freeze the balls off a brass monkey — «gocTaTo4HO X0JI0THO, YTOOBI 3aMOPO-
3UTh MIAPHI (SIMYKK) JIATYHHOU 00€3bSHBDY — JAaHHOE BBIPAKEHHE MCIONB3YeTCs sl 0003HAYCHHS
OUYEHb XOJIOJHBIX IOTOTHBIX YCIOBUM;

— to run the gauntlet — «IpoiTH CKBO3b CTPOI» — CTOJIETHS HA3aJ] JAHHOE CIIEHIOBOE CIIOBO-
COYeTaHue, KOTOPOEe O3HAYaeT TEJIECHOE HaKa3aHWEe, MOYKHO OBbUIO YCHBIIATh TOJBKO OT aHTIIHM-
CKUX MOpsIKOB. Ceifuac OHO POHMKIIO U B OOBIYHYIO KU3Hb U 03HAUYACT MOABEPraThCsl Pe3KON KpH-
THUKE;

— copper bottomed — «menHoe nHUIIE». Bo BpemeHa, koraa GpiuoT ObLT AepPEBSHHBIM, ITOIBOJ-
HYIO 4aCTh KOpIyca Kopabiieii 00IMBaNIyu MeIHBIMU TJIACTUHAMM IS 3AILUTHI OT MOBPEXACHUN 1
HaApOCTa pakyiek. Bckope BoipaxkeHHne copper bottomed crano ucnonb30BaThes MOpsIKaMH 00pas3-
HO, ISl BBIPKEHHSI BCETO, YTO BBI3BIBACT JIOBEPHE U YBEPEHHOCTb.

B3anMooTHOIIEHNS MEXKy MOPSIKaMH, B 3aBUCUMOCTH OT 3BaHUS U JIOJDKHOCTH:

— Above the salt — BoeHHO-MOPCKO# paHT BBIIIIE MATPOCA;

— Officer’s country — pailoH xopabmus, Te npoxkuBaioT oduuepsl. Kak npasuio, marpocam
3aIperaloch HaXOAUTHCS TaM, €CIIM OHU He JISKYPAT MM HE BHIMOJHAIOT KOHKPETHOE MOPYyYECHHE;

— to get aft — «momacTe Ha KOpMy» — CTaTh O(UIIEPOM, MOIYUYUTh KOMAHIHYIO JTOJKHOCTD
(paHble oduiepsl )KUIM B KOPMOBOH 4yacT Kopabis, KyJa MaTpocaM BXOJ ObLIT 3aIlpeliieH);

— salt-water cowboys — conaTel MOPCKOI MEXOTHI;

— dad — «oremy — kanuTaH, KOMaHAUP KOPAOIIS;

— shoulder board — ounepckuii morox.

B3auMooTHOIIEHNS MEXTy HAIBOJAHBIM U TIOABOJHBIM (JIOTOM:

— B KoponeBckom (pore moaBOAHUKH cUUTAIOTCS 0c000i# KacTol. [loaToMy HMX CIEHT OTiIH-
qaeTcsi OT KopabenbHbIX MOPSKOB. HampumMep, korja moJBOJAHUKN Ha3bIBAIOT CIOBO boat — yojka,
OHM UMEIOT B BHJYy submarine — MOJBOJHYIO JIOAKY, a HE JOJKY B KJIACCHYECKOM MOHHUMAaHHH.
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K HazBogHOMYy (DJ1O0TY TOJIBOAHUKHM OTHOCSTCS HECKOJBKO TPEHEOPEKHUTEIbHO, Ha3bIBas HX
targets — nemnsimu [2];

— bubblehead — moagBoaHMK, BOHOIIA3;

— chicken of the sea — «Mopckas Kypuia» — aTOMHas MOJBOJHAS JIOJKA, YICH KOMAH]IbI
ATOMHOU IOJIBOJTHOM JIOJKH.

JleATeIbHOCTH MOPSIKOB.

[ToBcenHeBHAS NEATENBHOCTD, OBIT MOPSKOB!

— putting the Queen to bed — «otnpaBuTh KoposeBy nmounBarh, Ciath» 03Ha4aeT TPaJAUIIHOH-
HBIN BeuepHHid putyan crycka (ara Koponesckux BMC [3];

— All hands ahoy! — ABpain! Bce HaBepx;

— babysitter «HTHBKa» — YCMHHEII, OXPAHSIONINI aBHAHOCEIT;

— quick burn — kpaTkuii mepexyp, quiet burn - ATUTENBHBIN, HETOPOIUIUBBIA EPEKYP.

YBoIbHEHHE U CBOOOHOE BpPEMSI:

— fred wnn forget me not (He3abynka) — TEPMUHBI, UCIIOJIb3yeMbIe Il 0003HAYCHHUS Tpe3ep-
BaTHBA;

— full cargo aboard — «c moyHEIM Tpy30M Ha OOPTY», B pa3TOBOPHOM SI3BIKE YIIOTPEOISETCS 110
OTHOIIEHHIO K MPEJIEIbHO MbSHOMY YEJIOBEKY;

— to drink till all is blue — monuUTECS A0 YEPTUKOB.

MopsiK ¥ OKpYXKaIOLIUKi ero Mup.

Inma:

—hammy cheesy eggy topsides — «BeTUHMHHO-CBIPHO-SIMUHAs aTy0a» — COHABHY;

— cake and wine — «por u BHHO» — XJ1e0 ¥ BoJia (1maek apectanta) [3];

— chow — ena, mumia, xpaTBa;

— cockroach — cromka mKkuHa;

— cat beer — «koIIa4be MUBO» — MOJIOKO.

Onexia 1 0OMyHIUPOBAHHUE:

— square mainsail coat — ouriepckuii CropTyK;

— everything but the captain’s night shirt — «Bce, kpome HOUHOW PYyOAIIKN KalMTaHa» — CYIHO,
Ha KOTOPOM IOCTaBJIEHbI BCE BO3MOXKHBIE Mapyca [4];

— fatigue dress — pabouyas onexna, pooa.

CocrosiHHE 3T0POBbS, YACTH YEIOBEUYECKOTO Tela:

— afterbody — «xopmoBas 4acTh Cy/iHa» — 4acTh Tella YelIOBeKa OT IyMKa JI0 MATOK;

— sea puss — JIUII0, IOKPBITOE MOPIIMHAMH OT MOPCKHX BETPOB;

— digits — manbIkL.

3akmoyenue. CrienupuKy KOMMYHUKAIIMH JTUI] MOPCKHUX Mpodeccuil mpenonpenenser oco-
3HaHUE OOILIHOCTH YCJIOBHMH TpyJa, B KOTOPBIX HAXOIATCS KOMMYHUKAHTBI, 00s3aTEIbHOCTH BbI-
MIOJIHEHUS OTIPEIeTICHHO COBMECTHOM aesTenbHocTH. CyliecTBOBaHHE MPO(ECCHOHANIBHOTO SI3bIKA
00BsICHACTCSI 0OBEKTUBHON MOTPEOHOCTHIO MHIUBHUIA OBITh YAaCThIO 3AMKHYTOH COIIMAJIBHOM Ipym-
IIbl, OTPAaHUYEHHON MPO(PECCHOHATBHOM eI TENFHOCTBIO.

Kak 0bI7I0 CKa3aHO BHINIE, AHTJIMIUCKUI MOPCKOHM CIEHT OYE€Hb OOIIMPEH U OTOOpa)kaeT Bce
aCTIeKThI J)KU3HU U JEATEIIbHOCTH MOPSKOB HapsAy CO CTaHIAPTU3UPOBAHHBIM YCTABHBIM SI3BIKOM.
AHTTIUICKHI MOPCKOM CIIEHT 00pa3yercsi pasIUuHBIMU CIIOCOOAMU M TIOJUICKHT TEMaTHYECKOU
kinaccupukanuy. OueBUAHO, YTO MOPCKOM CIIEHr 00JaJaeT spKO BBIPAXKEHHBIM SMOIMOHAIBHO-
OLIEHOYHBIM U HKCIIPECCUBHBIM OTTEHKOM [1].

[IpyunHa HEJOCTATOYHOCTH HCCICAOBAHUS MOPCKOTO CJEHra KpoeTcs B HaydHO-
TEXHUYECKOM TIporpecce. B TeueHne BekoB (IoT MOAESPHU3UPOBAJICS OT MAPYCHOTO, 0 APOBOTO U
COBPEMEHHOT0, 00JIa/Ial0IIEro SIIEPHBIMH SHEPreTUYECKMMH YCTaHOBKaMHU. Bce 3Tu TexHuueckue
M3MEHEHHsI CYIIECTBEHHO MOBJIMSIM HA MOPCKOM CJIEHT, TaK MHOTHE CJICHTOBBIE BBIPAKCHHS UCUE3-
JIM ¢ YXOJIOM IapyCHOTO U apoBOTo (IIoTa.
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TYPEIIKWM BOEHHBIN CJIEHT
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AnHoTanusi. CJIEHr SBJISIETCS HEOTHEMIIEMON YacThbIO COBPEMEHHBIX SI3BIKOBBIX KYJIbTYp. CIIEHT UCHONB3YETCs B pa3-
JUYHBIX c(epax YeTOBEUECKOW KUIHEICITCIHPHOCTH. Pa3NyHble COIMAIbHBIC TPYIITEI MOTYT HUCIOJIB30BATH COBEP-
LIEHHO OTJIMYHBINA OT JPYroil couuaibHOW rpynmbl cieHr. JlaHHash cTaThs MOCBSIIEHA PACCMOTPEHUIO TYPELIKOrO BOEH-
HOTO CJIEHTa U MPUMEPAM €ro UCIIOJIb30BaHUS.

KuiroueBble cj10Ba: BOGHHBIN CIIEHT; TYPELIKUH S3bIK; BOCHHBIN KaprOH.

TURKISH MILITARY SLANG

P.A. Fedyaev
National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia

Abstract. Slang is an essential part of modern language cultures. Slang is used in various spheres of human life. Differ-
ent social groups can use slang, which is absolutely different from another group’s slang. This article examines Turkish
military slang and examples of its usage.

Key words: military slang; Turkish language; military cant.

BBenenne. Kaxas s3pIK0Bast KyJIbTypa 00JIaaeT CBOMMHU YepTaMH, CBOUMHU 0COOECHHOCTSIMH,
ykpararomue e€. B ocobennoctu cienr. Caenr (ot aHri. slang, Typ. argo) — HabOp 0COOBIX CIIOB
WIA HOBBIX 3HAUEHHWH YK€ CYLIECTBYIOIIMX CIIOB, YMOTPEOJIIEMBIX B Pa3IMYHBIX YEIOBEUECKHX
o0beTMHeHUAX (PopeCCHOHATBHBIX, OOIIECTBEHHBIX, BOSPACTHBIX M MHBIX TPYIIII).

YnorpeGiieHue CIOB B €r0 paMKax YHHUKAJIBHO JUIS pa3iuyHbIX rpynm. OmHO CIOBO JUIs Tpo-
(beccopa 03HAUACT COBEPIICHHO APYroe s 3aKIouE€HHOTr0. Bhiensercs xapros, apro, nmpogeccu-
OHAJIM3MBI, BYJIbrapu3Mbl U T.J. DTU CJIOBA MO-HACTOSIIEMY 000ramaoT A3bIK. JKaproH — si3bIK He-
KOTOPOH COLMaIbHON WM NMPO(EeCCHOHATBHOW TPYMIbBI, OTIUYAIOUIMNACA OT OOIIepa3roBOPHOIO
sI3bIKa CTIeNU(PUUECKON TEKCUKOW U (Ppa3eoorueii.

Typeukuii BoeHHblii cieHr. Boennas ciyx0a B cBoeil ocHOBe umeeT JBa Hayana. [lepBoe
OCHOBBIBAETCSI HAa PEATU3allMU YCTaBHBIX OTHOIIEHUN MEX]y HAYaJbHUKOM M IOAYMHEHHBIMH,
CTapUIMMH U MJIAAIIUMU 10 3BaHMI0. BOMHCKas TUCHUIUIMHA OCHOBAHA HA MOJIEPKAHUU CUCTEMBI
o(UIMATBHBIX OTHOUICHUH, B OCHOBE CBOCH MMEIOIINX BBHIIOJHEHNE BOCHHOCTY)KAITUMH YCTaBHBIX
00s13aHHOCTEH, 3aKPEIUIEHHBIX B OOIIEBOMHCKUX YCTaBaX, KOTOPbIE HMEIOT CTaTyC roCyAapCTBEH-
HBIX 3aKOHOB.

Bropoe Hauano ects cuctema He(pOpPMAaIbHBIX OTHOLICHWN, HAPUMED, «ACAOBIIUHB», TIe
B3aMMO/ICHCTBHE BOCHHOCITYKAIIUX CPOYHON CITy>KOBI pETyIUpyeTCsi OTHOIICHUSIMH HEepapXUu CTa-
TYCHBIX IO3ULIUI, B 3aBUCUMOCTH OT CPOKOB CITyXOBI.
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Boennrble, kak u Jobast Apyras rpymma jgoaeid o01agaeT CBOUM CIICHIOM, UCIOJNb3Yys €ro B
OOIIEHUN MEXy APYT IPYroM, 0OCOOEHHO, €CIM peub HIET O CPOUHBIX BOCHHOCITYKAIIMX WU YH-
Tep-oduuepoB. Typerkuii BOCHHBIN KaproH, Kak U JioOble Apyrue, yHukaneH. Kpaiine ciosxHO
HaWTHU TOYHBIN NIEPEBOJ K PA3HBIM IOHITHUSIM.

B Typeukoil apMuM AEHCTBYET IOXOKas HA POCCUMCKYI0 CHUCTEMa apMHUH. Belaensrorcs
COJIIATBl CPOYHOM CIyX OBl M KOHTPAKTHUKH. Apmus B Typuuu odeHb BakHa M TMOYETHA IS
MOJIOJBIX Jtosield. OueHb MHOTHE XOTAT clyKuTh. Ciyk6a npoxomuT 1 rox 5 mecsnes s TeX,
y KOro HET BhIcIIEero obpa3oBaHus U 6 MecsAleB Ui TeX, KTO obiagaeT numioMoM. B mocuen-
CTBHUHU 3TOTO B TYPEIKOM BOCHHOM KaproHe MOSBHJIOCh HECKOJIBKO MOHSATHH, 0003HAYaIOMIMX
TEX WJIM UHBIX BoeHHOCHyxamux. Hanpumep, «poset» (IOCIOBHO, «ITaKeT») — CIYKUBILIUHN 110~
roaa, PVC torun (nocioBHo, «BHYK u3 [IBX») — cnyxuBmuii 9 mecsues. B Typuuu cymectBy-
€T BO3MOJKHOCTb 3aIlJIaTUTh JEHbIU U OTCIYXUTh OT 1 10 3 mecsaueB. Takux nronel Tam Ha3bl-
BaroT «Mehmet aga, Mehmet Bey» («rocnonun Mexmery). Ciyxamux Ha NPOTSHKEHUH IO/l B
Typuunm Ha3piBatoT, kKak U B Poccum — «dede» («mem»), a IeMOOMIM30BAaHHBIX COJIIAT —
«htirgeneral» («BoapHBIN renepan»). CymecTtByeT emé nonsrue «kidem basmaky, uro o3Hauvaer
«SIBISATHCS ONBITHBIM COJIIATOMY.

JleHp oxOHuYaHuUs Npu3biBa B TyperKol apMUK Ha3bIBAIOT «se€rap» (O0CIOBHO, «MHUpaXx»). JleHsb,
KOT/Ia BOCHHOCITY)KaIllMil YXO/IUT B YBOJIbHEHHE Ha3bIBaeTcs: «mehtapy (IOCIOBHO, «UTyHHBIH CBET»).

B Typeuxoii apmun He 00xoauTces U 6e3 AeoBUIUHEI. [Ipuxoasiiue B apMUIO0 CPOUHUKHU pa3-
JETSAI0TCS Ha HEeCKOJIbKO cTymneHel («devre»). CylnecTBYIOT HM3ILIAs M BBICIIAsl CTYIIEHH BOCHHO-
ciyxkamux. B apMmelickux peanusx conmatel auddepeHnupyroTes mo mecsauam poxaeHus. U ty-
pelKue coaaarsl NpUIyMald CBOU Ha3BaHUS Pa3HbIM IPYIIIAM.

Hanpuwmep, 1 ctynens (SIaBaps — Maprt) — ¢omgom,

2 crynenb (Amnpens — MioHb) — pis torun («rpsi3HBIA CBIHOKY),

3 crynens (Uronbs — CeHT0ph) — 0z torun («HACTOSIIIUN CBIHOKY),

4 crynens (Okta6pp — [lexaOpb) — baston («TpocTb»).

CymiecTBYIOT U clielalbHbIe (Ppa3bl, UCHOIb3yEMbIE B apMUH.

1. Benden sonra askerligin var («S yiiny, a Thl IPOJOIDKUIIB CIYKO0Y») — IPOUZHOCUTHCS JUIS
TOT0, YTOOBI MO3IUTH MOJIOJBIX COJIIAT.

2. Benle mi bot bagladin («Tsl co MHO# IIHYPKH 3aBsI3bIBaI?») — TOBOPSAT CTapIINE COJIIATHI
JUI. HAallOMUHaHUA, KTO TyT cTapmuid. B otBer roBopsT: «Haywr, ama senden once ¢dzecegimy»
(Her, HO pa3Bsuky 110 T€0s).

3. Baba yatar safak atar («Ilama moxutbcs, 1 Bc€ 03apsieT») — UMeeTCsl BBULY, KOTIa CTapIINii
JIOXKUTHCA CHAaTh, TO MOXHO BBIJJOXHYTb C OOJIETYEHUEM.

Typelkue psaoBble, Kak U pOCCUHCKUE, TPUIYMalId CBOM croco® 0003HaYeHUs KOMAaHAUPOB
noapasaeneHnil. Hanpumep, kak poccuiickue congaTsl Ha3bIBalOT KOMaHIUPA POTHl — KKOMPOTBIY,
TaK U TYpELKHE COJIAATHI IM0-CBOEMY Ha3bIBaloT koMaHaupa poTsl (boliikk komutani) — «boliikgiin.
Komannup 6purans («komMOpury) — «taburcuy (tabur komutant).

Typuusi, SBISAACH CTpaHOM OMMKHEBOCTOUYHOTO PErMOHA, MOCTOSHHO YYaCTBYET B BOOPYXKEH-
HBIX KOH(UKTax. Bo BpeMs cupuiickux koHpiukToB, Typuus u Poccus 4acto B3auMOJEHCTBYIOT
JpYT € APYroM, MO3TOMY HEKOTOPbIE 3HAHUS TYPELIKOTO BOEHHOTO CJIEHTa POCCUNCKUMU COJIaTaMU
OUYEHb MOXET OBITh KCTAaTH, TaK KaK B3aUMOIOHMMAaHHE MEXIY BOCHHOCIYXKAIIUMHU 3TO OIHO U3
YCJIIOBUU YCIIEITHOTO BBIITOJIHEHUSI COBMECTHBIX JEHCTBUM.

3akaouyenue. Takum o0Opa3oM, MOKHO CKazaTh, YTO JJaHHAs pabOTa MOKET B KaKOH-TO CTe-
MIEHH CTaTh MOJCIOPHEM JJIsI BOGHHBIX NEPEBOIYMKOB, PA0OTAIOIIUX C TYPEIKUM sI3bIKOM. Typel-
KAW SI3bIK MHOTOTpaHEH W THOoK. ['oBopsimiue Ha HEM JIIOAM MOTYT CIIOKOMHO cO37aBaTh HOBBIC
CJIOBA, HETOXOXKHEe Ha Jipyrue. Tak W CIEHr B IIEJIOM MpEeACTaBisieT co00il KpailHe MHTEpEecHYIO,
Pa3BUBAIOLIYIOCS M MMOCTOSTHHO OOHOBJISIONIYIOCS CUCTEMY MOHATUN U cioB. Ho maHHBIX 0 Typel-
KOM BOCHHOM CJICHT€ MaJio, YTO MPEACTaBISIET TPYIHOCTh B IOMCKE CMBICIA CIOB M (pa3 U CaMuX,
CIIOB H (pa3.
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CJIOBOOBPA3OBATEJIBHBIE ITPOIECCHI B KUTACKOM S3BIKE
HA MPUMEPE IOPUJIJMYECKON TEPMUHOJIOT AU

H.C. ®uaarosa, [I.1O. JleonoBa

Hayuonanvnoiii uccreoosamenvcrkuii Tomckuti cocyoapemeennbwiii yHugepcumem, Tomck, Poccus

AnHoTanusi. B craThe cTaBUTCS 3a7a4ya BBISSBUTH OCOOCHHOCTH CIIOBOOOPA30BaHUS B KUTAWCKOM SI3BIKEC HA MPHUMEpE
OPUINYCCKON TepMuHONoruy, npeacraBieHHol B Koncerurymmuun KHP. B pesynerate mccnemoBanus ObIT COCTaBIICH
MepeYCeHb 0COOCHHOCTEH CII0BOOOPA30BATEIBHEIX MPOIIECCOB KUTAMCKOTO SI3BIKA, OXapaKTEePU30BaHbl TEPMUHEI FOPUIH-
YECKOW HaIpaBIEHHOCTH.

KaroueBsie ciioBa: crioBooOpa3oBanue; opuandeckue TepMunbl; Koacturymms KHP.

WORD-FORMING PROCESSES IN THE CHINESE LANGUAGE
ON THE EXAMPLE OF LAW TERMINOLOGY

N.S. Filatova, D.Yu. Leonova
National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia

Abstract. The article sets the task of revealing the features of word formation in Chinese using the example of law ter-
minology presented in the Constitution of the PRC. As a result of the study, a list of features of the word-formation pro-
cesses of the Chinese language was compiled, and the law terms were characterized.

Key words: word formation; law terms; Constitution of the PRC.

B nacrosimee Bpemst Kuraiickas Haponnas PecryOmmka coTpyIHHYAET cO MHOTUMH CTpaHa-
MU B Pa3JIMYHBIX 00JaCTAX, CBA3aHHBIX C SKOHOMHKOM, MPaBOM, HAyKO# W Tak jgajiee. 3HaAHHUE Tep-
MUHOJIOTHH 3TUX OTpacieil 0OIecCTBEHHOH KU3HH OYEHb BAXKHO JUISl OCYIIECTBICHHUS KOMMYHHKA-
LMY U HAJIAKUBAHUS COTPYJHUYECTBA MEXKY CTPaHAMU.

[lepeBox 1 MOHMMAaHUE IOPUIMYECKON TEPMHUHOJIOTUH, 3HAHUE KOTOPOW HE0OXOAUMO TpH Be-
JICHUU JIeTl, KaCAIOLIUXCs TOIMUCAHUS JOTOBOPOB, CYIeOHBIX pa30upaTenbCTB, aAMUHUCTPATUBHBIX
U PYTUX MpaB, KaK U J000H APYroil TEPMUHOJIOTHH B KUTACKOM SI3bIKE, BBI3BIBAIOT PSJI CIOKHO-
CTel y CHEIMATMCTOB Pa3HbIX 00NacTe. DTU CIIOKHOCTHU CBS3aHBI C HEPOTIIM(DUIECKUM XapaKTe-
POM KHTaCKOTO MHChMa, pazanyueM B 3akoHoatensctse KHP u npyrux crpan. YtoOb! mpaBuiIbHO
MOHATH CMBICJI TOTO WJIM MHOTO IOPUANYECKOTO TEPMHHA, MOKHO OOpaTHTHCS K €ro CI0BOOOpa3o-
BaHMIO. Pa3nnMuHbIe 4acTH c10Ba MOTYT IIOMOYb IPAaBWIBHOW MHTEpIIPETALUM TEPMHUHA, BEIb 3Has
OJIMH KOMIIOHEHT CJIOKHOTO CJIOBA, MOXHO JOTraJarbCs O €ro MPUHAJUICKHOCTU K TOM WIM MHOU
obnactu.
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CnoBa KMTaHCKOTO SI3bIKa KaK HOMHHATUBHBIE €AUHUIIBI (POPMUPYIOTCS U3 CYIIECTBYIOIIUX B
A3bIKE CJIOB, KOpHEH, apdurcoB. OHM CO3/AIOTCS MO ONMpPEACTICHHBIM MOJESAM B pe3yibTare Mpu-
MEHEHHUS MPUCYIINX KUTACKOMY S3bIKY CIIOBOOOpa30oBaTeNbHBIX crioco0oB [1].

B kuTaiickoM si3bIKE CYLIECTBYIOT CIEAYIOIINE CIOCOOBI CII0BOOOpA30BaHUA: CIOKEHUE, ad-
¢bukcanus, abOpeBualysi, 3aMMCTBOBAaHUE U3 JIPYTHX S3BIKOB, OCHOBHBIM SIBJISETCS CIIOKEHHUE TIep-
BUYHBIX JIEKCEM IIEPBOTO, BTOPOTO U YETBEPTOrO KJIAcCOB. AQQHKcanus pacupocTpaHeHa ropasio
MeHbIe. Tam, e B pycCKOM s3bIKe UCTONB3YIOTCS ap(PUKChI, B KUTAaHCKOM HCIIOJIB3YETCS CIOXKe-
HUE 3HaYMMBIX MOopdeM. C MOMOIIBI0 UX MOTYT HEepeAaBaThCsl caMble TOHKHE OTTEHKH MBICIEH,
camas pasnuyHas uHpopmanus [2].

Kuraiickast TepMHUHOJIOTHSI B OCHOBHOM 00pa3yeTcsi CiocoOOM CIIOKEHHSI TI0 aTpUOyTHBHOMY
TUny (MEpBBI KOMIOHEHT OIpEaesieT BTOPOH, MEXAy HUMH CYIIECTBYIOT BHIO-POJIOBBIE OTHO-
IIeHHUs1). DTO camasi MPOIYKTHUBHAs CJIOBOOOpa3oBaTeIbHast MOJIENb, IO KOTOPOH MocTpoeHa 00b-
I1ast YacTh CyHIECTBUTENBHBIX KUTACKOTO A3bIKa. ATpUOYTUBHBIM THUI CBSI3U PEATU3YyeTCs B IIETIOM
psize Mozesel, MpuueM CEeMaHTHUYECKUE OTHOIICHHS MKy KOMIOHEHTaMH OTJIMYAIOTCS OOJIBIIUM
paszHooOpa3zuem.

Hanpumep, ‘K# hudjian «orouby» + «ctpena» — pakera (coequHeHHE CYOCTAHTHBHBIX KOM-
MIOHEHTOB MO aTPUOYTHBHOMY THITy CBSI3H: CYIIECTBHTEIBHOE + CYIIECTBUTEIFHOE = CYILECTBH-
tenbHOE); T4 hdochu «xopommity + «MeCTo» — MOCTOMHCTBO (COEIMHEHUE ATBEKTHBHOTO KOM-
MOHEHTa ¢ CYyOCTaHTHUBHBIM IO aTPUOYTUBHOMY THITY CBSI3M: IpUJlaraTeiabHOE + CYIIECTBUTEILHOE
= CYILLECTBUTENBHOE) U JPYTHE.

HOpunuueckne TepMUHBI COCTABIIAIOT CIOXKHYIO OPTaHUYECKYIO CUCTEMY, HAaXOJSATCS MEXKIY
co0oii B pa3HOOOPA3HBIX CBA3SIX. B3anM03aBUCHMOCTh TEPMUHOB 3aKITIOYAETCSI B TOM, YTO U3 OJIHO-
ro, IPEACTaBIISIONIEro co00i THE3I0BOE CIOBO, 00pPa3yl0TCs YCTOMUMBBIE CIOBOCOYETAHHS, OTpa-
Karomue 6auskue nousatus [3]. Hampumep, ot TepMuHa «i2: fd — 3aK0H, IIpaBo» 00pa3yloTcs Takhe
CIIOKHBIE TEPMUHBI, KaK «i2: [ fdyuan — cyn, cyneOnas nanaray, «i2#l fdgui — HOpMaTHBHBIH aKT».

B 3akoHOnaTenbCcTBE MIMPOKO MPHUMEHSIOTCS TEPMHUHBI, 0003HaYaonue oOIIe MOHATHS, U
0oJee KOHKPETHBIE, KOTOpBIe OEpyT 32 OCHOBY OOIIMI TEPMUH, HO JOOABISIIOT K HEMY KaKOW-THO0
kBanupuuupyromuii npusnak [3]. Hanpumep, «34 7] xiaoli — sddexr, neiictue; LRI filii
xidoli — ropuanuecKas cunay, «Z % jingji — sxoHoMuKa; 22514 jingjifd — 5koHOMHYECKOE TIPaBO».

Koncrutynus KHP — rnaBHbIil uctounnk koHctutynuonsoro npasa KHP. Koncturynus Ku-
Tas BKIIO4aeT B ceOst 138 crareil, KOTOpbIE coepKaT BCSIKOTO pPoJa 3aKOHBI, Kacarouuecs ooue-
CTBa, 5KOHOMUKH, KYJIbTYpPbl  NOJUTUKU. 31€Ch COAEPKATCS IOPUINUYECKUE TEPMUHBI, KacalolIe-
Csl TOCYJIapCTBEHHON BJIACTH, Pa3IMYHBIX BUJOB IpaBa U Tak janee. PaccMorpum cinoBooOpa3oBa-
HUE TEPMHMHOB IOPUIMYECKON HAIIpaBIEHHOCTH Ha npumepe oTpbiBka Koncrurynum Kuraiickoit
Hapopnoii Pecriyonuku.

Hwxe npusenen otpsiBok u3 «IIpeamOynery Koncrurynuu KHP.

i NIGHEANE oL UG, RIE 230 ST 1 oo R 3 3 O 2 8 SRR . A7 BURMAL
AR ST N HIE AN, AFIHARHIECEH K, e 1 E AR T A RS
. DLTRBEEONIE R AR R ELE, 2R LR~ E R, SREMER. SEARAT
BN BTSSR 77 [ 32 S0, SR N2 s iR aCe phnt, 240 1 B Ko fe 4, 3
g EPT. SRR 7 E R, ALK, BB S T L TR RECAEARTE N, &
WA RERE. BE. B SUSESA TR, e X CBEHE RS 1R RN
URNRIAEFE TERKSE. [4]

B nmpuBeieHHOM BBIIIE€ OTPBIBKE MTPEICTABICHBI CICYIONUE TEPMHUHBI:

o BT IR FE I X xinminzhiizhiiyi «HOBBIH» + «1EMOKPaTH3M» — HOBas I1€MOKPATHS;

o 12 F X shéhui zhityi «ob1ecTBO» + «H/esl, OCHOBHOM MPHHIMI — COLUAIU3M;

o NXIHIN rén boxué rén «uenoBex» + «IKCIUTyaTHPOBATEY) + «YENOBEK» — DKCILTyaTaIUs
YeJI0BeKa YeIOBEKOM;

o 2 N BE shéhui zhityi zhidil «comuanusm» + «pexuM» — COLUATUCTUYECKUIT CTPOIA;
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o T NMr& gongrén jieji «paboTHuK» + «ki1accy» — pabodnii Kiacc;

o [ REXER gongnong lidnméng «paboune U KpecTbiHE» + «COM03» — COI03 pabounX U Kpe-
CTBSIH;

o NI FELE rénmin minzhii zhuanzhéng «napojnas 1EMOKpATUS» + «IMKTaTypa» — Jie-
MOKpaTH4ecKasi TUKTaTypa Hapo/a;

o LB wiizhudng tidoxin «BoeHHas hopMay + «IPOBOKAIMI» — BOOPYKEHHAs MPOBOKA-
s

o JL AT jibénxing «ocHOBHOIN + «popMa, BUI» — OCHOBHAS (hopMa.

BeimenpuBeneHHbIe TEPMHHBI 00pa30BaHbl criocoOoM cioxkenus. Hecomuenno, B Koncrury-
un KHP nmpencraBnena repmuHoniorus, oOpa3oBaHHas ApyruMu crocodbamu. Hampumep, B cioBax
JEER 3N 01 jubn dongyudn «aactuunas moounmzauusy, 17BN I xingzhéng rényudn «agMuHUCTpa-
THBHBIH COCTaB» MPHCYTCTBYET MONYCcY(QQUKC CYIIECTBHTENBHBIX « U1», a B cloBe I 2% /] &
wiizhuang liliang «BOOPYXEHHBIE CUIIBD) — TOMYCYQPHKC «TE». Takke HEKOTOPIE TEPMUHBI 0Opa-
30BaHBI CrOcoboM addurcanuu nocpeacToM cyddukca «§», Hanpumep, WX 73§ didui fenzi
«BpaxJeOHBIC HIEMEHTHIY.

brio uccnenoBano oxosio 30 TepmuHoB, BeTpedatromuxcsi B Koncturyuuu KHP, u BoisiBiieHo,
4TO IOpUINYECKasi TEPMHUHOIOTHS 0Opa3oBaHa pa3IMYHBIMU criocobaMu coBooOpa3zoBanus. OqHa-
KO, HECMOTPS Ha 9TO, MOYKHO YTBEPKIATh, YTO OOJBIIMHCTBO PACCMOTPEHHBIX MHOW IOPHIMYECKUX
TEPMHUHOB, KaK ¥ TEPMUHOJIOTHUS APYTUX HAIPaBICHHOCTEH, 00pa30BaHO CIOCOOOM CIIOXKEHUS TI0
aTpuOyTHBHOMY THITY CBsi3U. [IpOMCXOMUT coeMHEHUE CYOCTAHTHBHBIX KOMIIOHEHTOB (CYIIECTBH-
TENILHOE + CYIIECTBUTEIBHOE = CYLICCTBUTEIBHOEC) MM aJBEKTUBHOTO M CyOCTAaHTUBHOTO KOMIIO-
HEHTOB (IpUJIaraTelibHOE + CYIIECTBUTEIBHOE = CYILECTBUTEILHOE). TaKKe CyIeCTBYIOT TEPMHHBI,
0o0pa3oBaHHBIE IO MOJEIH «CYIIECTBUTENILHOE + IJarojl = CyIIeCTBUTEIbHOE» (COeanHEeHue CyOo-
CTaHTHBHOTO KOMIIOHEHTa ¢ BepOaibHbIM). COeTMHEHNE KOMIIOHEHTOB C OOIIMM 3HAYEHUEM I03-
BOJISICT TIOJTYYUTh TEPMHHBI 00JIee Y3KOW HAIPaBICHHOCTH.
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OUJTOCODPUSA U EE POJIb
B KYJbTYPAX 3AITAJIA U BOCTOKA

HUCTOPUYECKOE BJIMSSHUE AHAJIUTUYECKOM TPATUITAN

A.A. MeHBbIINKOBA
Hayuonanvnoiii uccreoosamenvcrkuii Tomckuti cocyoapemeennbwiil ynueepcumem, Tomck, Poccus

AHHOTaIII/Iﬂ. OmnucaHBl U3MEHCHHS B OHTOJIOTHH U MHPOIIOHUMAaHUuN 3anale0171 WBHUJIN3allUH 1101 BJIMAHHUEM aHaJIUTHU-
YCCKOr'o MpuHIMUIIA. YTBCP)K,HaCTCH yHI/IBepcaJ'H)HHﬁ XapakTep aHAJTUTHYCCKON Tpaauliuu B CBpOHCﬁCKOﬁ KYJIbTYypE, €€
MPAKTUYCCKOC BJIMSAAHUC Ha (bHJ'IOCO(l)I/IIO SA3bIKA, TMOAYCPKUBACTCA €€ MeTa(bI/IBI/I‘IeCKaH 3HA4YUMOCTb. KOHHCHTyaJ'II/BM
TCHCTUYCCKU BOCXOAUT K AaHAJIUTHUICCKOMY NPUHIHAITY. Amnamurrdeckas (bHJ'IOCO(l)I/IH OKasaJia BIMIHHUEC Ha (bOpMI/IpOBa-
HHUC HAYK U UCKYCCTBA eBpOHeI\/’ICKOI\/'I HUBWIN3AIUU, OKa3aBIIMCH ITABHBIM ITPUHIUIIOM €€ JUCTUHKI .

KiroueBble ci10Ba: aHATUTHICCKHUI MOAXOA; JIOTUKAa W HayKa; aHAJIUTHYCCKasd (bPIJIOCO(l)I/IH; KOHICIITYAJIN3M; pa3BUTUC
HUBWIN3AIUU; OHTOJIOI'UA; OICPALIMOHATIU3M.

HISTORICAL INFLUENCE OF THE ANALYTICAL TRADITION
A.A. Menshikova

National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia

Abstract. This paper states the important role and historical changes in ontology under the analytic tradition total influ-
ence upon culture, language philosophy in its metaphysic core. It also states conceptualism to be of the analytic origin.
The analytic philosophy caused development of arts and sciences as a major line in western civilization development.
Key words: analytical approach; logic and science; analytic philosophy; conceptualism; development of civilization;
ontology; operations.

[Torckn MCTOKOB 3amajHON IUBIIM3ALUN UMEIOT BaXKHOE 3HAYCHHE U B HACTOAIIEE BpEMs.
B uctopun pa3BuTHs 3amaJHON HMBUIM3ALMN aHATUTHYECKas (uinocodus, caMm MPUHLUI aHAIU3a
uMmeeT (hyHIaMEeHTalIbHOE 3Ha4YeHHe. [IpoucxokaeHne aHATUTHYECKOrO MPUHIMNA B (QHIOCOPHH
TECHBIM, HEMOCPEICTBEHHBIM, 00pa30M CBS3aHO C MATEMAaTHUKOM, MEPBUYHBIMH OMEPAIMSIMU Jie-
MapKaluy Py cUYeTe, ONepalusaX AeJIeHUs ¢ HaTypaJbHBIMU YMCIaMu. B ucTtopuu pa3BUTHS IIUBU-
TU3AIMA  AaHATMTHYECKUH TNPUHIMI MPOTUBOTIOCTABISUICS CHHKPETUYHOMY MH(POJIOTHUECKOMY
MBIIUICHUIO, YTO HAaXOAMT MHOTOKpAaTHOE MOATBEpKJeHHE. Bech mpoliecc cTaHOBICHHUS HAyKH U
HAay4HOU pallMOHAJIBHOCTHU €BPOIEHCKOW aHTHUYHOCTH HEOTHEIUM OT NpHHLMNA aHainu3a. [Io aroit
Ke MpUYUHE aHTHYHAsi HayKa HACTOJIbKO TECHO CBSi3aHA ¢ MaTeMaTHKOW, cama ¢uiocodus 3amaj-
HOW LMBUWJIM3ALMH PACIPOCTPAHSIIACH OT 3TOr0 KOpHA. TeCHas CBSi3b OCHOBAaHWI MAaTEMATHKHA W
APYruX KOTHUTUBHBIX MIPAKTUK COXPAHSIETCS U 10 HACTOSAIIETO BPEMEHHU.

MoOHO cKa3aTb, YTO, HapsAgy ¢ MHU(OJIOTUYECKUM CO3HAHHMEM, B €BPOIEHCKONW TpaIulliu
cOopMHUPOBAJICS AHATUTUYECKUN MPUHIMIT KaK HAYaJI0 PA3BUTHUS MHTEIJICKTYaTbHBIX U KOTHUTHB-
HBIX MpakTUK. CBSA3b aHANIUTHYECKOTO MPHUHLMIA C MU(DOJIOTHEH UCKIIOYAeTCs MOTOMY, YTO IIO-
CIIe/IHASA, BOIUIOIIEHHAS B TeKCTaX, 00pa3ax, (hOIBKIOPHBIX KaHPaX U MU(OIMOITUKE, B YACTHOCTH,
ONMpPAETCS Ha CHHKPETUYHBIC HEIENMMble 00pa30BaHUs, MPEJICTaBICHHBIX, TJAaBHBIM 00pa3oM, B
KapTUHAX U ONMCAHMAX, HA YPOHE HEKOH LIEJTOCTHOCTH.

BnusiHue aHanUTHYECKOTO MPUHIIMIIA HA PA3BUTHE 3aMaHON [IMBUIM3AIMU CBS3aHO C KapIu-
HAJIbHBIM U3MEHEHHEM, KOTOPOE MOBIIEKIIO 3a CO00M BBEIEHUE MEXaHMUYECKOTO U3MEPEHUs Bpeme-
Hu. HeoOxoaumo mpenctaBuTh cebe BaKHOCTh M 3HAYMMOCTH TAKOTO IpeoOpazoBaHus IJis 0OIe-
CTBa U BCEX HanOoJiee 3HAYMMBIX ACIIEKTOB YEIIOBEUECKOM KU3HH, YTOOBI OIIEHUTh MACIITA0 TOU
peBomtorun. VIcTopuyecku Imepexoay K MEXaHH4YeCKOMY H3MEPEHHUI0 BPEMEHHU MpEeAlIecCTBOBAI
MMEHHO aHAJMTUYECKUN TPUHITHIL.

BnusiHue aHaMUTHYECKOTO MPUHIUIIA HA KOTHUTUBHBIE TPAKTUKU MOYKHO MPOCIEIUTh B (u-
Jocoduu, B TOM YUCIIE PEIMrHo3HOi. HecripaBemnBo pa3rpaHn4uMBaTh NEPUObI M BHIBOJUTH TH-
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MOJIOTHIO HAINPABICHHM, MPU KOTOPBIX MPUHLMI aHAINW3a UMeEI Obl BIMSHHUE TOJBKO B ONpECICH-
HBI TIEPUOJT M MO0 OTHOILIEHHUIO K OTAEIBHOM 1IKojie. MOXKHO TOBOPUTH O OOJIbIIEH HIIM MEHBIIEH
CTETIEHU BBIPAXKEHHOCTH 3TOTO BIUSHUS, POpPME €ro MposiBJICHUA. B Tpaaumu penuruo3Hbix eBpo-
NeicKuX cooOIIecTB XpUCTUAHCTBA JOMHUHUPYIOLIEe 3HAYCHHWE BCETAa MMella JIpeBHErpedecKast
¢umnocousi, Hanboee U3BECTHBIMU aBTOpamu siBisitoTcs [Inaron u Apucrorens. TecHo cBsi3aHHas
C MaTeMaTHYECKOH, a 3HAUNT U aHATUTHYECKOM, Tpaauliuel IIaToHOBCKas (unocodus uneanuzma
HalllJIa BEIPaXEHUE B IT033UH, PA3JINYHBIX BUJIaX UCKYCCTBA OT aPXUTEKTYPBI JO CTUXOCIOKEHUS.

AHanUTUYECKUN NPUHLIMI 3aHUMAET BEAYIee MOJIOKEHUE B CUCTEME apryMEHTAallMM — OC-
HOBHOM TOJXOJE, UCIOJIb3YEMOM YUEHBIMH, MPOMBIIUIEHHUKAMH M NMPAKTUKYIOLUIMMHU IOPUCTaMHU.
CucrteMa conManbHOrO HEPaBeHCTBA, OCHOBAHHAs Ha (JOPMHUPOBAHUH MEPAPXUH B3aUMOCBSI3aHHBIX
YPOBHEW B 00IIECTBE, pOCTE€ aBTOPUTETA MO3UIUM U JBM)KEHUS B COLMAIBHBIX MHCTUTYTaX OCHO-
BBIBAETCS HA PAl[MOHAJIBHOM IIPUHIIMIIE, BOCXOAAIIEM K aHAIUTUYECKOW Tpaauuuu. B otiauune ot
¢mnocopuu Bocroka, colpambHOE HEpaBEHCTBO HE OOYCIOBICHO KAPMHUECKH. AHAIUTUYECKUN
OPUHLIUI TOPOANUT (PEHOMEH KOHIIENTa, UMEIOLINI CaMOCTOsTEIbHOE BBIPAKEHHE B CEMaHTHYe-
CKOM I10JI€ 3aIaIHO} LIMBUIIN3ALIUN.

[Ton BAMSIHMEM aHATUTUYECKUX KOTHUTHBHBIX MPAKTUK UCTOPHUYECKH (POPMHUPYETCS CTaHAAPT
MIPONOPLUHI, PEATU3YIOIIUICA KaK B OKPYXKAIOLIEM IIPOCTPAHCTBE, TaK U B MAaTEPUAIILHOU KYJIBTYpE.
MareMaTHKH COXpaHWJIa CBSI3b C aHAIMTHUKOW KaK MCKYCCTBO, KaKk 00JacThb, MO3JHEE Mpeodpa3o-
BaHHYIO B CUCTEMaTHUYECKHE KOHIIETIIIMU MaTeMaTrueckoi oruku [1]. Ctannaptel ¢puryp, Moenu
Ha OOILEKYIbTYPHOM YpPOBHE BOIUIOTWJIM HEaJbHbIC MPOMOPLUHN Onarogapss MCKaKEHUSM, MPH-
BHOCHUMBIM HCKYCCTBEHHBIM BO3JIeficTBUEM. [IpuBBIUKa BOCHPUSITHS CTAaHAAPTOB MJIEAIOB OTpaxka-
€TCsl Ha HMCIOJIb30BaHUU COOTBETCTBYIOIIMX IapaMETPOB INpPU CO3JAHUM PA3JIUYHBIX ACIEKTOB.
CrpemiieHue K ujeanaM CTAHOBUTCS OCHOBOM CTPAaTeruy KU3HH.

AHanuTHYECKUE NMPONOPLUN BHECIH CYILECTBEHHbIE U3MEHEHMS B CTaHIApThl MUPOIIOHUMA-
Hus. ['apMOHMYHOMY KOCMOCY, CBOWCTBEHHOMY, Hampumep, nosuuusm ¢unocodpuu Bocrtoka, a
TaKXKe S3bIYECKOMY MHUPOIIOHMMAHHIO, IIPOTUBOMNOCTABICHO YTBEPXKACHHUE NPUOPUTETA KBaJpara
Kak (GuiIocockoil GopMbl, YHUBEPCAILHBIM acleKTaM MpPENowIn eAuHUYHbIe. VIMEHHO Mo 3TOM
MPUYMHE COBPEMEHHBIE YUCHbIC HE MUIIYT Hay4yHbIe TPAKTAThl B pOpME CTUXOB. B MHTEIIEKTyaNb-
HOM JKM3HU 3aMaJHOM TPAJAULIUU MO3HAHUS aHATUTUYECKHE OCHOBAHUS YHNOTPEOISIOT MpUEM pa3-
rpaHUYEHUs] CyOBeKTa M O0bEKTa MO3HAHHUS, MPOTUBOIOCTABIEHHOTO BOCTOYHOMY CHHKPETHU3MY
YeJoBeKa M MPUPO/Ibl, a0COTIOTH3aUN 00BEKTa MMO3HAHMS, TAJIbHEHIIEMY TPOJODKEHHUIO CIIeKYIIs-
LI 110 3TOMY BOIIPOCY B COOTBETCTBUM C IMPHUHLMIIAMH >KECTKOIO KOHLENTyanu3sMa. AHaJIuTHYe-
CKasl pallMOHAJIbHOCTb SBJISIETCS OCHOBAHHMEM BCEX HAYK, BKJIIOYas CIIELIMAJIbHBIE UCCIEIO0BAaHUS B
obmactu ¢punocoduu. IMEHHO MPUHIIMIT aHAIHM3a 3aJI0XKHJI OCHOBAaHUS Hauboyiee OpraHu30BaHHON
BETBU 3amaiHoi (unocoduu — anrno-amepukaHckoi Tpagunuu XX B. Mbl puiepKuBaeMcs pe-
CTaBJICHUH O TOM, YTO UCTOPUYECKUI MPOLIECC 3aUMCTBOBAHMS aHAIMTUYECKOIO NPUHIIUIIA OKa3all-
Csl YCIICIIHBIM I0JI BIMSHUEM CHHTE3a W KOHTAMHHAIMH, MOCJIEeI0BAaTEIbHBIX TpaHchopManuii u
ITOBTOPHBIX 3aMMCTBOBAaHUI YKa3aHHOIO IIPUHIIMIIA HEPABHOMEPHO U HEPABHOLIEHHO HA Pa3INYHbIX
sTamnax pa3Butus puinocopuu u KynbTypsl. HEBO3MOKHO MONHOCTBIO HCKIIOYUTH BEPOSTHOCTD UP-
paloHaIn3Ma HEKOTOPBIX UCTOPUYECKUX COOTBETCTBUI M MPOCTHIX COBNAACHUH. VIMEHHO Takum
ABJICHHEM OOBACHSAETCS TOT (pakT, yTo (Puiocoduio TpaHCUEHACHTAIN3MA MOXXHO BO3BOJUTH K
uaeaTucTUIecKoil konnenuuu [Imarona, Torna kak BceMy MUpPY OHa M3BECTHa Oylarogapsi CounHe-
nHuto U. Kanra [2]. O1HOBpEeMEHHO HMPUHIMIIEI aHATUTUYECKON (HIOCOMUHN U JIOTHKH BO3POXKIa-
10TCs B OpuTaHCKOW M amepukaHckoi Tpamuiuu XX Beka (cp. I1. Crpocon [3], V. Kyaiin [4] u
ap., — ¢unocodoB, pa3padaThHBAIOMIUX COOCTBEHHBIC OPUTHHAIBHBIC KOHIICTIIMM HA OCHOBAHHUH
JIOTUKU U KOHIeNTyanu3ma). [laxke pa3BuTue NpPEACTaBIECHUN O KOTHUTUBHON OHTOJIOTMM S3bIKA B
koHnenuuu I1. Ctpocona [3] He BBIXOAMT 3a Mpeesbl KOHLENToB. BrnusHue QyHKuMoHanusma u
MparMaTUKU HE UCKIIOYAET CTaTHYHOTO IMPEICTABICHUS O JIOTMKO-CEMAHTHYECKUX eUHMLAX (pu-
nocodun s3pika Y. Kyana. Pazpabotka noustuii B ouepkax Y. Kyaiina [5] He mouiexur nanbHei-
1meMy pas3BuTuio. Mcnomabp3dyemasi TepMUHOJIOTHS HE CIIOCOOHA MOPOIUTH IIUPOKHE KOHHOTATUBHBIE
pAIBL.
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HecmoTps Ha pazHooOpas3ue paboT U OYEPKOB C MX TEMATUKOW M MPOOIEMATUKON, PUBOIS-
IIMX K Pa3IMYHBIM MTOTaM U uaesM, Y. KyalfH HEOTCTYIHO ClieAyeT MCIOJIb30BAHHUIO MPUHIIHUIA
JIOTHYECKOTO aHallN3a, OHTOJIOTHS S3bIKA B €r0 paboTaxX MBICIUTCS HE WHAuUe, KaK KOHLENTYaJlbHO-
CEeMaHTHUYECKUMHU KaTeropusmu. [1oy1okeHus: aHaATUTUYECKON TpaMIUK yKpEenuiia 31oXa MO3UTH-
BUCTCKOW ¢unocodun. Heocropumblii BKJIa aHANUTHYECKON (Quiocopuu B pa3BUTHE 3araTHON
[UBWIM3ALUYU CBSI3aH C TEM, YTO PALMOHAIM3M €€ BIUSHUS PACIPOCTPAHSAETCS] HA MHOYKECTBO MH-
CTUTYTOB, BKJIIOYasi SKOHOMHUKY M TOJUTHKY. CaM TepMHUHOJOTMYECKHH ammapaT 3TUX MOHITHN
(dbopMUpOBAJICS B YCIOBHUSAX 3apOXKACHUS KAaTErOPUN, MBICIMMBIX KaK MPUHIMIT OMUCAHMS MpOoIiec-
COB, CBSI3aHHBIX C aKTOpaMH — (PaKTUUECKU KOHIICTITyaIbHBIMH CYIIHOCTSAMHU. Bce OCHOBHBIE TOJH-
TUYECKUE COOBITHS MPOUCXOIAT C YUETOM IUIAHUPOBAHUSA, UCXOS U3 MPEJICTaBICHUI MparMaTHKy,
panMoHanu3Ma, MUHUMAJIU3aluK YCUIIMH U 3aTpart, K YeMy MPHUBOJHUT HCIIOJIb30BAaHHE MPUHIIUIIOB,
pa3paboTaHHBIX B CHUCTEME aHaIUTH4YecKoi (uiocoduu. Cucrema MpOU3BOJCTBA, BOCHHOTO Jeja
MOJIHOCTBIO COTJIACYETCs C CUCTEMOM BBIUMCIICHUH, OTIEpUPYET NPEACTaBICHUAMH, O(POPMICHHBIMU
B BHJIC KOHLENTOB. AHAJIMTUYECKHE MPHUHLUIBI NOJTYMHWINA cebe OrepanroHaTIu3M MOJHOCTBIO.
JlanbHelilee pa3BUTHE MPEICTABICHUH O NMPUHLIMIAX IUIAHUPOBAHMS, MAHUITYJISIMM U MEHEIDK-
MEHTa MPOUCXOJUT Oe3 CyIIeCTBEHHBIX M3MEHEHHUI, KOPPEKLUH OCHOBOTOJIATAIOIIUX KaTeropui
aHAUTUKH. B mepBylo odepens coxpaHsercss KoHUentyaiausMm. KoHmenrtyanusm crnocoOcTBOBal
pazpabotke ¢pmiocopun MeTapU3NKH, TPEACTbHBIX KaTEeTOpUi, COXpaHSIOINUX CBOE BIMSIHUAE U HA
¢dunocoduio [3], ¥ HA UICKYCCTBO JIO HACTOSIIETO BPEMEHH, IPUOOPETAIONIETO BEAyIlee 3HAUCHUE B
CHCTEME pacCTaHOBKM HPUOPUTETOB. KaTeropmm MOMUTUKH, palMOHAINM3Ma, MEHEIKMEHTa He
TOJIBKO HE TOJIbKO COXPAHSIOT BIMSHUE HA XOJ MCTOPUHU B HACTOSIIEE BPEMs, HO M IpeAonpeens-
JIY IIyTh Pa3BUTHs €BPOIECHCKON IUBWIN3ALUU HA IIPOTSHKEHUU BCEM €€ UCTOPUH.

bnaronaps 3a0’keHHBIM B aHATUTUYECKON (HHIIOCO(UU KaTEeTOPUsM €BPOIIEHCKOE UCKYCCTBO
Ha TPOTSHKEHUH BCEr0 CBOETO CYIIECTBOBAHMS MPOM3BOANIIO HEOCHIOPUMBIE IIEAEBPHI (B TOM UUCIIE
Omaromapst 3aJI0’KEHHBIM MaTeMaTHYE€CKUM MPUHLIMIAM MPONOPIHH, 3aJI0KEHHBIX B XYyJJ0KECTBEH-
HBIX MPOU3BEICHUIX KOJIbI, AaHTUTE3bl U AHTUHOMHUU B TO33UH U CIOKEeTOCTpoeHHH). HeBo3MoKHO
UCKJTIOUUTH MPUHIIUIT aHAJIN3a U3 CUCTEMBI CIIEOBAaHMs pa3rpaHudeHus cdep u obnactei kak GpyH-
JaMEHTAJIbHBIX OCHOBaHUN MUBMIM3ALUH. [[OHATHA COBPEMEHHOIO MCKYCCTBA MOTYT HE COBIIAJaTh
C HOpMaMH, IPUHATHIMU B OTNIMCAHWU HAYK — HAIJISIHO TPEACTaBJICH MpHUMeEp AeieHus. BiusHue
aHaMTHYeCKOW (priocoduu mpeacTaBiIeHo, TJIaBHBIM 00pa30M, CEMaHTHUYECKUMH TEOPHUSIMH, OKa-
3bIBABIICH BIIMSHUE TaKKe HA BEAYIIHE TyMaHUTapHbIE HAYKH, B YACTHOCTH, IICUXOJIOTHIO U KOTHH-
tuBHbIe uccaenaoanus. Jx. Cepn [6], . Jdenner [7] ucnoiap3ylOT B CBOMX KOHLEMIUSIX TEPMHUHO-
JIOTMYECKUI amnmapar, BBEJICHHbIN B HayKy ¢uiocodaMu-aHaIUTUKaMU (KOHLIENTHI, cxema). AHa-
authyeckas (uinocodus BeipaboTaza OCHOBHBIE CTPATETHU M IMOJXOMbI, HAXOAAIINE BIPAKEHUE B
MPAaKTUYECKOM PUMEHEHNH, OKa3bIBAIOIIEH, TAKIM 00pa30M, MOJIE3HON C TOUKU 3PEHHSI IPAKTHKH.
AHaATUTHUYECKUI TPUHIUN YIOTPEOJIeTCsl B CXeMaTH3allMM, HaXOJAIIeH MOBCEMECTHOE pPacIpo-
CTpaHEHHE B YEJIOBEUECKOM MpaKTUKE. AHAIUTHUECKas TPaIulMs TECHO CBsi3aHa ¢ Quiocodueit
A3bIKa. SI3BIK, KaK TJIaBHBIN CTpATErHUeCKUil KOMIIOHEHT Pa3BUTHS LIMBUIM3AINY, CTAHOBUTCS (aK-
TOPOM, KOHTAMUHHUPYIOIIUM MPOSIBICHUS KYIbTYpPbl. SI3bIKOBBIC €AMHUIIBI U MIparMaTHKa BbICKA3bI-
BaHUH HEOTIETUMBI OT KOHIICTITOB, IO CBOCH MPUPOJE BOIUIOMAIOUINX pe3yibrar aHanuza. Cra-
OUIBHOCTh MOHATHHA W METOAOJOTMYECKHH NMPHHLMUIIOB 3TOTO HANPABICHHUS CBUICTEIBCTBYIOT O
TOM, YTO aHAIUTHYECKUH MOJXO/] U KaTeTOPHH OKA3bIBAJIM OCHOBHOE BIMSHHUE HA SIUCTEMOJIOTHIO.
3HAYMMOCTb S3bIKa CTAHOBUTCA 00Jiee OUEBUIHOM B SMOXY INI0OANHU3ALMN U BBICOKMX TEXHOJIOTHH,
KOTJ1a A3bIKOBasi cpeia (PaKTHUECKH IO BIMSHUEM CEMHOTHKH M CEMAHTUKH, ONepallMOHAIN3MA U
IparMaTUKA OXBAThIBAeT BCE CQEphbl KU3HU U CTAHOBUTCS JOIMOJHHUTEIBHON PeaJbHOCThIO, HU B
4eM HE YCTYHAIoIIel couuambHOW, pu3ndeckoil U Ap. SI3BIK CBSI3aH CO BCEMH IMPOUCXOSIINMHU
npoleccaMu uepe3 KOTHUTHUBHYIO cdepy. B oTnmune ot ¢unocodekux npuniunoB Boctoka, 3a-
najHas KyJabTypHas TPaIULKs B CBOEM OCHOBAHUU 3aKITIOYAET UMEHHO aHATMTUYECKUI MIPUHIIHII.
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K NCTOPUU KOHLEIIIWU 3AITATHOI'O IIVIEHEHU A ITPABOCJIABHOTI'O
BOI'OCJIOBUS B UCTOPUU PYCCKOM PEJIUTMO3HON MBICJIA

C.E. Cu3oB

Hayuonanvnoiii uccreoosamenvcrkuti Tomckuti cocyoapemeennbwiil yHugepcumem, Tomck, Poccus

AHHoOTanusi. B nccrenoBaHuy paccMaTpUBAETCsl UCTOPHS M aKTyalbHBIM CTaTyC OAHOW U3 KPYNHEHIINX HCTOPUKO-
OOrOCIIOBCKMX KOHIETLHNH claBsHOQMIbCTBA. 3apoKACHNE MPECTABICHNS O 3alafHOM IUICHEHHH TECHO CBS3aHO C
Ha/IBUTAIOIIMMCSI TIOBOPOTOM B OTEYECTBEHHOM OOTOCIIOBHMH, B XOZ€ KOTOPOI'O IO/ JIO3yHraMH OCBOOOXKICHUS OTede-
CTBEHHOH TEOJIOTHH OT 3aIaTHOTO BIMSHMS B IIPOCTPAHCTBO aKaJEMHUUECKOH PEIITMIMO3HOM MBICIIN OBIIM BIMCAHbI HCH
COBPEMEHHOH, B TOM YHMCJIE 3aaHOH, (HUI0COPHH.

Karouessie ciioBa: JlaTnHCKOE IUIEHEHHE; 3aMaJHOE TTICHEHHE; PYCCKasl PEIMTHO3Hasi MBICIIb; IPaBOCIaBHOE OOrocio-
BHE.

ON THE HISTORY OF THE CONCEPTION OF THE WESTERN CAPTIVITY
OF ORTHODOX THEOLOGY IN THE HISTORY OF RUSSIAN RELIGIOUS THOUGHT

S.E. Sizov
National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia

Abstract. The study examines the history and current status of one of the largest historical and theological concepts of
Slavophilism. The origin of the concept of Western captivity is closely connected with the impending turn in Russian
theology, during which, under the slogans of the liberation of Russian theology from Western influence, the ideas of
modern, including Western, philosophy were inscribed in the space of academic religious thought.

Keywords: Latin captivity; western captivity; Russian religious thought; Orthodox theology.

Onnumu u3 Haubosee 3HAYMMbIX B pYCCKOH (hmiocoduu TpymoB Ui IOCTPOEHUSI OCHOBOIIO-
Jaralonmx MpeacTaBleHul o nuane BocTok-3anan SBiIsIOTCS TBOPEHUS CTAPUINX CIABSHO(DHIOB —
A.C. XowmsikoBa u U.B. Kupeesckoro.

OTupl cnaBsHO(UIBCTBA HE TOJBKO 3AT0KUIHM KIIFOUYEBBIE JUISI OTCUECTBEHHOM PENIMTHO3HON
MBICTI MapKepbl BOCTOYHOTO M 3aMaJHOTO, HO M Pa3BWJIM C UX MOMOIIBIO YUEHHE O TOM KaKue
KyJIbTypHBIE, (punocodckre u 00rocIoBCKUE KOJBI CIEAYeT MOOIIPsTh, a Kakhe moaaBisaTh. Kiac-
CHUYECKUM TPUMEPOM 3/1€Ch SBIISIETCS BPakKI€OHOE OTHOIICHUE K CXOJIACTHKE KaK YUCTO 3alaJHOMY
SBJICHHIO, SIKOOBI HE XapakTepHoMy st OorocnoBusi Bocrounoii IlpaBocnaBHoit LlepkBu. MHure-
PECHO OTMETHUTbh, UTO 3Ta BPaKIACOHOCTh K CXOJACTHUKE, KaK K MPOSBICHHUIO 3aMaHOTO U OTTOTO
qy)KJIOTO MIPABOCIABHOMY OOTOCIOBHIO COXpAaHMIACh U TO ceil jeHsb [1]. B aTom cMmbicie uccneno-
BaHUE MCTOPUU NPECTABICHUS O MaryOHOM BIIMSIHUM CXOJACTUKU HAa BOCTOYHYIO OOTOCIIOBCKYIO
MBICTIb TPE/ICTABIISACTCS aKTYaJIbHBIM, TOCKOJIBKY HPSMO 3aTParuBaeT M HACTOAIIEE MOJIOKEHHE TN
B PYCCKOM OOTOCIIOBCKOM HayKe.
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[IpoGnemarrka COOTHOIIEHUSI BOCTOYHOTO M 3amaJHOTO Obllla CBOWCTBEHHA €Ile HEMELKOH
UACTUCTUUECKOH (rtocopuu, KoTopast B OONBLION CTENEHU OKa3aja BIMSHUE Ha CIaBsSHO(UIb-
CTBO U MOCJIEAYIOIIYIO PYCCKYIO PETUTHO3HYIO U GHIOCO(CKYIO Tpaauiuio. B aToM cMbicie xapak-
TEPHOM YEPTON PYCCKOM PEIMrHO3HOM MBICIH, COTJIACHO MpoT. B. 3eHbKkoBCcKOMY[2], sIBisieTCS ee
HCTOPHOCO(UIHOCTD, YTO BBIPAKAETCS B YACTOM PACCYXJAEHUH o cyapbax Poccun, ee ocobom cra-
Tyce B CHUCTEME KOOPAWHAT BOCTOK-3amaj U TOMy 1o o0HOM. OJHUM U3 MEepBBIX HAUMHACT Pa3BU-
BaTh 3Ty npobiematuky eme 1. YaamaeB B cBOMX MHUChMax, KOTOPbIE OBUIM BJIOXHOBIICHBI B UUCIIE
npouero l'erenem, paccyXJ1aBIIUM O )KM3HU MUPOBOIO AyXa, KOTOPBIM IPOIIEN B CBOEM Pa3BUTHU
mumo Poccun. B mportusosec I'eremto, IllennuHr nposiBiisieT K BOCTOYHON MBICIIU OOJIBIION MHTeE-
pec U BO3JIaraeT Ha HEe HEMaJble HaJAEHK/Ibl.

CnaBstHO(MIIBI MHOTJ]Aa B CBOMX MCTOPUOCO(CKUX MPEINOYTEHUAX BBICTYMAIOT MPOJOJDKATe-
asvu ¢punocopun Hlemnunra. K oqHUM U3 TaKuX BOCHPUHATHIX (HIOCOPCKHX 3JIEMEHTOB OTHO-
CUTCSI HETATUBHOE OTHOLIEHHE K CXOJIACTHKE.

Tax, m1poKo U3BECTHA XapaKTEpUCTUKAa XOMIKOBBIM MUTpP. Makapus (bynrakosa): oH «a1po-
BoH:1 cxonactukoi» [3. C. 181]. Co cBoeil cTopoHbl XOMSIKOB MPEATIONATaET, YTO CXOJIACTUKA (U
pUTOM «puMckasi cxonactuka» [3. C. 257]) ecTb HEYTO MPOTUBOIOJIOKHOE UCTUHHOMY YUEHUIO
IpaBocnaBHoit LlepkBnu', BEIpaKeHHOMY IIPEHMYIIECTBEHHO B TPYAX CBATHIX OTIIOB M B MOCTAHOB-
JIEHUSX BCEJICHCKUX COOOPOB.

3/1ech HaMeydaeTcsl 3HAUUTEIbHOE AN JalbHEUIIEH MCTOPUU PYCCKOM PEMTMO3HON MBICIIH
HampaBJeHUE B OIICHKE OTEYECTBEHHOro OOrocioBHs, a UMEHHO, MPEACTaBICHUE 00 akajaeMuye-
CKOM OTEYECTBEHHOH TEOJOTMM KaK O INICHCHHOM CXOJIACTUKOHN U JIATUHHU3MOM, YTO HEM30CKHO Be-
7eT 3a co0oif paboTy 1Mo ee 0CBOOOXKICHUIO U3 OKOB IOPUIN3Ma, PAllMOHAIILHOCTH U TOMY ITOJ00HO-
ro. MOKHO yBEpEHHO CKa3aTh, YTO 3TO HAMEPEHHUE SBIISETCS OJIHUM U3 KIIFOUEBBIX B MOCIEAYIOIIEH
NEATENbHOCTH PYCCKOM PEIUTHO3HON MBICIH IO NMPOEKTUPOBAHUIO OTEUECTBEHHON OOTrOCIOBCKOM
UJEHTUYHOCTH.

Jlpyroii 3HaUYMUTEILHONW BEXOW B MOCTPOCHUHM MHU(OJIOTHH O 3aMaJHOM IUICHEHHH JTyXOBHOM
oOpazoBanus sBisercs padora FOpus Camapuna «Credan SABopckuii u @eodan Ipoxonosua» [4],
I/Ie OH Ha IIPUMEpPE ITUX ABYX JIeATeNeH LIEpKOBHON UCTOPUH BBICTPAUBAET CBOIO MOJEINb PA3BUTHS
PYCCKOTO OOTOCIOBHS, KaK HAXOJIIErocs MEX/y JIATUHCKUM BIIMSHUEM (BBIPA)KEHHOM B JIMYHO-
ctu Credana SBopckoro) m mpotectanTckuM (B nune Peodana Ipokxonosuua). Camapus cpenu
BCEX CIABSAHO(HUIOB HauboJiee SICHO apTUKYJIUPYET IMpeJCTaBlICHHE O IUICHEHUH OTEYECTBEHHOTO
00roCIIOBHS 3aMaHbIM, @ aBTOPCTBO TEPMHHA «IATHHCKOE TUICHEHHE» MPHUHAIISKUT eMy (MHOTIa
€ro Ha3bIBAIOT M 3allaJHBbIM ILIEHEeHueM, a mpot. ['.B. ®dnopoBckuii uMeHyeT ero «BaBHUIOHCKUM
IJICHOM OOTOCIIOBHS).

Hapsiny co cnaBsiHO(MIaMU O TUIEHEHHH OOTOCIIOBHS 3alaJHON CXOJIACTHKON TOBOPHIIM U B
CaMMX Kpyrax akaJeMHYeCKOH TeOoJOruH, ¢ 4eM ObLI CBS3aH Pl peopM B aKaJeMHUUECKOM o0Opa-
30BaHUM, NMPU3BAHHBIX W30aBUTHh CHCTEMY OTEUECTBEHHOM JyXOBHOH HAyKH OT M3JIMIIHHUX CXOJa-
CTHUYECKUX JIEMEHTOB. K TakuM ajieMeHTaM OTHOCHJIMCH BONPOCHI NPENOIaBaHUs JTOITMATUKH (OHA
BeJach Ha JJATUHCKOM), HOBBIX MPUHIMIIOB MPENOAABAHUS TOMWIECTHKH (HE 1O JIATHHCKUM 00pas3-
1am, a B 0oJiee aKkTyalbHBIX BapHalUsAX) U BOOOIIE BBEJCHHE HOBBIX, 00J€€ COBPEMEHHBIX CTaH-
JapTOB HAyYHOH AeATeNbHOCTH [6]. B 3TOM cMbIciie HHTEHIHS claBsHO(UIOB OblIa C COUYBCTBUEM
BCTPEUYECHA OTEYECTBEHHON OOTOCIIOBCKOM IIKOJIOH, Tak 4To y)ke B Hauase XX B. Anekceil XOMSIKOB
CTaHOBUTCS INPHU3HAHHBIM OOTOCIOBOM M BJIOXHOBHUTEIEM MHOTHX KOHIICMIUN B OTEYECTBEHHON
teosorur. O JKM3HM TEPBOTO CHaBSIHO(WIA MHUIIYTCS AMCCEPTAMM M C HUM MOJIEMH3UPYIOT
(manpumep, o. I1. ®nopenckuii [7]).

T «OmuH paccyxaer o GpU3MIECKOH CyOCTAHIMM TAMHCTBA, OTIHYAs e¢ OT aKIMACHIHIA, Kak Oyrro 65 (61aromaps oObscHe-
M Iletpa JlomGapackoro mwin @omMbl AKBUHCKOro™****%) oH TOYHO IMOHMMAJI, B YEM pa3HUIIA MEXIY TEM U IpyruM. py-
TOi OTPHIAET BO3MOXKHOCTB NMPUCYTCTBHS Tena CriacuTesisi B TAMHCTBE HA TOM OCHOBAHHH, YTO 3TO TEJIO, 110 CBUTEEIBCTBY
CB. arocTonoB, peObIBacT B HEOCCHOM claBe, onecHyro OTIa, Kak Oyaro OBl OH ITOHMMAJI, YTO 3HAYHUT HEOO, W CllaBa,
onecHyro Otia. Hu pasy ciioBo Bepbl He pa3fanock HU Ha TOW, HU Ha APYrod CTOPOHE, HU pa3y »kuBoil cBeT Ilpenanus He
OpOCHII HU OJJHOTO JIy4a CBOETO B MEYAIIbHBIN MPaK 3THX cxonacTuaeckux npeHnin» [5. C. 100-101].
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B TeonornyeckoM IpoCTpaHCTBE PYyCCKOM peluruo3Hoi meicau koHna XIX — navana XX B.
aKTHBHO 00CYX/IaeTCsl BOIPOC CaMOM CyTH XPUCTHAHCKOTO OOTOCIIOBHS — YUEHHSI O ClIaceHHH. Tak
YTO TPAJAULIMOHHBIE COTEPUOJIOTMUYECKUE IMOCTPOCHUS KIEHMSATCS Kak 3amaJHble U HAa UX MECTO
MPUXOJAT KOHIICTIIINH, BIOXHOBIIEHHBIE COBpeMeHHOH (hmnocodueit. K TakuM KoHIENIMAM cleny-
€T OTHECTH HPAaBCTBEHHYIO U OPraHUYECKYIO0 TEOPUU CIIACEHHUS.

B pa3paboTke 3TUX KOHLEMIUI MPUHUMAIOT ydacThe Kak (uiIocodsl, Tak U OOTOCIOBHI, CO-
BepIIasi CBOW TPy BO MMs «OCBOOOKICHHS» BOCTOYHOTO OOTOCIOBHS OT 3alajHOT0 CXOJIACTHYe-
ckoro BiausHUA. K aBTopam HOBOM coTepuosiornu MmoxkHo otHecTd B.H. Jlocckoro, nport. I'.B. ®1o-
posckoro, npoT. C.H. Bynrakosa, JI.II. KapcaBuHa u apyrux coBpeMeHHUKOB. Tpynsl 3TUX mroAen
OKa3bIBAIOTCS BOCTPEOOBAHHBIMU B TMOCTCOBETCKOM Poccum Ha ¢one oOmiel paspyxu, mapsiiei B
OOTOCIIOBCKOM TpaJuIKU AYXOBHBIX IIKOJ, YTO U NMPUBOJUT K TOMY, YTO MMEHHO UX NMPOYTCHHE
«JTATUHCKOTO TIJICHEHUS OKa3bIBAETCsl HAnboJIee pacIpOCTPAaHEHHBIM B COBPEMEHHOM CUTYaLlUH.

K nHambosee aBTOPUTETHBIM TpyAaM 3JIeCh CIEAyeT OTHECTH Kiaccuueckyro KHury «Ilytm
pycckoro 6orocioBus» mpoT. ['.B. @nopoBckoro [8], KOTOpHI ONMUCHIBACT CyAbOY IIICHEHHOTO 3a-
MaJHOM TpaauIeil OTeYeCTBEHHOTO OOTOCIIOBUS M HaME4aeT KOHTYPHI €ro OCBOOOKICHHUS, YTO
BUJIUTCSI EMY BO BIIOJIHE XOMSKOBCKOM IE€PENPOUTEHUH CBSTBHIX OTLOB (3TO BBIPA)KAaeTCs U B KOH-
LENIUU HEONIATPUCTUYECKOTO CUHTE3A).

Takast mo3umyms 3aKpenusiach ¥ B COBPEMEHHBIX y4eOHMKAX MO JOTMaTHKE, OCOOEHHO Xpe-
croMaTuiiHoM «/lormaTnueckom OGorocnoBum» mpot. Onera J[aBbIeHKOBA, MPSIMO BBIACIISAIOIIEM
TPU COTEPUOJIOTUYECKUX KOHIENIMU M SBHO OTJAAIOLIEMY CBOM CHUMIATUH OPraHUYECKOW TEOPHUH
uckyrieHus [9].

Ha wmam B3risia, mpeicTaBieHHe O 3amaJHOM IUICHEHUH OTE€YECTBEHHOTO OOTrOCIIOBUS SIBIIS-
IOTCSl CIIPABEJIUBBIMU JIMIIL B HEOOJBIION CTENEHU: TaK, ACWCTBUTEIHHO JATUHCKAs BBIyYKa IO-
poii Melana yCBOSHHIO OOTOCIIOBCKUX 3HaHMH MpaBociaBHOM LlepkBu, a ycrapeBmas cuctema 00-
pa3oBaHus He COCOOCTBOBAA HAYYHBIM yCIIeXaM OTE€YECTBEHHBIX AYXOBHBIX 1IKoJ. Ho ¢ mpyroit
CTOPOHBI, CXOJIACTHKA ObLIa OJTHOM M3 BENMYaHIINX OOrOCIOBCKUX IIKON M ee Bocmpusatue B Poc-
cuu ObII0 Oe3anbTepHATUBHBIM. boiiee Toro, hakT BOCTIPUATHS CXOJACTUYECKOW TPaIMLIUU TTOMO-
rajl IOHUMaTh CEMMHAPUCTAaM CBSITOOTEUECKYIO TPaJULIMIO, KOTOpasl TAKKe, KaK M CX0JIACTUKA OIU-
pajiachb Ha aBTOPUTETHl aHTUYHOH (PUIO0COpHUH, OJHUM U3 TJIABHBIX MPEACTaBUTENEH KOTOPOIl ObLI
Apucrorens. bau3ocTh ke K JTaTUHCKOMY M IPEBHETPEUECKOMY S3bIKaM IO3BOJISJIA yJAIIUMCS YH-
TaTh TPYIbl OTIOB B opuruHaie. OcoOEHHO e BaKHBIM HaM MPEACTaBISIETCS TO, YTO C yTPaTOH
3aMaJHOM CXOJIACTMYECKOW BBIYYKH B PYCCKOE OOTOCIIOBHE NMPOHUKIIM JAPYTUE BIUSHUS, KOTOpPHIC
XOTsl U JIEUCTBOBAIM OT JMI[Aa AyTEHTUYHON BOCTOYHOM TPaAMILIMM, HO HA €€ SABWINUCH JUIIb €€
UMUTALMEH U YCTaMH CBATOOTEUECKUX TBOPEHUH «OTKPHIBAIMY» KOHIIETIUM COBPEMEHHOU (uiio-
co(uu FK3UCTEHIMANN3MA U TIEPCOHATIM3MA €Il JAANbIIE OTBOJIS OOTOCIOBCKYIO TPAIUIIHIO OT CBO-
€ro UCTOYHHKA.

Takum 00pazoM HMCTOpPUS KOHLEHIMH 3alaJHOTO IUICHEHHs] OTEUYECTBEHHOTO OOroCIOBHS
MPOJIOJDKACTCA U IO ceif IGHb U aKTUBHO TpeOyeT CBOETro JeTalbHOTO MepecMoTpa, O6Jaro, 4yTo ceii-
Yac CTaJI0 BBIXOAUTH BCE OOJIBIIE TPYAOB C KPUTUYECKON OLIEHKOM CTAHOBJICHUS OTEYECTBEHHOTO
6orocnoBcko-(puocodhckoro aucKypca.
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COBPEMEHHBIE ITPOBJIEMBI IIEPEBOJIA
BOCTOYHBIX U EBPOIIEVICKHUX SI3bIKOB

PA3JINYUS B CHIOPTUBHOM JIEKCUKE BPA3HJIBCKOI'O
N KOHTHUHEHTAJIBHOI'O KO-AUAJIEKTOB ITOPTYTI'AJIbBCKOI'O A3BIKA

N.A. lynaes
Hayuonanenonii uccaeoosamenvcxuti Tomekuii 2ocyoapemeennuiii ynusepcumem, Tomck, Poccust

AHHOTaIII/Iﬂ. Hacrosmas craths HU3y4acT pasjinvus B CHOpTI/IBHOﬁ JICKCUKC 6pa31/1nf,c1<0r0 U KOHTUHCHTAJIBHOI'O KO-
AUAJICKTOB IMOPTYTaJIbCKOI'O A3bIKA. B macrosmei cratbe paccMaTpruBarOTCsA HCKOTOPLIC O6HIerI/IH$ITLI€ B IOPTYyraJib-
CKOM S3BbIKC IMTPUMEPLI CIIOPTUBHBIX TCPMHUHOB U TCPMUHOJIOTMICCKUX CIIOBOCOYCTAHU.

KaroueBbie ciioBa: HOpTyFaJ'ILCKI/Iﬁ SA3BIK; CIIOPTUBHASA TCPMUHOJIOT' U, 6pa3PIJ'IBCKPII>i KO-THAJICKT.

DIFFERENCES IN THE SPORTS VOCABULARY OF BRAZILIAN
AND EUROPEAN PORTUGUESE

I.A. Dunaev
National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia

Abstract. The article examines the differences in the sports vocabulary of Brazilian and European Portuguese. The arti-
cle analyses some examples of sports terms and terminological phrases that are generally accepted in the Portuguese
language.

Keywords: Portuguese language; sports terminology; Brazilian co-dialect.

B coBpeMeHHYI0 310Xy T100anu3aluu TPYAHO MPEICTaBUTh, YTO SI3bIK, HA KOTOPOM TOBO-
PAT MUJUTMOHBI, MOKET OBITh pa3OMT Ha AWANEKTHl. B HacTodmel cratbe OyAeT naHO MpeacTaB-
JIEHHE O MOPTYTraJbCKOM S3BIKE U €TI0 CIIOPTUBHOM COCTAaBJIAIOLIECH. B cBeTe TOro, 4ro nopryraib-
CKUH S3bIK JACTUTCS HA J[BA IIMPOKOUCIIONIB3YEMbIX KO-IUalIeKTa, HEOOXOIMMO MPOBECTU aHAIIN3
CIIOPTUBHON TEPMHUHOJIOTUHU 3TUX JHaNeKToB. HaliTh paznuums, cX0ACTBa U OOBSICHUTH NPUUUHY
UX MOSBIICHHUS.

[TopTyranbCKkuii sI3bIK OU€Hb MHOTOTPAHHBIN U SBIAETCS O(PUUIMATBEHBIM HAa YETHIPEX KOHTH-
HeHTax. IMeHHO M3-3a TaKOU pacipoCTPaHEHHOCTH MEXKY €ro pa3sHbIMU COBPEMEHHBIMU BapUaH-
TaMHU HaOJNIOJAr0TCA onpenaenéHupie oTianyus. [lopTyranbckuii, Ha KOTOpOM TOBOpAT B bpaswmmm,
COBEPILECHHO OTJIMYAETCS OT TOr0, Ha KOTOpOM rosopsT B [lopryranuu.

CropTuBHasI JIEKCUKA HE SIBISIETCS HCKIoueHueM. M3-3a momynsipHoctu (yrOosia B 06enx
CTpaHax, MO>KHO HaOIIOAaTh OUEHb Pa3HSAIIMECS BAPHAHTHI IEPEBOIA B KO-THAJICKTaX.

PaccMoTpuM HEKOTOPBIE ITPUMEPBL:

Baliza — ¢oymbonvnsie sopoma

[lepeBoa CIOPTUBHOM TEPMHUHOJIOTUU HA MOPTYTAIBCKUI SA3BIK CIOXKEH TEM, YTO HEOOX0AUMO
MOHKUMATh, U1 KOTO MEpPeBOJ] co3aaeTcs. B 4acTHOCTH, mepeBoisi TepMUH «(yTOOIBHBIE BOPOTA»
HAa KOHTHMHEHTAJIBHBIM BapUAHT MOPTYTAJIbCKOIO, CIEAYET Yy4WUThIBaTh, uTto B llopTyramuum eaus-
CTBEHHBIM ITPaBUIILHBIM 3KBHUBAJICHTOM OyJIeT ABIATHCS coBo baliza. I Hao6opoT B bpasunuu, Tam
UCTOJB3YIOTCS /IBa BapuaHTa gol u meta.

Caneta — nac noo nozamu 0py2020 uzpoka

bykBanpHOE 3HaueHUE TepMHUHA — pydka Uil nucbMa. OnHako, B bpa3unuu 310 clioBO NOJTy-
YUJIO TAK)Ke APYroe, IOBOJIBHO CTPAHHOE, HO MHTEPECHOE 3HAaueHHE. BBHUIY OTCYTCTBUS 3KBHBa-
JICHTOB B CIIOPTHBHOIM TEPMUHOJIOTHH PYCCKOTO S3bIKa, JAHHBIA TEPMUH HEOOXOIUMO MEPEBOIUTH
crocoOOM ONHCAaHUS — MOMEHT, KOTIa UTPOK MEpeaaeT M4 Mol HOTaMH JIPYroro Urpoka.
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Zaguiero — yeHmpanbHolll 3aUUMHUK

B cpennue Beka apaObl HCHONIB30BATH CJIOBO Saq JUId 0003HAYEHUs CTala, a TAKKE s OTpe-
JIeNIEHUs] TOTO, KaK €ro BeCTH WK 3aroHsTh [1]. [loxke 3TO CIOBO BOILIO B BOCHHBIH SI3BIK apald-
CKOT0 HapoJa B (hopMme saqa, 4YTo 03Hayaso Thul apMuu. CJI0BO BOILILIO B KACTHIILCKUH S3BIK B (pop-
Me ¢aga, u B XII B. y)xe mosIBUIIOCH Kak ¢aguero, 0003Hauasi IOCJIeIHEro, Toro, uto no3aau. B XV B.
y’Ke TMOSBUINCH (DOPMBI Zaguero, XOTsI B TO BPEMsI 3TO CJIIOBO CUUTAIIOCH BYJIbIapHBIM [2].

C Tex mop cIoBO «zagueiro» yrnoTpedsiioch peAKO M MPHUILIO OHO BHOBB TOJIBKO B JBaJIla-
TOM Beke, Koraa (yr6on cran nomysasipHbM. ClI0BO apaOCKOTO MPOUCXOKICHUS BO3POAWIOCH B
Opa3miIbCcKOM MuUpe criopTa uepe3 JIaTuHCKyl0 AMepHKy, YTOOBI 3aMEHUTh aHTJIHKCcKoe cioBo back
(beque (TopT.)), 94TO O3HAYAIO UTPOKOB, ACUCTBYIOIIMX B JIMHUU 3amUThl. OIHAKO, HECMOTPS Ha
KOHTHHEHTAJIFHOE MPOUCXOXKICHUE, OOIMPHO OHO MCIoib3yercs nuiib B bpasumuu. B Iopryra-
JIMM SKBUBAJICHTOM TEPMHUHA «IIEHTPaJbHBIN 3aIIUTHUK» sBisiercs defesa central [3].

Taxoke, cnenyer oOpaTHUTh BHUMAaHHE HA TO, YTO PA3HUTCS HE TOJIBKO JIEKCHKA, HEMOCPE-
CTBEHHO OTHOCSIIASCS K WMIPOBOMY TMpOIlecCy, HO M Ha3BaHHUA O(UIMAILHBIX COPEBHOBAHHM.
K npumepy:

KonTHHeHTanbHbIN KO-quanexT: Premier League suspensa até ao final de abril

Bbpasunsckuii ko-guanext: Inglaterra suspende todos os campeonatos até o dia 30 de abril

Premier League = Inglaterra. — Anrnuiickas [Ipembep-nura

[Topryransiam Ommke eBponeiickuii pyréon. B ctpane Anrnuiickuii ¢pyr607 BBICOKO IIEHUT-
Csl U SIBJISICTCS IOIyJIIpHEE HAlMOHAJIBHOTO NEpBEHCTBA. B bpaszunuu e HHTepec K eBpONeiucKoMy
¢byTboy HIKE, UeM K I0KHOAMEpUKaHCKUM dyemnuoHaTaM. [lostomy B IlopTyranmu Mcrnonb3yroT
Ha3BaHue yeMmnuoHara (Premier League), HECMOTps Ha TO, 4TO B EBpoIe CyIIeCTBYIOT U Apyrue
HanuoHanbeHele [Ipembep-nuru (Poccuniickas [Ipembep-nura, Yxpaunckas [Ipembep-nura). A B bpa-
3UJIMH UCTIONB3YIOT MPOCTO HA3BaHUE CTPAHBI, YTOOBI UNTATEISIM HE MIPUIIIIOCH pa30oupaTbes, O YeM
MMEHHO XOTAT CKa3aTh B TEKCTE.

BoT HECKOJIIBKO TEPMHHOB U BBIPAXEHHUMH, MCIIOJIB3YEMbIX B TEKCTaX CIIOPTUBHOIO COJIEpXKa-
HUS HOBOCTHBIX areHTcTB 00eux ctpaH [4]. Ha sTom HeGosblIOM mpuMepe MOKHO YBUAETh, UTO
HEKOTOPbIE 3aMMCTBOBAHHBIE CIIOBA aJJANITUPYIOTCS TT0-PA3HOMY.

KoHTuHeHTanbHbli Ko-auanekt — bpasuibckuii ko-nuanekT — [lepeBo Ha pycckuii

alambrado — vedacdo (de um campo de futebol) — razon

artilheiro — goleador — 6ombapup

camiseta — camisola — ¢pyrOonbHas popma

chuteiras - botas de futebol — Oytchr

coletiva — conferéncia de imprensa —pecc-koHpepeHus

copa —taga, “mundial” — KyOox

craque — s, estrela, bom de bola — 3Be3na, mydmuii UTpox

flamula — galhardete — BeiMnen

goleiro — guarda-redes — Bpatapb, TOJIKHIIEP

gramado — relvado — razon

impedimento — fora de jogo — odcaiin

placar — quadro, mostrador — Ta6mo, cuér

juiz — arbitro — cynps, apouTp

Meido — meia (de jogar futebol) — retrpsr

pelota — bola — msa

saldo de goles — diferenga entre golos marcados e golos sofridos — pa3HuIa 3a0UTHIX u TIPO-
MYIIEHHBIX

time — equipa — KOMaH#a, KIyo

torcedor — adepto — GonenbITUK

torcida — claque — ¢anatsl

uniforme — equipamento — cioptuBHas Gpopma

vestiario — balneario — pa3neBanka
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volante/cabeca de area — “trinco” — onmopHBIN MOTY3aIIUTHUK

zona do agrido — grande-area — mtpadHas mIomas

Croutr orMeTuTh emeé TOT (aKT, 4TO KO-AMAIEKTaM CBOWCTBEHBI pa3inyusi B (POHETHKE.
Hanpumep, «penalti» nmpousnocurcs no-pasaomy [5]. B bpasunuu ynapenue majgaer Ha HepBbIid
cior (pénalti); B IlopTyranuu »xe craButTcsi OoJjiee MPUBBIYHOE YAAPEHUE Ha MPEANIOCIEAHUIN CIIOT
penalti.

3akmrouyenue. Vcxoas U3 BCEro BhIIENEPEUHUCICHHOTO, MOXXHO MIPUNATH K BBIBOJLY O TOM, YTO
JlaHHAs pa3HHIA B CHOPTUBHOM JIEKCHKE 00yCIIOBIIEHA MOMYASPHOCTHIO (hyTOOIa B 00€UX CTpaHax.
HanmonansHbie cOOpHBIE BBICTYMAIOT B Pa3HbIX (eaeparusx, YeMIIMOHATHI CTPaH UTParoTCs B pas-
Hoe Bpems roga. B Ilopryranuu nomynspen eBponeiickuii ¢pyr0oi1, a B bpasunun 10:xkHOaMepHKaH-
ckuil. 1, HecCMOTpsI Ha TO, YTO SA3BIK CIIOPTA YHUBEPCAJICH, 1a)KE B OJJHOM SI3bIKE TPUCYTCTBYIOT CY-
IIIECTBEHHBIC Pa3INYMsi MEXAY Auaiekramu. [1oaToMy mepeBoauuKy Beerja HE0OXOAUMO YUUTHI-
BaTh BCE TOHKOCTH IEPEBO/JIA C OJITHOTO s3bIKa Ha JIpyroii [6, 7].
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Hayuonanvnoiii uccreoosamenvcrkuti Tomckuti cocyoapemeennbwiii yHueepcumem, Tomck, Poccus

AnHoTanus. PaccMaTpuBaeTcst aBTOPCKHI THAJIEKT UTAIBSIHCKOTO poMaHucTa A. Kammiepn, mim KaMHUIEpU3MO, Kak
CTPYKTYpHAsl COCTaBJISIIOIIAs MAXOCTWIIA Tmcaresst. [IpoBoaurest yetkast quddepeHnnanus Mexxay HOHITHAME «KaMHJI-
JIEpH3MO» U «I3BIK npomsBenennid A. Kammmiepn». Jlaercss 000CHOBaHHME BBEACHHIO MTOHSTHS «aBTOPCKHUHM JUAJICKT» Ha
OCHOBE JINHTBUCTHYECKHUX CBOMCTB M CTHIIMCTHIECKHUX (DYHKIMH aHATU3UPYEMOH JIMHIBUCTHIECKOH CTPYKTYPBIL.
KnroueBbie ¢j10Ba: UTAIBSHCKHN A3bIK; KAMILIEPH3MO; TUAJTIEKT; UCKYCCTBEHHbIE S3bIKY; TIepeBoA; AHapea Kamunepn.
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CAMILLERISMO AS THE COMPONENT OF THE LANGUAGE
OF ANDREA CAMILLERT’S NOVELS: STRUCTURE AND FUNCTIOANS

N.M. Koryakina, P.A. Tsypilyova

National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia

Abstract. In this paper we consider the author’s dialect of Italian novelist A. Camilleri, or camillerismo as a structural component of
the writer’s idiostyle, distinguish the notions of «camillerismo» and «language of A. Camilleri’s works» and give the explanation of
the introduction of the «author’s dialect» concept based on linguistic properties and stylistic functions of analyzed linguistic structure.
Key words: Italian language; camillerismo; dialect; artificial languages; translation; Andrea Camilleri.

B Hacrosmee BpeMs JOCTaTOYHO IIMPOKHM IIJIACT HAYYHBIX MCCIEHOBAHUN IOCBSIIEH KOH-
CTPYMPOBAHUIO U (DYHKIIMOHHUPOBAHUIO UCKYCCTBEHHBIX SI3BIKOB B paMKaxX MPOM3BEICHUH XyH0Ke-
CTBEHHOU JUTEpaTypsl (MPEUMYILECTBEHHO aHIJIOSN3BIYHBIX), a TaKke mpobieMe ux nepeBoja (pa-
o6oter  U. A. AbakymoBoii, H. JI. baiinaesoii, B.Il. benpmunckoit wu  B. JI. JIurBuHieBa,
IT. JI. Topenuk, IL C.IponoBa, E. A.JlebGeneBoii, H. A. Cpebpsirckoii, [I. B. CtapoBoiiToBOiA,
B. B. lllanoBan u ap.). B coBpeMeHHON Xy 0’KECTBEHHOW JINTEPAType HA UTAIBSHCKOM SI3bIKE TaK-
e HaOJII0JaeTCsl TaKoe SABJICHHE, KaK UCKYCCTBEHHBIN S3bIK, — B IPOU3BECHUAX HUTAIbSIHCKOTO IH-
carenst Anapea Kamuiepu, aBropa 6osee COTHH poMaHOB, cpean kotopsix «ll corso delle cose»
(«[Topsmox Bemeit», 1978), «La stagione della caccia» («Ce30H oxoTe», 1992), «La forma
dell’acqua» («®opma Bozbl», 1994) u MH. 1p. MHorue u3 pomanoB A. Kamusuiepu ObuH SKpaHU3H-
poBaHbl. B wactHOCTH, Tenmecepuan mpo NpHUKIYeHus: komuccapa MonTtans6ano (1999 r. — nacros-
niee BpeMs). B HacTosALMil MOMEHT JaHHas TENe3KpaHU3allis HaCUUTHIBAaeT 13 CE30HOB, KOTOpHIE
BKJIIOYAIOT 34 MOIyTOpavyacoBbIX 31K3010B. Cepuall CHUCKaJl OTPOMHBIN yCIIEX U TPaHCIMPOBAICA
Kak MUHUMYM B 20 cTpaHax mupa, BKiroudas Poccuro. Kpome kuur mpo xomuccapa MoHTans6aHO
ObUIM SKpaHM3MPOBaHBl M JApyrue mnpousBeneHus Kammmnepu: «Xox kouném» («La mossa del
cavalloy, 2018), «Ce3on oxotsl» («La stagione della caccia», 2019), «Tenedon» («La concessione
del telefono», 2020) u np. Tak, akTyallbHOCTb MCCIIEOBAaHUS OOYCIOBICHA BHUMAaHUEM IE€PEBO/I-
YMKOB U KMHEMATOTrpauCTOB K pOMaHaM UTANbIHCKOTO nucatens Annpea Kamunnepu u, cnenosa-
TEJBbHO, HEOOXOJMMOCTBIO a/IEKBATHOTO TEPEBOJAa €ro MPOM3BEICHUN Ha PYCCKUHM S3BIK, a TaKXkKe
MHTEPECOM COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTOB, JIUTEPATYpOBEIOB U IEPEBOJAOBEAOB K  S3BIKY
A. Kamuiiepn — KaMHJUIEPU3MO.

Berre 361k Anipea Kamusuiep ycioBHO MIMEHOBAJICSI MCKYCCTBEHHBIM SI3IKOM, OJTHAKO 3TO
SBJICHHE ClIeayeT 0oJiee TOUHO KBAM(HUIIMPOBATH KaK «aBTOPCKUH THAJICKTY.

[Tox TEpMHUHOM MCKYCCTBEHHBIE SI3BIKU B OOJIBIIIMHCTBE CIIy4aeB MOHUMAIOTCS SI3bIKH ME)KHa-
[IMOHAJILHOTO OOIICHHsI (ICMIEPAHTO, MHTEPIIMHTBA) U JIOTUYECKUE S3bIKU (JIoTIaH, JioxbaH). O0b-
eKT JaHHOTO MCCIIEJIOBAHUS CKOHCTPYHPOBAH HAa OCHOBE UTAIBSHCKOTO S3bIKA M CHIIMJIMICKOTO
JMAJIeKTa OJHOBPEMEHHO, UMEET MPEBATMPYIOLINE TUAIEKTHBIC YePThl U UMEHHO TI0 3TOH MPUYHHE
UMEHYeTCS TUaJIeKTOM, OJIHAKO IMPH 3TOM OCTAeTCs IMOHITEH >KUTENSIM BCEH TEPPUTOPHH TaKOU
MHOT'OJIMAJIEKTHOM CTpaHsbl, Kak Mranus.

ABTopckuii muanekt Axapea Kamunepu Hamen takoe 0603HaueHUE B TPYAaX UTAIbSHCKUX
JUHTBHUCTOB U JutepaTypoBenoB (S. Longhitano, S. Tomaiuolo), kak «linguaggio di Camilleri» (c
UT. «613BIK / peub / ToBOp») [1, 2]. Cam TepmuH «kamuimiepu3amMo» (UT. «camillerismoy), KOTOpBIii
MBI UCHOJB3yeM JUIsI 0003HAYEeHUsI aBTOPCKOTO JAMANIEKTa, ObLI BBEACH UTAJBSHCKHM IHUCATEIEM
Jlxakomo KaquaTope u npeacTaBiieH Ha UTAIBSIHCKOM UHTepHeT-nnoprane Mucruryra UranpsaHckoi
sHimkIonenu «Treccani» B 2008 1.

Jlnist paBUIIBHOTO TPEICTaBICHUS UANOCTHIIA poManucTa A. Kamuiepu HeoOxoaumMo aud-
(bepeHIpOBaTh TaKue TMOHATHS, KaK «iI3bIK MpousBeaeHuil A. Kamunepu» u ero «i3bIk / aBTOp-
CKHUU THATIEKT».

["oBOpst O sI3BIKE XY/N0KECTBEHHBIX NMPOU3BeaeHUN AHipea KaMusiepu MOXHO BBIICTUTH TPH
APKUX, CTpOro qudQepeHInpoBaHHBIX IJaCTa B TKAHU €r0 TEKCTOB:

93



1. JInTepaTypHbIil HTAILSHCKHI A3BIK, B TPAIULUN UTATIbIHCKON JMHIBUCTUKHU Ha3bIBae-
MbIit italiano standard wim neostandard (Gosiee kuBO#, OCOBpEMEHEHHBIN BapUAHT UTAIBSHCKOTO
KOAM(UIIMPOBAHHOTO, HOPMUPOBAHHOTO s13bIKa) [3, 4]. BkianeiBaercs B ycra 00pa30BaHHBIX IEp-
COHaKEH, TOAYEPKUBACT MX BBICOKOE COIMAJIBHOE MOJIOKEHHE, MPO(ECCHOHAILHYI0 KOMIICTEHT-
HOCTb, OTMEUACT MPUHAJICKHOCTh K HHOMY (HECUIIMIIMICKOMY) reorpaduuecKkoMy MPOCTPAHCTBY.

[TpuMepaMu JIMTEPATYPHOTO UTANILSIHCKOTO sI3bIKa B TeKCTe pomaHa «Dopma BOJbI» MOTYT
MOCITY)KHUTb CJICIYIOIINE OTPBHIBKH:

«Monsignor Teruzzi si é compiaciuto della carita cristiana, ha detto proprio cosi, da lei,
come dire, messa in atto nell'evitare che giornalisti e fotografi, privi di scrupoli e di decenzay [5.
P. 12] — «Mouncunvop Tepyyyu svipasxicaem ceoe y0osiemeopeHue no nosoody XpUcmuaHcko2o Mu-
Jl0cepousi, OH UMEHHO MAK U 8bIPA3ULCS, KOMOPOe 8bl, MAK CKA3AMb, NPOAGUIU, 0abbl 60CNPENm-
CMBOBAMb HCYPHATUCMAM U (pomozpagam, TUUEHHbIM CO8eCmU U NPeOCmAasieHull 0 NPUTUYUAX »
[6. C. 20].

«Sono il figlioy continuo [’altro, voce educata, civilissima, nessuna inflessione dialettale. «Mi
chiamo Stefano. Ho da rivolgere alla sua cortesia una richiesta che forse le parra insolita» [5. P.
18] — «A cvin nokoiinoz2o, — npodoIHCAT MOM — 20]10C YeN08eKA UHMENTUSEHMHO20, OYeHb 80CNU-
MAHHO20, HUKAKUX NPU3HAKO8 MECMHO020 8bleogopad. — Mens 306ym Cmeghano. A xomen 6w obpa-
MumsCsi K 8am ¢ pocvOoll, KOMopas, 03MOICHO, NOKaxcemcs am Heoowviynouy [6. C. 30].

2. Kamuajiepusmo (aBTopckuii AnasexkT Anapea Kamusiepu), BEITOTHAIONNN QYHKITUIO
CO3/IaHUS XapAKTEPHBIX T€POCB-CHIIMIHIIICB, BHIMOJHSIONINN Kak HH()OPMATUBHYIO, TaK U CTUJIH-
CTHYECKYIO (DYHKIIHIO.

«A Raccadali, sta provando un travaglio di Martoglio, quello che parla di san Giuvanni
dicullatu. Ci piaci, a me figliu, fari u triatru» [5. P. 27] — «4 6 Paxaoaniu, penemuposams mpa-
eemv Mapmonvo couunenue npobosams, 06 ycekHosenuu 2nraevl Hoanna Kpecmumens. Coiny-mo
Mmoemy Hpasumcs Ha musmpe uepamuy [6. C. 44].

3. Cunuiauiickuii AuaJekT (KoJoBas CHUCTEeMa, OCTAIOIIAsCsS HESICHOM ISl JKUTeNer ArneH-
HUHCKOTO TIOJIyOCTPOBA U MPHUJICTAIOIINX OCTPOBOB, 33 HCKIOUeHHEM CHUIMINH, B OOJIbIICH Mepe,
YeM KaMWLJICPU3MO, CO3/afolasi MECTHBIA KOJOPUT M MCTUHHO CHIIMJIMWCKUAE XapaKTephl, HO HE
peanu3yomias cBO0 HHPOPMATUBHYIO (DYHKIIHIO).

«Signuri Montaperto? Ca quali signuri! Chiddri munnizzari vastasi sunnu!» [5. P. 68] — «Cu-
Hbopa u cunvbopy Moumanepmo? C Kakux 3mo nop oHu cuHvbop u cumvopa? Ja onu dc camvle
obvikHo8eHHble mycopuuru!y [6. C. 114].

«Chistu signuri un commissariu e! Vidi ch'aviva raggiuni!? Vidi ca i guardii i cercanu?
U vidi ca eranu genti tinta? U vidi ca sinni scapparu pi nun finiti in galera?» [5. P. 69] — «Mamuo
Ipeceamas Boeopoouya, komuccap smo! Tol suouws, umo o6viia mos npagda?! Buouws, umo éna-
cmu ux uwyym? Buoduws menepw, umo onu sacynruxu? Hoeu yneciu nooobpy-nozoopogy, umoéb ux,
201youuxos, 8 miopsvmy e ynexauly [6. C. 114].

Tak, o4eBHIHO, YTO SI3BIK Mpou3BeneHU AHapea Kamuiiepu (TpexcryneHuyaTtoe oOpa3zoBa-
HUE) U €ro aBTOPCKUM JHaneKkT (KaMHILIEpU3MO) — 3TO pa3Hbie aBieHus. Kamumnepusmo 1) Hecer
SPKYI0 QYHKITHOHATBHYIO HArPY3KY: BKJIaIbIBACTCS B YCTA CHUIIMIIMHIIEB TI0 TIPOUCXOXKICHUIO, TePO-
€B MaJlo0O0pa30BaHHBIX, HU3KOTO COIMAIBHOTO TOJIOKEHUS, BBITIOIHSIONMX HU3KOKBATU(DUIIPO-
BaHHYIO paboTy (PaThbma — JKEHIIMHA-HEIEeTaJIKa; MYCOPIIUKH; CHHBOPA, CKPOMHO OJICTasl TISTHIC-
CSATHUJICTHSISL JKCHINMHA); 2) BBIMOJHACT CTHIUCTUYCCKYIO (DYHKIIMIO: CIIY)KUT CO3JaHUI0 MECTHOTO
CULIMJIMIICKOTO KOJIOPHTA, >KUBOM, SMOIMOHAIBHOW aTMOC(ephl I0KHO-UTAIBIHCKOTO OCTpOBA,
MMEIOIIET0 CBO HEMOBTOPHUMYIO HAI[MOHAIBHYIO CHenU(UKY; 3) OCTAeTCs MOHATHBIM JUIS JKUTE-
Jen Bcel teppuropuu Mranuu, a HE TOJIBKO ONPEACIIEHHOIO €€ PETHOHA, T. €. BBICTYNAET HALMO-
HAJILHO OKPAIICHHBIM U TIPU 3TOM YHUBEPCAJIbHBIM JIUATICKTOM.

Bonpoc o cozmanuu enuHOro Ui Beeil Tepputopun MTanmuu si3pika MOJHUMAJICS CO BPEMCH
Jlante Anuresepu, noxxe Aneccanapo MaHI30HH, OJTHAKO CO3JaHHBIN U 0OBEAUHUBIINN BIOCIE-
CTBUU CTpaHy JTUTEpaTypHBIi s3bIK (italiano standard / neostandard) co BpemeHeM cTasl BBITECHATH
COCTABIISIFOIIME JINHTBUCTUYECKOE OOraTCTBO JHAIEKTHI (BCE 4Yalle MOJHMUMAIOTCS BOIPOCHI O 3a-
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MEIIEHUHU TUTI0CCHH OMIMHTBU3MOM [7]. B 3TOM cMbiciie Anapea Kamusiepu BHOCUT OIpPOMHBIH
BKJIaJ B Pa3BUTHE UTAIbSHCKOM XyI0’KECTBEHHOH JINTEpPAaTypbl U UTAIBSHCKOTO SI3bIKA C TOUKH
3pEHUsl COXPAHEHUs €ro AUAIEKTHOTO KOMIIOHEHTA.

ABTtopckuil a3k AHzpea Kamuiiepu, BoruioTuBIInca B poMane «@opma BoabD» MpeACTaB-
JsieT co00i LIeTyI0 CUCTEMY CO CBOCH MHOTOCTPYKTYPHOM JIGKCUKOH (JIMaeKTHU3Mbl, aHAXPOHU3MBI,
KAprOHU3MBI, UTAIbSHCKUE, aHTTIMHCKUE, (paHIly3CKHUe, JIATUHCKHE JEKCEMbI U JIp.), CO CBOMMH
rpaMMaTHYeCKHUMH MpaBUiIaMH, POHETUYECKUMH U MOP(OIOTUYECKUMU 0COOCHHOCTAMU (pazpabdo-
TaHHBIMHM Ha OCHOBE CUL[WJIMHCKOIO JUAJIEKTa).

Coznannelii A. Kamuiiepy aBTOPCKHMM HANEKT HE OCTAJICS JIMHIBUCTHUYECKOM COCTaBIISIO-
el aumb ogHOW KHUTH. «@PopMa Boab» — NepBbli poMan AHjpea Kamusuiepu, conepxaiui Ka-
MUIIepU3MoO. JlaHHas s3bIKOBast CTPYKTypa OyJeT B AajbHEWIIeM pa3padaTbiBaThes B Oojiee yriryo-
JICHHOM H JIETaJIbHO MPOpabOTaHHOM BapHAHTE B IPYTUX MPOU3BEICHHUIX UTATBIHCKOIO POMAHUCTA
(marmpumep, «Ce30H 0X0ThD», «Cobaka u3 TeppakoTb», «[lancnon EBe» u ap.).
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FEATURES OF THE TRANSLATION OF ETHNOGRAPHIC GAPS
IN THE CHINESE LANGUAGE ON THE MATERIAL
OF THE SERIES “TIEN KEN FALCON HUNTING”

V.D. Kosheleva, K.V. Akulina

National Research Tomsk State University, Tomsk, Russian

Abstract. This article discusses the issues of ethnographic gaps in film discourse and their translation methods (transcription, gener-
alization, modulation). The object of the study are phrases and foreign words that indicate processes, objects or other realities that do
not have an equivalent in the Russian language.

Key words: lacunae; ethnographic lacunae; translation transformations; language realities.

B Hactosiiee BpeMsi mpoOJieMbl HAaITMOHAIBHBIX CHEUHU(UK S3BIKOB LIUPOKO HM3YYalOTCS B
pa3nuuHbIX cepax. Jlekcuueckast TaKyHapHOCTh OTHOCUTCS K HanboJiee BaXKHBIM aclieKTaM JIJaHHO-
ro BOIIpOCa.

Kaxplii s3pIK YHUKAJIEH, U 3HAaHUE 0COOCHHOCTEH KayKIOT0 HEOOXOAMMO JUIsl IOHUMAHUS KYJTb-
TYpbl, HAITMOHAIFHON CHEU(UKU U CITIOCOOOB KOMMYHHUKAIIMU Ha KaKOM-JIHOO0 s13bike. Hesnanue makyH
BBI3BIBAET CJIOKHOCTh B KOMMYHHUKALIMU MEX/Ty IIPEICTABUTENSAMU PA3IMUHBIX KYJIBTYP.

I".B. brikoBa B CBOMX TpyJax IpemjiaraeT Kiaccu(PUIUpoBaTh JaKyHbl Ha MEXBI3BIKOBBIC,
YHUKaJbHBIE U YacTHBIEC, a0COJIIOTHBIC, OTHOCHUTEIIbHBIC, BEKTOPHBIEC JIEKCHYECKUE, MOTUBHUPOBAH-
HbIE 1 HEMOTHUBHUPOBAHHbIE, CTUIIMCTUYECKUE, PEUEBbIC, TPAMMATHUECKUE, SMOTUBHBIE, STHOTpadu-
YEeCKHUe, HYJIEBbIE, CMEIIaHHbIE, BAKAHTHBIE (HEKOMIIEHCUpPOBaHHkbIE) [1].

Onnum U3 HanboJiee PacIPOCTPAHEHHBIX THIOB JIAKYH SIBIISIOTCS] STHOTpapHUECKUe JTaKyHBbI,
BXO/ISIIIME B HOJBU KYIbTYPOJIOTHUYECKHX JaKyH, CYIIECTBYIOIIUX OJlarojapsi OTCYTCTBUIO Xapak-
TEPHBIX pPEAIIUN OJHOTO S3bIKA B JPYTOM SI3bIKE.

B.JI. MypaBbeB cUMTaeT, 4TO AJS ONpPENeNICHUs] ATHOTpapHUECKUX JJAaKyH HEOOXOIMMO BbI-
SBUTH JONOJHHUTEIbHbIE KpuTepuu. Kak moka3piBaeT camo Ha3BaHHE, 3THOTpaduyecKue JaKyHbI
TECHO CBSI3aHBI C HAIMOHAJIHHBIMHU pEaUsIMH, CYIIECTBYIOIIMMHU BHE SI3bIKA, TO €CTh HEOOXOAUMO
KaKIbIH pa3 yCTaHABJIMBATh OTHOCUTEIBHYIO PACIIPOCTPAHEHHOCTh, OTCYTCTBUE WIJIM HAJIMYUE TOTO
WIA WHOTO TpeaMeTra B OBITY KaKOH-THOO KylbTypbl. DTHOrpaduyeckue JaKyHbl B OTJIIMYME OT
JIMHIBUCTUUYECKUX HEJIb3sl BBISIBUTH B JOCTaTOUHOM CTENEHH, TaK KaK IPU MEPEBOIE BOSHUKAIOT CH-
TyalluH, KOTJa B OJHOM M3 S3bIKOB YCTAHABJIMBAETCS HEXBAaTKa CJIOB MJIM CIOBOCOYETAHMM JUIS
ONMCAHUS ABJICHUI WU CUTYallUi, IPUCYTCTBYIOIIMUX B APYrOM SI3bIKE.

OTHOrpapUyYecKre JaKyHbl OBIBAIOT OTHOCHTEIBHBIMH, AOCONIOTHBIMH M BEKTOPHBIMH. OHH
OTIPENEIISIFOTCS TPH ITOMOIIH HPSAMBIX IKCTPATMHIBUCTUUECKUX U KOCBEHHBIX JTMHIBUCTHUYECKUX IIPU-
3HaKoB. [IpSAMBIMU SKCTPAIMHIBUCTUYECKUMH MPU3HAKAMU MOYKHO CUHTATh T€ 3HAYEHMs], Y KOTOPbIX
OTCYTCTBYET CJIOBOOOpa3oBaTelbHasl U (Ppa3eooruieckas akTHBHOCTD, a TAkKE CIOBA OJJHOTO SI3bIKA,
KOTOPbIE HE UMEIOT MIEPEHOCHBIX 3HAYEHUI, B TO BpEMs, KaK BBIILICYIOMSHYTHIE IPU3HAKH UMEIOTCS Y

croBa B apyrom ssbike [2]. Hanpumep. A 13 — mynusie npsuuxu. B xuraiickoii KynbType ecTh Tpas-
HUK oA Ha3zBaHueM «lIpa3gHuKk cepeaurHbl OCEHW» U MO TPAAULIAU IPUHATO I€4b JYHHbBIE IPSHUKHY,
KOTOpbIE Ha KuTaiickoM 3Byuar kak A 9f: B — nyna; B — nenermxa, muposxox, 6mum. B pycckom s3bike
HET SKBUBAJEHTA JJAHHOMY CJIOBO, TaK KaK OHO CBSA3aHO C HAIIMOHAIBHOM CrielM(HUKON KUTaHCKOTo
Hapona, cnefosarensHo, A 3 apisercs abcomoTHoit sTHOrpaduyUeckoit TaKyHOi.

Jlnst BbISIBIEHUS! aOCONIOTHBIX 3THOIPa(UUYECKUX JIAKYH HEOOXOJMMO, BO-NIEPBBIX, HMOHSATH,
YTO JJIS1 MX BBIPAKEHUS 005S3aTEeNbHBIM SIBJISIETCS JTMHIBHCTUYECKOE BBIpayKeHHE (CIOBO WM (pa-
3€0JI0TU3M) JUIsl OIIMCAHUSI COOTBETCTBYIOLIETO MOHATHS, OTCYTCTBYIOIIEE B OJTHOM U3 S3bIKOB. O1-
HAKO TPU ATOM HEOOXOJIUMO COXPAaHUTh BO3MOKHOCTH IE€pe/laud BBIPAKEHUS CBOOOJHBIM CIIOBO-
COYETAHUEM.

Bo-BTOpBIX, 3THOTpaQUUECKUM MPU3HAKOM A0COJIIOTHBIX 3THOTPa(UUYECKUX JIAKyH MPHUHATO
CUMTaTh OTCYTCTBHE SIBJICHHS WJIHM BEIU B OBITY Hapo/a MPU HAJTMYHH B IPYTOM, U3 3TOTO CIEAYET,
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YTO y OJJHOTO U3 INPEJCTABUTENCH SI3bIKa OTCYTCTBYET JIEKCHYECKU 3a(UKCHPOBAHHOTO OBITOBOTO

nousTtus. Hanpumep, TJB| — Iexunckas onepa. Ecin pazo6paTh JaHHOE CIOBO MO KOMIOHEHTAM,
To JX UMeeT 3HAYEHWE CTONMIA, a J&| — mbeca, mpejcTaBlIeHHe, CEKTaKIb. TakuM 06pa3oM ero

MOKHO OTHECTH K aGCOMIOTHBIM 3THOTrpaduuecKkuM JaKyHaM, Tak Kak JiEl oTpaxaeT HalMOHAb-
HYIO KHTaHCKYIO CTIeHU(UKY, a TAKKE y MPEICTaBUTENEH PYCCKOTO S3bIKA OTCYTCTBYET JIGKCHYECKU

3a(pUKCUPOBAHHOTO TOHATHS T B,

OTtHOCHUTENbHBIE 3THOTpAaUYECKHUE JTaKyHbl MOTYT BO3HHUKHYTH TOJIBKO IPU YCIOBHHU CYIIIE-
CTBOBAHUS KYyJbTYPHBIX M COLMAIBHBIX (PaKTOpOB. [IJisl BBISBICHUS TaKUX JIAKYH HET HEOOXOAUMO-
CTH B KaKUX-JINOO OCOOBIX TMHIBUCTHUECKUX 3HAHUAX, TIOTOMY YTO OHU CBSI3aHBI MMEHHO C (pakTo-
paMu pa3BUTHUS LUBUIIU3ALMH.

VY OTHOCHUTENBHBIX STHOTPaUUECKUX JAKyH €CTh CBOM MapKephl: HEXBAaTKa CIOBOOOpPa30OBa-
TENBbHOM M (Pa3eosOTHYecKOl aKTUBHOCTH, OTCYTCTBHE INEPEHOCHBIX 3HAYEHHWH Y CIIOB OJHOTO
S3bIKa [IPU IIPUCYTCTBUU TAKUX IIPU3HAKOB B IPYTOM.

OnHako Uis BBISIBJIEHHUSI OTHOCUTEIIBHBIX STHOTpapUYECKHUX JIAKYH CYLIECTBYET MHOXKECTBO CIIO-
co60B. CaMbIMHU SIBHBIMU SKCTPAJIMHIBUCTUYECKHMH CBUIETEIBCTBAMH HEOOJBIION pacIipOCTPaHEHHO-
CTH CJIOBA B SI3BIKE MOJKET CIIY)KUTh PEIKOE TIOSBICHHE BELIHM WM SBJICHUS B OBITY KaKOTO-TMO0 Hapo-
71a ¥ CIIeZ0BaTENIbHO HEOOJIbINAs 3HAUMMOCTD SIBJICHHUSI WM MPEIMETa, KOTOPOE BhIpaXKaeT JTaHHOE CIIO-
BO JUIsl OIIPEAEIICHHOTO Hapoaa. ECTECTBEHHBIM CIIOBApHBIM BBIPA)KEHUEM PACIIPOCTPAHEHUS SIBJICHUS
WM TIpeIMeTa B OBITY SIBJISICTCSI CEMAHTHMUYECKH HEaCCUMHIIIMPOBAHHOE CJIOBO, TO €CTh AK30TH3M, KOTO-
pbIil nMeeT penkoe yrorpedaenue. Hampumep, B KUTaHCKOM SI3bIKE HE CYIIECTBYET SKBHUBAJIECHTA CIIOBY

u30a, 103TOMY OHO mHepeBoutes Kak KA AKJE, uto o3Hauaer jepeBsHHBIA 0M B JIEPEBHE, OJHAKO,
KaykJIbIii M3 KOMITOHEHTOB MMEET CBOE JieKcHueckoe 3HaueHue K — semnenenue; A — nepesns, ceno,

nocenenue; N — JIEPEBO; BB — nom, 31anve. B naHHOM citydqae «u30a» SBISETCS OTHOCHTEIILHOW ATHO-

rpaduyueckoil TaKyHOH, TaK KaKk OHO UMeeT HeOOJIBIIIOE PACIPOCTPAHEHHUE, B CBSI3U C PEIKMM HCIIOJIb-
30BaHMEM CaMOr0 IIPEeMETa B PYCCKOM KYJIbTYpE.

[TpoMexyTOUHOE TMOJIOKEHHE MEXAY aOCONIOTHBIMU ATHOTPaUUYECKUMHU JTaKyHAMH U OTHO-
CUTEJIBHBIMH THOTpa(pUUECKMMHU JIaKyHaMHU 3aHMMAaIOT BEKTOPHbIE ATHOTpaduueckue JakyHbl. Ec-
JIM YYUTHIBATh KJIACCH(PUKAILIMIO, OCHOBAHHYIO Ha OTCYTCTBUU SIBJICHHUS WJIM MpPEIMETa B KYJIbTYpE,
TO OHU HE MOTYT OBITh OTHECEHBI K a0COIIOTHBIM JIaKyHaM, TaK KaK JJaHHOE MOHATHE CYIIECTBYET B
OBITY Ka)XXJIOTO U3 HapOJI0B, HO HE NUMEET 0003HAYECHUS B OJJHOM U3 S3bIKOB, XOTS U T€ U PYTUE BbI-
JETSAI0TCS Ha YpoBHE s3bIka. OJTHAKO BEKTOPHBIE ATHOTpadUUECKUe JTAKyHbl IO CBOEMY 3HAYEHUIO
ONMM3KM K OTHOCHUTENBHBIM, TAaK KaK MPH BBIACTICHUN KaKJOTO UCXOAAT M3 MPUCYTCTBUS SIBICHUS
WIN TIpeMeTa B KaXJIOW KylbType, HO U3 Pa3IUyHOM HEOOXOJAWMOCTU UX B HKU3HEICITEIHHOCTH

Haponos. [3]. Hanpumep, ¥ — manouxu s enpl. B pycckoM s3bIke HET TaKOro CI0Ba, 0003Ha-

yatomero R F (manouku A efibl), TaK KAk B PYCCKOM Ky/bType s MpHeMa ITHIIU TIPHHATO HC-

MOJIb30BaTh MO0 BWJIKH, MO0 NOXKKHU. OJIHAKO B CBSI3U C OBICTPBIM Pa3BUTHEM MEXKIyHApPOIHOM
KOMMYHHKAIMU B Poccuu mosiBuiIach TEHACHIUS K YIOTPEOJIICHUIO a3UaTCKOM MUY, TaKUM o0pa-
30M U TOSIBUJICS TAaKOU MPEeaMET KaK MAJOYKH IS €/Ibl, HO HET SKBUBAJICHTHOTO CJIOBA JJIsl €ro 000-

3HAYEHMS, TO eCTh TR T sABJAETCA BEKTOPHOH STHOrpaduuecKoil NaKyHOH, Tak Kak B KMTaHCKOM

KYJIBTYPE MX HCIOJB3YIOT €XKEIHEBHO, B TO BpeMs Kak B Poccun HeT 0c000i HEOOXOIMMOCTH B UX
HCIOJIb30BAHUMU.

[Tpu mepeBoe dTHOrpadUUECKUX JIAKYH MEepe MePEeBOTIMKOM CTOUT Psij 3a7ad. Bo-mepBoIX,
HEXBATKa JKBUBAJICHTA B S3BIKE MEPEBOJA, BO-BTOPHIX, BAXKHO MPABUIIBHO MEPEAATH HE TOJBKO
HALIMOHAJIBHYIO COCTABJIAIOLIYIO CJIOBA, HO M 3HAYEHMS JUJI NPEACTABUTENEH IPYyrou KyiabTypbl. B-
TPETHHX, CHIENATh TaK, YTOOBI CMBICI OBLI MPABWJILHO MOHST MPEACTABUTEISMU APYTON KYIbTYPHI.
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[TosToMy, ipu TIepeBoie MOJAOOHBIX peainii He0OX0JMMO OOpaTUTh BHUMAaHHUE Ha TaKue MepeBO/I-
YyecKHe TpaHCPOpMaIMK KaK: TeHepaTu3aIys, MOIYJIALUs, TPAHCKPHUIIIUSL.

I'enepanu3anusi — 3aMeHa €AWHUIIBI UCXOJHOTO s3bIKA, UMEIOIIEH OoJiee y3Koe 3HadyeHHe,
€IMHULICH TIEPEBOISIIETO SI3bIKa ¢ OoJiee mMupoKuM 3HaueHueM [4]. Hanpumep:

Bk A A B UF 4t

Ona umo geovma?

Ecau NMOCMOTPETh HAa 3HAYCHHUC CJIOBA EE*H B KUTaMCKHUX HCTOYHUKAX, TO Mbl YBUIUM, YTO

JAHHOE CIIOBO MMEET 3HAaYeHHE APEBHUX IIaMaHOB, KOTOPHIE MPUTBOPSIINCH, YTO B HUX BCEIISIOTCS
MIPOPOKU — HEOOKUTENH. BBIMONHSS pUTYaIbHBIE TBUKEHUS, U3TOHSIIA HEUYUCTYIO CHITY U U3JIeUH-
BaJIU YEJIOBEKa.

B nanHOM cimyyae ObLTa HCIIOJIB30BaHA IEKCUKO-CEMAHTUYECKAs 3aMEHA, 3 UMCHHO TeHEepaJIH-
3amus, TaK KaK JaHHOE MOHSATHE HE CYIIECTBYET B KU3HU PYCCKOTO HapoJa, TO MEPEBOTIMKOM ObI-
JI0 TIPUHSTO PEIIEHUE MCIOJb30BaTh 00Jiee 3HAKOMOE 3HAYCHHUE ISl PYCCKOUM KYIBTYphI, TO €CTh
ObLTa TPOU3BE/ICHA 3aMEHA €IUHUIIBI MCXOHOTO SI3bIKa ¢ 00JIee Y3KUM CMBICIIOM, Ha €UHHUILY IIe-
PEBOASIIETO S3bIKa ¢ 00JIee MUPOKUM CMBICIIOM, TEM CaMbIM OBLIT JOCTUTHYT HEOOXOIUMBIN mpar-
MaTudeckuii apdexr.

RBI AN IRE S RFIR T &
Hymaewb, mel max Xxopouio 6 60€6bIX UCKYCCMBAX
I K — Texumka 60eBOro MCKyccTBa KHTalickuii BouHOB / KyHr-(y. Ilpu mepesoje maHHOI

pealiu mepeBO YUK HE CTall UCIIOJIb30BaTh OMUCATENbHBIN epeBO/], TaK Kak (pa3a «TexHuka 6oe-
BOTO MCKYCCTBAa KUTaWCKHUII BOMHOBY» ObLIa CIUIIKOM JUTMHHON M CMOTJIa OBl YMECTUTHCS B dKpaH-
HOe BpeMsi. Takke MepeBOTYHK HE CTAl MCIOJIBb30BaTh CIIOBO «KYHT-(Qy», TaK KaK OHO MOXET OKa-
3aThCs HE3HAKOMBIM JIJIS HEKOTOPOH YacTH pyccKoroBopsiiiero HaceiaeHus. [loaromy ObuT BEIOpaH
METO/I TeHEPATTU3alliH, YTO MTO3BOIHIO O0OOIIUTH JaHHBIE TIOHIATHS HAa TIPOCTO U JJAKOHUYHOE «00-
€BBIC HCKYCCTBAY.

Mopyasius (CMBICIIOBOE Pa3BUTHE) — 3aMEHA CIIOBOCOYECTAHUS HITM CJIOBA MCXOJIHOTO SI3bIKA
€IMHULICH TTePEeBOISAIETO S3bIKa, 3HAYCHHE KOTOPOI JIOTUYECKU BBIBOJUTCS U3 3HAUCHUS UCXOIHON
eauHuIsl [4]. Hanpumep:

REIFRI, £RENIEL  XESNEN T

Cuumaii! XKapenas ymra 6 «L{roanvy3ionioa», KUCL0-CIA0KAsl CGUHUHA 8 « TAHbGYXA0».

FHIF — TylieHble OPOCSYBH HOKKH B COEBOM coyce. Eciii MoCcMOTpeTh Ha JIOCIOBHBIN Iie-
PEBOJI, TO MOXHO YBHIETb, UYTO #§ — COeBas MOIHMBa, a fFF — cBHHAs pysibKa, rOJIicHb. Tak Kak
JAHHOE CJIOBO MMEET JIOBOJILHO JUIMHHOE 3HAUYEHHE Ha PYCCKOM S3BIKE, 37IeCh MCIIOJIb30BAHUE MO-
JYJSITAA TIO3BOJIUIIO YIIOBUTH CaMy CYTh, TEM CaMbIM YAaJOCh HE PACTPATHTh SKPAHHOE BpEeMs U
TOOHUTHCS BEPHOTO MparMaTudeckoro spdekra.

[Tpu ucnonp30BaHUM TPAHCKPUIIIIUU BOCIIPOU3BOIUTCS 3BYKOBas (hOpMa MHOS3BIYHOTO CIIO-
Ba [4]. Hanpumep:

— S8 BB PR 3E 2 i A
— BEHT

— Bawa kposamb 0o6onbHo mennas

— Omo kau

1 — oTarumMBaeMas JIeKaHKa U3 KUpnuda M TiuHbl. CeBepHble Hapoasl Kutas MCmosb3yroT
NPSIMOYTOJIbHYIO MIaT(GopMy U3 HEOO0XOKEHHOTO KHpIHUYa JUIs TOro, 4yToObl cnaTth. Ha BepxHei
YacTH PACCTHIAIOT IIMHOBKY, Ha HMKHEW YacTH €CTh OTBEPCTHE, KOTOPOE COEJMHEHO C JIBIMOBOMN
TpyOO#, MO’KHO Pa3BECTH OTOHb U TPETHCS.

B nanHOM ciydae nepeBoYMKOM ObLT UCIIOJIb30BaH METO]T TPAHCKPHUIIIIHH.

—RF LEMMHAKAE?
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RpS
— Ymo smo y meb6s 6 pyke?
— Mywa

5?5()‘9‘ — 9TO NpeAMCT, C MOMOIIBIO KOTOPOr0 MOXHO HAJICKO CTPCIIATH KaMHSMMU. B JaHHOM

cllydae MOKHO OBIJIO OBI MCIIOJIB30BaTh TeHEPAM3AIMIO, U TIEPEBECTH JIaHHYIO pealinio Oojee 3Ha-
KOMBIM JIJIsl PYCCKOU KYIbTYPHI CIOBOM — poraTka. Ho mepeBoqurKy penim UCoib30BaTh METO/
TPAHCKPHITIIMH, YTO TIO3BOJIMIO N300pa3uTh MMEHHO KUTAHCKYIO CIEIU(HUKY JTaHHOTO MPEAMETA.

REIFRI, £RENIEL  XESNEN T
Cuumaii! XKapenas ymra 6 «L{roanvy3ionioa», KUCL0-C1A0KAsk CGUHUHA 8 « TAHbGYXA0».
B nannom cnyuae £5RE u X#ES — oTo HaszBanus pectopaHoB B Ilekune. [{ns mepeoaa

JAHHBIX peaJinii MepeBOTYUKOM OBbLIT HCIIOJIb30BAaH METO]T TPAHCKPUTIIIHH.

Taxkum 06pa3oM, MOKHO MOHSTH, YTO B KUTAHCKOM U PYCCKOM S3BIKaX peaiuil, BKIIOUYAIOIINE
B ce0st HHPOPMAIIUIO O UCTOPUH, KYIbType U ObITe, YHUKAJIbHBI, TAK KaK YEJIOBEKY CBOWCTBEHHA
pa3nuyHas KaTeropys MBIIIICHHS, MOSIBIIAIONIAsACA B Pe3yabTaTe HAllMOHAJIBHOM crienn(uKu, KOTo-
pasi, B CBOIO O4Y€pENb, ONPENENIETCI TEM, YTO B OJHON KYJIbTYPE MOKET CYILECTBOBATH TOT WM
MHOM MpEIMET, a B IpYroi HET NOHATHS, SKBUBAJIEHTHOIO JaHHOMY npeamery [5-7]. IlepeBon ku-
HOJIMAJIOTOB caM I0 ce0e OYeHb CIIOKEH, TaK KaK MMEeT ONpeeTICHHbIe OTpaHUYCHHUs, 3a/1a4a Te-
PEBOIUMKA TAKXKE YCIOXKHIETCS HAIMYHEM 3THOrpaUYecKuX JIAKyH, MOSBICHHE KOTOPBIX 00Y-
CJIOBJICH PA3JIMYHBIM OBITOM U KYJIbTYPOH Yy KMTAaHCKUX M PYCCKUX HaponaoB. IIpu mepeBoje 3THO-
rpadMUecKuX JaKyH B KHHOIUAIOTE€ HEOOXOIMMO COXPAHHUTh MTParMaTHYecKyro 3HaUMMOCTb BbICKa-
3bIBAHHUS, HE MOTEPSIB ONIPEIEICHHON YaCcTH CMbICIA.
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CIIEHIU®UKA MEPEBOJA KUTAUCKHX ®PA3EOQOJIOT'M3MOB
C YU CJIOBBIM KOMIIOHEHTOM HA PYCCKHH SI3bIK

E.O. Maasimesa', J1.1O. JIeonosa®

1 « o
L 5nvanckuil nonumexuuveckuu ynueepcumem, Lllsnvan, KHP
2 o o o o
Hayuonanvnwui uccredosamenvckuii Tomckuii 2ocyoapcmeennuiii yuusepcumem, Tomck, Poccus

AnHoTanus. Ppa3eonorn3mMpl KUTAHCKOTO SI36IKa, B OTINYUS OT (Ppa3eooru3MoB B PyCCKOM SI3BIKE, TO-TIPEKHEMY 3aHUMAIOT BaXK-
HOE MECTO B TeKcTax pa3HbIXx ctmiieil. Co BpeMeHeM peds Hapona IlomHeOecHOl He yTpaTmia CBOeH OCOOSHHOCTH SIPKO OTPaXkaTh
MHOTOBEKOBYIO UCTOPUIO, KOTOPasi TAKKE OTPAXKACTCS B OTHOIICHUM KUTAWIEB K OKPYXKAIOIUM Hac yucnaM. IlepeBonduk crankusa-
€TCS C PSIIOM NPoOJIeM NIPH MEePeBOJE TEKCTOB, KOTOPHIE COICPIKUT T€ WM MHBIE ()Pa3eoIOrnueCcKUe eIIHHUIL, BKIIOYAIONIIE B CBOM
COCTaB OJIMH WJIM HECKOJIBKO YHCIIOBBIX KOMIIOHEHTOB, HO 00JIaziast ONpeeIeHHbIM HaOOpoM 3HAHHH, MPodeCcCHOHANBHEIH ITepeBoI-
YUK MOXKET Oosee OBICTPO M Ka4eCTBEHHO NepeaaTs HH(POPMAIHS Ha SI3bIKE IEPEBOJa.

Ki1ioueBble cj10Ba: KNTaWCKHIl A3BIK; (hPa3e0IOrU3M; IEPEBOI; EPEBOUNK; CIIEIM(UKa IePeBO/a; YUCIOBOH KOMIIOHEHT.

SPECIFICITY OF THE TRANSLATION OF CHINESE IDIOMS INCLUDING
A NUMERICAL COMPONENT INTO RUSSIAN

E.O. Malysheval, D.Yu. Leonova®

! Shenyang Polytechnic University, Shenyang, China
? National Research Tomsk State University

Abstract. Chinese idioms, in contrast to Russian idioms, still occupy an important place in the texts of different styles. Over time,
the speech of the people of China has not lost its feature of clearly reflecting the centuries-old history, which is also reflected in the
attitude of the Chinese to the numbers around us. The translator encounters a number of problems when translating texts that contain
certain idioms, including one or more numerical components, but having a certain set of knowledge, a professional translator can
more quickly and accurately transmit information in the target language.

Keywords: Chinese language; Chinese idioms, translation; translator; Specificity of the translation; numerical component.

Ha coBpemMeHHOM 3Tare CBOEro pa3BUTHS JHMHIBUCTUKA BCe OOJIbIIE yrenseT BHUMAaHHUE BO-
pocy U3y4eHus (ppa3eoOrHuecKoro cocTaBa SI3bIKOB PA3HBIX CTPAH U €ro BIUSHUS Ha KyJIbTYPY
HapoJa. ITOT BOIPOC SABJISETCS BECbMa aKTYyalbHBIM Ul IEPEBOIUMKOB, CIIELIMATU3UPYIOLINXCS Ha
KATACKOM $I3bIKE, TaK Kak ()pa3eosoru3Mbl CUUTAIOTCS BAKHOM M 4acTO BCTPEYAIOLICHCS YacThIO
KaK MMCbMEHHOM, TaK U YCTHOM KUTAWCKOM pedr, M03TOMY U3ydeHHE KUTAaHCKOH (hpa3eosoruu Tak
BAYKHO TP NMOATOTOBKE MEPEBOAUNKA, CIIEIIMATN3UPYIOLIEr0cs Ha KUTAHCKOM SI3bIKE.

®pa3zeosioruueckuii (OHJ KUTAHCKOTO sI3bIKa O0TaT (hpazeoorn4ecKUMU eANHUIIAMH, KOTO-
pbIe SIPKO MOKa3bIBAIOT MHOTOOOpa3ue B3IIIsAA0B Hapoja [logHebecHOi 1 B 4acCTHOCTH, 0co00€ OT-
HOILIEHHE X HapoJa K 4YuciaaM, KOTOPbIE OKPYKAIOT KaX/10T0 YEJI0OBEKa KaX bl 1eHb [1].

YucneHHo npeobnaiaromias rpynna KUTaicKux (pa3eooru3MoB, YIHbBIOH, SBIsETCsS Hanubo-
Jiee BBIPA3UTEIIbHOM €UHULIEH PEYU B COBPEMEHHOM KHUTAMCKOM s3bIKe. HecMOTps Ha CBOXO KOPOT-
KYIO CTPYKTYPY, JaHHBIA THII KUTAHCKUX (pa3eoIOTU3MOB OYE€Hb TOYHO U KPACOUHO OTPAXKAET TO
WIM WHOE MOHATUE O XU3HU, NPUPOAE WM ueloBeKe. UsHBIOW NOSIBWINCH B HApOJE C ONBITOM
MPOILIBIX BEKOB U UMEIOT CBOU Crieln(puiIecKre 0COOCHHOCTH, 8 IMEHHO:

1) Hanmu4Me Tak Ha3bIBAEMBIX «BAIHBSIHU3MOBY, BHICTYNAIOIINX B KAYECTBE 3HAMEHATENIbHBIX U
CITY’)K€OHBIX CIJIOB;

2) ceMaHTUYECKOE €JMHCTBO YHBIOEB, UTO MO3BOJISIET (PPa3e0I0ru3My BHICTYIATh B KAUECTBE
OJIHOTO LIEJILHOTO YJIeHa KUTAWCKOIO MIPEII0KEHUS;

3) HamuuMe Kakoh-1MOO MOYYUTENBbHOM HCTOPHH, SIBIISAIOUICHCS OCHOBOW ISl MOSIBJICHUS
Y3HBIOS;

4) Hanmu4Me YETKOM CTPYKTYpBI, BKIIOYAIOIIEH MMapajlyIe/IbHYI0 U HENapaJlJIelIbHYyI0 KOHCTPYK-
IIUI0, TIepBast U3 KOTOPBIX MOMOTAeT OBICTPO BBIJCIATH YSHBION B TeKCTE [2].

Oco6oro BHUMaHUS TPU TEPEBOJIE 3aCTY)KMBAET MOCIEIHSs, YeTBepTasi 0COOEHHOCTh, KOTO-
past IO3BOJIIET Pa3/AEIUTh YUIHBIOM C YUCIOBBIM KOMIIOHEHTOM Ha 7 TPYII:
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1. UsHbI0i, BKIIOYAIOMIUK B COCTAB OJUH YHCIOBOM KOMIIOHEHT.
_ . N
Hanpumep: F B L — «u3BeCTHBIN yueHbII»

2. YsHplol mapaielbHOH KOHCTPYKIIMM, BKJIFOUAIOMIMI 2 pa3HbIX YHMCIOBBIX KOMIIOHEHTA,
nocTpoeHHbi o cxeme 1X3X.

Hanpumep: JL4F—F — «xams B Mope

3. UsHbplol napajuieqbHOM KOHCTPYKLHH, BKIIIOUYAIOIIMK 2 OJMHAKOBBIX YHMCIOBBIX KOMIIO-
HEHTa, IOCTpOoeHHbIN 1o cxeMe 1 X3X.

Hanpuwmep: — & — M — «xak JBe Kari BOIbI

4. YsHplol mapamielbHOH KOHCTPYKIMM, BKJIIOYAIOIIMI 2 pa3HbIX YHMCIOBBIX KOMIIOHEHTA,
MOCTPOEHHBIN 10 cxeMe X2X4.

Hanpumep: 1% — 7 = — «X0351H CBOEro CI0Ba»

5. UsHblol napajuieNbHOM KOHCTPYKLHH, BKIIIOUYAIOIIMM 2 OJMHAKOBBIX YHMCIOBBIX KOMIIO-
HEHTa, IOCTPOEHHBIN 10 cxeMe X2X4.

Hanpumep: 3 Z 3% =— «oauH 32 Apyrum»

6. UsHbloM HenapauieaIbHOW KOHCTPYKIIMH, BKIFOYAIOIUN 2 pa3HbIX YHCIOBBIX KOMIIOHEHTA.
Hanpumep: B B3 — — «kpaiine peaxuii»

7. UsHblOM HenapauieabHOW KOHCTPYKIIMH, BKIFOYAIOMUN 3 pa3HbIX YHCIOBBIX KOMIIOHEHTA.
Hanpumep: JLFLJH— — «Bee BosBparaeTcs k Hauaiy»

Camoii OOJNBILION MO YMCICHHOCTH TPYNION USHBIOSH SBJSIETCS MepBas rpyIa, B KOTOPYIO
BXOJAT (Ppa3eosOTU3MBI, COCTAaB KOTOPHIX BKJIIOYAeT B ceOs JIMIIb OJUH YUCIOBOW KOMIIOHEHT.
BTopy!o 110 4MCIEHHOCTH TPYIITY COCTABISAIOT Y3HBIOU, IOCTPOECHHBIE 110 TUITY NAapalIeIbHON KOH-
CTPYKLMH, BKJIIOYAIOIINUE Pa3HbIE YUCIOBbIE KOMIIOHEHTHI, pacioJiokeHHble o cxeme 1X3X. 3na-
HUE BHYTPEHHEH CTPYKTYphl USHBIOS M BO3MOXKHBIX KOMOMHAIIMI €ro KOMIIOHEHTOB O0Jerdyaer
npoliecc BbIeeHUs (ppazeosoru3Ma B TEKCTE U €ro MepeBoa.

UYucna, KOTOpblE MOTYT BBICTYNATh B KaueCTBE 3HAMEHATEIBHOIO KOMIIOHEHTa B COCTaBE
Y3HBIOS, MOTYT 00J1a1aTh 0COOBIM 00pa3HbIM 3HaYeHHEeM. Kaxioe uncio HeceT B cebe onmpeeneH-
HYI0 CEMaHTHUKY, KOTOpas OTPa)kacTcsli B 3HAUEHUM LEJIOro BbIpakeHUs. CTOUT OTMETUTh, UTO
OOJIBIIMHCTBO YHCEN UMEIOT KapJUHAIBHO OTIHYaromeecss o0pa3Hoe 3HaUeHUE B PYCCKON U KUTail-
CKOM KyJbTYpE, OJJHAKO TAKHE YHUCIIA, KAK «CTO» U «THICSYa» JJIS MpeICTaBUTENeH 00enx cTpaH
HMMEIOT 3HaUEHHUS OOJIBIIIOTO KOJIUYECTBA 4ero-auoo [3].

®pa3eosIOTU3MBI C YUCIOBBIM KOMIIOHEHTOM MPEACTABISIIOT COO0H OE33KBUBAJICHTHBIC JIEK-
CHUYECKHE €IMHUIIBI, YTO O3HAYAET, UTO B S3bIKE NIEPEBOJIA HET HACHTUYHOM JIEKCUYECKOMN €TMHULIBI,
KOTOpast ObI TOYHO OTpaXkajia CMBICH (PPa3eoJOrHyecKoro BeIpaxkeHus. OJJHAKO OTCYTCTBHE TOYHO-
ro SKBUBAJIEHTA B S3bIKE IIEPEBOJA HE O3HAYAET, YTO 3HAUYECHUE TOM WJIM MHOM €IMHUILBI HE MOXKET
ObITh KOPPEKTHO TepenaHo Ha JpyroM sizbike [4]. IlepeBoquuk criocoOeH, OCHOBBIBAsCh Ha LENU
NepeBoa, IOHECTH HEOOX0MMYIO HH(POPMALIUIO C HEKOTOPBIMH CEMAaHTUYECKUMHU TIOTEPSMHU.

PaboTh! poccuiickux M 3apyOeKHBIX YUEHBIX MO3BOJISIOT OMPEIeNIUTh TpU croco0a mepeBo/ia,
KOTOPBIE MOKET HCIIOJIb30BaTh MEPEBOAYHK B paboTe ¢ OE33KBHUBAIICHTHBIMH KUTAHCKHUMH Y9HBIO-
aMu. TakuMu puemMamu SBISIFOTCS:

1) pyHKIMOHAJIBHBIN aHAIOT — COXpAaHEHHE MEPEHOCHOTO 3HAUCHUS BBIPAKEHUS C M3MEHEHU-
€M 00pa3HOi OCHOBHI;

2) onucaTenbHBIN MepeBo/] — repeadya o0pa3HOTo 3HAUYCHHSI CPECTBAMH SI3bIKA IIEPEBO/IA;

3) IOCIOBHBIN NEPEBO]] — COBIAJAEHNE CUHTAKCUUECKUX CTPYKTYp TEKCTa OpUIMHAJIa U Iepe-
BoJa [4].

[Tpu mepeBose KaxJ0ro (pa3eosorn3Ma MepeBOJUYUK MOXKET HUCHOJIB30BATh ONMUCATEIbHBIN
NepeBO/I, OHAKO €My HEOOXOIMMO YUYUTHIBATh OCOOCHHOCTH KYJIbTYPhl U MHUPOBO33PEHHs UMTATE-
JIei, Ha 4ell A3bIK OH MEPEBOAUT TEKCT, TaK KakK (D)OHOBbIC 3HAHUS MPEACTABUTENICH Pa3HBIX KYIbTYp
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MOTYT CHJIBHO OTJIMYAaThCs, TAKMM 00pazoM, co3/aBasi TPYAHOCTH U HETIOHUMAaHHs OTMPEIEIICHHBIX
MOMEHTOB TeKcTa [4].

Tak, Hanmpumep, NPH MEPEBOJE COACPIKAIIErO YUCIOBOM KOMIIOHEHT WIHbIos K 7o = H

MOJKHO HCIIOJIB30BaTh METOJI ONUCATENHHOIO MEPEeBOIa U MEepeaaTh 3HAYCHHUE BBIPAKECHUS KaK «B
OJTHOM TOCYJIapCTBE HE MOXKET OBITh JIBYX IPaBUTEIICH», TOCIOBHBIN MEpeBOJI KOTOPOTO MPEICTaB-
nsier co0oii BeIpakeHHe «He0O HEeT JIBYX COJIHID. B naHHOM cityyae OyKBaJbHBIA MEPEBO MOXKET
ObITh HE MOHATEH HOCUTENSM SI3bIKa IPYroil KYJIbTYpBI, K TOMY K€ SBIISICTCS TPAMMaTHYECKH He-
BepHbIM.IIpH mepeBose 3Toro (hpaseosorusma cieayeT UCIOIb30BaTh OMUCATEIbHBIN MEepeBo, 3a-
paHee U3y4HB MCTOPUIO TOSBICHUS (hpa3eosoru3Ma, TaK KaK JJaHHOE BBIPAKEHHE O3HA4YaeT, 4To B
OJTHO BpeMsI B OJIHOM TOCYAAapCTBE HE MOTYT NPaBHUTh JjBa UMIIEPATOpa, U UIMEHHO OMHCATEIbHBIN
crnoco0 nepenayn 3Ha4eHUsl CIIOCOOCTBYET BEPHOMY BOCTIPHATHIO HH(GOPMAIIUU a/IPECATOM.

Hanpuwmep, ¢pazeonorusm B JI[J33#8:
3HaueHus1 KOMIOHEHTOB:

B — cTo, BCE
JIl - pexa
)3 — Bo3Bpamarhcs, cTeKaThCs, COOMPATHCS BMECTE

8 — Mope

JIOCIIOBHBIN NIEPEBOJ: «BCE PEKU CTEKAKOT B MOPE»

OYHKIMOHAJIBHBINA aHAJIOT: «BCE IOPOTU BEAYT B Pum»

OnucatenpHbI IEPEBOJL: «BCE NEHUCTBUS IPUBOJAT K ONPEAEICHHOMY PE3YJIBTATY»

Pycckuii aHanor KMTaiCKOTO YSHBIOS MPHIIEN K HAM TakXKe U3 JAPYrod KylbTyphl, HO 00a
¢dpazeonoru3Ma BBHICTYIAIOT B 3HAYEHUU HEONPOBEPKUMOro (akra o yeMm-i1ubo. M3HavyanbHO mo-
HATHb CMBICJI BBICKA3bIBaHUS IEPEBOIYMKY IIOMOTAOT 3HAYEHHsI KOMIIOHEHTOB, OJTHAKO IS aJpeca-
Ta NPUBBIYHEE U IOHATHEE MCIOJb30BAHUE aHAJIOra, TAK KaK OH HA CIyXy Y KaKIOTO 4YelIOBEKa U
BBI3BIBACT BEPHBIE aCCOLMALMU B OTIIMYME OT JOCIOBHOIO IIEPEBOJA, 3HAYEHHE KOTOPOIrO HYXKHO
BBIBOJIUTH JIOTUYECKHU.

Ho B TOM ciyuae, ecnu KUTalCKui pa3zeosioru3M UMeeT (PyHKIIMOHAIBHBIN aHaJOT B SI3bIKE
NepeBO/a, TO €CTh 00JIa1aeT CMBICIOBOM OOIIHOCTHIO U MPUPABHUBACTCS K €MHULIC A3bIKA U peUn
B s3bIKE TepeBoJia [4], UCMOIb30BaHUE TOrO Croco0a MmepeBoja TakKe YMECTHO. Takue BhIpaxe-
HUS 00JIaJal0T MOXO0KEH BHYTPEHHEH CTPYKTYpOW, OJIMHAKOBOM CTUIIMCTUYECKON OKpacKou u me-
penatoT To ke 3HadeHue [5]. OQHAKO CTOUT YYUTHIBATh OCOOCHHOCTH CTHJIS TEKCTA B SI3BIKE Tepe-
BOJIa, TaK KaK B TEKCTAaX HA PYCCKOM SI3bIKE TAKUX CTHUJIEH, KaK MOJUTHYECKUM, SKOHOMUYECKUIN U
MyOJIMIIUCTUYECKHA, CTOUT UCTOJIb30BATh TOJIBKO CTHIIMCTHYECKH HEUTPAJIbHBIN BapuaHT MEPEBOIA.
Tak, HarpuMep, CUMBOJIM3UPYS COBEPIIEHCTBO, MACAN, YHCIO «BOCEMb» 00pasyeT (pazeonorusm

=3kRE, QpynKIMOHATBHBIM aHAIOTOM KOTOPOTO BBICTYMAIOT CPa3y JBa BHIPAKEHUsS «MacTep Ha

BCE PYKI» U «30JI0TbIE pPyKn». OJIHAKO NMEPEBOTUUKY CTOUT YUUTHIBATH KOHTEKCT, B KOTOPOM aBTOP
TEKCTa OPUTHMHANA HMCIOJIB3YeT (pazeosiorusm [6]. OyHKIMOHATBHBINA aHAJIOT PAacCMaTPUBAEMOTO
¢bpazeonoru3mMa UCMOIb3yeTCsl TOJIBKO MPHU ONMHUCAHUM YEJIOBEKA, KOTOPBIM MOXKET JeNnaTh YTO-TO C
MIOMOIIIBIO PYK, HO B TOM CJIydae, €ClId B TEKCTE OpPUTHHANA pedb HJET 00 04YeHb CIIOCOOHOM Yello-
BEKE B MHTEIUIEKTYaJbHOM IIJIaHE, TO IPU NEPEBOJE CTOUT MCIOJB30BaTh METOJ OIHUCATEIBLHOTO
NEPEeBO/Ia «OUEHB CTIOCOOHBII YeTOBEKY.

B mpouecce uccnenoBanus ObUTM MPOAHATM3UPOBAHBI 64 KUTAWCKUX UYDHBIOEB, PE3YJbTAT
M3yUYEHHs] KOTOPBIX MO3BOJSET CIeNaTh BBIBOJ, YTO OCHOBHBIM CIIOCOOOM IepeBojia Oe33KBHBa-
JICHTHBIX KATAHCKUX (hpa3eoJOrnuecKiX eAUHUI] MOKHO CUMTATh METOJ] OMUCATEIHHOTO TIepeBo/Ia,
OJIHAKO TMEPEBOAYMK BCETJa JIOJKEH YUUTHIBATh OCOOCHHOCTH S3BIKOBOTO CTPOSI M KYJBTYypa sI3bI-
KOB OpUTHMHAJIA U MIEPeBO/Ia, YTOOBI MOJTYYUTh HanOoJiee BEpHBIN U Ka4eCTBEHHBIN TIEPEBO/I.
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TPAHC®OPMAIIUN META®OPUKH B HEMEIIKOSI3bIYHBIX IEPEBOJIAX
JIUPUKHU V.B. UEUTCA

A.P. Mapkun, H.B. Ilerpynuna
Hayuonanvnoiii uccreoosamenvcrkuii Tomckuti cocyoapemeennbwiil ynugepcumem, Tomck, Poccus

AuHoTauus. B cTaThbe NpUBECHB PE3YNbTAThl CTPYKTYPHOrO M (DYHKIMOHATIBHOrO aHanu3a Metadopuku B mupuke V.5, Heiirca, a
TaKKe MPEJICTaBICHbI OCHOBHBIE TPAHC(OpPMAIH, KOTOPEIM ITOABEpraeTcs MeTahopa B HEMEIIKOSA3bIYHBIX ITePeBOIaX.
KioueBsble ciioBa: meradopa; ¥Y.b Helitc; cTpyKTypHO-( yHKIIMOHAIEHBIH aHAJIN3; TOATUYECKUI IEpEeBO].

TRANSFORMATIONS OF METAPHORS IN GERMAN TRANSLATIONS
OF W.B. YEATS’S VERSE

A.R. Markin, N.V. Petrunina

National Research Tomsk State University, Tomsk, Russian

Abstract. The authors present the results of structural and functional analysis of metaphors in W.B. Yeats’s verse. Additionally, they
consider the main transformations that metaphors undergo in German translations.
Key words: metaphor; W.B. Yeats; structural and functional analysis; poetic translation.

Hacrosimmas cratbs CONEpXKUT pe3yinbTaThl UCCieAoBaHus MeTadop B nupHke Yuibsima bart-
iepa Ueiitca. V.B. VeiiTc — 0IMH U3 CaMBIX H3BECTHBIX MPU3HAHHBIX AHIJI0-UPJIIAHACKUX [I0JTOB;
€ro JIMpHKa M ApaMaTyprus BHECIH 3HAUUTEIbHBIN BKJIAJ B MHUPOBYIO JIUTEPATYPY U OBLIH yJOCTO-
ennl HoGenenckoit mpemun B 1923 r. Tlos3us Meiitca B orpoMHoii Mepe 06pa3Ha, M eé NpaBUIbHAS
MHTEepOpeTanus — OONBIION TpyJ AN MEPEeBOAYMKOB. Marepuanom Ui aHaliM3a IOCITYXWIN
HEMELKOS3bIYHBIE MEPEBOABLI JIUPUKH Y.b. Weiitca, BBINOTHEHHBIC Mapcenem baiiepom, Mupko
bonne, I'epxapaom @anskuepom, Hopbeprom I'ymmenstom u Kpucroii [onke.

Onupasce Ha CTpyKTypHyH Kiaccupukanuio meradgop B.II. Mockeuna [1], meradopsr
V.B. Meiitca MOXHO pa3jenTh HAa 3aMKHYTHIE H HE3aMKHYTEIE. [[pHHIMAs BO BHUMAHHE (YHKIIH-
OHAJILHBIN TOJIXO/ K U3YUEHHUI0 MeTadop, COrIacHO KoTopoMy Jirobast metaopa obiagaer onpeie-
NEHHOM (YHKIMEH B TEKCTE, MOXKHO IIPEIONOKHUTh, 4TO MeTadophl B mpuke Heiirca o6nanaor
pa3nuyHbIMU QyHKIMAMH [4].
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3amkHyTOi Metadopoit, mo omnpeneneruio B.II. MockBuHa, MPHHATO cYUTaTh Metadopy,
CMBICII KOTOPO# packpeiBaercsi uepe3 e€ koHTekct [1]. [Ipumepom Takoit Metadopsl B TBOpUYECTBE
UeiiTca MoxHO cunrath MeTadopy webs of sorrow («mayTuHa nedanny). Jannas meradopa conep-
KHUT HE TOJBKO CIIOBO-TIAPAMETP, YKa3bIBaIOIIee Ha MPEAMET CpaBHEHUS webs («IayTWHa»), HO H
CIIOBO-apT'yMEHT, TO €CTh MPEIMET CpaBHEHU sorrow («medanby), Takas MeTadopa I1eMOHCTPHUPY-
€T, YTO CKOpPOb — 3TO COCTOSIHME, KOTOPOE€ HEMpOCTO UTHOpUpoBaTh. Ha HeMelkuil S3bIK naHHas
Metadopa nepeBeicHa kKak Netz der Sorge (noci. «ceTh 3a001»). Takyio Meradopy MOKHO CUATATH
3aMKHYTOH, IMOCKOJIbKY OHA TaKXXe COJEPXKHUT B ceOe crmoBo-nmapamerp (Netz) U CIIOBO-apryMEHT
(Sorge). XoTst B CeMaHTHUECKOM BbIpa)KeHHUU MeTadopa mperepresia n3MEHeHHs, OJTHAKO, UCXO.Is
U3 KOHTEKCTa CTUXOTBOpeHus: Fergus and the Druid, MOXXHO cuuTaTh, 9YT0 CKOpPOb (sorrow) u 3a00-
Ta (Sorge) ABIAIOTCS KOHTEKCTYaJIbHBIMU CHHOHMMAaMH B paMKaX JaHHOTO CTUXOTBOPEHUSI.

CornacHo (hyHKIIMOHAIBHOMY IOJIX0/TY, MeTadopa Ha S3bIKe OpUTHHATA 00NaJaeT CIeaYIOIMMU
(GYHKIMSAMU: OLICHOYHOH, IIparMaTuueckoi, HHCTPYMEHTAILHOM 1 MoJenupyomieil. OneHouynas GpyHk-
st MeTaopbl webs of sorrow COCTOUT B TOM, UYTO CJIOBO NayTuHa (web) B TaHHOM KOHTEKCTE MMEeT
HETaTUBHYIO KOHHOTaIMIO. B BeIpakeHusix web of lies u web of intrigues mayTuHa — 3T0 MeCTO, U3 KO-
TOPOTO CIIOKHO BBIOPAThCS, MAayTHHBI CKOPOU, TAaKUM 00pa3oM, — 3TO HEraTHBHBIC MBICIH, PA3TyMbs,
KOTOPBIE CJI0)KHO UTHOPUPOBaTh. CXOKYyI0 (DYHKIIMOHAJBHYIO HAarpy3Ky MMeeT Meradopa Ha HEMell-
KOM $I3bIKE, TJIE B KAUECTBE CIIOBA-TIapamMeTpa BEIOpaHoO CII0BO ceThb (Netz).

[Iparmatuyeckas QyHKIUS MeTadOpbl CTPOUTCS HAa CO3JAAHUHU Y YMTATENS ONPEAEIEHHOTO
SMOLIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS, B JAaHHOM CiIydyae medaiu, 0e3Haa&xHocTu. Moaenupyromiast GyHK-
U TaHHOM MeTa(opbl MOMOTAET YMTATENI0 BU3YAIW3UPOBATh MPEACTABICHUS O CKOPOM B BUJE
MayTHHBI, KaK B aHIJIMHCKOM, MJIM B BHJIE CETH, KaK B HEMELIKOM s3bIke. PaccmarpuBast Tpancgop-
MHUPOBAaHHYI0 MeTa(opy € TOYKHM 3pEHHUs (PYHKIMOHAIBHOTO TOAXO0Ja, MOXHO 3aMETHTb, YTO
(GyHKUIMOHATBHBIN CIIEKTP TAaHHON MeTadopbl HA HEMEIIKOM SI3bIKE OCTAJICSI HEM3MEHHBIM.

PacnipocTpaHEHHOCTh B HEMEIIKOM SI3bIKE CJIOKHBIX, MHOTOKOMITIOHEHTHBIX CJIOB CKa3bIBACTCS
Ha HepeBojax nupuku Meiitca. Tak, HAIpUMep, HEKOTOPHIE 3aAMKHYThIE METa(Ophl, COCTOSIIME H3
JBYX CJIOB — CJIOBa-IIapaMeTpa U CIOBa-apryMeHTa — NePEeBOIATCS Ha HEMELKHH S3bIK MTPU MTOMOIIN
OJTHOTO CJIOBA.

Hanpumep, npu mepeBojie Ha HEMELKHIA SI3bIK 3aMKHYTBIX MeTadop the silver apples of the
moon W the golden apples of the sun (The Song of Wandering Aengus), e cepeOpsiHbIe S0I0KH
CPaBHUBAIOTCS C JIYHOH, a 30JI0ThIe SI0JIOKM CPaBHUBAIOTCS C COJIHIIEM, 3aMKHYTas MeTadopa mpe-
BpaTwiack B cloxHoe cioBo: Die Silberdpfel voller Mond, / Die Sonnendpfel voller Gold
(mocin. «cepeOpsiHbIe SIOJTOKHM TOJHOW JIYHBI, COJIHEYHBIE S0JIOKH, MOJIHBIE 30JI0Ta»). Takas TpaHc-
dopmaryst U3SMEHWIA CTPYKTYPY OPUTMHAIBHOM MeTadopsl (Mpuil.+Cyil.), a TakkKe M3MEHUIa OC-
HOBaHHME MeTa(opbl, KOTOPHIM B OPHUTHHAIBFHOM MPOM3BEACHUH MOCITYXWia ¢opma: s0JI0KO —
connue (popma — kpyr). OcHOBaHHMEM IepeBeIEHHONH MeTaopbl CTal LBET: COJHIE — 30JI0TO
(uBet — XENTHIN, OpamKeBbli). JlaHHBIE MeTapOpBl MOKHO OXapaKTEPH30BaTh KaK JEKOPATHUBHBIE,
TaK KaK OHU CIY)KaT Ul yKpalleHHs MO3THYECKON peuH, a Takke Kak OIEHOYHbIE, TaK KaKk Ha3Ba-
HUS JIParolieHHbIX METAIJIOB B PEYM OOBIYHO MMEIOT MOJIOKUTEIbHYI0 KOHHOTAIIMIO; UX YIOTpPEO-
JISIIOT JUTS OTIMCAHUS MIPEIMETOB KaK KPAaCHUBBIX, PUATHBIX U JKEJIaHHBIX.

He3zamkHyTasi MeTtaopa onpenensiercs Kak Metadopa, MEXaHU3M KOTOPOH MOJHOCTHIO
HEe pacKphIBaeTCs yepe3 eé KoHTekcT. He3amMkHyTEIME Meradopamu MeiiTca sSBISIOTCS MHOTO-
YHCJICHHBIE CUMBOJIbI, IPE/ICTABJICHHBIE JIEKCEMaMH C MHOKECTBOM MOJIUKYIbTYPHBIX pedepeH-
Ui — (QUIOCO(CKUX, PENUTHO3HBIX, AYXOBHBIX, JUTEPATYpHbIX. K HUM MOTYT OTHOCHUTHCS:
HeOecHbIe Tena (moon, sun, stars); ctuxuu (wind, sea, river and stream, tide, earth, sand); pac-
TeHUsSI M XUBOTHBIC (chestnut tree, bird, rose, fox, boughs, wood) n ap. [2]. DTu neKceMsl y
WeiiTca HOCAT MHCTHYECKMiT M 330TEpHUECKHil XapaKTep, OTCHUIAIOT yuTaTens K Mudam. Cie-
IyeT OTMETUTb, UYTO IMOJIHASI MHTEPIpETalus MeXaHW3Ma HEe3aMKHYTBHIX MeTadop ¢ mocieayro-
IIIMM BBISIBIICHHEM 00Jlaka BO3MOXHBIX CMBICIIOB, CTOSIIIUX 32 HUMHU, TpeOyeT oOpaIrieHus K 3c-
TETUYECKUM MaHU(]ecTaM U MUCbMaM I03Ta, a TAKXKE K CUMBOJUYECKUM TPAJULUSIM 3HAUUMBIX
JUTSL HETO KYJbTYPHBIX ()parMeHToB.
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Hanpumep, B koutekcte O swift on the seas all day and night / Saileth the rover Sorrow «Mo-
pe» (sea) — 3TO CUMBOJI TTTyOMHBI, 0ECKOHEUHOCTH, OJJMHOYECTBA. Ha 3TO KOCBEHHO YyKa3bIBAIOT CY-
IIECTBUTEIILHBIE «CKOPOB» (Sorrow) m «ckutaneny (rover). Ha HeMmeukwii s3pIK qaHHass MeTadopa
nepesezena Tak: O rasch vorm Wind, bei Tag und Nacht, / Fihrt der Korsar, der Kummer (noc.
«OBICTpPO, TO BEeTpy AHEM M HOYBIO OyJeT IJIBITh Kopcap — ckopOb»). Hezamknyras metadopa-
CHUMBOJI «MOpe» (sea) B HEMEIIKOM IEepeBOie TPAaHC(HOPMUPYETCS B «BETEP» — CUMBOJI CKOPOCTH,
M3MEHEHHH, TaK ke, KaKk M CIIOBO «CKHUTajeny (rover) TpaHcHhOpMUpPYETCS B CIOBO «Kopcapy» (Kor-
sar), KOTOPOE TaK)Ke YKa3bIBAET HAa CKOPOCTh M OBICTPOTY.

Jannas meradopa oOnagaer mparMatudeckoil (yHkuuei, kotopas GopMHpYeT y YMTaTelNs
OTpeNieNIEHHOE SMOIIMOHAIIBHOE COCTOSIHUAE, B OPUTMHAIBHOM CTHXOTBOPEHUH — MEJTaHXOJIHMUECKOE,
neyansbHOE, B HEMEIIKOM TIepEBOJIE — OKUBJICHHOE, SHEPrHuHOe. Ba)KHBIM aclieKToM JTaHHON MeTa-
(bopsl ABISETCA MHCTPYMEHTAJIbHAS (YHKIUS, IMOCKOJBKY JAHHBIM CHMBOJ TPeOYeT MpaBHIbHON
MHTEPIpPETAIHH.

JlpyruM mpuMepoM HEe3aMKHYTOW MeTadophl-CUMBOJIA SIBISETCS «po3a» (rose) B CTUXOTBO-
perun To the Rose Upon the Rood of Time, KOTOpO€ HAUMHACTCS U 3aKaHYMBAETCS CTpoKamu Red
Rose, proud Rose, sad Rose of all my days! Ha nemenxuii sSI3bIK CTPOKHM MEpEBEICHBI Tak: Rofe
Rose, stolze Rose, Trauerrose aller meine Tage (10ci. «kpacHas po3a, ropfas po3a, TpycTHasi po3a
BCEX MOUX JHEH»). B manHOM mpumepe po3a — 3TO HE TOJIBKO 0003HAUYEHUE LBETKA, a CUMBOJI 00-
pasia u ujeana, oHa cakpaibHbIi eHTp Mupa [3]. JlaHHas metadopa-cuMBOJI UMeeT odlee 3Haye-
HHUE KaK JUIs UPJIAHJICKOU, TaK U I HEMELIKOM KyJIBTYpbl. BMecTe ¢ TeM, IIOCKOJIBKY BCE HEMELKUE
CYIIECTBUTENbHBIC MUIIYTCS C 3arjaBHON OYKBBI, HEMEIKHA MEepeBOJl TEpsieT 3KCIPECCUBHOCTD
opuruHanbHOU opdorpadun. Takke B HEMEUKOA3BIUHOW BEPCHH CTUXOTBOPEHHS HE YUTCHA 3BYKO-
Basi ajutuTepanus d-+r, KOTopas MPUCYTCTBYET B OpPUTHHAJE, YTO OOYCIOBICHO (DIEKTUBHOM IMpH-
POJ0I1 HEMELIKOTO SI3bIKa.

Kak u B mpenpiaymieM npumepe, nanHas Meragopa o0n1agaeT MHCTPYMEHTAIbHON (YHKIHEH,
TO €CTh IIOMOTaeT YUTATEIIO TOMBICIIUBATH M PACKPBIBATH CMBICII CUMBOJIMYECKOTO KO/1a, JISKAIIETO
B €€ OCHOBE, a TAaK)K€ KOMMYHUKAaTUBHOW (PyHKIMEH, KOTOpas MpecTaBiseT HHPOpMaLuio B Oojee
JIOCTYIHOHU (hopMe, Tak Kak 00pa3 po3bl MOHATEH MHOTMM HOCUTEIISIM €BPOTIEHCKOM KYJIbTYpHI.

B nenom, cTpyKTypHO-(pYHKIIMOHANBHBIN COMOCTaBUTENIBHBIA aHATN3 MeTahOPUIECKUX KOH-
TEKCTOB JMPHMKH Yunbsma barnepa Meiitca Ha MaTepuane HeMEIKOS3BIUHBIX TIEPEBOJIOB JEMOH-
CTPUpPYET TOYHOCTh M AKKypaTHOCTHb Mepefauyd MeTadopHuuecKux oOpa3oB Ha HEMEIKUH S3BIK.
B npeobnanaromeM O0ibIIMHCTBE MMETa(OpPhl PA3IMUYHBIX BUAOB IEepelaHbl HA HEMEIKUH S3bIK
6e3 moTepu (yHKIIMOHAIBHOTO aCMEeKTa M ¢ COXpaHEHHEM CBoel CTpykTypel. U3 78 metadopuue-
CKUX KOHTEKCTOB, IPOAHAIM3UPOBAHHBIX B HACTOSIIEM HCCIIENOBAaHUH, 67 KOHTEKCTOB (86%) co-
XpaHsSIOT cBOU (hOpMaJIbHBIE XapaKTEpUCTUKH, a 24% MmeTtadop TpaHcHOpMUpyeTCs HA HEMELKHH
A3BIK C U3BMEHEHHEM CBOEH CTpYKTypbl. MeTadopsl, MOJHOCTRIO OyOIUpyromue MeTapopuyeckue
(GyHKIMU OpUTHHAIBHOW MeTadopsl MpU Nepeaade Ha HEMEIKHH A3bIK, cocTaBmin 82% (64 mpu-
Mepa), Toraa kak 18% wmeradop moBTopsiM (GYHKIMHM OPUTHHAIBHOW MeTadopbl HE MOJHOCTHIO
WIM TIpHOOpEeTany HOBble (PYHKUMH MpH mepeBojae. bonbmiol mpoueHT coxpaHeHus (QyHKUMHA U
CTPYKTYPBI OPUTHHAILHOW MeTaQOphl OOBICHICTCS T€HEaTorn4ecKoil OMM30CThI0 aHTIUHCKOTO U
HEMELKOTO SI3bIKOB, & TAKKE YCTOSABILICKHCS HEMEIKOW MTEPEBOIYECKON TPaAULIUEH.
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OCOBEHHOCTHU U METO/IbI TIEPEJAYU CJIEHT A ITPU ITIEPEBOJIE
P.1O. My»xunHUH

Hayuonanvuwiii uccnedosamenvckuii Tomcekuii 2ocyoapcmeennwiii ynusepcumem, Tomck, Poccus

AnHoTauus. Hacrosmas craTes mOCBSIIEHa 0COOCHHOCTSIM U METOJaM TIepeadu CIeHra IpH mepeBoje. Ha mpumepe aHrmumiickoro
sI36IKa OBUIM PacCMOTPEHBI OCHOBHBIC (DYHKIIMH CIICHTA, W3y9EHBI IJIABHBIC XapAaKTEPUCTUKH U MPOCIIEKEHA HCTOPHS €r0 Pa3BUTHSL.
B craTpe paccMaTpUBaIOTCS pa3IHIHBIE OCOOCHHOCTH U METOJIBI IIEPEBO/IA CIICHTA.

KuiroyeBble €/10Ba: CICHT; aHITIMACKUN A3BIK; Pa3TOBOPHBIN S3BIK.

FEATURES AND METHODS OF SLANG TRANSLATION

R.Yu. Muzhchinin
National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia

Abstract. This article is dedicated to the features and methods of slang translation. On the example of the English language, the basic
functions of slang were analyzed, its main characteristics were examined, and the scope of its application was established. In the
article various features and methods of slang translation are examined.

Keywords: slang; English; colloquial language.

Beenenne. OHOM U3 BaXXKHBIX COCTABIISAIOLINX S13bIKAa MOJIOJIEXKH SABIISAETCS cleHT. Moo siM
JIO/ISIM CBOMCTBEHHO UTPaTh CO CIOBAMU JIMTEPATYPHOTO S3bIKa, IPUIABAsi UM JPYroi, HEOOBIYHBIH,
MOHATHBIA TOJIBKO UM CMBICI, TEM CaMbIM CO3J/1aBasi «0OJIErYeHHBIN» BapHaHT, MpPEAHAa3HAYCHHBIH
111 OOIIeHUs ¢ poBECHUKAaMU. [Ipu 3TOM, MOsIBIIEHHE U BO3pAcTaIOIIas MOMYISIPHOCTh COIMATIbHBIX
ceTel cenana AOCTYIHBIM KOHTAKT ¢ MHOCTPAHHOW MOJIOJEXbIO. DTO NMPUBOAUT K TOMY, CJIEHT
CTAaHOBUTCS HHUYEM HMHBIM, KaK YIPOLICHHBIM BapHaHTOM $3bIKa, KOTOPBIM XapaKTepU3yeTcs HC-
M0JIb30BaHUEM OOJIBIIOTO YHCIA 3aUMCTBOBAaHUM, YTO MO3BOJISIET OOJNETYUTh MEKKYIBTYPHYIO
KOMMYHHUKAIHIO MEXIY JIIOAbMH OJHOTO BO3pacTa, UMEIOLUIMMHU 00IIKe HHTepeckl. Takum oOpazom,
M3yUYeHHE CJICHTA SIBJIAETCS OJHUM M3 HauOoJjiee aKTyalbHbIX BOMPOCOB COBPEMEHHOMN JIEKCHKOJIO-
TUH.

HcTropus pa3sBUTHSA CJI€Hra U ero XapakTepUCTHUKU. TepMUH «CJIeHr» HE UMeeT 00Ienpu-
HSTOTO OIpEENICHHs], YTO YacTO YCIOXKHSET MpOBeAeHUE nccieaoBanuii B nanHoit cgepe [1]. Co-
riacHo JI. Aunepccony u II. Tpyarumto [2], cneHr cymectBoBain eme B 385 r. 10 H.3. OnHako nep-
BBIM THCAaTeNIeM, ITUPOKO HUCHOJIB3YIOUIUM ClieHT, Obul Apuctodan. JlocToBepHO HEM3BECTHO, KO-
I'/1a IOHSTHE «CJEHT» BIEPBbIE MOSBWIOCH B YCTHOW peud. B nmHcbMEHHOM BHJI€ OHO BIIEPBbIE 3a-
¢ukcupoBano B Auriuu B XVIII Beke B 3HaUCHUH «OCKOPOICHHEY.

[loHsiTHE «CIEHT» MO-pa3sHOMY TOJIKOBAJIOCH BEAYILIMMH YYEHBIMU OTEUECTBEHHOW M 3apy-
6exHoi uHrBUCTUKY [3]. [IpubnausutensHo B 1850 rogy 3TOT TEPMHH CTall MCIOIB30BAThCA, KaK
0003HauCHHE «HE3aKOHHOI» MPOCTOPEYHON JIEKCUKU. BrnusHue TBopUecTBa mucaTeneil Kak BHEII-
Hero (akTopa pa3BUTHUS AHTIIMHCKOTO S3bIKa MPOCIESKUBACTCS HA MPOTSHKEHUH BCETO MEpUoJia Cy-
LIECTBOBAHMSI 3TOTO fA3BIKA.
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B XX Beke BOIIPOC IMPOUCXOKIEHUS TEPMUHA CIIEHT MPOJIOJIKAET UHTEPECOBATH UCCIIEN0BaA-
teneid. Bo3HukaioT HOBbIe runote3sl. Hanbonee mocroBepHoil siBisieTcst runote3a J. [lapTpmkaa
[4], KOTOPBIN yKa3bIBAeT, YTO CJIOBO CIIEHT, CKOPEE BCEr0, COOTHOCHTCS C TJIAroyioM fo sling — to
utter (TOBOPUTbH, BBICKA3bIBATHCS), UTO MOJTBEPKIACT CYIIECTBOBAHHE TAKUX COYETaHUH Kak sling
words, 3acBUIETEIbCTBOBAHHBIE elle B anoxy Yocepa.

Wtak, cpeay pocCUCKUX U 3apyOeXHBbIX y4EHBIX B HACTOAILIEE BpeMs HET €AMHOT0 MHe-
HUSI B OTHOIIEHUHU CAMOT'0 TEPMHUHA «CIEHI». Ero rpaHuibl 1o0CcTaTOYHO pa3MbITel. HecMoTps Ha
3TO, HauboJee aJleKBaTHOM mpeacTasisiercs runore3a D. [lapTpuxaa, KOTOPIN yKa3bIBaeT, YTO
CJIOBO CJICHT, COOTHOCHUTCS C TJIarojioM to sling — to utter, 4To TOJITBEPKAAET CYIIECTBOBAHUE
TaKUX COYETaHWH Kak s/ing words, a TakKe HEKOTOPBIX MO3JHUX CJICHTOBBIX COUYETAHHH C TeM
K€ IJ1aroJjioMm.

OcobeHHocTH M MeTOAbI NepeBoAa cjeHra. CornocTaBUMOCTb SKCIIPECCUM POJHON M MHO-
CTPaHHOM JIEKCUKH, B HACTOSILEE BpeMsl SBISETCS TOBOJIBHO CIIOKHBIM BorpocoM. IIpu nepesone
JUTEPAaTypHBIX NIPOU3BEACHUM, KIIIOUeBas TPYJHOCTh B OCHOBHOM CBsI3aHA C aJIEKBAaTHOM Iepeja-
4ell CTUIMCTUYECKUX M 3KCIIPECCUBHBIX XapaKTEPUCTHK OpuruHana. CTUINCTUYECKH OKpalleHHAs
JICKCHKA OTIMYAETCSI CBOMM CEMAaHTHUYECKUM OOraTCTBOM, SMOIIMOHAILHON HACBHIIEHHOCTHIO, TIPH-
HAQ/IJISKHOCTBIO K OIPENIEICHHOMY CTUJII0 U HAIlMOHAIBHOM CIEeU(UYHOCTHIO, MO3TOMY EPEBOJ
TaKO# JIEKCUKM MOKET BbI3BaTh TpyIHOCTH [5]. OnpenenenHas npodieMa 3aKkiI04aeTcsi B TOM, 4TO
B PYCCKOM JUTEepaType yrnoTpedaeHre HEHOPMATUBHOM JIEKCUKU HE XapaKTepHO, KOT/1a aHTJIMHCKast
auTeparypa, Ha000poT, Oorara JaHHBIMU IpuUMepamu. JlaHHBIN (GakT 0OBsACHIETCS TeM, YTO B 3a-
MAJHBIX CTpaHax IPOLECC SI3bIKOBOM JEMOKpATU3alluy Havajcs paHblie, yeM B Poccun m pyccko-
TOBOPSIIMX CTpaHaXx.

B Hacrosmuit MOMEHT, KOT/Ia K JIMTepaTypHOMY IE€pEeBOY OOJIbIIE HE MPEIbSBISETCS CTPO-
rux TpeOOoBaHUi, MosBiseTCs Apyras mpobiema. B coeit padore «Bricokoe nckyccTBo» Kopheit
VBanoBny YyKOBCKHIl MUIIET, YTO OOSI3HB «alsNOBATON BYJIbIapIIMHBD» OCTAHABIMBAET MEPEBO/I-
YHUKOB OT YIOTPEOJICHHs pa3rOBOPHOMN JIEKCHKH B TEKCTaX CBOMX IepeBoJioB [6]. Ho B To xe Bpems,
JIOBOJIBHO 4aCTO MOYHO BCTPETUTH ClIydal HEOOOCHOBAHHOTO MCIIOJIb30BaHUS TAKOTO POJIA JICKCH-
ku. Takue ommOKH MPOUCXOIAT, KOTIa IEPEBOTUMK HE YUUTHIBAET MHOXKECTBO aCIEKTOB, XapaKTe-
PU3YIOLINX JEKCHUYECKYIO €IUHHILY, Hal[PUMEp: CEMAaHTUKHU; chepbl ynoTpeOIeHus; CTeeHN CHH-
KEHHOCTH B S3bIKE€ OPUTMHAJIA; CTEIIEHU SKCIPECCUU B KOHKPETHOM KOHTEKCTE.

Jlnist OCYIIECTBJICHHUS TEPEBO/Ia CIICHTOBBIX CJIOB M BBIPAKEHHM MCXOTHOTO sI3bIKa HEOOXO M-
MO HalTH BO3MOXHBIE aHAJOIH 3JIEMEHTOB CHIKEHHOMN JIEKCUKU B SI3bIKE IIEPEBOJA, HO U3-3a SB-
HBIX TPaMMaTHYECKUX U CTPYKTYPHBIX Pa3IN4Mi S3bIKOB, KAUECTBEHHBIIN NEPEBOJ HE MPEACTABIIS-
eTcs BO3MOXHBIM 0e3 mcnosib3oBaHus Tpanchopmarmii. JI. C. baxynapoB BBIIEHSET ClEAyIOIINE
BU/JIBI TIEPEBOIYECKHUX TpaHC(HopMaLMii: omylieHne; 100aBIeHe; KOMIIEHCALUsT; IBYEMUCTUIECKUN
nepeBoI; aucumectudeckuii mepeson [7].

1. OnymierneM Ha3bIBaeTCS MPUEM, TIPU KOTOPOM JIEKCUYECKH M CEMaHTUYECKU M30BITOUHbIC
CJIOBA TOJIBEPraloTCs U3BJICUCHHIO U3 TeKcTa. VIMU MOTYT OBITH rpaMMAaTH4ECKU M30bITOUHBIC dJIe-
MEHTHI (aPTUKITH, IPUTSKATEIHHbIE MECTOMMEHHS) HIIU JIEKCEMBI, 0COOCHHO MapHbIE CHHOHUMBI.

«When I think of some of the Persians, the Hindus, the Arabs I knew, when I think of the
character they revealed, their grace, their tenderness, their intelligence, their holiness, I spit on the
white conquerors of the world, the degenerate British, the pigheaded Germans, the smug self-
satisfied Frenchy.

«Korna s nymaro 0 HEKOTOPBIX Mepcax, UHAycaX, apabax, KOTOPBIX s 3HAJ, KOT/Ia AyMaro O
Ka4yecTBax, KOTOPBIE S OTKPBUI B HUX, UX U3SIIECTBE, HEXKHOCTH, yME, UX CBATOCTH, 5 IUTIOI0 Ha Oe-
JBIX 3aBOEBaTeNel MUpa: JereHepaTHBHBIX OpPUTAHIEB, CBUHOTOJIOBBIX HEMIIEB, CAMOJIOBOJIBHBIX
bpaHIry30B»

2. JloGaBieHue SBISIETCS MPOTHUBOIOIOKHBIM OITYIIEHUIO TPUEMOM U 3aKIJIFOYAETCS B PACIIU-
PEHHMHU TEKCTa OPUTHUHAJIA, YTO CBSA3aHHO C HEOOXOAMMOCTBIO MOJHOTHI MEPEauy €ro COACPKAHMUS.

«So what? — I said. Cold as hell».

«Yto xe? — crpammBaro 5 JIEATHBIM FOJI0COM»
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B nepeBoje nanHoro ¢parmeHTa BBeieHHE B TEKCT JIOTIOJHUTENIFHONH MH(GOPMAIUK TPOU3BO-
JUTCS C TOM LENbIO, YTOOBI IOHECTH J0 YMTATEINS MepeBOja CTHIMCTUYECKYIO OKPACKY TEKCTa, KO-
TOPYIO HOCUTEIH S3bIKA OPUTHHAJIA TOHUMAIOT 0€3 yTOUHEHHI.

3. KommneHcanus sBisieTcsl OHUM M3 MPUEMOB JOCTHXEHHUS SKBUBAJICHTHOCTH. DTOT MPUEM
UCTIOJB3YEeTCs B TEX CIIydasiX, KOT/1a ONpeleIeHHbIE YJIEMEHThI TEKCTA UCXOTHOTO SI3bIKA MO KaKHM-
7100 MpUYMHAM HE UMEIOT SKBUBAJICHTOB B SI3bIKE IEPEBOJIA U HE MOTYT OBITh MEepeiaHbl €ro Cpe-
cTBaMH. B 3THX ciydasix, yTOOBl BOCHOJHHUTH CEMAaHTHYECKYIO MOTEPIO, BHI3BAHHYIO TEM, YTO Ta
WIN WHAs €IUHHLIA UCXOTHOTO S3bIKa OCTaIach HEMEepEBEACHHON WIIN NIEPEBEACHHON HEMOIHOCTHIO,
MEPEBOAYUK CTApaeTCs MepeaaTh 3Ty HHPOPMALUIO C TOMOIIBIO IPYTUX CPENICTB MpHUEM HeoOs3a-
TEJIBHO B TOM € CAMOM MECTE TeKCTa, YTO U B IMOJJTHMHHHUKE.

«My parents would have about two hemorrhages apiece if I told anything pretty personal
about themy.

«Y MOMX IPEJKOB, HABEPHO, CIYYUIIOCh OBI 1O /1Ba WH(papKTa Ha OpaTa, ecnu Obl s cTay 60J-
TaTh PO UX JIUYHBIC JCTa».

[Ipu comocTaBieHNH TECTa MEPEBOAA U TEKCTa OPUTHHAJIA MOXKET CJIOXKHUTHCS OILIYIICHUE, YTO
MIEPEBOJ ATOT HE SIBJISICTCS SKBUBAJICHTHBIM, TaK Kak clIoBa «parents» u «tell» nmeror HelTpanbHyI0
CTHJIMCTUYECKYIO OKPACKY, B TO BpeMs KaK PYCCKUE IKBUBAIICHTHI «IIPEIKU» U «OOITATh» OTHOCST-
sl K (paMUTIBSIPHOM peyH.

4. DBpeMHCTUYECKUN TIEPEBOJI TaKXKe, KaK U JUC(HUMECTUIECKUN TTePEBOJ] HCIIONIB3YETCs IS
nepeaayd ByJAbIapu3MOB U HEHOPMATUBHOU JICKCUKH. DB(QEMUCTHUYECKUI MEPEBOIOM Ha3bIBAeTCs
3aMeHa CJIOB MCXOIHOTO $I3bIKA, C CHIIBHOM 3KCIIPECCUBHOM OKpPACKOM Ha CIIOBa C MEHEE BBIPAXKEH-
HOW 3KCIIPECCUEN MPU MEPEBOJIE.

«I think even if I ever die, and they stick me in the cemetery, and I have a tombstone and all,
it’ll say “Holden Caulfield” on it, and then what year I was born and what year I died, and then right
under it that it’ll say “Fuck you”. I’'m positive, in fact».

«MHe MHOT/Ia KaKeTCs—BO, S yMpy, IONaay Ha KiIaa0uIie, IOCTaBsAT HaJl0 MHOM MaMSITHHK,
HanumyT «XosaeH Kondunm», u roa poxaeHus, U TojJ CMEpPTH, a MOJ 3TUM BCEM KTO-HHUOYIb
Hallapanaer noxadIuHy. YBepeH, 4To Tak OHO U OyJeT».

5. TIpOTHBOIIOJIOKHOCTBIO 3B(HEMUCTUYECKOTO MEPEBOIA SIBIAETCS AUCHUMECTHUUECKHN Tepe-
BoJ. /laHHBIH CIOCOO COCTOUT B TOM, UTO IPH MEPEBOJIE CIOBO C MEHEE SPKOM IKCIpeccHeil BrIpa-
KAETCSI CIOBOM C 00JIee BEIPAKEHHOU IKCIIPECCUCH.

«There, you, naughty boys! That should teach you to stop rioting and breaking the State Peace,
you wicked villains, you! »

«AX, Bbl, oraniel! Mbl Bac ceifuac HayuynM He OyHTOBaTh, HE HapyIIaTh MOKOH B ['ocynap-
CTBE, MOTaHbIe Pa300HHUKHU !».

B nanHOM cityyae, HEUTpaJIbHOE aHTTIMHCKOE clioBocoyeTanue «naughty boys» («Henmocmyn-
HbIE MAJIBYMKH»), 3aMEHEHO Ha KCIPECCHBHO OKpAIIEHHOE CJIOBO «IOTAHIIB», M TAaKOTO poja 3a-
MeHa BIOJHE 000CHOBAHA, TaK KaK IMPHU MCIOJIb30BaHUHM OYKBAJIBHOTO MEPEBOJIA MPOMANACT CTUIIH-
CTHYECKast SKCIIPECcCHsl.

B xone mepeBoja ciieHra HEOOXOIMMO HCHOJIB30BaTh IUGGEPEHIIMPOBAHHBIA TOIXO0J, TO
€CTh YYHUTHIBATh COLMAIBbHbIE W HMHIUBHyalbHbIE OCOOCHHOCTH TMepcoHaxa. [[ng Toro, yToObI
OCYIIECTBIISATh KAYECTBEHHBIA M aJIeKBATHBIM MEPEeBOJ] €AWHUI] CHIDKCHHOM JIEKCUKH, CIEIMaIHCT
JOJKEH 00magaTh HE0OOXOAMMBIM KOMITETECHIIUSAME, KOTOPBIE MTO3BOJISAT €MY BbIOpaTh MaKCUMAIIbHO
OIXO ISAIIYIO TIEPEBOTYECKYI0 TpaHChopManuio [8].

CHmKeHHas JIeKCHKa SBJISIETCS JOCTAaTOYHO CJIOKHBIM M MaJIOM3YYEHHBIM IIJIACTOM JIF0OOTO
a3bIka. [IpenonaBaTen MHOCTPAHHBIX S3BIKOB JIOJDKHBI YAEHSATh 0C000€ BHHUMAHHE H3YYECHUIO
CIIEHTa U METOJIOB €ro IepeBoJia, MOCKOJIbKY 3TO CIOCOOCTBYeT Oosiee TTyOOKOMY MOHHUMAHUIO
HAIIMOHAJIbHBIX OCOOCHHOCTEW CTPaHbl M3y4aeMOT0 S3bIKa, KYJIBTYpPbl U MEHTAJIUTETAa COBPEMEHHON
MoJioaexu [9].

3akmouyenue. CJIEHT — 3TO BapHaHT Pa3srOBOPHOTO S3bIKA, KOTOPbI HE COBIAAAET C JIUTEpa-
TypHBIMH HOpMaMu. CIIEHT IpUMEHSETCS BO MHOTHX cdepax MOBCEIHEBHOM XU3HU. Yale oH uc-
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MoJib3yeTcsi B YCTHOU ¢dopme. CreHroBeie clioBa 001a1al0T MHOXECTBOM (yHKImiA. Ha pasButhe
CJIEHTa OKAa3bIBAIOT BIIMSHHE: CYOKYJIbTYpBl, HHOCTPAHHBIE S3bIKH, Teorpaduyeckoe MOJOKEHUE U
CMU. Uzyuenue QpyHKIUN, XapaKTEPUCTHK, a TAaK)Ke OCOOCHHOCTEH M METOJIOB MEepeBOja CICHTa
CIOCOOCTBYET MOBBIIIEHUIO S3BIKOBOM KOMIIETEHIIMH TEPEBOJUMKA U YyBCTBA KOMMYHUKATHBHON
11€JIeCO00pa3HOCTH YIOTPEOIEHHUS S3bIKOBBIX CPE/ICTB B PA3UUHBIX chepax OOIIeHus.
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Abstract. The article examines vocabulary groups employed by servicemen in the Angolan Armed Forces, using a video, which
contains an interview with the commander of the Marine Corps brigade, rear-admiral Bamba Castro.
Keywords: vocabulary; military vocabulary; military term; serviceman.

BBenenne. BoeHHOCTyXalie MPeACTaBIAIOT co00i 0CO0YI0 MpPO(ECCHOHATBHYIO TPYIIY.
Onu 00nanaT pAIOM 0COOCHHOCTEH ¢ TOUKM 3peHUs] KOMMYHHKauuu. JIro6as npodeccuonanbHas
JEATEIIbHOCTD MPEIOaracT OBJIaJeHUE HEKOM CYMMOM 3HaHUM, YMEHUN, KOMIIETCHIMIA U HABBIKOB,
KOTOpPBIE YEJIOBEK IMOJY4YaeT B MpPOIlecce OCBOCHHS MPO(ECCHOHAIBHON JAEATENbHOCTH, C OMBITOM.
OTH 3HaHUA CHOCOOCTBYIOT (POPMHPOBAHUIO MPOPECCHOHATLHON KapTUHBI MHpa. B co3HaHuu MH-
JUBHUJA CKIIAIBIBAETCS HOBBIM NMOHATHIHO-KATETOPHAIBHBIN amnmapar, CB3aHHBIA C COAEPKATENb-
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HOM cTopoHoit npodeccun. CorpanbHO-NpoecCuoHaIbHAs TPYIAa BOCHHOCTYXAIUX HE SBISETCS
UCKITIOUEHHEM. MBI MOKEM C MOJIHBIM OCHOBAaHUEM TOBOPHUTH O MPO(GECCHOHATFHON KapTHHE MUPA
MPEJCTaBUTEINS ApPMENHCKOM CyOKYIbTYPbI HIIM BOEHHON KapTHHE MHUpA.

C onHOl CTOPOHBI, BOEHHOCTYXAIE UMEIOT JOCTYI K HAaI[MOHAJIBHOW KapTUHE MUPA, C IpY-
roil — SIBJISIIOTCSL HOCUTENSIMU IIEHHOCTEH M KYJIbTYPHBIX Tpaauluii BoeHHOU cdepsl. ConnanbHo-
npogeccuoHanbpHasl TPYNIa BOESHHOCTYKAIIMX HMEET PsJI OTIMYUTENbHBIX O0COOeHHOCTeW. Bo-
MEPBBIX, BOCHHOCTYKAIMe 00JIaai0T CIEU(PUIECKIM COLMOKYIBTYPHBIM OIIBITOM, KOTOPBIHA 00Y-
CJIOBJICH IIPABOBBIM CTaTYCOM, CIEIM(PUKON YCIOBHH MOBCEIHEBHON TPYHOBOM JKU3HEAEATEIHHO-
CTH U OCOOCHHOCTSIMU COIIMAJILHO-OBITOBOTO XapakTepa. Bo-BTOPBIX, KapTHHA MUPa BOCHHOTO Ye-
JIOBEKa ONMHUPAETCS Ha P YHUKAJIBHBIX KOHIENTOB, PeaMii M KOMIIETEHIMHA, HEOOXOAUMBIX JUIS
YCIIEITHOTO MPOX0XKIEHUSI BOCHHON CITyObl. Peub BOGHHOCITY)KAIlMX TECHO CBA3aHA C OCOOCHHO-
CTSIMU apMEHCKON CITyKObI, ONBITOM 00€BBIX JeicTBU. D(P(HEeKTHBHOCTH peueBOro MoBEACHHS BO-
SHHOCIIYXKAIIUX B NMPO(EeCCHOHATBHO 3HAYUMBIX CHUTYalMAX JTOCTUTAETCS 3a CUET YMOTpeOJIeHUs
KOHKPETHBIX JIEKCHYECKUX U (ppa3eosornyeckue eIuHUII, MOJYyYHBIIUX O(UIIMAIBHBIA CTaTyc U
3aKpeIJIEHHBIX B ycTaBax [1].

Boennas nexkcuka. K BOeHHOH JIeKCHKE OTHOCATCS CIIOBA, 0003HAYAIOIINE BOCHHBIE TIOHATHS
1 Hay4YHO-TEXHUYECKHE TEPMHUHBI, & TAKKE SMOIIMOHAIBHO-OKPAIIIEHHBIE CJI0BA M CIIOBOCOYETAHMUSL.
[Ipennaraercst criemyiomas rpajalys BOCHHOW JICKCHKH: OQHIMaibHAs BOCHHAs TEPMUHOJIOTHS,
NpEeJCTaBICHHAs TEPMUHAMH M3 YCTaBOB, U Heo(UIMaNbHasi HEYCTaBHAS TEPMUHOJIOTHS, UCHOIb-
3yemasi B YCTHOW peud BOEHHOCIYXKAIllUX; YMOLIMOHAIBHO OKPAILLEHHBIE CJIOBAa U BBIPAXKEHUS; CO-
KpaiieHus. BOeHHBIN TEPMUH — 3TO «yCTOMYMBOE OJHOCIIOBHOE WJIM HECKOJbKOCIOBHOEC HAUMEHO-
BaHUE, 3aKPEIIEHHOE 32 COOTBETCTBYIOIIMM MOHITUEM B CUCTEME MOHATUH ONpeeTIeHHON 00IacTu
BOCHHOH HAayKM M BOCHHOM TEXHUKU M OTPAHUYCHHOE CIELUANbHON cepoil ynorpebieHus B 3Ha-
YEHUH, CTPOTO PEriiaMeHTHPOBAHHOM ero aeuHuimein» [2].

C couuasbHON TOYKH 3pEHMS, B apPMUU CYILECTBYIOT JIBE€ pa3jIMuHbIE IPYMIbI: C OJHON CTOPO-
HBI, 3TO O(HIIEPHI, TPATOPLUINKH, C APYTOM — BOGHHOCTYXKAIHe CPOUHOMN CITyKObI (conmaTsl). Y 3TuX
TPYII €CTh ONpE/CIEHHbIE Pa3IuyMs, HO BCE-TaKu 00€ TPYNIBI MPECTABISIOT BOOPYKEHHBIE CUJIBI.
B nanHOM cTaThe MBI H3y4aeM JIEKCUKY, HUCIIOJIb3YEMYIO IIPEICTaBUTEIIEM IIEPBOU IPYIIIIBL.

Boennas nexcuka mpeacTaBisieT 0coObIN MIIACT JEKCUYECKUX eAUHUIL sA3bIka. OHa OTHOCUTCS
K 0c000i 00JIaCTH YeNOBEYECKON NEesATENIBHOCTH U obOcmyxuBaeT e€. Cnemyer Oonee moapoOHO
OCBETUTh NMOHMMAaHWE TEPMHUHA «BOE€HHas TepMuHojorus». B.H. IlleBuyk naer cnepyromiee ornpe-
JIEIEHUE BOEHHOW TEPMUHOJIOTUHU: «3TO YHOPSAJOUYEHHAs] COBOKYITHOCTh BOCHHBIX TEPMUHOB S3bIKa,
KOTOPBIE OTPAXKAIOT MOHATUHHBIN anmapaT BOCHHOM HAyKH M CBs3aHBI ¢ (JOPMAMU U CIIOCOOAMU
BEJICHUS BOWHBI, C BOIIPOCAMHU CTPATErMUECKOT0 MCIIOJIb30BAHMSI BOOPYKEHHBIX CHJI, a TAKXKE OIle-
PaTUBHO-TAKTUYECKOTO MPUMEHEHHUS OOBEAMHEHUH, COeIMHEHNH, YacTell 1 Moapa3aeNieH, ¢ Ux
OpraHM3alueil, BOOPYKEHUEM U TEXHUUYECKUM OCHaIeHuem» [3].

IIpoBoas uccieoBaHUE JEKCUKH, NCIIOJIb3YEMOM BOEHHOCITYKAIIUMH, B KAU€CTBE HCTOYHUKA
MBI BOCIIOJIb3YeMCS OTPBIBKOM M3 HHTEPBBIO KOMAaHIHpa Opuraabl MOPCKOW MEXOThbl, KOHTp-
apmupana bam6sr Kactpo.

JIaHHOTO BOEHHOCTYKAILIEr0 XapaKTepU3yeT JEKCUKA CIEIYIOIIMNX TPYIIIL:

1) BoeHHble TEpMUHBIL:

a) KaTeropuy BOCHHOCIHYXKAIKX (Kak o0Iue, TaK U YyacTHBIE) (pragas - BOCHHOCIYXAaIue ps-
JIOBOTO M CEPKAHTCKOTO cOCTaBa, officiais — oduuepsr);

0) pa3HOBUMAHOCTH M TUIBl (opmupoBaHuii (companhia — pora, brigada — Opwurana,
regimento — MOJIK);

B) oduIMaNbHas BOCHHAs: TepMHUHOJIOTHS (posto de comando — koMaHAHEIN MYHKT, realizacao
de manobra — mpoBeneHue yaenuii, capacidade de manobrabilidade — cmocoGHOCTE MaHEBPUPOBATH,
MaHEBPEHHOCTH, teatro de operagdes — TeaTp BOCHHBIX JEHCTBUHN U T.11.);

') ONEpaTUBHO-TAKTHYECKUE TepMHHBI (sistema de comando e controlo — cucrema ympasiie-
Hus, estratégia nacional de defesa — crparerus HaumoHaIbHON 00OPOHBI, Objetivo — 3amaya, Leib,
presenca militar — BOeHHOE IPUCYTCTBUE U T.11.);
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2) reorpaduueckue HauMmeHoBaHus (Angola — Anromna, Cuando Cubango — npoBunius Ksan-
no-Ky6anro u mp.).

3ak0yenne. B aHHOH cTaThe OBLIM pacCMOTPEHBI TPYIIIBI JICKCUKH, UCIOIb3YeMON BOCHHO-
CITY’KaIIIMMH BOOPYXXEHHBIX CHJI AHTOJIBI, Ha IPUMEPE BUJICOPOJIUKA, COICPIKAIIEr0 HHTEPBbIO KOMaH-
1mpa Opurasibl MOPCKOM MEXOThl, KOHTp-aaMupaina bam6sr Kactpo. Dta nekcuka siBisieTcs: HeoOxoau-
MOM TIpU MOJrOTOBKE CIIEIMAIMCTOB 110 BOGHHOMY TEPEBOY, TaK KaK CHEHUAINCT JOJDKEH 3HATh He-
00X0TMMBII 00beM 00IIEYOTPEOUTETHFHOM JIGKCHKH, a TaKkke (hOPMYIIbI MPO(HECCHOHAITLHOTO PEYEBO-
ro OOIIEeHUs], UCTIONb3YEMbIE BOCHHOCTYKAIIMMHU 3apyOeXHbIX cTpaH [5]. [loaroroBka BKIIOYaET B ce-
051 pa3BUTHE JIMHTBUCTHYECKON COCTABIISIONICH, KOTOpasi (pOPMHUPYETCsl M3 KOHKPETHOTO PEYEBOTO Ma-
TepHaia u pedeBbIx Mojeneit [6]. Takum oOpa3om, Ha IpUMeEpE JISKCUKH, YIIOTPEOsieMOi BOGHHOCITY-
KAIMMHU AHTOJIBI B BUICOPOJIUKE, MBI MOYKEM BBIICIIUTH HECKOJIBKO IPYII: BOCHHBIE TEPMHUHBI (KaTe-
TOpUH BOEHHOCIYXKAIIMX, PA3HOBUAHOCTH U THUIbI (JOPMUPOBAHUM, OpHIIMaTbHAS BOCHHAS TEPMUHO-
JIOTHs1, ONIEPATUBHO-TAKTUUECKUE TEPMUHBI), a TAKXKE reorpaduueckue HauMeHOBAHHSL.

Cnucok urepaTypsl

1. Pomanos A.C. fI3BIKOBBIE CPEACTBA IKCIUIMKALUU STHUYECKUX CTEPEOTUIIOB B KAPTHHE MUPA aMEPUKAHCKUX BO-
SHHOCHYXKamux  :  guc. .. Kaaa.  ¢umon.  wayk.  URL:  https:/structure.mil.ru/files/morf/military/
files/Dissertaciya Romanov.pdf (nata oopamenus: 13.03.2020).

2. Cynsunosckuii I''A. CneHr — 4ro 310 Takoe? AHIIMIICKas NpOCTOpeYHast BOeHHas Jiekcuka. M. : Boenusnar,
1973. 182 c.

3. llleBuyk B.H. BoenHO-TepMHUHOIOrNYECKast CHCTEMa B CTATHKE M ANHAMUKE : JIHC. ... A-pa ¢uior. Hayk. M., 1985.
488 c.

4. BC Anronsl — Boennsle yuenus B npoBuHimun Ksanno-Kybanro. MANOBRAS MILITARES NO CUANDO
CUBANGQO. URL: https://www.youtube.com/watch?v=bE2HgXGr6Fc (nara oopamenus: 14.03.2020).

5. llleBuenko M.A., Muruenn I1.J]., 3araiinoB C.C. KoMneTeHTHOCTHBII MOAX0A B 00y4€HUH MHOS3BIYHOMY BOEH-
HoMy nuckypcey // BectHuk Tam6GoBckoro ynusepcutera. Cepus I'ymanutaprsie Hayku. Tam6oB. 2017. T. 22, Ne 3
(167). C. 49-56.

6. Tuxonosa E.B., benos JI.H., llleBuenko M.A. O0yuenne npernofaBareneid NpomIbHBIX AUCIMIUINH WHOS3BIY-
HOMY npodeccronansHoMy quckypcey // Becrauk TamboBckoro yausepcurera. Cepust I'ymannTapHbie Hayku. TamOOB.
2018.T. 23, Ne 174. C. 56-63.

OpJos Crenan CepreeBu4 — CTY/ACHT, CTYJCHT, (DaKyJIbTE€T HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB, HallMOHANIBHBIA MCCIIEI0BATENb-
ckuii Tomckuii rocynapcrBennsiit yansepeureT (Tomck, Pocenst). E-mail: fremd@sibmail.com

Orlov S.S. — Student, Faculty of Foreign Languages, National Research Tomsk State University (Tomsk, Russia). E-
mail: fremd@sibmail.com

ITPOBJIEMA ITEPEBOJJA BOEHHbBIX U TEXHUYECKUX TEPMUHOB
TYPEIKOI'O, AHI'JIMHCKOT'O 1 PYCCKOTI'O S13bIKOB

B.M. Pomaniko

Hayuonanvnviii uccreoosamenvcrkuti Tomckuti cocyoapemeennbwiil yHugepcumem, Tomck, Poccus

AHHoTanus. B mannoit pabore OyneT paccMaTpuBaThCs MPpodIeMa JIMHTBUCTUYCCKUX PA3INIUi BOCHHBIX U TEXHHYECKIX TCPMHIHOB
TYPEIKOTO U aHTJIMICKOTO S3BIKOB OT MX PYCCKHX 3KBUBAJICHTOB C TOAOOPOM HanbOoIee MpUeMIEMBIX BAPHAHTOB TIEPEBOAA.
KinrodeBble €10Ba: BOCHHBII TepMUH; TEXHUYECKUM TEPMUH; S9KBUBAJICHT; IIEPEBOLL.

ISSUES IN TRANSLATING TURKISH, ENGLISH AND RUSSIAN MILITARY
AND TECHNICAL TERMS

V.M. Romashko

National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia

Abstract. This article considers the problem of linguistic differences between the military and technical terms of Turkish and English
from their Russian equivalents with a selection of the most appropriate translation options.
Key words: military term; technical term; equivalent; translation.

111



BBenenne. Kak n3BecTHO, B COBPEMEHHOM MHUpE pa3BOPAYMBAETCS OOJBIIOE KOJIUYECTBO
Pa3NUYHBIX MEXHAIIMOHAIBHBIX M MEXKIOCYyJapCTBEHHBIX KOH(IMKTOB, B KOTOPBIX IMPUHUMAIOT
y4JacThe JIECATKH, a MOPOW M COTHH ThICAY 4eJoBeK. YacTh MPOTUBOCTOSIHUN NMPOTEKAET OYSHb MH-
TEHCHBHO, C UCIOJIb30BAHUEM BOOPYXEHHBIX CHJI U APYTHX CHUJIOBBIX CTPYKTYp. OOILIEH3BECTHBIM
(axTOM SBIISETCS U TO, YTO B COBPEMEHHOM BOIHE (12 U BOOOIIE B 1I000M KOH(MIMKTE C UCTIOIB30-
BaHUEM OPYXKHUs1) OOJbIIAS POJIb OTBOJUTCS TEXHUKE, OTYETO IoJl OT roJia pacTET 4yacToTa yrnoTpeo-
JICHUS HE TOJIbKO BOCHHBIX, HO U TEXHUYECKH TEPMHHOB BO BCEM MHpe. MHOTOCTOPOHHEE BOCHHOE
COTPYIHUYECTBO MEXJIy CTpPAaHAMM JIMIIb MOJITBEPXKAAET BAXKHOCTh MCCIIEIOBAHUS MPOOJIEMBI JIEK-
CHUYECKOTO COOTBETCTBUSI MEXIY BOCHHBIMU M TEXHHYECKUMHU TEPMHUHAMHU PA3HbIX S3BIKOB IS X
MPAaBUIBLHOTO YIOTPEOICHHU U HE JIOMYyIIEeHHs OMHOO0K MpH nepeBojie. Bricokune TpeboBanus K 1e-
PEeBOJly BOCHHOH JOKYMEHTAIMH MPEIBSIBISIOT 0COObIe TpeOOBaHUS K BOCHHBIM IEPEBOTYUKAM B
00J1aCTH SI3BIKOBOM (JIMHTBUCTHUYECKOM) KOMITETEHLIMH, TO €CTh K BIIAJICHHUIO JIEKCHUYECKUMH, T'paM-
MaTHYECKUMH, (POHETUUECKUMHU, OporpaguuecKuMi HOpMATUBHBIMH HaBBIKaMH [ 1].

Jlnst Toro uToOBl IPAaBHIJIBHO MHTEPIIPETUPOBATH JI000E peueBOe BHICKa3bIBAHUE HEOOXOAU-
MO, TIPEXJIe BCEro, ero MpaBUibHOE MOHMMaHHe. OJHAKO BO MHOTHX SI3BIKAaX CYIIECTBYIOT, TaK
Ha3bIBaeMble, JBY3HAUYHbIE 1 MHOTO3HAUYHbIe TepMHUHHI [2]. IX Hcnonb30BaHKue MOPON 3HAYUTEIb-
HO 3aTPyAHSAET MOHMMAaHHUE OOIIEro CMbICIIa PEYEeBOr0 MPOU3BEACHHUS, OCOOCHHO SIPKO ATO MOKHO
HAOII01aTh B OTHOIIEHUHM TEX PELUIUEHTOB, KOMY SI3bIK PEYEBOI'O BHICKA3bIBAHMS HE SBISETCS
ponHBIM. B Takux ciaydasx O4YeHb BBICOKA BEPOSITHOCTb, YTO PELMIIHUEHT YACTUYHO WMIIM JaXKe
MOJIHOCTBIO HE CMOJKET MOHSATH CMBICH BbICKa3biBaHHs. OJHUM M3 MPUMEPOB JBY3HAUYHOTO TEp-
MUHa SBJSIETCS CIIOBO «Security», KOTOpOe MOXKET O3HayaTh Kak 00eBOe OXpaHEHHUE, TaK U KOHTP-
pa3BeaKy.

OnHako 3TO HE eIMHCTBEHHas MpolieMa, KOTopas BCTpedyaeTcs NpHU NOHUMAaHHMU TEKCTa
(0cOOEHHO MHOS3BIYHOTO), HACHIIIEHHOTO Pa3lIMYHBIMH TEPMHHAMH. J[elo B TOM, 4TO HEKOTOpHIE
cnienn(uIeckre TEPMUHBI Ha Pa3HBIX SA3bIKAX UMEIOT XOTh U OYEHB MOXOXKUI M BO MHOTOM OOIIHi
CMBICII, HO BCE JK€ HECKOJIBKO OTIMYAIOTCS JAPYr OT jApyra. Kiaccuueckum mpuMepoM MOTYT CiIy-
KUThb BouHckue 3Banus BemukoOoputanuun u CCCP/Poccun. Hanpumep, BonHckoe 3BaHue «lieuten-
ant», cOTrJIaCHO OOJIBIIMHCTBY CIIOBApeH, JOJDKHO MEPEBOIUTHCA Kak «JieTeHanT» [3]. OxHako 310
KaK pa3 TOT CiIy4yail, KOTaa JBYS3BIYHbIN CIIOBAPh, CKOPEE, SBISIETCS JOKHBIM JIPYTOM MEePEBOTUHKA.
Jleno B ToM, 4yTO Ha camoM Jefe 3BaHue «lieutenant», B COOTBETCTBUU ¢ OpUTAHCKON Mepapxuen
3BaHUN BOCHHOCIY)KAIIMX, UMEET OOJIbIlIee BBICOKOE PACIIONIOKEHHE, YeM 3BaHUE JICUTEHAHTa B BO-
opyx¢EnHbIX cunax Poccun. Ha 3Banue «lieutenant» npeteHayoT ouuepsl MiIaaero KOMaHIHOro
3BEeHa, OTCIY)KMBIIHKE B 3BaHUM «second lieutenanty», KoTopoe SBJISETCS MEPBUYHBIM 3BaHUEM O(H-
1iepa Mocie BBIMYyCKa M3 BBICIIET0 BOCHHOTO yueOHOro 3aBefeHHus. COOTBETCTBEHHO, MEPEBOIUTD
«lieutenant» mpocTo «IeHTeHaHT» OyIeT HEKOPPEeKTHO. MOXKHO yTBEp)KIaTh, UTO KyJa Oosee moj-
XOSIIUM BapuaHTOM IepeBojia OyaeT 3BaHue «cTapiuii teiitenant». Kpome toro, nmocne «lieuten-
ant» B CHCTeMe BOMHCKHX 3BaHMH BenmkoOputanun uaer «captain», 4To MOJIHOCTBIO COOTBETCTBY-
€T 3BaHHUIO KallUTaHa B BOOPYXEHHBIX cHiIax Poccuu Kak MO 3BaHUIO «KAIMTaH», Tak U 10 3aHUMa-
emMoii ouriepoM nomkHOCTH. K yKe Cka3aHHOMY MOKHO J00aBUTh, UTO 3BaHUS «senior lieutenanty
B apMuM BennkoOpuTaHUM HE CYIIECTBYET, YTO OKOHYATEIHHO PA3BUBAET BCSIKUE COMHEHHS OTHO-
CUTEJIHHO BO3MOXKHBIX BApUAHTOB NIEPEBO/IA.

Cxokas cuTyalus BCTPEYAeTCsl U IPU MepeBOJie BOMHCKUX 3BaHUN C TYpPEeLKOrO Ha PYCCKUN
a3bIK. B BoopyxkEHHBIX cuiax Typernkoit pecryOIMKH CyIIECTBYET 3BaHUE «ylizbagl», 4To mpHu pas-
6ope Ha QIiekcuu AT HaM CIIOBa «yliz», YTO B COOTBETCTBUU CO CIIOBAPEM MEPEBOIUTCS KAK «CTOX»
[4], 1 «bag», UTO TOCIOBHO MOYKHO MEPEBECTU KaK «TJIaBa». Y HEOINBITHBIX MEPEBOIYMKOB, XOPOIIIO
3HAaKOMBIX HcTOpUel Poccuu MOXeT BO3HUKHYTH MBICIb MEPEBECTH YKAa3aHHOE 3BAHHE KaK «COT-
HUK» U3-32 CUJIBHOTO CEMaHTUYECKOTo cxozcTBa. OpHaKo, Ha HaII B3I, 3TO OyaeT rpyooit cTu-
JMCTUYECKON OIIMOKOM, TOCKOJIBKY CIIOBO «COTHHK» YK€ JIaBHO BBILIUIO U3 Pa3sTOBOPHON peud U
BceoOmiero ynorpebuenus. Kyna 6osee rpaMOTHBIM BapHaHTOM TiepeBOJia OyleT BOMHCKOE 3BaHHE
«kanuTan». W Typenkue oduuepbl, HaXoIAIIMeCs B 3BaHUU «ylizbasly, U UX PYCCKHE KOJUIETH B
3BAHUU «KAIUTaH» HaXOJATCS HAa OJMHAKOBBIX JIOJDKHOCTSIX, YTO IO3BOJIAET C YBEPEHHOCTHIO
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YTBEpXKJaTh, YTO MPEUIOKECHHBI HAaMHM BapHaHT MEpeBO/a HE TOJBKO SIBISETCSA Kyna Oojee mpH-
BBIYHBIM JJIS1 PYCCKOTOBOPSILETO YEJIOBEKA, HO M KOPPEKTHBIM IO CBOEMY COJIEPIKAHHUIO.

I'oBOpsI 5k€ O TEXHUUYECKUX TEPMHUHAX, XOUETCS CKA3aTh, YTO CIOKHOCTHU NEPEBOJIA 3/1€CH BO3-
HUKAIOT HE PEXKE, 4eM IIPU IIEPEBOJIE BOCHHOM JTepaTyphl. IIpuMepoM MOXKET CIIy’)KUTh PYCCKUU
TEPMUH «PYKOSTKA», KOTOPBIH MOXET MEPEeBOJAUTHCS HA AHTIMMCKUNA S3bIK M KaK «grip», U Kak
«handle» [5]. B manHOM cityyae npaBWJIBHO NEPEBECTH TEPMHUH 0€3 KOHTEKCTa HEBO3MOKHO. Jlist
OCYIIECTBIICHHS] TOYHOTO MEpeBoAa TpedyeTcs YETKO MOHUMATh, YTO 0003HAYAET yKa3aHHBIN Tep-
MUH — PYKOSITKY B3BEJIEHUS 3aTBOPA, UJIU XK€ MUCTOJETHYIO PYKOATKY. B nepBoM cityuae KOppekT-
HBIM BapHaHTOM nepeBojia Oyner «cocking handle», a Bo BTopom — «pistol grip».

[ToMrMO BOMHCKHX 3BaHHH MPOOIEMAaTHYHBIM MOXKET SBJISATHCS M NEPEBOJ Ha3BaHUM dacTei
U TIOJIpa3JIeJICHUN PA3IMYHbIX BOUCK. Tak HCTOPUUYECKH CIIO0KWIIOCH, YTO Pa3HbIE POJa BOMCK UMe-
10T pa3HbI€ HA3BaHMsI ISl CXOHBIX 10 COCTAaBY OPraHM3al[MOHHO-IITAaTHBIX eAuHUL [6]. Kinaccuye-
CKUM IPUMEPOM MOXKET CIYXKHUTb TepMUH «battalion». OH 03HauaeT mojpasaeneHue, Mo YMHEHHOE
Opurane u cocrosiiee mpuOIM3UTENBbHO U3 650 BoeHHOCTy»)amux [S]. OmHaKO ABYS3BIYHBINA CIO-
Bapb MpeaaracT HaM JIMIIb OJIMH BapUaHT IepeBoaa — «0aTambon» [3], B TO BpeMs Kak B apTHILIe-
puiickux Boiickax BC P® monobnoe monpasznenenue B coorBerctBuu ¢ OLIC (opranuzannoHHO-
LITATHOM CTPYKTYPO) Ha3bIBAETCS «apTUIUIEPUICKUI TMBU3HOH». Ha taHHOM nprMepe Mbl MOKEM
JIeTKO yOeIUThCsI, UTO 3HAHMS SI3bIKA M MCIIOJBb30BaHHE JIBYS3BIYHOTO CIOBAps HE BCET/IA SBIISIOTCS
JOCTaTOYHBIMHU JUIS OCYILECTBIICHUS PAaBUIBHOTO MEPEBOa MPHU paboOTe ¢ TOKYMEHTaMU BOCHHOTO
COJIepKaHusl.

Taxum o6pa3om, Ha IpHMeEpe HECKOJIBKUX BOCHHBIX M TEXHUYECKUX TEPMUHOB aHTIHMHCKOTO U
TYPELKOTO S3bIKOB ObliIa pacCMOTpeHa Mpo0iieMa OTCYTCTBHS TOYHOTO COOTBETCTBUS SKBUBAJIECHTOB B
PYCCKOM SI3BIKE M3-3a CYIIECTBYIOIIUX CEMAaHTUUECKUX OTIMYMI UM IBY3HAUHOCTH CAMUX TEPMUHOB.
Ota npobiaeMa Hen30€KHO BBI3BIBACT TPYJHOCTH MpU paboTe nepeBoaunka. OHaKo, BOCHHBIM Iepe-
BOJIYMKAM IIPU TEPEBOJIE TEKCTOB BOGHHOT'O TOJIKA OCOOCHHO BAKHO TOYHO IMEpPEAaTh COAEp)KaHHE
MEPEeBOMMOr0 TEKCTa, MOTOMY Kak OIIMOKa MOKET MPUBECTU K yesioBedeckuM xeptBam [7]. Mm
CIIEyeT, MPOBEJS aHAIN3 HAa OCHOBE CONOCTABICHMSI BO3MOXKHBIX BApUAHTOB IIEPEBOJA, HAUTH
Han0oJIee TOYHOE CIIOBO B PYCCKOM SI3bIKE, TIO3BOJISIOINIEE BBIMOIHUTH KaUeCTBEHHBIH MEPEBO/I.
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OCOBEHHOCTH INEPEBOJA INIOPTYT'AJIBCKOI'O BOEHHOI'O TIOABA3BIKA

B.M. Coaosbes, P.J1. Jlonatun, I1.J{. Mut4esi

Hayuonanvnoiii uccreoosamenvcrkuti Tomckuti cocyoapemeennbwiil yHugepcumem, Tomck, Poccus

AnHoTanus. B naHHO#l cTaTbe paccMaTpUBAETCs NMOPTYTaJbCKUM BOCHHBIN CICHI B KOHTEKCTE IIEPEBOMUECKOM AesATenpHocTU. Ha
OCHOBE TMOAOOPKH JEKCHKH MOPTYraIbCKOr0 BOCHHOT'O CIICHTa IPOM3BECHO JeIeHNe JISKCUKH Ha TeMaTtndeckue rpynmsl. [Ipusene-
HBI OCHOBHBIE CIIOCOOBI ITEPEBO/Ia MTOPTYTaTECKOT0 BOCHHOTO ITOABSI3BIKA K €0 OCHOBHBIE CIIOKHOCTH.

Ki1i0ueBble cJ10Ba: BOSHHBIN IUCKYPC MTOPTYTAIBCKOTO S3bIKa; OCOOCHHOCTHU IEPEBOAA; MEXKKYIIFTYPHAsT KOMMYHHUKAIIHL.

FEATURES OF PORTUGUESE MILITARY SUBLANGUAGE TRANSLATION

V.M. Solovyov, R.D. Lopatin, P.J. Mitchell

National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia

Abstract. In this article Portuguese military slang in the context of translation activities is examined. Based on selection of Portu-
guese military slang vocabulary, the vocabulary is divided into thematic groups. The main methods of translating the Portuguese
military sublanguage and its main difficulties are presented.

Key words: Portuguese military discourse; translation features; intercultural communication.

Kak Obl10 OTMEUYEHO MHOTHMU HCCIIEIOBATENISIMU B OTE€YECTBEHHOM SI3IKO3HAHHH, B POCCUI-
CKOM HayKe J0 CHUX IOp OTCYTCTBYET eIMHOE MOHMMAaHUEe TEPMHUHA «ClIeHT». B manHoi#t paborte mon
TEPMHUHOM «CJIEHI» ITOHUMAETCSI CJIOM JIEKCUUECKOIO YPOBHS sI3bIKa BHE IIPEJNIEJIOB JIMTEPATypHOU
HOPMBI, 00JTaarOIINi AKCIUTUIIUTHBIMA KOHHOTAIIUSIMU OIICHKH. 3/1€Ch MBI HE pa3rpaHUYMBacM I10-
HSTHS «CIIEHT» U «OKaproH», TaK Kak B BOGHHOU c(epe JaHHbIC MOHATHS HE UMEIOT TaKUX OOJIBIINX
paszmuunii [1]. [log mopTyraJibCKUM BOCHHBIM CJICHTOM TOHUMAETCSI OCOOBIN JIEKCHYECKUU CIIOH,
MIPUMEHSIEMBII BOCHHOCTY)KAIMMU NOPTYraJIosA3bIYHbIX CTPaH.

KacaTenbHO MOPTYraibCcKOro BOGHHOTO CJIEHTa, JI0 CHX IOpP OTCYTCTBYET OOBEKTHBHAS YacCT-
Has kinaccugukanus. JloctatouHo noapoOHast TeMaTHUecKas Kiaccu(puKanus KOHKPETHO PYCCKOTO
BOEHHOTO clieHra, paccmorpenHas B.I1. KopoBymkunbsim [2—4], npemiaraercs B padore C.B. Jla3a-
peBuu [1]. MBI cuutaem, 4TO YMECTHO HCIIOJIb30BaTh TEMaTHUECKHE KJIACCH(PHUKALIUU, TPUMEHse-
MBbI€ JUIS CICHTM3MOB B COCTaBE JPYruX sA3bIKOB. IIpuMepom Takoil yHHBepcallbHOM KiacCH(HKa-
LMY MOXET CIIY’)KUTb MOJIENb, BBIIBUHYTAsl OJHUM U3 aBTOPOB [5], KOTOpasi BKIIOYAET CIIEIYIOLINE
TEMaTU4YECKHUE TPYIIIIbI:

1. MexJIMYHOCTHBIE OTHOLIEHUS:

1.1. IloBceqHEBHBIE B3aMMOOTHOLIEHHSI MKy BOEHHOCTYKAILlUMHU

1.2. B3auMOOTHOIlIEHHE MEXAY BOCHHOCIY)KAIIMMHU B 3aBUCUMOCTHU OT 3BaHMS, JOJDKHOCTH,
BH/JIa BOOPYKEHHBIX CHJI, pO/1a BOMCK.

1.3. OTHOIIEHNE K BOEHHOCTYKAILUM U T'Pa)1aHCKOMY HACEJIEHUIO IPYTUX TOCy1apCTB

2. JlesTenbHOCTh BOEHHOCTYKAIIUX:

2.1. IloBceqHeBHAs ACSITENLHOCTD, OBIT BOCHHOCTYKAIIUX

2.2. [leTenbHOCTH BO BpeMsi O0€BBIX ACUCTBUHN U ydeHUN

2.3. YBoJIbHEHHE U CBOOOIHOE BpEMSI

3. BoeHHOoCmyXammuii 1 OKpY>KaroIHUKA €ro Mup

3.1. IIuma

3.2. Opexna 1 0OMyHIUpPOBAHHE

3.3. BoopyxeHue U BO€HHasi TEXHUKA

3.4. CocrosiHue 310pOBbsl, YaCTU YEJIIOBEUECKOTO Tea.

3.5. HacTpoeHue, NCUXUYECKOE COCTOSIHHE.

BoeHHBII CIIEHT JOBOJIBHO MOJIHO OTPAXKaeT pa3HbIE CTOPOHBI KU3HU BOSHHOCITYXAIIUX MOP-
TYraJIosi3bIuHbBIX CcTpaH. OTCYTCTBYIOIIME KaTErOPUM MOXHO OOBSCHUTH TEM, YTO H3HAYaJIbHO
Kjaccuukanus pa3padbaTsiBajgach UIMEHHO Ui aHTJIMICKOTO BOGHHOTO CJICHTa, NMPU MPUMEHEHHH
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€€ K NOPTYTraJlbCKOMY BOCHHOMY CIIEHI'Y, UMEIOIIEMY APYTrOl COCTaB U CTPYKTYPY, BO3MOXKHBI U3-
MeHeHud. Taxke MPUUUHON SABISIETCS CKYAHOCTh JISKCUKOTpaudeckux paboT 1o TaHHOH TeMe.

Crnenyer Taxke OTMETUTh, YTO BOCHHBIM CJIEHI OTOOpa)kaeT HIYTIMBOE OTHOIIEHUE TOBOPS-
mero Kk 0003Ha4aeMbIM MOHATHEM. [laHHYI0O 0COOEHHOCTh MOYKHO OOBSCHUTH TE€M, UYTO IOMOD BBI-
MOJIHSET BAXKHYIO MCUXOJIOTUYECKYIO (DYHKIMIO, KOTOpasi 0COOEHHO BOCTpeOOBaHA B YCIOBHSX Be-
neHust BoiHBI. CaM e paccMaTpUBaeMblii BOGHHBIH CIIEHT 3aTparuBaeT Bce cephl )KU3HU BOCHHO-
ciyxkamux. CIEHTH3MbI TaKke 001a1al0T OLIEHOYHBIMU MIIM SKCIPECCUBHBIMU KOHHOTAIIUSIMH, YTO
U SIBJISIETCS] XapaKTEPHOH 0COOCHHOCTBIO BOGHHOTO ciieHra [6].

[Tpumeuarenen cinydail Opasunbckoro ropojaa Kacepuc, pacronokeHHOro Ha 3amaje IraTta
Mary-I'pocy, Ha rpanuie ¢ bonusuel, Ha BceM NMPOTHKEHUU UCTOPHUM Iropoja CyLIECTBOBAJIA IIO-
CTOsIHHAsI HEOOXOAMMOCTb BOCHHOTO NMPHUCYTCTBUS, UMEHHO IO3TOMY OCHOBHYIO YacTh HACEJICHUS
ropojia COCTaBJISIIM BOCHHOCTYXKaIKe. JTa 0COOEHHOCTh MPHUBEa K BOZHUKHOBEHUIO YHUKAJIBbHOM
CUTYallUW: B aKTUBHOM CIJIOBAPHOM 3aIlace MECTHBIX XKHUTEJeH OOJBIIYI0O YacTh cOCTaBisiIa Hedop-
MasbHas BoeHHas Jiekcuka. C MO3MLIMM COLMOJMHIBUCTUKY JAaHHBIM CIydall IpUMEUaTeNIeH TEM,
4TO MPO(eCcCHOHATBHBIN A3bIK CTAJ MPOSBIATHCA B COLUATIEHOM HE(POPMATLHOM KOHTEKCTE.

EnuHUIBI CIIEHrOBOTO YPOBHS TaKkKe MMEIOT MCUXO0Jorndeckyro gpyHkiuio. [lockonbky nes-
TEJIBHOCTh BOCHHOCTY)KAIIUX M YCJIOBHSI HECEHMS CITYXKOBI SIBJISIOTCS YTHETAIOIUMU JJIsl HEPBHOM
CHCTEMBI M OTIACHBIMHU JUISl ICUXUYECKOTO 370POBBs COJIIAT M O(HIIEPOB, CICHTU3MBI TIPEICTABIIs-
10T c000# OTXO OT TaKUX peanuii, KOTOPbI MOCPEACTBOM IOMOpa JeNaeT MPoPecCHOHATBHYIO JIe-
ATEIILHOCTh MEHEE TSDKENON s mcuxuku [S]. B aToM acnekre MHTEpecHa B3aMMOCBS3b CIIEHTa U
KOTHUTHUBHOW JIEATEIBHOCTBIO BOCHHOCIYXKAIUX, YTO J0 CHUX IIOp SIBJISAETCSA KpalHE MaJOU3y4CH-
HOM Mpo06sIeMOif KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKHU. C 3TUM (PaKTOPOM CBsI3aHA M CTENEHb yNOTpeOIeHus
BOCHHBIX CIICHTU3MOB Yy MOPTYraJIosi3bIYHOTO HaceneHus: bpasunuu. Y conmatr u oduuepos, Bep-
HYBIIUXCS CO CITyXKObI B TPaXIAHCKYIO JKU3Hb, €JMHUIIBI BOGHHOTO CIIEHTOBOT'O YPOBHS «BbEIAIOT-
Csl» B aKTUBHBIN CIIOBapHBIA COCTaB, U TaKUM 00pa3oM 0Opa3yeTcsi CBsI3b JAHHOTO BUIA CJIEHTA C
JPYTMMU COLMOJIEKTAMU IOPTYrajabCKOIO SI3bIKA U JAXKE C JINTEPATypHOU HOPMOM.

OTnpaBHON TOYKOM Ul NEPEBOJa CHUKEHHON JIEKCUKM MCXOJHOTO fA3bIKa, KOEH, HECOMHEH-
HO, SIBJISIETCSI CJICHT, CJIEAYeT CUMTAaTh IIOMCK B KAa4€CTBE BO3MOXKHBIX aHAJIOIOB JJIEMEHTOB CHU-
JKEHHOU JICKCUKH B SI3BIKE I1IEPEBOJIA

CrouT OTMETUTH, YTO NEPEBOJ JAHHBIX JIEKCUYECKUX €IUHUIL JAE€T MEPEBOAUUKY IIMPOKYIO
cB0OOTy BbIOOpa pa3ziMUYHBIX CPEACTB B 3aBUCUMOCTH OT CHUTyallMu. BBIBalOT ciydyau, Korja BOCH-
HBIE CJIICHTM3MBI yHOTPeOISI0TCA HAa O(PUIMAIEHOM YPOBHE B MHCTHUTYLMOHAJIHLHOM BOCHHOM JIUC-
Kypce. JlanHoe ynorpe0ieHne HOCUT OKKa3HOHAIbHBIN XapakTep. [lepeBotunK B JTaHHON CUTyalluu
JOJKEH YYUTHIBATh KaK KOTHUTUBHBIE XapaKTEPUCTHKH UCTOYHUKA COOOIIEHUS, TaK M MPAarMaTHKy
BBICKa3bIBaHUS, IOTOMY KakK IPH MEPEBOJE CICHrM3Ma Ha O(pUIHATBEHOM YPOBHE C COXpaHEHHEM
BBICOKOT'O YPOBHS SKBUBAJICHTHOCTH MOKET MPOU30UTH KOH(Y3 UIIH JIpyrasi HePUATHAS CUTYalIUs.
Tem He MeHee, eclM MCTOYHHK COOONIEHHS MOJpPa3yMeBall TAaKyl0 MPAarMaTHKy BBICKA3bIBaHMA,
€AVHULBI CIICHTOBOTO YPOBHs CIIEyeT IEPEBOJIUTH IIPU COXPAHCHUU BBICOKOI'O YPOBHs 3KBHBa-
JIEHTHOCTH.

Ecnu roBopuTh 0 TiepeBoJie BOGHHBIX CICHIM3MOB, TO MOYKHO 0003HAaUUTh HauboJiee ynorpe-
OuMBbIe MepeBOAYECKHE TPaHC(HOpMAIIHH.

MeTto komneHcaluu. JDTOT MPUEM IPUMEHSETCS B TEX CIIydasX, KOIZa ONpeAeICHHbIE dle-
MEHTBI TEKCTa Ha UCXOJHOM SI3BIKE 110 TOM WJIM MHOW IIPUYHMHE HE UMEIOT SKBUBAJICHTOB B IIEPEBO-
JSIIIEM SI3bIKE M HE MOTYT OBITh Iepefansl ero cpeacrsamu. Hanmpumep, Dar o pronto — 1070XHUTE O
BBITIOJTHEHHOM 3a/1a4€ BBILIECTOSIIEMY PYKOBOJICTBY.

OnwucarenpHblii epeBo. Kak mpaBuio, onucatenbHbIi epeBo/] MpeAcTaBiIseT co0oi JIeKCH-
YeCKyI0 3aMeHYy C TeHepamu3alueill, COMpOBOXKIAeMOM NeKcHYecKMMH nobOaBneHusMu. Hepeako
IIpU BHYTPEHHEM KOMMEHTHUPOBAHHMM CJOBA IMEPEBOJUYMK COXPAHSET CaMO CIIOBO TPaHCKPUOUPO-
BaHHOM BHJI€ M OJHOBPEMEHHO CO3JaT JOMOJHHUTENbHbIE KOHCTpyKiuu. Hampumep, Carne de
Monstro — (1oci1. Msico MOHCTpa) J1000€e MsICHOE 01010, TIOJIAIOIIEECs] B CTOJIOBOM.

115



B nMHrBHCTHYECKOM IUIaHE MEPEBOJ MOPTYTaJOA3BIYHOTO Opa3MIIbCKOTO BOEHHOTO CJIEHTa
UMeEeT CIeAYIoIUe OCOOCHHOCTH: O00s3aTeNbHOE MPHCYTCTBUE B HWHBApUAHTE SKCIPECCUBHO-
OIICHOYHBIX KOHHOTAIM; 0003HAUYEHHE OOBEKTOB M IMOHITHH BOCHHOW JCHCTBUTEIHLHOCTH, COOT-
BETCTBHE CTHJIMCTUYECKHM BBIPA3UTEILHBIM M U300pa3UTEIbHBIM CPEICTBAM, a TAaKXKe Y3YChl S3bI-
KOB TI€pEBO/1a; BBICOKOW BO3MOKHOCTBIO B JIEKCUKOTPa(hUIECKOM MPUMEHEHUH.

JIaHHBIN BUJ JICKCUKH €€ MAJIOM3YYEH C Pa3JIMYHBIX NO3ULUKA HAyKu O nepesoje. [IpuunHa
COCTOUT KaK B MaJOYHMCIEHHOCTH OTEYECTBEHHBIX KaJpPOB, CBSI3aHHBIX C HAYYHBIM M3yYEHHEM BO-
€HHOT'O NOPTYTaJIbCKOTO SI3bIKA, TAK U B OTHOCUTEIBHO MAJIOM PAaclpOCTPAaHEHUH JAHHOTO JIMHIBU-
cruyeckoro ¢eHomeHa. TeM He MeHee, BaXKHOCTh M3Y4YCHHs MEPEBOJA MOPTYrajlosi3bIYHOrO Opa-
3UJILCKOTO BOEHHOTO CJIEHTa COCTOUT B €ro Mpo()ecCHOHAIbHOM NMPUMEHEHUH B paboTe BOCHHBIX
MEPEBOAYMKOB, YTOOBI B JabHEHIIIEM ITO3BOJIUTE UM 00Jiee TOYHO yMOTPEOSATh eIMHHIIbI JIEKCUKU
BOCHHOTO TOPTYTaJIbCKOTO S3bIKA, & TaKXkKe U30erarb rpyObIX OMMOOK B HECEHUM 00S3aHHOCTEH IO
POy ciy>KOb1/IpoheCCHOHAIBHON AEATEIbHOCTH.
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MPOBJEMATHUKA IIEPEBOJIA DKCIIPECCUBHBIX BHIPAYKEHUM
HA IIPUMEPE MATEPUAJIA MAHBXYA «10 JIET MOEH JIIOBBU K TEBE»

T.A. Ilnakcuna, K.B. Akyanna

Hayuonanvnoiii uccreoosamenvcrkuii Tomckuti cocyoapemeennvwiil yHugepcumem, Tomck, Poccus

AHHoTanus. KOMUKCEI — OJJHM M3 CaMbIX MOJIOZBIX JHTEPAaTYpHBIX >KaHPOB, BO3HUKIIMIT B KoHIE XIX Beka. B Hacrosmiee Bpems
KOMHKCHI ¥ Tpa)udeckre poMaHbl HAOUpaioT BCe OOBIIYIO MOMYIIIPHOCTE, 0cOOeHHO Ha BocToke. B cBsi3u ¢ uem, Bo3HHKaeT HE0O-
XOIMMOCTb M3y9EHHS 3TOTrO JKaHpa C TOYKU 3pPEHHS pa3IMIHBIX HAyK, B TOM UHCIIE U IepeBoAoBeaeHNs. [lepeBox KOMUKCOB — OUCHB
KPOIIOTJIMBBINA M IENETHIBHBIN MPOIECC, TaK KaK 3TOT JIUTEPATYPHBII *KaHP HAIIOIHEH OTCHIIKAMHU, IIYTKAaMH M APYTHMH Xy[OXKe-
CTBEHHBIMU OCOOCHHOCTSIMH, KOTOPBIC BasKHBI JUIS IIOHIMAHUS M BOCHPHUATHS TekcTa. [loaToMy mepeBOI4MK JOHKEH MAKCHMAJIBHO
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TOYHO TEPeAaTh MparMaTHIEeCKUH MOTCHIMAI TEKCTAa W COXPAHWTh IPHEMBI, UCIOIB3yeMbIe aBTOPOM B PadoTe, U4TO MPHUBEICT K
YCHEIIHBIM MpOoJakaM KOMHKCA.
Ki110ueBble cJ10Ba: KOMHKCHI; MaHbXYa; IEPEBOIECKHE TPAHC(HOPMAIINH;, IKCIPECCHBHBIC BEIPAXKCHUST; SI3BIKOBBIC PEATUIL

THE PROBLEMS OF TRANSLATING EXPRESSIVE EXPRESSIONS
ON THE EXAMPLE OF MANHUA MATERIAL
“10 YEARS WHERE I LOVED YOU THE MOST”

T.A. Plaxina, K.V. Akulina

National Research Tomsk State University, Tomsk, Russian

Abstract. Comics are one of the youngest literary genres that arose at the end of the 19th century. Currently, comics and graphic
novels are gaining more and more popularity, especially in the East. In this connection, there is a need to study this genre from the
point of view of various sciences, including translation studies. Translation of comics is a very painstaking and scrupulous process, as
this literary genre is filled with references, jokes and other artistic features that are important for understanding and perceiving the
text. Therefore, the translator must accurately convey the pragmatic potential of the text and preserve the techniques used by the au-
thor in the work, which will lead to successful sales of the comic book.

Key words: comics; manhua; translation transformations; expressive phrases; language realities.

KoMHUKCBI MOTYT OTJIMYATBCS APYT OT Jpyra U IO JIUTEPATypHOMY XKaHPY, U 10 CTUJIKO PUCO-
Banus. A.I'. CoHuH ompenenseT KOMUKCBH KaK «0COOBIN croco0 MOBECTBOBAHUS, TEKCT KOTOPOTO
IpeaCcTaBsieT co00i MOoCIeoBaTeIbHOCTh KagpOB, COAEPKAIIMX, KpPOME PUCYHKA, BepOalbHOE
MIPOU3BE/ICHNE, TEepearollee MPEUMYILECTBEHHO THAJIOT MEPCOHAKEH M 3aKII0YEHHOE B OCOOYIO
pamky» [1].

C KaxapIM TOJJOM KOJIMUYECTBO a3MaTCKMX KOMHKCOB BO3PACTAET, & OHU SBJISIOTCS OJHUM W3
CaMbIX MOJIOJIBIX U HE U3YYCHHBIX JIMTEPATYpHBIX KaHpoB. HayuyHbIX paboT 1Mo M3y4EeHHIO KOMUK-
coB oueHb Mano B Poccun u Ha 3amane, ocoOeHHO B 00JaCTH a3MaTCKUX KOMUKCOB (MaHra, MaHb-
Xya, MaHXBa). IMEHHO B TaKuX MPOU3BENICHHUSIX UCIOJIb3yeTCsl HeopMalibHas pedb, KOTOPYIO HU B
KaKOM JINTEPATypHOM YaHpPE HE YBUAUM. A CIIEHT, B CBOIO 04YepEb, OUEHb TECHO CBSI3aH C TAKUMHU
MOHATHAMM, KaK «JUAIEKTU3M», «KAprOHU3M», «BYJIbrapU3M», «Pa3rOBOPHAs pedb», «IIPOCTOpE-
que».

OpHako B TaHHOW CTaThe pedb UJET MPO MAHbXYa — KMTAWCKHE KOMMKCHI, BBITYCKAIOIINECS
Ha Bcell Tepputopun Kutas, a taxoke Ha TaliBanu u 'oHkoHre. B 3anaaHbIX sS3bIKax MPUHSITO pas-
JENSITh MAHTY (SIMOHCKHE KOMUKCHI), MaHXBa (KOpeiickhue KOMUKChI) 1 MaHbXya. B camux ke crpa-
HaX BCE 3TU HAUMEHOBAHUS 3aIUCHIBAIOTCS OJJMHAKOBBIMU HEpOriaudaMu 1 0003HAYAIOT B IPUHIIH-
1€ KOMUKCBI, HO JUI1 YTOUYHEHHUS UX MCTOYHMKA B HAyaje TOBOPAT WM MUIIYT HAa3BAaHUE CTPAHBI.

Hanpumep, HINIBIE — 510 smonckue koMHUKCH (GYKB. «KOMUKCHI B ATIOHCKOM cTuie»), B3\ 8 |

— xopeiickue, F 38 B — kuTaiickue. ABTOPOB MaHbXya Ha3bIBAIOT ManbXyam3a (JB [ 3R) [2].

B cBs3u ¢ TeéM, UTO B KOMHKCaxX, B TOM YUCIIE U B MAaHbXya MCIIOJIB3YETCS CIIEHT, IIEPEBECTU
CIIEHI'OBBI€ BBIPA)KEHUE C TAKOM 7K€ TOYHOCTBIO, KAK U B OPUTMHAJIE, HEBO3MOKHO. JTOMY €CTh HE-
CKOJIBKO TPUYMH: 1) pa3inuve HAUOHAIBHBIX KYJIbTYp; 2) Pa3M4yHMe S3bIKOB HA IpaMMaTHKO-
JIOTMYECKON M CeMaHTH4YeCKON ypoBHsX. [lo3ToMy, mepeBOAYMKH HCHOJB3YIOT TpaHchOpMaruu
YTOOBI MHTEPIPETUPOBATH TEKCTHI MPABMWIIBHO M B TOXKE BPEMsl, COXPaHUTh U MepelaTh TaKon xKe
MOCHUT aBTOPa, KaKOi OB K YUTATEISIM OpPUTHHAIA.

JlaHHas CTaThs HANpaBJCHA HAa BBIABICHHE OCHOBHBIX MEPEBOJUECKUX TpaHC(hOpMAIIHii, KO-
TOpble B OyAyIleM MOTYT CHOCOOCTBOBATH MOBBIINICHUIO KadecTBa MEPEBOJa MaHbXya CO3/IaHUHU
OTIPE/ICICHHBIX ACHCTBUI NpU MEepeBoie TEKCTa MaHbXya, U B I[EJIOM KOMUKCOB, PE3yJIbTaThl pado-
Thl MOXHO IIPUMEHUTH B UCCIIEOBAHUSIX BOCHPUATUS TEKCTOB MAaHbXya U JIMHIBOKYJIbTYPHBIX ac-
IIEKTaX B KUTAHCKOM SI3BIKE.

ApxunoB A.®D. BeIIeNsET BOCEMb MOTHBOB IPUMEHEHUS TIEPEBOTUECKUX TpaHC(HOPMAIIHiA, C
LEJIBI0 TOOUThCS 00J1ee BBICOKOW CTETIEHH SKBUBAJICHTHOCTH:
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e cTpemiieHHE M30eXaTh HApyLIICHUS HOPM COYETaEMOCTH E€IMHUI] B SI3bIKE MEPEBOJAA, TaK
Ha3bIBaeMbIX OYKBAJIN3MOB;

® CTpeMJICHHE MIUOMATH3UPOBATh MEPEBOJ, T.€. UCIOJIb30BaTh BHIPAKEHHUSI U KOHCTPYKIIUH,
HaunboJiee ymoTpeOUTEIbHBIE B IEPEBOISIIEM S3bIKE;

® HEOOXOIUMOCTh TPEOJOJTICHUSI MEXBI3BIKOBBIX Pa3IMYUil B O(QOPMIICHUU OJHOPOIHBIX
YJICHOB MPEUIOKEHUS;

e cTpemJieHHE N30eraTh UyX/IbIX IepeBOAALIEMY I3bIKY CI0BOOOPAa30BaTEIbHBIX MOJIETICH;

e cTpemJieHHe H30eraThb HEeCTeCTBEHHOCTH, HEICTETHYHOCTH HEKOTOPBIX IOBTOPOB, TPO-
MO3/IKOCTH, HESICHOCTH U HEJIOTHYHOCTH BBIPAKEHUS;

e cTpemJieHHE K 00Jiee KOMIIAKTHOMY BapUaHTY I1E€pPEBOJIA;

e CTpeMJICHHE JOHECTH JI0 PEIenTopa BaXHYI0 (POHOBYIO MH(POPMALIUIO MU CHATH U30BITOY-
HYIO,

® CTpeMJICHHE BOCCO3aTh TPYIHO MEpeJaBaeMyro Urpy ciIoB, 00pa3HOCTH [3].

IlepeBox KOMUKCOB JOBOJILHO HEJETKUH MpPOIecC, NEPEeBOTUHK JODKEH BCETAa BHUMATEIBEHO
M aKKypaTHO TEePEBOJUTH TEKCT, YTOObI MOJHOCTHIO MEpeaTh CMBICH, CTHIIb U PEalTuy, UCIOJIb3ye-
MBbI€ B MaHbXya, JJISl TOTO YTOOBI MPOU3BEIeHHE ObUIO MPABMIILHO MOHATO MPEACTABUTEISIMHU JPY-
roil KyabTypbl. M1 6e3 HCIONb30BaHMUS MEPEBOAYECKUX TpaHchopMaluili mepeBoj] HEBO3MOXKEH,
YUYHUTBIBAs TO, YTO B MaHbXYa, aBTOPHI YaCTO YIIOMUHAIOT 3THOKYJIBTYPHBIC PEaJIH, KOTOPhIE Yallle
BCEro HEe MMEIOT HKBUBAJICHTA B sA3bIKE mepeBoga. [losTomy, mpu mepeBoje MaHbXya, B JaHHOM
cllyyae 3KCIIPECCUBHBIX BBIpaKEHUH, HE00X0AMMO oOpaliaTh BHUMAHUE HA TaKUE TEPEBOIYECKUE
TpaHc(hopMaIK KaK: KOHKPETHU3allKsl, TeHepAIN3aIUsl, MOAYISIMS, YWICHEHHE IPEUI0KEHUSL.

I'enepanmu3anus — 3T0 3aMeHa €AMHUIBI UICXOTHOTO S3bIKa, UMEIOILEH OoJiee y3Koe 3HaUCHHE,
eIMHUIICH MEepeBOAALICTO s3bIKa ¢ 0ojiee MMPOKUM 3HAUYEHUEM, T.e. IpeoOpa3oBaHHe, 00OpaTHOE
KOHKpeTHu3auuu [4].

o HIT P R I i IR i DU ARSI AR AT AN R, O BRI AR A A HLR, FR7E AT E
NHCEAT T .

Hee nouu nazao mue npuchuics kowmap. A 6yomo 6vl npespamuicsi 6 02poMHyIO neub...
B komopoui mou opzanwt noodxcapusanucs Ha ckogopooe. A yoce dyman, umo mHe He 8b10pambcsl.

B nannowm ciyuae, ‘Uil — cepaue, neuens, cenesenka u nerkue. Bo3MoxkHO, aBTOp MOJI-
pasyMeBal BCe OpraHbl, ¥ 3TO JIOTHYHO, €CJIM CMOTPETh Ha KOHTEKCT. [loaToMy nepeBoaunk 0600-
AT BCE 3HAYEHUS U OOBEIUHIII B OJHO, 0000IIIEHHOE.

Moayasiumsi — 5TO 3aM€Ha CJI0Ba WM CJIOBOCOYETaHHs MCXOHOTO sI3bIKa €JMHULICH MEpeBO-
JSIIIETO SI3bIKA, 3HAUCHHE KOTOPOM JIOTMUYECKH BBIBOJUTCS W3 3HAUYEHUS MCXOIHON equHULBI [4].
Hampumep:

o ﬁ% ’ ‘I%iﬁ”lﬁj °

bepezume ceon.

Ecnu mocMoTpeTh Belpakenue TEE B KUTaCKOM CII0Bape, TO Mbl YBUIMM, YTO JaHHOE CJIOBO
MEPEBOAUTHCS KaK — UATU MEIUIEHHO, «HE TOPOTUTECH! UAUTE OCTOPOKHO!».

3nech OblUIa UCHOIB30BaHA JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKasi 3aMeHa, a IMEHHO MOIYJSIUS, TaK KakK
XOTb BBIPAKEHUE U UMEET YK€ YCTOWUYUBBIN NIEPEBOJ, OJHAKO B KOHTEKCTE, I'I€ TEPOU MPOIIAETCA C
JAPYrUM U TOBOPUT Ha MPOIIAHUE HAMMyTCTBYIOILIUE CIOBA, JAHHOE BBIpPAKEHHE OylIeT UMETh UMEH-
HO TaKOH CMBICIL.

KonkpeTu3amusi — 5T0 3aMeHa CJIOBa UJIM CIIOBOCOYETAHUS UCXOTHOTO s3bIKa ¢ OoJiee Mupo-
KHAM TIPEMETHO-JIOTUYECKUM 3HAUCHHEM, CJIOBOM M CIOBOCOYETAHHEM IEPEBOISAIIETO A3bIKa ¢ 00-
Jiee y3KUM 3HaueHueM [4].

o {il PR FME U (R IN  ee 48 WL B AR A TS KK, T I AR AR 47 LR, 3R R B
NHCEAT T .

Hee nouu nazao mue npuchuics kowmap. A 6yomo 6vl npespamuicsi 6 02poMHyI0 neub...
B komopotui mou opzanbi nodxcapueanucy Ha ckogopooe. A yice oymain, 4mo MHe He 8blOpamuCsl.
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B paHee pacCMOTPEHHOM MPHMEPE €CTh ele oaHa Tpancdopmamus. Cioso Hi uMeeT MHOTO
3HA4YEHMI, TAKUE KaK — BBIIAPUBATh, IIOJCYIINBATh, )KaPUTh, 3aCaXapyUBaTh, IJIaBUTh, TOMUTHCA. TO
€CTb, O3HaYaeT MPOIecC IPUTOTOBICHUS B TIIyOOKOH MOCy/e.

IlepeBoquMK pemmnil KOHKPETU3UPOBATh ITO NEUCTBUE, TAK KAK B PYCCKUX PEANIAX Yallle BCe-
ro Ha CKOBOPOJIE IMPOMCXOUT jXapKa. Takum oOpa3oM, CyMeB BEpPHO MepenaTh HH(POPMAIHIO pyc-
CKOSI3bIYHOMY PELUIIUECHTY.

YiieHeHHe MpeaI0KeHHs — 3TO CIIoco0 MepeBoa, MpU KOTOPOM CHHTAKCUYECKask CTPYKTypa
NPEUIOKEHUSI B OpUTHHAJE IpeoOpa3yeTcs B 1B WM OoJiee MpeIuKaTUBHBIE CTPYKTYPHI IEPEBO-
JISAIIETO s3bIKa [4].

MREMNZTLREBIESHENBNEZRE , =+ HAKSETHE , FHEREN,

Cnywaii, 2mo 6oabuias WUWKa, ¢ KOMOpbIM 51 HedasHo compyonuuan. B ceou mpuoyame c
JIUWHUM OH HENJL0X0 bl2NIAOUM U O0BOTIbHO YMell.

B sTrom npuMepe, nepeBoUMK pas3Aeinil OJHO CIOKHOE IPEUIOKEHUE HA JBA CIIOXKHBIX, 3TO
MOJKHO OOBSICHUTH TE€M, UYTO B PYCCKOM SI3bIKa, JTAHHOE MPEATI0KEHHUE ObUIO ObI TI0BOJIBHO TPOMO3/I-
KAM. A Kak U3BECTHO B KOMHKCAX HCIOJB3YIOT IPOCThIE MPEATIOKEHUS, YTOOBI CO3/1aTh JJAKOHUY-
HYIO CBSI3b MEXIY WJUIIOCTPALMEH W TEKCTOM, TMPH 3TOM HE Tepsisi COOCTBEHHON 3HAYMMOCTH Ha
CTpaHMLIE.

Takum 00pazom, MOXKHO OTMETUTH, UYTO TMEPEBOJ MaHbXya C KHTAaCKOTO Ha PYCCKHH SI3bIK
JIOBOJIBHO CJIOKHBIN IIpolecc. B MaHbXya aBTOPBI UCIOJIB3YIOT OTPOMHOE KOJIMYECTBO PEAINii, KO-
TOPBIM HE BCETJa MOKHO HAaWTH KBHUBAJIEHTHI B PyCCKOM si3blke. Taxke B komukcax Kuras akTus-
HO HCIIOJIb3YEeTCS COBPEMEHHAs pa3roBOpHasi peub. Bce 3To BhI3bIBaeT HEOOXOAUMOCTD Y MEPEBO/I-
YHMKa UCIOJIB30BaTh TpaHCPOPMALIMU JUISL TOTO, YTOOBI IIepeaTh HEe TOJIBKO WH(POPMAIMOHHOE CO-
OOIIeHHUs TEKCTA, HO M €ro MparMaTHUECKUil MOTEHIIAII, TECHO CBA3aHHBIN C MIUTIOCTpALIUeH.

Haubosiee yacToil mepeBoueckoil TpaHchopmauueil mpyu mepeBoje 3MOIMOHATBHBIX BhIpa-
KEHUH B MaHbXya SIBJISIETCS MOAYJSIIMA, TaK Kak Oyarojaps eil MOXHO cenaTh mepeBoj Oosee
3BYYHBIM U JJAKOHUYHBIM.
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AHHOTanus. B mannoii cratee paccMoTpena npobiema nepeBoja ab0peBHaTyp M COKpAIIeHUH B MEIUIIMHCKOM aucKypcee. [Ipoana-
JIM3UPOBAHBI XapaKTEePHBIE 0OCOOEHHOCTH aO0pEBHATYp, BBISBICHBI YaCTO BCTPEUAIOIINECS CIIOKHOCTH IIPU UX MEPEBOJIE, PACCMOTpe-
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HBI OCHOBHBIE CIIOCOOBI Iepenadn ab0peBHaTyp ¢ OJHOrO s3bIKa Ha Apyroi. Ocoboe BHMMaHHE ObUIO 0OpaIIeHo Ha HECOBIIAACHHE
KOMIIOHEHTOB aO0peBHATyp B PA3HBIX S3BIKAX, YTO BEI3BIBACT OCHOBHYIO CIIOXKHOCTH IIPY NIEPEBOJIC.

KioueBble cioBa: ab0peBraTypa; COKpalleHHE, IEePeBOA; CICIUATN3UPOBAHHBIE TEKCTHI; MEIUIIMHCKHIN IUCKYPC; SKBHBAJICHT;
onucaTeabHbIN NepeBo.

TRANSLATION OF ABBREVIATIONS AND ACRONYMS IN MEDICAL DISCOURSE

G.M. Plotnikova, O.V. Nagel

National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia

Abstract. This article discusses the problem of translating abbreviations and acronyms in medical discourse. The characteristic fea-
tures of the abbreviations are analyzed, frequently encountered difficulties in their translation are identified, the main methods of
transferring abbreviations from one language to another are considered. The authors paid special attention to the mismatch of the
abbreviation components in different languages, which causes the main difficulty in the translation.

Keywords: abbreviation; acronym; translation; specialized texts; medical discourse; equivalent; descriptive translation.

B coBpemenHOM 00111€CTBE, /1€ HAYYHBIH MPOTPECC CTal HEOTHEMIIEMOM COCTaBJISIONIEH ye-
JIOBEUYECKOW KU3HHU, MEIUIIMHA 3aHMMAET OUY€Hb BAKHOE MECTO Cpead MPOYMX HAyK, U KOHEYHO,
pacTeT 4ucio MyOJMKAlMi U MHTEpeC K HUM HE TOJIBKO B MEAUIIMHCKOM HPO(ecCHOHATHLHOM CO-
oOmiectBe. M3yueHne MEIUIIMHCKOTO JUCKYpCa 3aHUMAeT BaXKHOE MECTO B JIMHTBUCTHKE, TaK Kak
JTAaHHBIM JMCKYpC AaKTUBHO DPAa3BHBACTCS, MPETEPIICBACT H3MEHEHHMS B CBS3M C MEHSIOLUMHCS
BHEIIHUMU COI[MATIEHBIMU YCIIOBHSIMH.

MenuuuHCKH AUCKYPC SIBIISETCS OJHUM U3 JAPEBHEHIINX, OH MPEICTaBIsIeT CO00W MHOTO-
MEpHOE KOMMYHUKaTHBHOE OOpa3oBaHHE, BAXXHBIMH NPHU3HAKAMHM KOTOPOTO SIBJISIFOTCS €ro Ielb,
YYaCTHUKU (Bpay, MAIMEHT) U COLMOKYIBTYpHbIE 0OCTOsSITeNnsCTBa 0OIIeHus [1], a B HacTosIee
BpeMsi — 3TO €IlIe U NMPEUMYLIECTBEHHO aHTJIOSN3BIYHBIA JHCKYpc. Bce TepMUHBI MEAMIIMHCKOTO
JMCKYpca MOJYYaroT aHTJIMHCKUE SKBUBAJIEHTHI B YCIOBHX TNI00ANM3alMU MEIUITUHBI U a00peBua-
TYpBI HE SIBJISIOTCS UCKIIIOUYCHHUEM.

BaxxHO OTMETHUTB, YTO MHOTHE MEAULMHCKUE aO0pEeBUATYPHI, MPEACTABIAIOT CIOKHOCTD JUIS
MOHMMAaHUS U TEepPeBOJa, 3aKII0YAIONIYIOCs, HAPUMEpP, B TOM, YTO YacTO MOPSIOK CJIOB B MX pac-
mHr(pOBKe Ha JPYroi sI3bIK HE COOTBETCTBYIOT MOPSAKY CIIOB B UCXOAHOM abOpeBHarype, U MHOTAA
KOMIIOHEHTHI TEPMHHA 3aMEHSIOTCS, B CBSA3M C OTCYTCTBHEM SKBHUBAJCHTA B S3bIKE IEPEBOA.
Hanpumep, AIDS mupoko pacrnpocTpaHeHa B aHIVIOS3BIYHBIX CTpaHaX, HO BO (PPaHIy3CKOM M HUC-
naHckoM si3pikax 310 SIDA, a B pycckom — CIIM/I, uto moka3biBaeT 0COOCHHOCTH I'pPaMMAaTHUKU
S3BIKOB, T/I€ YIIOTPEOAIOTCS JaHHble ab0peBuatypsl [2]. B nanHOM uccnenoBanuu mnoja abopeBua-
Typoii (c uTanpsHCKOTO abbreviatura — COKpalleHHe) MOHUMAETCsl COKpAIEHHOE HAIMCAaHHUE CIIOBA
WJIN TPYIIIBI CIIOB.

B aHriamiickux MeIUIMHCKUX TEKCTAaX pa3jIMYHbIe THUIIbI COKPAICHUH 3aHUMAIOT 3HAYUTEIb-
Hoe MecTo. Hampumep, B cratwe E. V. Akimova, E.Yu. Frolova Obesity and hypercholesterolemia in
open urban population (simultaneous epidemiological study) o6bsemom 3,5 cTpanuibl abOpeBuary-
PBI U COKpAIlleHUs BCTpeyaroTest 78 pas, u3 Kotopbix 10 ab0peBuatyp u 4 COKpaIieHusi HOBTOPSIOT-
cs. JlanHas umgpa noka3bpIBaeT, YTO OHU SBJSIOTCS HEOTHEMIIEMON YaCThIO0 MEAUIIUHCKOTO JUCKYp-
ca 1 TpeOYIOT 0co00r0o BHUMaHUSA IpU paboTe HAJl IEPEBOJIOM TaKOTo poja TeKCcToB [3].

Menunackre a00peBUaTyphl MOSIBIISIOTCS OUY€Hb OBICTPO B COBPEMEHHOM AHTIIMICKOM S3bI-
K€, 0 4eM CBHJICTEILCTBYIOT COKpPAIICHUS, KOTOPhIE HE 3aperucTpUpOBaHbI B cIOBapsx. B pe3yinb-
TaTe 3TOT0 OCHOBHAs MpoOeMa MnepeBoa MEJUIIMHCKUX COKPAILICHUH 3aKIII0YaeTCsl B TOM, YTO OJI-
HU U T€ € COKpAILEHUs MOTYT UMETh Pa3HbIC 3HAUCHHs B 3aBUCUMOCTH OT 00CYXJ1aeMoro 3aboJie-
BaHUS, aHATOMUH UJIH MIPOLIEIyPHI JICUCHHUS.

W3BecTHO, 4TO aO0peBUATYPHI SIBJISIIOTCS OJHUM U3 CAMBIX CIOXHBIX Ul MOHUMAaHUS U Tepe-
BOJIa 2JIEMEHTOB MHOCTPAHHBIX CIIEIUATM3UPOBAHHBIX TEKCTOB. [10IHOE MOHMMaHUE COKPAIIEHHBIX
JIEKCUYECKUX €IUHMI] BO3MOXXHO TOJIbKO MPU OTIAMYHOM 3HAHMHU INpeIMeTa, KOTOPOMY IOCBSIICH
KOHKPETHBIN TEKCT, a TAKKe B CIydae, KOI/Ia YATATeNb 3apaHee 3HaeT 3HAUe€HUE COKpAIleHUH, uc-
MOJIb3YEMBIX B TEKCTE.
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B.H. KomuccapoB otmeuain, 4To cokpamieHust 1 ab0peBUaTypbl MOTYT ObITh HE3HAKOMBI ITH-
POKOMY KPYT'y YMTaTelNeH, U 3a4acTyl0 MPHUBOIAT YUTATENS B 3aMEIIATEIbCTBO, €CIIM HE paciud-
pOBaTh UX B CAMOM TEKCTE WUJIH B cHOcke [4]. IlepeBo1UMKH HCHOIB3YIOT pa3HbIE CTPATETHH CHATHS
npo0OseMbl TOHUMaHUs a00peBUaTYphI PH TEPEBOJIE.

PaccmoTpuM creyromuye BbIeIsIeMble UCCIIEA0BATEISIME CIIOCOOBI Mepeaul MHOCTPaHHBIX
ab0peBuartyp:

1) mepenaya HHOCTPaHHOM aGOpeBUATYPHI MTPHU OMOIIM SKBUBAJICHTHOW aO0peBUATYPHI S3bI-
ka niepeBosa. Hanpumep, EKG (electrocardiogram) nepenaercss Ha pycckuid si3bIk kak DK (anex-
mpokapouoecpamma). Yaiie BCEro 3TOT MPUEM UCIOJIb3YIOTCS MPH MEPEBOAE HAYYHBIX M TEXHUYE-
CKUX TEKCTOB, 0COOCHHO JUIs Mepejaud Ha APYroi 36K a0OpeBUaTyp, OMPEACISIONINX pa3IHuHbIe
¢bu3nvecKkre BeIUYMHBI, JMHULIBI U3MEPEHUs U T.1. [5];

2) 3aMeHa OJIHOM IpaMMaTUYeCKON €IMHUIIBI WIIM YacTH peun Ipyroil. Hekotopsie abObpeBua-
TYpBl B Pa3HBIX S3bIKaX UMEIOT CXOXKHE CIIOBA, HO CTOSIIKE B Pa3HOM MOpsaKe. DT0 HeH30€XHO,
MOCKOJIBKY TpamMMaTH4ecKas CTPYKTypa OTIH4YaeTcs OT si3blka K s3bIKy. Hampumep, BP blood
pressure, kpoganoe [apmepuanvroe] oaenenue — AJ]. Takum 00pa3oM, MOKHO OTMETHUTh, YTO CJIO-
Ba, UCIIOJB3yEMbIE B JIBYX SI3bIKAX, MOXOXH, YTO OOBSICHSIET, I0YEMY YaCTO OJHH U TE K€ Hadalb-
HbIe OYKBBI BCTpEeUaroTcs B repeBoie abopeBuatypsl [6];

3) 3aMMCTBOBaHME MHOCTPAHHOW abOpeBMATYpbl WM COKpAIIECHHS, B OCHOBHOM CJIOB C Jia-
TUHCKUMH KOPHSAMH. DTOT METOJ| SBJSETCS OTHOCUTENBHO PEIKUM, U B OCHOBHOM HCIIOJIB3YETCS
IUIsL TIepeslaud COKpallleHUi, BKIIIOYEHHBIX B JII00YI0 crucTeMy cuMBOJIOB. Hanpumep, cal — calorie,
Kkanopus — kanu. [2];

4) onucaTenbHBI MEpeBOJI, KOT/a IeNIEBOM SA3bIK HE MMEET HKBUBAJICHTHON aOOpeBHATypHI
[5]. Hanpumep, ARDS (acute respiratory distress syndrome) nepenaetcsi ¢ aHTITHICKOTO s3bIKa Ha
pycckuii kak «CHHAPOM OCTPOI BIXaTeIbHON HEIOCTaTOYHOCTH», U JaHHOE 3a00JIeBaHHE OOBIYHO
HE COKpaIaeTcs.

B xadecTBe JeMOHCTpAIMKM YaCTOTHOCTH JAHHBIX MPHEMOB MPOBEJEM KOJIMYECTBECHHBIN aHa-
Iu3 TepeBoja ab0OpeBHATyp M COKpALlEHHH C PYCCKOrO s3blKa Ha AHIJMMCKUNA B CTaThe
E.V. Akimova, E.Yu. Frolova [3]. A6OpeBuatypsl CC3 (cepaeuHo-cocyaucroe 3adboneBanue) u uMT
(MHIEKC Macchl Tella) B TaHHOM HcclieioBanuu nepenansl kak CVD (cardiovascular disease) u BMI
(body mass index) cOOTBETCTBEHHO, OCYILIECTBIIEHA Nepeaaya Py MOMOIIM SKBUBAJIEHTHON ab0Ope-
BHUATYpHI sA3bIKa nepeBona (1-i mpueM, yka3aHHbIN Bbllie). JlaHHBIM IpUEM NMPUMEHSUICSA NIEPEBOI-
YUKOM B aHAIM3UPYEeMOM cTaTthe 63 pasza, 4yTO AEMOHCTPHPYET aKTMBHOE MCIIOJIb30BAHUE SKBHBA-
JICHTHBIX a00peBHATyp B PYCCKOM M aHTJIMHCKOM si3bIKax. CTOMT OTMETUTH, YTO JUIS TIEpEBOIUHKA
MOTJIH MPEJICTABIATH CIOKHOCTh CIEAYIOIUE cX0Kue ab0opeBuatypol: uMT (MHIEKC Macchl Tena) U
HUMT (u30bITOYHAS Macca Tejia). BeIMISIIAT OHU OAMHAKOBO, 33 UCKIIOYEHUEM TIEPBOM CTPOYHOU U
3aryiaBHOM OyKB COOTBETCTBEHHO. Takue abOpeBHAaTyphl B MEAMLMHCKOM JUCKYpPCE BCTPEUAIOTCS
9YacTo, ¥ WHOT/Ia B MX BHEIIHEM BHJIE BCE OYKBBI WJCHTUYHBI, HO B 3aBHCHUMOCTH OT KOHTEKCTa
pacuugpoBKa OTINYAETCS.

CoxpamieHue Mmoas/1 B aHATM3UPYEMOM CTaThe MEepeAaHo Ha aHTIIMHCKUM s3bIK, Kak mmol/l
B COOTBETCTBHUHU C MEXAYHApOoAHOU cuctemon equnui] CH, uro nemoHcTpupyer 3-i npuem nepesa-
4y abOpeBHATyp M COKpAIICHUN B HAIlleM HCCIIEIOBAaHMU. B 1aHHOM HCCIIEIOBaHHM COKPALCHUU
cucrembl CH BeTpeuarores 12 pas.

Ab6OpeBuarypa M5C (umemuyeckas 00J€3Hb Cep/iia), IIUPOKO paclpoCcTpaHEeHHAast B POCCUM-
CKOM MeIUIIMHE, TIepeiacTcsd Ha aHTJIMHCKUM sA3bIK 2 pas3a kak Coronary heart disease, HO 3aTeM
cokpaaercst CHD, uto nmoaTBepkaaeT 4 mpuem rnepeaayn abopeBuaTyp — ONMCcaTeNbHbIN IepeBo/,
HO TIOMHMO JAHHOTO IpHeMa MEepeBOJYMK HCIOJB30Bal TakkKe |- MpHeM — SKBUBAJICHTHYIO a0-
opeBuarypy. Eme onna abopesuarypa MMT, koTopasi ylmoMUHalach BhIlIe, Oblila epeJjaHa Ha aH-
TTIMACKUH S13bIK B aHAIM3UPYEMOHN CTaThe Kak overweight, 3aTeM HMKaK HE COKpamianach. JlaHHBIN
KOJIMYECTBEHHBIN aHAJIM3 HE yMaJsieT JTIOCTOMHCTB OMHMCATEILHOTO TMEepPEBOJa, BO MHOTHX CTaThsIX
MEIULUHCKOTO TUCKYpca OH MOYKET BCTPEYAThCS 3HAUUTENIBHO Yallle, YeM TOMCK YKBUBAJICHTHBIX
ab0peBuaTtyp.
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B a1y smoxy rioGanuzanuu mpobiema nepenaun abOpeBHATyp U COKpAllleHUH B MEAMULIUH-
CKOM JIUCKYpCE BCE €IIle OCTAeTCs aKTyaJbHOW M3-3a MOSBICHHUS HOBBIX 3a00JI€BaHUM, YCOBEPIICH-
CTBOBAHHBIX METOJIOB HCCJIECIOBaHMS M JICUCHHS, a TaKKe CO3JaHMsI WHHOBAIMOHHOTO MEIUIIMH-
CKOT0 000pyI0OBaHUS.

Takum 00pazom, Ipu MepeBOAe MEIUITMHCKUX aO0OpEeBUATYp CIEIYET MPEXKIe BCETO COCPEN0-
TOYUTHCSI HA OTPACIM MEIUIMHBI, B KOHTEKCTE KOTOPOH MCHoib3yeTcs abOpeBuarypa, a TakkKe Ha
YaCTOTHOCTH TOTO WJIM MHOTO BapHaHTa B MPO(EeCCHOHATBHOM MEPEBOJHOM JAUCKYpce. JTO 0Co-
OEHHO aKTyaJIbHO JJIS1 OJJHOUMEHHBIX COKpAILlEHHH.
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HCIHOJb30BAHUE IPUEMA JIEKCUYECKHNX JOBABJIEHUM ITPU NEPEBO/IE
CTPOUTEJILHON JOKYMEHTAIIMHA C PYCCKOTI'O SI3bIKA HA KUTAUCKUI

Cu Mbhuan, O.B. Harean

Hayuonanvnviii uccreoosamenvcrkuti Tomckuti cocyoapemeennbwiii yHueepcumem, Tomck, Poccus

AHHOTanus. B craree paccMaTpuBaeTcst IpHeM JISKCHIECKHX T00aBICHHH, HCTIONB3YEMBIi IIPH NIEPEeBOJIE CTPOUTETHHOH JOKYMCH-
TaIU C PYCCKOTO SI3bIKa Ha KUTAWCKWi. ABTOPHI CTaThbH PacCMAaTPHBAIOT OCHOBHBIC BHBI IIPHEMA JICKCHUECCKUX J00aBICHUN MpH
MIEPEBOJIC; AHATM3UPYIOT POJIb NMPHEMA B PA3IMYHBIX CTIIMCTHYECKHX XKAHPAX M PacCMaTPHUBAIOT HEOOXOIMMOCTH HCIIOIb30BAHUS
IpreMa JIKCHUECKUX T00aBICHHUN IIPH IIEPEBOIC CTPOUTEIFHON JOKYMEHTAIUU C PYCCKOTO SI3bIKa HA KUTAHCKUI.

KiioueBble c/I0Ba: HAaydHO-TEXHHUYECKUH IIEPEBOM; IEPEBOAUECKHE TpaHChOpManuy; OOABICHUE; S3BIKOBAas Iapa pPyCCKHIi-
KHTaHCKUH.

USING THE TECHNIQUE OF LEXICAL ADDITION
WHEN TRANSLATING CONSTRUCTION DOCUMENTS FROM RUSSIAN
INTO CHINESE

Xi Mengdi, O.V. Nagel

National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia

Abstract. The article is aimed at analyzing the lexical addition used when translating construction documents from Russian into
Chinese. The authors of the article consider the basic types of lexical addition in translation; analyze the role of lexical addition in the
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translation and reveal most frequent types of lexical additions in the translation of documents from Russian into Chinese in construc-
tion discourse.
Key words: Technical translation; translation transformation; lexical addition; Russian-Chinese language pair.

[Tpo6nema mepeBoja CTPOUTENBHBIX TEKCTOB B SI3bIKOBOI Mape KUTAWCKUN-PYCCKUH SBISIETCS
aKTyaJIbHOM B CBSI3U C aKTUBHO Pa3BUBAIOLIMMCS IapTHEPCTBOM Mexay Poccueit u Kuraem B ctpo-
uTensHOU cdepe. Kuraiickue crpouTensHble KOPHIOPALUU YIaCTBYIOT B MOJICPHU3ALMU POCCUICKON
CTPOMTENBHON HMHIYCTPHH, B YACTHOCTH, BHEIPSIOT aBTOMAaTH3HUPOBAHHYIO (MOAYJIbHYIO) COOpPKY
31aHUM, U aKTUBHO BOBJICYEHBI B CTPOMUTEIBCTBO BBICOKOCKOPOCTHBIX KEJIE3HOJOPOKHBIX Maru-
ctpaisieit [1], uto TpeOyer co3nanue oOIIeil HOpMAaTUBHOM 0a3bl B TaHHON OOJIACTH, YTBEPXKACHUE
IpaBUII pabOT, KOTOPBIE JOJDKHBI OBITH MOHATHBI BCEM. B CBS3M ¢ 3TUM BO3pacTaeT KOJIMYECTBO Iie-
PEBOJIOB IOKYMEHTAIIUU B CTPOUTEIBHOM cepe, KOTopasi B CBOIO OUEpelb XapaKTEPH3yeTCs PAIOM
CJIO’KHOCTEH ISl TEXHUYECKUX TEPEBOTYUKOB: OOJIBIIOE KOJTUYECTBO TAOMUIL, rpaduKoB, cxem, abd-
OpeBHATyp M COKpAILCHH; pa3indyus MEXIy 3aKOHAMHM M HOpMaTHBaMM B Pa3HbIX cTpaHax [3].
B pamkax manHOTO Hccie1oBaHUs Mbl (POKycHpyeMCs Ha McceloBaHUN (PyHKIIMOHANA OTAEIBHOTO
MEPEeBOAYECKOTO MPHUEMBI, KOTOPBI aKTUBHO IMpPHUMEHSETCS IMpH IEpeBOjie B JaHHOW cdepe, a
MMEHHO, TpPHeMe TIePEeBOTYECKOTO JT00aBICHUSI.

JloGaBrieHue, Kak OJMH U3 CaMbIX TJaBHBIX MPUEMOB MEPEBOUECKON TpaHCPOpPMALIUH, OCTa-
eTcs OJTHOW M3 aKTyaJbHBIX TeM Cpelau uccliefoBaTeneil kak Poccuiickux, Tak U 3apyOeKHBIX, YTO
CBSI3aHO TPEXJIE BCETO C MHOrOOOpa3veM JMHIBUCTHUECKUX M AKCTPAIMHTBHCTUYECKUX MPUYHH,
MOTHBHPYIOIIHX NEPEBOAYMKOB IPUMEHATH JaHHYIO TpaHchopmaruio. MccienoBarenu oTMeYaroT,
4TO 100aBICHUS MOTYT OBITH HEOOXOJAWMBIMHU BCIICACTBUE PA3NUUMil B HOPMATHBHBIX YCTAaHOBKaX
IBYX s3bIKOB [4]. IIpuem no6aBineHHs TakKe MPUBJIEKAET BHUMAaHUE HUCCIIEAOBATENEH U B 00JacTu
Hay4HO-TE€XHUYECKOro nepesoja. T.B. Muxainosa, H.M. bopryins nodepkaror, 4To u3-3a pasiu-
Y B CHHTaKCHCE A3BIKOB B HAYYHO-TEXHUYECKUX TEKCTaX IMEePEBOUUKU MPUOETa0OT K MPUEMY JI0-
Oapnenus [2].

B pamkax maHHO# paGoThl ObLI MPOAHATU3UPOBAH MEPEBOJ pa3/iesia CTPOUTEIBHON TOKYMEH-
TaI[MH C PYCCKOTO SI3bIKa Ha KUTAWCKUN Ha MpeIMeT YaCTOTHOCTH U 000CHOBAaHHOCTH MCIIOJIB30Ba-
HUS TpueMa J00aBJIeHHUs B Mpolecce MepeBoia. AHAIM3 MPOBOANIICS HA OCHOBE MEPEBEACHHBIX C
PYCCKOTO f3bIKa Ha KUTAMCKUN MUCbMEHHBIX JOKYMEHTOB U TaOUII, BKIIOUYEHHBIX B «TexHOIOTH-
YeCKYI0 KapTy MPOBEACHUE CTPOUTENBHBIX paboT B 3UMHUN MEPUOJ», KOTOPHIE ObUIM MPEA0CTaB-
nensl apTopam Kommnanueir OO0 «CUBYP Tobonbck» 06mum oobeMoM 61 crpanuna.

B pesynbraTe nMpoBeNeHHOTO aHajIM3a MepeBoja ObLIo BhIBIEHO 80 MPUMEPOB HMCIOIB30Ba-
HUS Tpuema J100aBJIeHus Mpu nepeBoje. [ TaBHBIM OCHOBaHMEM ISl UCTOJIB30BAHUS JT00ABICHHMA
BBICTYNAIOT OTJINYMS B BBIPAKEHUHM CUHTAKCUYECKUX CBA3EH B SA3bIKaxX JAHHOW SI3bIKOBOM Iapsbl, a
TaKXke, Kak y)ke 0OTMedaaach, HEOOXOJMMOCTb IKCIUIMKAIIUHU COJIEPKATEIbHBIX KOMIIOHEHTOB B KH-
TalCKOM s3bIKe. Ba)KHO OTMETUTH, YTO 3a4acTyi0 MpUeM J100aBJICHUS COMYTCTBYET APYIHM Iepe-
BOJUYECKHM TpaHc(hOpMaIisIM, HanpuMep, CUHTAaKCHUECKOMY YJIeHEeHHI0. PaccMoTpuM Kiaccuye-
CKHUil MpuMep MOAO0OHBIX CTPYKTYPHBIX SKCIUTHKAIIUHA.

Pycckuit opurunan: Texnonozcuueckas xapma AAAEMCA COCMABGHOU YACMbIO NPOEKMA npo-
uzeoocmea pabom, pazpabamvléaemo2o NPUMEHUMENbHO K KOHKPEMHOMY 00beKny cmpoumenb-
cmea, u ycmauaenueaem mpebo8aHus K 0COOEHHOCMAM OpP2AHU3AYUU U MEXHOIO02UU NPOU3E00-
cmea no02oMmoeUMeNbHbIX ONANTYOOYHbIX, APMAMYPHBIX U OEeMOHHBIX pabom, Hanpaeniemvle HA
obecneuenue 6bICOK020 KAUeCmea 603600UMbIX KOHCIMPYKYUIL.

Kuraitckuii nepeson: L ZF2M L i1 HIAH LA % ALt/ FRBERNTH . L
ZFHEHRIF TN TR R HEL A58 T ZTEHH 2R, S AR 4119
ETE -

Kpome storo B manHoM npumepe nobasnsercs A — k momy sce/npu mom/u. B koHTeKCTE

CIIOBO «MpoeKmy BKIIIOYAET B ceOs JBa OMPEACICHUS: «IpouU3800Ccmea pabom» U «paspabamolede-
MO20 NPUMEHUMENTbHO K KOHKDEMHOMY 00beKny Cmpoumenscmea» u Aaxe OTIACISIeTCS OT MOCIe/-
HETO0, YTO MOTHUBHPYET T0OABJICHUE COK03a M MOJJICKAIIETO, YTO BBOJUT COTIOYMHEHHOE MTPUIATOY-
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HOE€ NPEMIOKECHUE, IS TaIbHEHIIEr0 ONPEAEIICHUS U ONIUCAHMS CII0BA «IPOeKm», IIpU 3TOM He Je-
7ast aTpuOyTHUBHYIO CHUHTarMy CIHMIIKOM JJIMHHOW M clioxHON. Kpome Toro, ormeuaercs ere J10-
6asnenne [ 2~ — Texnonoauueckas xapma. KOHCTPYKIHMS JTAHHOTO TIPEUIOKEHUS XapaKTEPU3Y-
€TCs TEeM, YTO OJHO M TO K€ IOJIEXKAIIEE UCIOIb3YETCSA C JIBYMs IapaJUICIbHBIMU IJIaroJamu-
CKazyeMbIMU: «IexHonozuueckas kapma AGNAEmCcA..., U YCMAaHA6aueéaen...», B PE3yIbTare 4ero
BBOJIUTCSI HOBasl, OTIMYAIOIIAsACS OT mpensiaymei ¢passl uapopmanus o TK. B kuraiickom nepe-
BOJIE OIYIIEH COI03 «H», HO N00aBieHo noiexaniee /. & 7~ — Texnonozauyeckas kapma IJisi IOBTO-
peHus, MOAJIEXKAIIEr0 B HOBOM CHUHTarMe.

Takum oOpazoMm, ananu3 80 IMpUMEpPOB HCIOJIb30BAaHHBIX N00ABIECHUI HpU MEpeBOsE C pyc-
CKOTO Ha KUTAMCKHi SI3bIK TIO3BOJIWII BBISIBUTH, YTO B OOJIBIIIMHCTBE CIIy4aeB UCIOJIb3yeMbIe 100aB-
JIEHUS. HOCAT IPaMMaTH4ECKUil (CMHTaKcHuecKuil) xapakrep. KpoMe mpencraBieHHBIX 4acTOTHBIX
PUMEPOB B Marepuae ObLJIO BBLACICHO OOJBIIOE KOJMUECTBO 100aBICHUI MPEAJIOTOB U HAPEUHiA,
CIOCOOCTBYIOIIMX COXPAHEHUIO CUHTAarMaTHUECKUX CBS3€H B MPEIIOKECHHUSAX MPH MEPEBOE, KOTO-
pBI€ €lle IPEACTOUT IIPOAHAIU3UPOBATh B ACIIEKTE IPAMMAaTUYECKUX PACXOXKICHUN paccMaTpuBae-
MBIX SI3BIKOB.
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ITPOBJIEMA ITEPEJAYHN MOJIOAEXKHOT'O CJIEHTI'A ITPH AYIMOBU3YAJIbBHOM
IHEPEBOJIE HA MATEPHAJIE CUTKOMA «TOEPUSA BOJIbIIOI'O B3PBIBA»

I''M. TapanoBa
Hayuonanvnoiii uccreoosamenvcrkuii Tomckuti 2ocyoapemeennbwiil yHueepcumem, Tomck, Poccus

AnHoTanus. CTaThs OCBAIIEHA MpobeMe Mepeadn CICHTa B paMKax ayAnoBH3yalbHOro mepeBona (ABII), koropsrii Ha coBpe-
MCHHOM 3Talle pa3BUTHS BBI3BIBAET BCE OOMBIIMIT HHTEPEC COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTOB. B cTaThe aHanmm3upyercs [Ba BapHaHTa mepe-
BOJIa, OCYIIECTBICHHOro cTyausiM ayomsoka Kypax-bombeit u BaybakoTV. ABTop mpuxoauT k BEIBOIY, UTO IEPEBOA CICHTA M 3a-
JIOKEHHOTO B HETO MParMaTudeckoro 3¢ (exra sBIsIeTCsl KIIIOUEBBIM YCIOBHEM YCIEIIHOTO JOCTIDKEHUS SKBUBAJIEHTHOTO IIEPEBOIA.
Ki1ioueBble cj10Ba: CIIeHT; ayTHOBU3YyalbHBIN epeBox; ABII; nparmaruueckuii a3 hexT; quHaAMIIecKast SKBHBAJICHTHOCTb.
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THE PROBLEM OF YOUTH SLANG TRANSLATION IN AUDIOVISUAL
TRANSLATION (BASED ON THE SITCOM “THE BIG BANG THEORY”)

G.M. Taranova
National Research Tomsk State University, Tomsk, Russian

Abstract. The article is concerned with the problem of slang translation within audiovisual translation (AVT), which is both is of a
great interest of modern linguists. The article contains the analysis of two translations done by Kurazh-Bombey and BaybakoTV
dubbing studios. The author concludes that rendering of slang and its pragmatic effect is the key condition to successful equivalent
translation

Key words: slang; audiovisual translation; AVT; pragmatic effect; dynamic equivalency.

Ponp aynmoBu3yanbHbIX NPOU3BENEHUM, B TOM YHUCIE B IEPEBEACHHOM BHUJE, B JKU3HU YEJIO-
Beka XXI Beka cioxHO nepeoleHuTb. C caMOro JeTCTBa Mbl BOCIPUHMMAEM MUP CBO3b IIPU3MY
MYJIbT(QHUIBMOB, KHHO, TEJIECEPHAJIOB, PEKJIaMbl U KOMIBIOTEpHBIX Urp. Y 00beM Menua phIHKA C
KaXJbIM ToJIoM pacrteT. Tak, mo o(puIHMaTIbHBIM JaHHBIM J0XOJ MHPOBOW KHHOMHIYCTPHUH Ha
2018 rox cocraBun 96,8 mipa nosapoB. B ¢Bs3M ¢ 3THM BO3pacTaeT U MOTPEOHOCTh B KAUECTBEH-
HOM IIEPEBOJIE, @ TAK)KE PACTET aKTyaJIbHOCTh U3YUEHMsI AyAMOBU3YaIbHOTO NIEPEBOIA.

AynnoBusyanbHbslii nepeBof (ABII) He oTHOCHTCS HM K YCTHOMY, HU K IUCBMEHHOMY IEpe-
BOJY B CHJIy TOTO, YTO IOJIy4aTeNb ayJHMOBU3YaJbHOTO TEKCTa MPUHUMAET WH(OPMAIIHIO Cpa3y Mo
HECKOJIbKUM KaHaJlaM: ay/IMalbHOMY U BU3yalbHOMY, BepOanbHOMY U HeBepOaabHOMY. Kakaslii u3
MH(POPMAIIMOHHBIX TOTOKOB MMEET CBOIO CHCTEMY 3HAKOB M HECET CBOIO MapaJIMHIBUCTHUYECKYIO
uHpopmanuio. [lostomy npu ABII oyeHb BaXHbI IPUMEHEHHUE PA3IUYHBIX CTPATETHH, aHAIIU3 Ce-
MaHTHYECKOTO COJEpKaHUs, yueT oO0bemMa MHPOpPMaIMU U3 pa3iIuyHbIX KaHajioB. OCHOBHOM oco-
6enHocthio ABII siBsieTcs TO, 4TO MEPEBOAYNKY HEOOXOAUMO YUUTHIBATH XOJUCTHYECKHE ACTIEKTHI
ayJMOBHU3YaJIbHOTO TEKCTa JJIsl TOTO, YTOObI COXPAaHUTh 3aMBICET aBTOpa, KayeCTBO TEKCTa, OCO-
OEHHOCTHU CTHJIA M pe4H repoeB. [laHHbIe acleKThl XOTS M MPEACTaBISIIOT 0COOYIO CII0)KHOCTh, TEM
HE MEHEE OTKPBIBAIOT MEpes NEPEBOTUMKOM IIPOCTOP UIsl TBOPUYECTBA M CO3/1aHUS HOBBIX IyTEH
peuienus nepesogueckux 3anad. [Ipu ABII 10okHO MPOUCXOOUTH CEMAHTUYECKOE NIEPEKOIUPOBA-
Hue cmeicna opuruHana [1]. Jlocrtatouno moapobHo 06 »toM mucan B.K. JlaHumkoB, KOTOpPBIiA
yTBEp)KJal, 4YTO (PYHKIMOHAIbHO-KOMMYHHKATUBHAs CXOKECTh OpPUTHMHAIA U TEpeBOJa HMEET
orpomHoe 3HaueHue [2]. MHorue (akTophl M acreKThl CHHTAKCHUECKOTO, JIEKCHYECKOTO U IparMa-
TUYECKOTO YPOBHEN MOTYT CTaTh MPEMSITCTBUAMM IPU JAOCTHKEHUU SKBUBAJIEHTHOTO U aJIEKBATHO-
ro NepeBo/ia AUAJIOrOB B IAHHOM aCIIEKTE.

Cnenr, Oyayun HEOTHEMJIEMOH YacThI0 KHMHOAMANIOTa B OOJBIIMHCTBE MPOAYKTOB MeIua-
pBIHKA, HAMPSMYIO BIMSAET CO3JIaHHE aTMOC(Ephl B OpUTHHAJIE U TpeOyeT 0co00T0 BHUMAHUS MPH
nepeBosie. Ha coBpemennoMm stame (B nepuos ¢ 2015 mo 2020 r.) mpobiemoii epeBoja ClieHTa U
BbIOOpA CcTpaTeruu rnepeBojia 3aHUMaIUCh Takue yueHnsle, kak E.M. Macnennukosa, I1.J]. MuTuen,
M.F. Hanaqtah, H.II. Cynpyn, S.}O. Cwmupno, C.II. CemenoBa, E.A. 3abonoThss,
K. . llonomapenxo, /I.E. MepenkoBa. B ux paborax moayepkuBaeTcsi, 4To MPH MEPEBOJIE CIICHra B
paMKax KHHOJAMAJIOTa MEePEeBOUMKY HEOOXOJMMO BbIpabaThIBaTh COOCTBEHHYIO CTPATETHIO MEPEBO-
1a, KoTopasi Obl OTBe4aja BCceM TPeOOBaHMSAM M yUHTHIBAJIA BCE OCOOCHHOCTH ayJHOBU3YaJbHOTO
nepeBoa u crieuuKy ynoTpeOiIeHus CIeHTa B OpUruHae.

CreHr B cuily CBOETO pa3HOOOpasus U MHOTOTPAHHOCTH UIPaeT OOJIBILIYIO POJIb MPU HAIUCa-
HUU NIPOU3BEJICHUH U COCTaBIEHUM clieHapueB. Hamuune cieHra B peuu repoes sBIISETCS OJHUM U3
CaMbIX SPKUX 3JIEMEHTOB, KOTOPBIH, Oy/lydn OUeHb MOKa3aTeIbHON XapaKTEPUCTUKOM, MOXKET MHO-
roe nosegarb o camMmoM repoe. COOTBETCTBEHHO, IIPU NEPEBOJIE CJIEHra B ayAMOBHU3YyalbHOM IIPO-
IYKTE€ TIEPEeBOTYUKY HEOOXOIMMO CO3[aTh KOMIUICKCHBIH CTPaTErHMYeCKHi MOIXOJ, SIBISIOLIUICS
CIIUSIHUEM OIIPENICTICHHBIX OTJENIbHBIX TAKTUK U CTPATETUi B €IMHYIO CUCTEMY, KOTOPBIIl HAaIIpaBUT
U OTIpeICTINT Hanbosiee BEepHBIN BapUaHT NEpeaayl CICHTOBBIX €IMHUI] MEIUa-TIPOIYyKTa Ui TOTO,
9TOOBI 00ECIIEUUTh BEPHOE BOCIIPUSATHE 3PUTEIIEM CUTYallMd KOMMYHHMKAIIUU B paMKaxX KWHOIUAJIO-
ra cepuana. PackpbiTe XapakTepa M HaTypbl I'epOeB UM OKa3aHUE Ha 3pUTENs HYXHOro s¢ddekra
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HaNpsSMYIO 3aBUCUT OT MPABWIBHOM Mepeaun TaKUX S3bIKOBBIX CPEACTB, KaK CICHT U JPYTUX pas-
TOBOPHBIX 3JIEMEHTOB ay/IMOBU3YaIbHOTO TEKCTA U 3aJI0)KEHHOTO B HUX MparmMatuieckoro 3¢dekra.
PaccmoTpuM peannzanuio mogoOHOro poaa CTpaTeruil Ha MpUMepe, B3ATOM M3 MOJIOJICKHOTO CHUT-

koMa «Teopust boJsbIIOro B3pbIBa» U €ro ABYX IIEPEBOJIOB.

IMpumep Auanora, comep:kauniero CJIeHroByI eIMHULY, U €ro nepeBoabl

Opurunan

IepeBox crymun Kypax-bombeit

ITepeBox crynuu BaybakoTV

Anu: So I told my mom she just need-
ed to back off.

This is our wedding, and if anyone's
gonna design the floral arrangements,
it's going to be my man.

Raj: Thank you. I mean, I-I'm not
trying to be a groomzilla, but this is

Amny: Taxk 4To, 51 cKka3zajia MaMe OTBa-
JIATE. DTO Halla cBaab0a M, €CIIU KTO
1 OyzeT momoupaTh HaM IBETHI, TaK
9TO TOYHO OYyJeT MOW MYy)KUHHA.

Pamx: Crnacu6o. He To, uto OBI 1 TAM
CTPOIO U3 ce0s1 KaIpU3HOTO JKEHUXA,
HO TIPOCTO sI ¥ TIPaB/ia CHECIAAIKCT 10

Amny: Sl ckazaia mame, 4T0OBI OHa HE
BI€3alid. DTO Hala cBaib0a, IIOITOMY
LIBETOYHBIM OhopMIICHHEM 3aliMeTCsI
MOH MyX4HHa.

Pamx: Cniacu6o. 51 He X049y ObITH
JIECIOTOM, HO 3TO MOl KOHEK.

my specialty. [[BETaM.

[IpencraBneHHbI aUaNOr JEMOHCTPUPYET CHUTYalMIO OOIICHUS MEXAY ABYMS MOJOIBIMHU
JOJIbMU: AHY, CAMOJIOCTATOYHOM, CUJIBHOM JyXOM JKEHIIMHOU, 1 PajkerieM, HEMHOTO KEHCTBEH-
HBIM MTapHEM C MATKHM XapaKTepoM, KOTOpbIe COOMPAIOTCS MOKEHUTHCS U PEIIAlOT OpraHu3alMoH-
HBIE BOMPOCHL. B 1aHHOM cilyyae MX HaTyphl M XapakTephbl UTPAIOT HEMAIOBAXHYIO POJIb, TaK KakK
SKCIUTUIUPYIOTCS B UX PEUYH U MOBEICHUU.

B opurunansHOM uanore ynorpebiaeHa ciaeHroBas equHua «groomzillay s xapakrepusa-
IIUH TIOBEACHUS TJIABHOTO T'epost U CO3TaHUsI KOMHUUYECKOTO 3 (peKTa, OCHOBAHHOTO HA €€ 3HAUCHHH.
OmnnaitH-cioBapb cinoB U (pa3 anriosssiyHoro cienra «Urban Dictionary» maetr ompenenenue
cneHrusmy «groomzillay — «unreasonably demanding groomy. /lannas enuHuIa oOpazoBaHa C IMO-
MOIIBIO CIOBOCTHSHUS MEXIY CYLIECTBUTEIBHBIM groom W uMeHeM MoHcTpa — Godzilla, nagano
KoToporo ObLI0 yceueHo — adepesuc (groom+zilla, rae Godzilla -> zilla).

B ananu3upyeMoM KOHTEKCTE JaHHAasl CICHrOBas €IMHUIA MPHU3BaHA CO31aTh KOMHYECKHM
3 QeKT, OCHOBaHHBIN HAa TOM, YTO I[BETOYHBIM O(QOPMIICHHEM U YKPALICHUSIMHU IJIsi CBaIbObI Tpa-
JIUIMOHHO 3aHUMAeTCsl HEBECTa, HO MPH 3TOM 00a repos yOexkIeHbI, YTO IIBETOUHBIC YKPAIICHUS —
3TO MYKCKasi 00SI3aHHOCTb M C 3THM MOXET CIIPaBUTHCS TOJIBKO Papk, U HUKTO HE CHENaeT 3TO
Jy4Ille, YeM OH.

Hy6msox ot crymuu Kypaxk-bomOeil npezanaraer BapuaHT «KalmpHU3HBIM JKEHHUX», a CTyIUs
BaybakoTV nepeBenu naHHBIN ClIEHTH3M Kak «IecrnioT». B mepBoM ciydae nepeBOJYUKU MOCUUTA-
JIM HY’KHBIM 3KCIUTMLIMPOBATh CEMAaHTHKY ClIeHTH3Ma — «unreasonably demanding groom», — 4To0BbI
HE TIOTEPATH BJIOKEHHOTO B HET0 HM3HAYAJIBHO KayecTBa MOBENIEHHs (KalpHU3HbBIH) U OTHOLICHHS
MMEHHO K )KeHuXy. B ciydae ¢ mepeBoioM BTOPOM CTYJIMH, MBI BUUM, YTO MEPEBOJUUKU PEIINIH
BBIHECTH Ha MEPBBIN TUIaH CBOMCTBA MOBEICHUS YeJIOBEKa, KOTOPOTO MOKHO Ha3BaTh «groomzillay,
T.€. JIECIOTHYHOE, TOMUHAHTHOE, HeTepriiee nHakoMbIchaus. CrnenoBaTenbHO, (POKYyC B JaHHOM
cllyyae, B OTJIMYME OT BapuaHTa nepeBoa cryauu Kypax-bBombell, Ha ceMaHTUKY BTOpO# yacTu
cioxkHoro cienrusma — Godzilla.

B nienom, B JaHHOM KOHTEKCTe 00a MepeBo/ia HampaBJIeHbl Ha BOCCO3JaHUE PE3KOTr0 KOHTpa-
CTa MEX/1y JECIIOTHYHBIM MOBEICHUEM U JKEJTAaHUEM CO3/1aBaTh [IBETOYHBIC KOMIO3ULIUN. AHAIIN3U-
pyemasi OpUrHHaJbHAs CIIEHTOBasl €IMHULA C TIOMOLIbI0 TAaKOTO KOHTpPAcTa CO3JaeT KOMMUYECKHM
3 QeKT, BEIPAKAIOIIUIACS B MPEICTABICHUN T'epoeB 0 (DIOPUCTUKE, KaK 00 UCTHHHO MY>KCKOM 3a-
HATHH. HecMoTps Ha TO, 4TO MEPEeBOTUUKH O0CHX CTYAMNA CyMeNH Moj00paTh BIOJIHE TOYHBIEC K-
BUBAJICHTHI, TI0 CPABHEHHUIO C JJOCTATOYHO HEHTPATBHBIM «KAIPU3HBIM KEHUXOM» CTHIMCTHUYECKH-
OKPpAIIIEHHOE CIIOBO «IECHOT», 3Bydalllee U3 YCT MYKYHHBI C )KEHCTBEHHBIM, MSATKHM XapaKTepPOM,
yCHIIMBAaeT KOMHUYEeCKHH 3(pdeKkT u coxpaHsSeT MMEHHO TOT mparmarudeckuil 3¢pdekrt, KoTopsii
BKJIQ/IBIBAJICS. B OPUTMHAIIBHOE BBIPAKEHHE U B CO3AHHYIO UM IIIYTKY.
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JlaHHas €AMHUIIA UCTIONB3YETCS B JUAJIore Hapsdy ¢ APYrUMH (pa3aMu U rpaMMaTHUYECKUMHU
KOHCTPYKIIUSIMU pa3roBopHoro ctuiis. Tak, B nyonspke Kypaxk-boMOeit Ha o0muii mparmMaTH4ecKuii
3 QexT BIUAIOT crneaytomue Gpasbl U ux nepeBoi: «to back offy, mpousnecennas Any — cunpHON
U JlaKe€ HEMHOTO MY)KECTBEHHOMN KEHIMHOM, — B MEPEBOJIC 3BYUUT KaK «OTBAJIUTH», YTO B CBOIO
ouepeab MOJUepPKUBAaEeT 0COOCHHOCTH ee HaTypbl. dpa3za «my specialty» B nmepeBoae Oblia KOHKpe-
TU3UPOBAHA, ONUPAsICh HA KOHTEKCT U MPO3BYyYaia B PyCCKOM BapHAHTE KaK «CIICHUAIUCT MO I[Be-
tam». [IoMHUMO 3TOrO, BIOJIHE HEHTpAIbHOE BRIpAKEHHUE «try to be» B mepeBojie ITOH CTyIUU 3BY-
YUT KaK «HE TO, YTO OBI 51 TAM CTPOMII U3 ceOs», YTO TAKKE MPUIAET PYCCKOMY TEKCTY ayTEHTHYHO-
CTH W JIeTlaeT BKJIAJA B OOIMIMN mparMaTtudeckuii 3PeKT U B COYETAHUU C OCTATBHBIMU Pa3roBOP-
HBIMU (pa3amu, cozfaeT 3PQPEKT eCTECTBEHHOCTU 3BYYaHMsSI JUISL JIETKOCTH BOCHPHUSTHS PYCCKO-
S3BIYHBIM 3PUTEIIEM, a TAKKE TOJUEPKUBAET MATKOCTh U HEKOH(DIUKTHOCTH Pamka.

Tak, BeIOOp s13b1KOBBIX enuHMI Kypak-bomOeil B peun repoeB MoJUepKUBAET UX XapaKTEpHl,
nenast AHy cierka rpy0oBaToil U CHIIbHOM, a Pajka MATKUM U HEMHOTO *XeMaHHbIM. Ha coznanue
Takoro 3¢ dekra oT mepcoHaKel HAIETICHO U TO, KaK AT €AMHUIBI ObUIH TpoU3HEeceHbl. JlyOmspK oT
9TOHM CTYIMM C YKa3aHHBIMHU BBIIIEC BapUAHTAMU MEPEBOA M BUIACOPSI MOAYEPKUBAIOT JTAaHHBIE Ka-
YecTBa MEPCOHAXKEH C MOMOIIbI0 MaHEPhl MPOU3HOLICHUS U MUMHUKH (3aKaTbIBaHHE IJ1a3 M IOJIY-
KpYroBO€ JIBUKEHHUE IOJIOBOM).

B nepeBone crynuu BaybakoTV Takoro 4eTtkoro pasjieneHusi o 0COOCHHOCTSIM XapaKTepoB
repoeB He MPOCMATPUBACTCS B CHITY psijia IpU4HH. Tak, Kak yIOMUHANIOCh paHee U3 YCT KEMaHHOTO
Pamka 3By4dT CIIOBO «JECTOT», a TaKXkKe, «He Xouy ObITb» (opur. «I'm not trying to bey») u «moii
KOHEK» (Opur. «my specialty»), 4To He oTpaskaeT ero MATKON HaTyphbl U JIENIAeT €ro BIOJHE MYXKe-
CTBEHHBIM. XapakTep AHY TakXe HE IpPEJCTaBIseTCs OTYETIMBO TIpyObiM. Hampumep, oHa ymo-
Tpebnser (pa3y «He Bie3aTb», KOTOpas B OpUTHMHAJe 3BY4UT Kak «to back offy m mmeer Gonee
CHJIbHOE CEMaHTUYECKOE HaIlOJHEHHUE.

Taxum o6pazom, Mbl HaOmoaeM, uTo nepeBoa cryaun Kypax-bombeit ¢ momotbio nmogbopa
S3BIKOBBIX €IMHUI] OTYETIMBO JEMOHCTPUPYET OCOOCHHOCTH XapaKTEpPOB I'€POEB U 3a CUET 3TOTO
N0OMBaeTCsl JKEIaHHOW PEaKIMM — CMeX, KOTOPBIH BBI3BaH OCOOCHHOCTSIMU HATyphl MEPCOHAXEH
(My>KeCTBEHHasl JKEHIIIMHA U XCHCTBEHHBIH MyX4WHa). B ciyyae ¢ BapumaHTOM mepeBoja CTYyIUHU
BaybakoTV, Ttakoro yeTtkoro pasneneHus He MPOCIECKUBACTCS, HO, OMUPASACH HA yXKE HU3BECTHYIO
MHGOPMALIMIO O XapaKTepax I'epoeB, 3pUTEIb BOCIPUHUMAET KOMHYECKHH 3 EeKT mocpeacTBam
KOHTpAcTa MEXIy MATKOW HaTypoll Pamka m ero 3a0aBHBIMHU IOTNBITKAMH 3BY4YaTh MY)KECTBEHHO
WIH, B CITy4ae C BAPUAHTOM «IECHOT», YCTpaIlIarolle.

Ha npumepe ananm3a JaHHOTO KOHTEKCTAa MOYKHO 3aKJIIOUUTh, YTO OT BEpPHOW MEpeaayn CIeH-
ra ¥ BCIOMOTATeNbHBIX S3bIKOBBIX CPEJICTB U OPUTHMHAIBHOTO MPAarMaTudeckoro 3¢ ¢exra, 3aBUCHT
BEPHOE BOCIIPHUSTHE 3pUTENIEM TOrO 3¢ (deKTa, KOTOPHIA ObLIT 3aJI0’KEH B OPUTHHAIIFHOE BBIPAXKECHUE,
a, CJIeI0BATEIbHO, U YCIICITHOCTh ayIMOBU3YaIbHOTO TIEPEBO/IA B LIEJIOM.
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POJIb CJIEHT'A B COBPEMEHHOM INOPTYT AJIbCKOM BOEHHOM INOABbA3bIKE

A.H. YyryHos
Hayuonanvnoiii uccreoosamenvcrkuti Tomckuti cocyoapemeennbwiil yHugepcumem, Tomck, Poccus

AHHOTanus. B HacTosmei craTbe OBLIM PaCCMOTPEHBI OCOOEHHOCTH CJICHTa B TOPTYTaIbCKOM BOCHHOM TObS3bIKe. BB onmcaHs!
IIPOIeCC ¥ NPHIMHEI €T0 MOSBICHUS U Pa3BUTHS. [IoMIMO 3TOro, OBIIM JaHBI ONpEeNICHUS TAKIM MOHATHAM KaK CICHT W BOCHHBIH
cienr. beia paccMoTpeHa 3HaUMMOCTH CIICHTa B IIEJIOM M BOCHHOTO CJICHTa B YACTHOCTH B HacTosIiee BpeMs. Takxe, Obuta raHa
OLICHKA €T0 MECTYy B SI3BIKE M B JUCKYypCE MPEACTaBUTENCH BOSHHBIX Ipodeccuii. Kpome Toro, 6pu1a paccMOTpeHa pOIb BOCHHOTO
CJICHTa B TIOBCEHEBHOM OOIIEHHM BOCHHOCTYKAIMX Pa3HbIX cTpaH. [Tomrmo mpodero, Oblia mpeacTaBieHa TeMaTHIeCKast KIIacCH-
(UKaIUs BOSHHBIX CICHTU3MOB. JIIs1 IPAaKTHUECKOTO IMOAKPEIUICHHUS TCOPeTHIESCKOH HH(OpMANNY, YKa3aHHOH B IIEpBOI 9acTH CTa-
TBH, BO BTOPOH 9acTH OBLIM IPHUBEICHBI Pa3IMYHBIC MPUMEPH TAKMX BOCHHBIX CIICHTM3MOB Ha MOPTYTAIBCKOM SI3BIKE, UX C(hepsl
YIOTpeOICHNUS, CUTYalluy, a TAK)Ke BO3MOXHBIE TPYAHOCTH, KOTOPBIE MOTYT BBI3BAaTh MPEUIOKEHHS, B KOTOPBIX IIPUCYTCTBYIOT BO-
€HHbIE CIeHTru3MBL Hapsimy ¢ 9TuMm, ObIIIO paccCMOTPEHO CEMAaHTHYECKOE 3HAUCHHE NMPUBEACHHBIX CICHIM3MOB M OBIT JaH JUIS HUX
NIEPEBOJ] HAa PYCCKUH SA3BIK.

KirodeBble c10Ba: MOPTYrajbCKUA BOCHHBIN MOABS3bIK; IOPTYraIbCKUH SA3bIK; BOCHHBII CIICHT.

THE ROLE OF SLANG IN THE MODERN PORTUGUESE MILITARY SUBLANGUAGE

A.N. Chugunov
National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia

Abstract. This article examines some features of slang in the Portuguese military sublanguage. The process and reasons of its ap-
pearance and development are discussed. Definitions of the terms “slang” and “military slang” are provided. The importance of slang
and military slang, in particular in the modern Portuguese military sublanguage, are examined along with its role in the daily com-
munication of military personnel. Also, some examples of slang in the Portuguese military sublanguage and their translation into
Russian were given.

Keywords: Portuguese military sublanguage; Portuguese language; military slang.

HauneMm ¢ paccMoTpeHust NOHATHS «ClIeHD. [Iox 3TUM TEpMHHOM NOHUMAETCS JICKCUYECKUN
CJIOH, HaXOAAILIMICA BHE NPEIENOB JUTEPATYpHOTO sI3bIKa W OONagaromuil SPKO BBIPAKEHHBIMU
OLICHOYHBIMH, IKCIPECCUBHBIMU U SMOLMOHAIBHBIMU KOHHOTauusMHU [1]. COOTBETCTBEHHO, NOJ
BOCHHBIM CJIGHTOM MBI OyIeM MOHUMATh CIICHT, KOTOpPbIE BOGHHOCITYXKAIlKe (B HACTOSILEM Clydae
MOPTYTaJOsI3bIYHBIX CTPaH) UCTIONB3YIOT B IIOBCEAHEBHOM OOIIICHUU.

BoenHblii cieHr mpeacrasiser co0oi 00JIBIION MIACT JIEKCUKU TTOBCEAHEBHOTO He(GopMaib-
HOTO OOIIEHUsI BOCHHOCTY)KAIINX, OTCIO/Ia M BBITEKAET €ro BaXKHOCTh. YacTo ObIBAaeT Tak, 4TO BO-
CHHBII CIIEHT CTAHOBUTCSI HACTOJBKO IHPOKOYNOTPEOUTENbHBIM, YTO BOCHHOCTYKAIIME HAYMHAIOT
€ro HUCIOJIh30BaTh HE TOJBKO B YCIOBUSAX HedopMaabHOro obmieHus [2]. 3a mocienHue mojacToe-
THUS TAaHHBII TEPMUH PACIIMPUII CBOE 3HAYCHUE U TENephb YMOTPeOIseTcs Ui IEHOTAIlUH HACTOJIb-
KO OTPOMHOIO KOJMYECTBA Pa3jIMUYHBIX MOHATHUH, YTO CTUPAETCSA I'PaHb MEXAY TEM, UTO SIBISIETCA
CJICHTOM, a 4TO HeT [1].

B pa3HbIX apMHsIX MHpa CICHIOBBIE TEPMHMHBI OBIBAIOT CAMBIMH pa3HBIMHU, U UX, Ha MEPBbII
B3IJIsJl, HEBO3MOXKHO 3alOMHUTh. HO mpu 3HAHMM BOEHHOIO CJIEHra CBOMX BOOPYKEHHBIX CHII
MOJKHO 0€3 TpyZAa y3HaTh U CJICHT'M apMUIl HHOCTPaHHBIX FOCYIapCTB, BEb B OOJBIIMHCTBE CIyda-
€B OpraHM3allMOHHO-IITAaTHBIE CTPYKTYPHl BOOPYKEHHBIX CUJ BO BCEM Mupe cxonHsl [2]. K Tomy
’Ke Hemallasi yacTh BOGHHBIX TEPMHUHOB 3aUMCTBOBaHA U3 JIPYTUX S3BIKOB, HANpUMep, U3 (paHIry3-
CKOTO SI3bIKa 3aMMCTBOBAHO OOJIBIIOE KOJMYECTBO aHTIIMHCKUX BOCHHBIX TEPMHUHOB [3].

B Hacrosimee Bpemsi, MOCKOJIbKY BOCHHBIM CIEHT SIBJSIETCS KpaiHE MIHUPOKOYIMOTPEOHTENb-
HBIM B TOBCEIHEBHOM OOIIEHUH BOCHHOCIYXAIIUX MOPTYTaJOsI3bIYHbIX CTPaH, OH SIBJISIETCS MHTE-
pecHbIM JUIs aHanu3a. JJig mpoBeAeHUs aHalu3a HEOOXOIMMO CO3/1aTh KIACCU(HUKAIIMIO BOSHHBIX
CJICHTU3MOB B MOPTYTaJIbCKOM BOCHHOM MOIBS3bIKE, OJJHAKO 0 CHUX MOP OTCYTCTBYET OOBbEKTHUBHAs
yacTHas kiaccupukanus. Tem He MeHee, aBTOP CUUTAET, YTO YMECTHO HCIIOJIb30BaTh TeMaTHye-
CKHE KJIacCHU(HKAIMH, PUMEHSEMBbIE Ul CICHTM3MOB B COCTaBe JAPYIUX s3bIkoB [4]. [Ipumepom
TaKO# KJIacCHU(PUKALUU MOXKET ABIATHCS MOJIENb, BeIABHUHYTass Mutuemiom I1./1.:
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1. Me:XIMYHOCTHBIE OTHOLLIEHHUS:

1.1. [loBceqHeBHBIE B3aMMOOTHOLICHHUS MEX/Ty BOCHHOCITYKAIIUMHU.

1.2. B3auMOOTHOIIIEHHE MEXy BOCHHOCIYXAIIUMHU B 3aBUCUMOCTH OT 3BaHHMS, JOJDKHOCTH,
BUJIa BOOPY)KEHHBIX CHJI, POJia BOMCK.

1.3. OTHOIIEHNE K BOEHHOCTYXXAIUM U I'Pa)AaHCKOMY HaCEJIEHUIO IPYIUX rOCyAapCTB.

2. lesiTeIbHOCTH BOCHHOCIY KALIUX:

2.1. IloBcemHeBHAS ACSITENHLHOCTD, OBIT BOCHHOCTYKAIIIUX.

2.2. JleaTenbHOCTH BO BpeMsi O0€BBIX ACHCTBHUI U YUSHUH.

2.3. YBoJIbHEHHE U CBOOOJHOE BpeMsl.

3. BoeHHoCay)KaIuil 1 OKPYKAIOLIUH ero Mup.

3.1. [Inma.

3.2. Opexna u OOMyHIUpOBaHHE.

3.3. BoopyxeHue U BO€HHasl TEXHUKA.

3.4. CocrosiHue 310pOBbsl, YaCTH YEJIIOBEUECKOTO Tea.

3.5. HacTpoeHue, ICUXUYECKOE COCTOSHUE [S].

Ilepenn€mM K pacCMOTPEHHIO HEKOTOPBIX IIPUMEPOB, JEMOHCTPUPYIOIIMUX POJIb CICHIA B CO-
BPEMEHHOM IMOPTYTaJIbCKOM BOCHHOM IOIbSI3bIKE.

— Esse laranjeiro tolo nem sabe atirar! — CTOUT 11 TOBOPUTH, YTO B JaHHOM IPUMEpPE TOBOPSIT
HE TIpo MpoJiaBla aneabcuHoB? B HacTosmem cinydae, “laranjeiro” o3Ha4aeT «HOBOOpaHEIl, MPOXKH-
BAIOIMI B Ka3zapMe» U SBISETCA YacThl0 OOLICYyNOTPEOUTENFHOIO BOGHHOTO CIIEHra BOCHHOCIY-
xamux bpasunun. Ho u xak «HOBOOpaHel» MepeBOJUTh HE COBCEM MPAaBMIIBHO, MOCKOJIBKY Iepe-
BOJYUKY HEOOXOJIMMO NepeaaTh CEMAaHTHUKY MPEIIOKEHHS, COXPAHUTh CTUIJIb U MIPH 3TOM BOCIPO-
M3BECTH YKBUBAJICHT B PYCCKOM SI3bIKE €CTECTBEHHBIM 00pa30M — TaK, KaK cka3alsl Obl Halll CoOTeye-
CTBEHHUK BOCHHOCHYXamuil. UHbIMU clloBamMH, TOJDKHA OBITH JIOCTUTHYTAa MaKCHMalbHas mepe-
BOJUYECKasi SKBUBAICHTHOCTh M a/IEKBATHOCTD INEpeBOa. Tak Kak CIOBO «HOBOOpaHel» SIBISETCS
CTUJIUCTUYECKH HEUTpPaJIbHBIM, KOPPEKTHBIN MepeBo OyAeT CleAyIommii: «ToT canara (IyX, 3a-
1ax) Jake HE YMEET CTPeNATh!» [2].

— Que foi a sua data de praga? — Ilo npuyrHEe HEXBATKA KOHTEKCTA M OOJBIIIOTO KOJIMYECTBA
BO3MOJKHBIX BapUaHTOB IepeBoja cioBocoueranus «data de praca» Oyaer TpyAHO MOHATH O 4EM
uaeT pedyb. B HacTosmeM ciyyae cieayeT MpOCTO 3allOMHHUTh, YTO 3TO CIOBOCOUYETAHHWE O3HAYAET
«IaTy MOCTYIUIEHUs Ha ciiyxOy». lHTepecHbIM OyieT TOT (akT, 4TO HACTOSIIEE CIOBOCOUYETAHHE B
HEKOTOPBIX MECTaxX HCIOJIb3YeTCsl B O(HUIMATIBHBIX 00bsiBIeHHsIX Boopyxennsix Cun bpasunumy,
HarnpuMmep, B OOBSBICHUSAX O NMpHU3bIBe. HacTosmuil CleHru3sM Mbl MOXEM BCTPETHTh Ha caiite
Departamento-Geral do Pessoal do Exército Brasileiro [6]. Takum oOpa3om, kak MbI MOKEM BUJIETh,
110/100HBIE BBIPA)KEHHSI MOTYT BOMTH B O(pULIHAIEHOE UCITIOIb30BaHUE.

[TpuBeném ere HECKOIBKO MPUMEPOB JJIS IEMOHCTPAIIMH HEMOCPEICTBEHHO BOCHHBIX CIICH-
TM3MOB, KOTOPBIE SIBJISAIOTCS JJOBOJIBHO ITUPOKOYIOTPEOMMBIME Cpeid BOCHHOCTYXalux bpasunuu,
U, TaKUM 00pa30M, UTPAIOT BAXKHYIO POJb B (DOPMUPOBAHHUHU TOJHOIICHHOW KapTUHBI TUCKypCa BO-
eHHOCIyXalero bpasummu.

— Dar baixa — mosy4uTh TpaBMy U ObITH IEMOOHIN30BAHHBIM;

— Torar/Lombar — cnaTh B JHEBHOE BpeMS;

— Apagado/ apagaddo — (1oCII. TOTYXIIIHA, MOTACIINI ) HEBHUMATEIBHBIHN, 0€3y4acTHBII;

— Suco do Chaves — (70CII. COK U3 KIIFOUEH) JTI000# COK B COJIIATCKOM CTOJIOBOIA.

3akmouyenue. Kak Mbl MOrim yOeuThCs, BOGHHBIE CIIEHTM3MbI 3aHHMMAIOT Ba)KHOE MECTO B
MOBCETHEBHOM OOIIEHUHM BOEHHOCTYXKamux bpasunmun. MoXHO caenaTth BBIBOJ, YTO BOCHHBIH
CJICHT SIBJIICTCSI PA3BUTBHIM U IIHPOKOYIOTPEOMMBIM, 3aHUMAET BaXKHOE MECTO B BOGHHOM JIMCKYpCE
BOCHHOCIYXamux bpazunuu, u SBIsieTcss HHTEPECHBIM JIJIsl U3Yy4EHUS KaK CO CTOPOHBI JIMHIBHCTOB,
TaK U CO CTOPOHBI OyIyIIMX BOCHHBIX IEPEBOJUYMKOB B LIEISIX COBEPIICHCTBOBAHUS CBOMX BOCHHO-
npodeccuoHaNbHBIX KOMITeTeHIMH [7]. PaccMOTpeB 1 3alIOMHUB NIPUBEAEHHBIE IPUMEPBI BOSHHBIX
CIICHTU3MOB, MEPEBOIYHK C TOPTYTalbCKOTO $3bIKa, PAOOTAIOMIUKA ¢ BOCHHOCITYXAIIUMHU, CMOYKET
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MOHATH O UéM HUACT PCYb U OCYHICCTBUTD IICPEBOM, YTO OBLIO OBI TPYAHO CTOJIKHYBIIMCH BIICPBLIC C
HHUMH.
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OCOBEHHOCTH INEPEBOJIA ®PAZEOJIOI'MYECKUX EJNMHUIL
KHUTANUCKOI'O SI3bIKA B OBIIECTBEHHO-ITOJIMTUYECKHNX TEKCTAX

0. [. HLIFaHeHROI, J.1O. Jleonosa®

1 o o
L Dnvanckui norumexuudeckud ynusepcumem (Llsnvan, KHP)
? Hayuonanvnwiii uccnedosamenscruii Tomexuii 2ocyoapemeennwiii ynusepcumem (Tomek, Poccust)

AHHOTanus. B manHoi cTatee paccMaTpuBaIOTCs HanOoIee OTIMIUTEIBHBIC YePTHI (PPA3eoIOruy KUTAHCKOTO SI36IKa B OOIIECTBEH-
HO-TIOJIUTHYECKUX TEKCTaX IIOCPEACTBOM HX TINATENBHOro aHamm3a. Dpa3eolorn3Mpl KHTAWCKOTO S3bIKA B OOIIECTBEHHO-
MOJINTHIECKUX TEKCTaX OTPAKAIOT PEATNH MOJUTHYECKON XHU3HH, TAKUM 00pa3oM, IMOMCK Hanbonee MOAXOISIIETo BapuaHTa mepe-
BOJUECKON TpaHC(OPMALIUH TIO3BOJIUT B ITOJTHOM 00bEME MOHATH BECh CMBICI BBEICKA3BIBAHMUS, OIPEICIIUTE €r0 TOYHOE 3HAUCHHUE.
KiioueBble ciioBa: (hpazeonorusm; criocoOs! IepeBoa; JOCIOBHEIM NEPEBO; ONMHICATENbHBIHN epeBOx; (YHKIOHATbHAS 3aMCHA.

FEATURES OF THE TRANSLATION OF PHRASEOLOGICAL UNITS
OF THE CHINESE LANGUAGE IN SOCIO-POLITICAL TEXTS

Yu.D. Tsyganenko', D.Yu. Leonova®

! Shenyang Polytechnic University (Shenyang, China)
? National Research Tomsk State University (Tomsk, Russia)

Abstract. This article examines the most distinctive features of Chinese phraseology in socio-political texts through their careful
analysis. Phraseological units of the Chinese language in socio-political texts reflect the realities of political life, so the search for the
most suitable variant of translation transformation will allow us to fully understand the whole meaning of the statement and deter-
mine its exact meaning.

Keywords: phraseologism; translation methods; literal translation; descriptive translation; functional translation.
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Jlnst Toro, 4T0OBI MOTUTHYECKHE TEKCThI MPUBJIEKATN BHUMAaHHE HApOJa, B CBOMX BBICTYILJIE-
HUSX NOJIMTUYECKHUE AESATEIN 4YacTO MCIOJIBb3YIOT Pa3JINYHbIE SI3BIKOBBIE CPEICTBA, KOTOPBIE MPH-
JAaI0T PEeYH OIpeeSICHHYIO 00pa3HOCTb, BBIPA3UTEIBHOCTD.

®pa3eos0ru3M — yCTOHYMBOE 110 COCTaBY U CTPYKTYpPE, JIEKCUUECKU HEAEIUMOE CI0BOCOYE-
taHue. «Ppa3eoTornuecKii COCTaB sA3bIKa — 3TO 3€PKaJI0, B KOTOPOM JIMHTBOKYJIBTYPHAsi OOITHOCTb
UICHTU(QHUIIMPYET CBOE HAIMOHAIBHOE camoco3HaHue» [1]. SI3bIK 0O0IIEeCTBEHHO-TIOTUTUYECKUX
TEKCTOB KUTAWCKOTO S3bIKa MPEACTABIAET COOON HEKYIO MOJCUCTEMY HAIMOHAIBHOTO SI3bIKa, KOTO-
pBIN IpegHa3HA4YeH A Pa3HOTo pojJa MOJUTHYECKONM KOMMYyHMKanuu. Hanpumep, s arutanuu
rpaXKaaH, Uit MOOYKICHUS UX K KAKUM-JIM0O MOJIMTUIECCKUM JISHCTBUSM [2].

Ha nanHBIi MOMEHT, B 3MOXY IIO0AIBHON MOJUTHYECKON HECTaOUIBLHOCTH, BO3PACTAaET KO-
JIMYECTBO KUTANUCKUX (hpa3eoIornuecKux 000poTOB, KOTOPbIE UCIOIB3YIOT KYPHAIUCTHI U TOJIUTH-
ku B CMMU, B cBouX nebatax, BBHICTYIJICHUAX Tepes] 00IIecTBeHHOH ayauTopueil. Bo Bpems kakux-
7100 MUTHUHTOB, MHTEPBbIO, BBICTYIUICHUH KUTANCKHUI MOJUTHYECKUH AesATeNb oOpamaercss Hero-
CPEACTBEHHO K CIyLIATeNsIM, COOTBETCTBEHHO, TEKCT BBICTYIUICHUS JOJDKEH ObITh MOHSTHBIM ayIu-
Topud [3].

®pazeosoru3Mbl KUTAHCKOTO SI3bIKa, (PYHKIIMOHUPYIOIIUE B TOJIUTHYECKOH cdepe, UMEIoT
CBOM CJIEYIOIINE XapaKTEPHbI 0COOEHHOCTH:

1. HoBsle (ppazeonorusmel, KOTOpble OTHOCUTEIHHO HEAABHO CTAU MCIOJIb30BaThHCS TOJIUTH-
xamu. Hanpumep, B4 % i — nomuruka pedopm u otkpeitoctn, 21 e ifE b 2242 # — Mop-
KOl 1e/IKOBbIH myTh 21-ro Beka, P A JF I — yeTsIpe 0CHOBHBIX IpUHIUIIA.

2. ®pa3eos0Tu3Mbl, KOTOPbIE B KAKO-TO MEPUOJ BPEMEHHU aKTHBHO MCIOJb3YIOTCS MOJIUTH-
YECKUMHU JIEATENSIMH, a 4Yepe3 HEKOTOpOoe BpeMsl 3a0BIBAIOTCS U TEPSAIOT CBOIO AKTYalIbHOCTD.
Hanpumep, RV E1EML — cenbckoxossiicteennsiii koonepatus, 4K~} 4+ — knaccosas Goproa,
HLATEE AR — pEBONIOLMOHHBIE MACCHI.

3. BelpaxkeHus1, BOZHUKIINE B PEYM ONPEAEICHHBIX IMOJIUTUKOB, TO €CTh BbICKa3bIBAHUS MOJIH-
TUYECKUX JIEATENIEH, KOTOPBIE CTaIM MOMYJIApHBIMU cpeau Hapoaa. Hanpumep, Mao 1{351yHa MmHOTHE
MOTYT y3HaTh 110 TakuM (pasam, kak, FHEBOXFEN) H -5, — A8, A MASE — S onobpsto
Takoi Jo3yHr: «He 6osTbes TpyaHOCTEH, HE OOSAThCS cMepT»; J9H CsO0NMMH YacTo MCHOJIb30Bal Ta-
Ko€ BhIpaxkenue, kak % /b i) — «mamo Gonbie nenarte, a MeHbIIE pa3roBapuBaTh» [3].

CoBpeMeHHbIE KUTalCKKUE MOJUTHKH yaile oOpariaiorcs K Meradopam ¢ UCXOAHBIMH MOHS-
TUHHBIMU C(EepaMu «CTPOUTEIBCTBOY», «CEMbs», «IIYTEIIECTBUE», GKUBOE CYIIECTBO», «O0pbOay,
«MalluHay, «rearpy [4]:

e crpourensctBo: FA L2 A4 — cosmanue rapMOHMYHOTO COLMATHCTHYECKOTO
obmectsa, XA H K — cTpouTeNnseTBO KynbTypBI;

e GosbInas ceMbsi: P72 3% — «aBa Oepera — omHa cembsa», TR K LT L& — nyu-
LK€ ChIHBI U JOUEPU KUTANCKON HALINU;

e yTh, nopora: 1 EHF A2 3 IEHE — nyTe conmanusma ¢ kuraiickoil cnenuduxoit; Hif
HEIE RS — nyTs nBUKEeHMs BIEpes;

e BoiiHa, Gopwba: i A UM IHAS — spdexruBHOE opyxkue, Fi& ik} /] — yBenuuusars Goe-
CIIOCOOHOCTD;

e tearp: V6 #E &5 — nommruueckas apena, _IHBE KXK — yerpouts nomurrueckyio apamy [5].

B nannoMm pasnene oOpatumcs K monutHueckuM BoicTymuieHHsM [lpencenatens KHP Cu
[[3uHpNIMHA, MUHUCTPA MHOCTPaHHBIX Jen Ban U, a Taxke K ApyruM pa3iuyHBIM HOJUTUYECKUM
nearensim KHP. Hccnenyst ynotpeGiienue ¢pazeonorndeckux o0OpOTOB B BBICTYIUICHUSX KUTai-
CKUX TOJHUTHUKOB, IPOAHAIM3UPYEM OCOOCHHOCTH MX IMEPEBOA, M BBISIBUM HauOoJiee 4yacTo BCTpe-
YaroIUecs CrocoObl MepeBoaa (ppa3zeogoru3MoB B TEKCTAaX OONIECTBEHHO-TIOJUTHYECKONW TEMATHUKH.

OCHOBBIBasICh Ha Pa3UYHBIX KJIacCU(UKAIMIX CIIOCOOOB MEpEeBOJia OTEYECTBEHHBIX JIMHTBH-
CTOB, MOKHO BBIZICTIUTH TPU OCHOBHBIX IIpHEMa MepeBoia (hpa3eoornueckix eIuHHIl ¢ KUTalCKOTo
A3bIKa Ha PYCCKUM A3bIK [6; 7]:
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1. JlocnoBHBII mepeBo/ / KaTbKUPOBaHUE (CHHTaKCHUYEeCKast CTPYKTypa TeKCTa OpUrHHaja 3a-
MEHSETCS aHAJIOTUYHOW CTPYKTYpPOH TEKCTa NEPEBOIA).

Taxoii TN nepeBoja ynoTpedseTcs B TeX ciydasx, KOTrJa B sI3bIKe OPUTHHANA U B A3BIKE T1e-
pEBOJA €CTh MapajlieIbHble CHAHTAKCUUECKHUE CTPYKTYpHI [7]. Hanpumep:

HATAE, A B R A L BN B K% FHERIE K, ERIKAris 42 4 R A
HOFH..»

«MpsI TBepAO yOEKIIEHBI B TOM, YTO €CIIM TOJIBKO BCE CHIHBI M JI0YEPH KUTAWCKOW Hamu Oy-
YT B COOTBETCTBUH C OOIIEH TEHIEHIIMEW UCTOPHUECKOTO PAa3BUTHUS MCIIOIHATH Nepe KUTaicKon
HaIen oOImMii CBAIIEHHBIH JI0JIT, KPEKO BO3BMYT B CBOM PYKHU CYb0Y HaIUH. ..»

®paseonorusm: EIELE H O FH
Al o

HIE — «oitmatey, «B3ATHY;

1E — «B»;

H C — «cam», «CBOi»;

F — «B pyxe».

JIOCIIOBHBIN TIEPEBOJI: «OpaTh B CBOM PYKW».

Jlnst mepeBojia 3TOr0 BBIPAKEHUS MEPEBOJAYMK HMCIOJIB30BANI JOCIOBHBINA MEPEBOJ, TaK Kak
PYCCKUI BapuaHT JaHHOTO (ppa3eosioru3mMa COOTBETCTBYET M0 00pa3y KuTaiickoMy (paseosorusmy:
«BO3BMYT B CBOH PYKIY.

2. OnucarenbHbIN NEpeBO (JEKCUUECKAs €AMHNLIA OPUTMHAJIA 3aMEHSIETCS BBIPAXKEHUEM, KO-
TOpPOE PacKphIBAET €€ 3HAUCHUE).

C momo1ipio MoJ00HOTO MET0/1a SKCIUTMKALIMK MOXKHO TepeaaTh 3HaueHue JH000ro 0e33KBH-
BAJEHTHOTO CIIOBOCOYETAHUS B OPUTHMHAJIE, KOTJa MPOUCXOIUT 3aMEHa JIEKCUUECKON eMHHULIBI Ta-
KAM CJIOBOCOYETAaHHEM, JAIOIUM OoJiee MOJHOE OOBSICHEHNE ATOM €IMHUIIBI Ha SI3bIKE TepeBOja.
Hampumep:

PR R s S 3B A L o6

«CooTeuecTBEHHUKHU ¢ 000UX OeperoB — pojaHbIe OpaTbs U CECTPBI, KUBYIIUE STUHON Cy/b-
00i».

®paseonorusm: ‘H A bt

‘B — «poaHsa», «KPOBHOE POJICTBO;

b5 — «OpaTbsy.

JIOCIIOBHBIN MIEPEBO: «POJHBIE OPaThsI».

B cBoem BeicTymuienuu Ilpencenarens KHP ynorpebun ¢dpaszeonornueckuii o00port, uis me-
peBoJia KOTOPOTO MEePEeBOTYHMK MCIIOIB30Bal METO]] OTIMCATENFHOTO MEPEBOA, PACIIUPUB IIPH 3TOM
3HA4YEeHUE JIAHHOTO BBIPKEHUS Ul TOTO, YTOObI YMTATENIM CMOTJIM B TIOJHON Mepe OLIYTHTh BaX-
HocTh oTHomeHui Mexy KHP u TaiiBanem, Benb 1o/ BBIpaKEHHEM «COOTEUECTBEHHUKHU ¢ 000MX
6eperoB» Cu L[3MHBIMH MOHUMAET XKHUTEJEH ITHX IBYX KOHTHUHEHTOB, TO €CTh U MYKYHH U KCH-
IIMH, KOTOPBIE SBISAIOTCS APYT JUIS Apyra OpaTbaMH M cecTpaMu. Takum o0pa3oM, pacKphIB 3HaUe-
HUE (ppazeosoru3mMa ¢ MOMOIIBI0 OMUCATEIBHOTO MEPEBOA, JaHHBIN (Pa3eoOTU3M UMEET CIery-
JolIee 3HaYCHUE: «POJHBIC OpaThsi U CECTPBI».

3. ®yHKUMOHANbHAS 3aMeHa / (PYHKIMOHAJIBHBIA aHajIor (IEepeBOJl TPaMMAaTHYECKUX WIN
CMBICJIOBBIX CTPYKTYP HMCXOIHOH (DOpPMBI B TEKCTE, COXpAaHEHHE MEPEHOCHOTO 3HAYEHHUs, HO HE
cxoxero obpasa) [8]. Hampumep:

PATHE ZORA 32 W B i 3 PG A 5 A A R A, 5 2 o B A A RO B K 11
rEML, A A< — 1),

«MIX HY)KHO yBakaTh y KaXJOr0 HapoJa M HE MbITaThCS «CTPUYb BCEX MOJ OJHY I'PEOEHKYY,
TpeOysi CMHPUTBCS ¢ IEHHOCTSIMU, KOTOPBIE TIPeJIaraeT HeoJImbepaabHOe 3ara Hoe 00IIeCTBOY.

®paseonoruzm: — /1)

— — «OJIUHY;

JJ — «HOX»;
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Y] — «pesatby, «cTpuuby.

JIOCIIOBHBIN MIEPEBOI: «OTHUM HOKOM CTPUUBY.

@pazeosioru3m HMeeT (HYHKIMOHAIBHBIA aHAJIOT B PYCCKOM SI3BIKE M TIEPEBOJIUTCS Kak
«CTpUYb TOJ OJHY rpebeHKy». [lepeBoquuk ymoTpeOusn MaHHbIN (QYHKIIMOHAIBHBIN aHAJor, Bellb
OH CTHJIUCTMYECKH MOJXOIUT KOHTEKCTY. DTO BhIpaKEHHUE, KaK B KUTAWCKOM pedn, Tak U B pPyCCKOM
nepeBojie 0003HaUYCHO KaBBIYKAMU JUTsl BOCTIPUATHSL OOPa3HOCTH BbICKa3bIBAHUSI.

Takum oOpazom, mpoBens Oosee MOMHBIA aHAIN3 (PPa3eosOru3MOB, MOKHO BBISBUTH, YTO
HanboJiee YacTO BCTPEYAIOUIMMCS CHOCOOOM MepeBoja KUTAMCKUX (Ppa3eosoTU3MOB Ha PYCCKUN
A3BIK B TEKCTaX OOIIECTBEHHO MOJUTUYECKON TEMAaTHKH SIBJISIETCS OMMCATENbHBIA mepeBos. JlaH-
HBIW BUJI TEpeBOJa SABJSIETCS Hanbojee YHUBEPCAIbHBIM M MOMOTAET MEPEBOAYMKY B CAMBIX TPYA-
HOTIEPEBOAMMBIX MOMEHTaX, BEIb JOBOJILHO YAaCTO BCTPEUAIOTCS TaKHE YDHBIOM, KOTOPHIM HE CY-
IIECTBYET aHAJIOTa B PYyCCKOM SI3bIKE W JUIS MEPEBOJA, KOTOPHIM HEOOXOJMMO MOA00paTh Ty WIH
MHYIO JIEKCHUKY, KOTOpasi Obl CTHJIMCTHYECKH, a TAKKE TPAMMAaTHUYECKH COOTBETCTBOBAJIA KOHTEKCTY.

Metoa (yHKIMOHAJIBHOW 3aMEHBI BCTPEUACTCs HAMHOTO PEXe, TaK KakK JOBOJIGHO CIIOKHO
no100paTh aHAJIOTHYHOE MO CMBICTY BBICKAa3bIBAaHHE B PYCCKOM fI3BIKE, Belb (hpa3eosiorus KuTaii-
CKOTO SI3bIKa M PYCCKOTO $I3bIKa UMEET CYIIECTBEHHBIE PAa3NINyMs, TaK KAK UMEET pa3Hble HCTOUHUKU
MIPOUCXOKICHHUS.

Menbie Bcero ObLT MCHOJIB30BAaH METOJ JIOCIOBHOTO IMEPEeBOJA, TaK Kak B TEKCTax oOIe-
CTBEHHO-TIOJIMTHYECKOM TEMaTHKH HE BCEr/a IOJIHOE BOCIPOHM3BEACHHWE CHHTAKCUYECKON KOH-
CTPYKLIMU U JIEKCHYECKOTO COCTaBa KUTAMCKOro (ppaseosorn3sma Ha pycCKUi S3BbIK MOXKET COOTBET-
CTBOBAaTh Y3KOMY U IIUPOKOMY KOHTEKCTY, O0Jiee TOro, He BCET/Ia MEePEBO/] JIEKCEMbI Ha HCXOTHOM
A3BIKE COOTBETCTBYET IEPEBOJIy HA MHOCTPAHHBIH SA3bIK.
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